





ME de x 
4 ALT a ae, 
4 ARE RA 


Xe. x 
pada ent tare gh ae 
Bat ER» 
SI IRA 









EEE S o 
paia gree se aoe DE Ve es o 
ΝΜ KR ER 3 etna té aa PA ‘ LR ELLE SORT res aw FIO χοὰς Hibs are Sa 
RIO a gE ee ANSE ee EEE a EL 
) A ὯΝ RG Pee ce tae a ee e 
: Ta e a RAI AEREE NARVA D τον τὰς 
nd Nene 2 νυ DA ER οἷ ee ἐς x RO ae Sy RO ΟΝ EN Fete Wa SR νας e 4 
SSR Sata III I, 
Dept er Mi. > ἢ Far arts ὸ Ben e Weg i i Mele ge, eine e i ze x Te à ER δα 
n eG RS αν ei oa as typ RE Les Mu ny awe LE pe RETTEN 7% NE ἊΣ En he = 






















τ ne ὩΣ La 
Di orn Re 2 + 2 DER, u 2 > Pris - Le DARAI e del 
var ng Re a x ER Em STIA o a a τΥ Sri pi, EEE a al Der mt om D aree, è 
IAA PRG ND Tel Penge ὃς / ς EL LE Et Pe οἷς MII A LISI 
AI ge τις SIE SITI ET + Roo PE a RA o È 


u νὴ ere ~ hac en baa) 4 ee CRE n at pars SR 2 
e i e AT SP ALLS a 
SITI NATI ea ge SO Om he TON Te 
DT ES Pt I i ET EL : : 





Lane, 









DT" el: à >, + “ * RÉ ÿ 
< e rl, ON gie dra { E Pat Ἢ a Ua κς 

ar nr dr a dei eal RI EEE ENT ed ILE RIE I EN ER I ve t + > 2 > x 
errate TETI IE Re a TRASI NE TIRA οι TI a 
ß A N : MES, 1% Oa e MESI re E CR TO me Rea δ REN ees LR NARNIA pa. μος P= on TE QE πὴ OR E νας αν, νος 
+ ia Ὁ Pa MN ae Pig "Ἂς PGA Seth Pe PDA ping BENI DI E Tegal ἃ St a RCN Le PA cE ete DORA RENE Wai > È 
‘ Ra ge RT Mer ONE a DIR, Sa De Ve RA e mg Sg, A E 0 it M TS Le eee Sgt ET. τς EL RE NA TN ον, πνδῖς PEL n glia SER | re D CES ne, ss 

en SEELE - AD u osti Pra ee Po me ΠΣ See Big sence A REA MARTA pe prat PO VIA PR D TR Ce 

Le due EN Lal Pei dial τος ᾿ς a er eer O be BE AO Py, heroes οἷς x ye a ah Se za EN ee es CC wy da, x C2 Ζ È Sea tr : ᾿ " ὡς 

ας ας : lagi, EE ae Pn ey eee an SRE an Sal gee τς, geen no perle! Ta À 
AON eels M AE PE n n EEE er τὰ ee τ PNEUS grin by A > à Ae. ἊΣ and WE EX 9 

PRIAMO Pb D a, OOP n yee eRe eas PA on) Meat cee. = ales ha È TI SI NN e ne RT Ea ee Ly e, : sata SOS 
AS RS RE - PO ea di ita Da Rae a, o date Pad Pe ane ον PS ἥν Bar RR Saba EN E MAI A ἼΩΝ ght MESIA SL ON a a EN τ NR ane te ae 
ne yen Sek, τὸν ain eee τω et Ce Le a oy SR RECENT Ex ea SENZA: ftp ent Puo ῳ χὴν SE REX = RS » PIE Ma er n e er Te oi A eo EN 















> + È ὩΣ ie k, t - È 
br siria pe ἂν - 2: dg ως ‘Ge ee Pa -- se À 
ORNS ola RT ee ee NR ER 
A ivi ΨῊΝ x : > È, pe t 
a ESA OI TEILEN FETI 

une OT al EA | et a Oe tem te OSE We de pie = 2 = n è N) « one ᾿ SA x ae nex en u ᾿. à 
À LAN s Te e pre, Pia En | sole dei Ra n vie PT Papa fre x 4s PACI 7 o M + > un N) »- N i 4 δῶν angie o Se ie 
Sak Se GUS ΝΑ Be a SAD AE pt A Rn, a Aa ia Ren ane N A a Lele na b ia αὶ La SEO 

st Tn τ PZA » ER, ων ᾿ RT SA n È 7 £ τὰ 23 4 5 à i è en 
CR de «> ET 4 DR PRESS RE Ge ee ng aaa ees mn ae τὲς ον ì a je 
La « Ὁ. pi - 1 


eu et ς me Σ L'an A PSE nn FARAI 
IAT” è» ig tea LI = ag Cu RO Ps το τ oes Bos rés SEC ate, SM 4 











i; D 
m x # à dui CS - Co > ἐπ 
MATT: aa RIONE τ A ne I ER RE ara = Pate set we ; DEA 
CRE VE LRO ee NT ORR a A Pepe ae le rata Ca τ 
ates (IRE < Sake SO ae, ae age Hil ge, AAT Mie ate | a 
Ἀν CS e ER Or ai et CL ne Re Na GY EEE RS 
ΝΥ ee ee REI EN WOR N TR A Ἐς ἀρ πριν Ἢ a a A N oe 
LES en LS ‘=~, ROTE Re N De MRC PRES : CE ML 
ns MITI I, A NEPI t- Mira Pa x τως, a SG τ en. Δ Pe Rn 
at. raies EE τ» Wate ea” PR en, we, O es un n Ne saio Chea En, yg = + nm ee PACE ὧν 
… PC ne Wh | tian EEA mate “en, ὡς a DE RE Ve. EG ST RE pn AI ea 
RATING NA NOIA o ene 
> ee sta ν nt pa ᾿ς 
ER > ET PT a) An sy > 
ott 2 ar ne DI BOS Me het ὌΧ ae ae Sd Ha, ; 
TT a SO Dee ges? nr age 
+ ga ee Ἀν το Fe ape gt EL ext 
ni e e la Ca Viani 


oF LI LA a Ὁ ee 


᾿ς pui te 





ne N 
magi wh wes 
“ we 8 





























THE J. PAUL GETTY MUSEUM LIBRARY 





᾿ 
ἂν LI 
AI + è sad. , “ 
en ae ΤᾺ VON eee ery i, se , 
δὲ o A L a 
ων Kern a 5 ND de ἡ Met ἕλος 
2 Er i um TER Fi 1 Siti Ὁ PR 2 
Fa ἢ = σι i % a 
ve. PT farti, VR: bi LR EE ain, 
\ a =" À ete 
δὲ ‘ 5 
. 
à 
‘ae \ 
- 
» 
ἢ 
TA 
7 : 
4 
᾿ 
x 
È 0 
L 
. 
2 
Nr 
. 





AIEONHZ E®HMEPI2 — 


THY NOMISMATIKHS APXATOAUTTAZ 





JOURNAL INTERNATIONAL 


D'ARCHÉOLOGIE NUMISMATIQUE 





#7 


4% 


dc 


ἜΘΑΨΕ, 








u 





Brancati Zee 


AIEBNHD EOHMEPID THY NOMIMAT. APXAIOAOTTA) 


JOURNAL INTERNATIONAL 
D'ARCHÉOLOGIE 
MISMATIQUE 


DIRIGE ET PUBLIÉ 


PAR 


J. N. SVORONOS 


TOME CINQUIEME SÉ 


— 


1902 





ATHENES 
CHEZ MM. BECK ET BARTH 





THE GOLD COINAGE OF LAMPSACUS 


(Plates I, IT, III.) 


During the fifth and fourth centuries B. C. Lampsacus 
occupied a place among the mint-centres of Mysia, second 
in importance only to Cyzicus. The electrum coinage of the 
fifth century, well-known from inscriptions of this period, 
bears a simple, commemorative emblem, the forepart of a 
winged horse, the «arms» of the city. An example of this 
coinage is given at the head of the accompanying plates 
(Plate I, 1°), as showing the type which was adopted for 
the reverse side of the later coinage. But it is the gold 
staters of the fourth century which have elicited the un- 
bounded admiration of archaeologists, numismatists and col- 
lectors on account of their unusual beauty and great myth- 
ological interest. Hitherto these staters have not been stud- 
ied as a continuous series, in all their relations, artistic, 
mythological and commercial. It is therefore the object of 
this essay to furnish a complete account of them, as, for 
example, has been given of the famous Cyzicene staters! to 
which they bear certain artistic relations. 

The first part of the essay is devoted to an exact de- 
scription of each type, to which is appended a bibliograph- 
ical notice of every example known. In this description, 
the attribution of certain types to definite characters, div- 
ine or mythological, is often problematical. A name has 


I, Greenwell, The Electrum Coinage of Cyzicus. 


Lo 
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therefore not been given to these doubtful types. A full 
discussion of the probabilities is reserved for the commen- 
tary. The catalogue is accompanied by three photo-type 
plates (I, II, III) which contain illustrations of each dis- 
tinet type and, in addition, of certain specimens noteworthy 
for their perfect execution or as variants. The second part 
which is to follow will include an analysis of each type 
from an artistic and mythological standpoint and a brief 
history of Lampsacus. 


PART I 
CATALOGUE: OF TYPES 


The following catalogue of the gold staters of Lampsa- 
cus is based upon a direct study of the specimens which 
are contained in the Cabinet des Médailles (Bibliotheque 
Nationale) in Paris, and upon an indirect study, by 
means of plaster casts, of the specimens belonging to all 
other coin-cabinets. Of the thirty-six types here to be de- 
scribed, the Paris Collection contains twenty-two. The re- 
maining fourteen or about one third of the whole number 
are scattered among the various European collections enu- 
merated below. With the kind assistance of M. Svoronos, 
the editor of this Journal, I wrote to the curators or priv- 
ate owners of all these collections asking them to send me 
sealing-wax impressions or plaster casts of such Lampsa- 
cene staters as they might possess. This request received 
courteous and prompt replies for which I desire to thank 
my correspondents. 

For the literature on this division of the subject, I have 
consulted the rich library of the Numismatic Museum of 
Athens which contains the principal periodicals: and publi- 
cations as well as many rare editions, With this equipment 
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I have collated all previous notices and photo-typic or 
vignette reproductions of the coins with the aim of identi- 
fying each separate type and its various examples. I have 
thus compiled what purports to be an exhaustive list or 
corpus of all the known types and of each variation of 
type caused by the substitution of a new die. 

A full bibliography of the subject will be given in PART 
II. At present a brief notice of the earliest and the most 
recent writers will suffice. Eckhel (1794) mentions only two 
gold staters of Lampsacus. Sestini (Stateri Antichi, 1817) 
published a descriptive list of ten staters. Mionnet (Descrip- 
tion de Médailles IT, 1807 and Sup. to V, 1830) and Brandis 
(Münz-Mass- und Gewichtswesen, 1866) gave some new 
types and further details. Mr. Head (Historia Numorum, 
1887) published a brief notice of seventeen types with seven 
reproductions in the text. This list was followed by Six’s 
list of twenty-types (Num. Chron. 1888). The first writer 
to whom any considerable number of types was known is 
Mr. Wroth (British Museum Catalogue, Mysia, 1892) who 
gave a descriptive and bibliographical notice of the thirty- 
one types then known, with plate illustrations of the nine 
staters in the British Museum. From time to time since the 
issue of this catalogue, notices and reproductions of new 
types and new specimens have appeared in numismatic and 
archaeological journals, among which the largest contribu- 
tion is the list of twelve staters in the Waddington collec- 
tion published by M. Babelon (Rev. Num. 1897). During 
the last decade the number of types known has been in- 
creased by six new ones which makes thirty-seven the 
complete number as against Mr. Wroth’s list of thirty-one. 
Five of these new types are published in the present cata- 
logue, Nos 10, 13, 27, 31 and 35. The sixth, which is still un- 
published, is in the possession of M. Lòbbecke of Brun- 
swick who writes that he himself is about to publish it. 


8 AGNES. BALDWIN 


This stater is described as bearing <a kneeling figure» 
and as being unique among Lampsacene types. It is not 
enumerated in this catalogue. | 

I have classified the staters as follows. Section A in- 
cludes those which bear figure subjects and, as will be 
shown later, are probably the earliest of the series. The 
chronological sequence within this section is also indicated. 
These staters share a common characteristic, namely, that 
they may be referred to a prototype created by a great 
master, usually in the form of a sculptured relief or a sta- 
tue in the round. Section B includes the staters which bear 
heads of deities and mythological characters. Section C con- 
tains a head drawn from the heroic cycle. Section D con- 
tains the portrait head of a Persian satrap. Section E ends 
the series with two heads without definitive attributes. 


NUMISMATIC COLLECTIONS WHICH CONTAIN GOLD STATERS 
OF LAMPSACUS © 




















| | Abbreviations N of 
Public Museums Provenance | used in the Catalogue | Coi us 
| of Types | 9188 
1 we À H. B. Earle Fox. Berlin, Fox. | 
Bene Königl. Münzka-| F. Imhoof-Blumer. | »  Jmhoof-Blumer. 1 
IR: Von Prokesch-Östen.. » von Prokesch-Os- 
ten. : 
Boston Museum. Boston. ar 
British Museum, London. ‘London. 1 
Cabinet des Médailles (Bi- Δποίθη Fonds. _ Paris, Ancien Fonds. 7 
bliothèque Nationale) Pa-{ Duc de Luynes. i » De Luynes. Bee 
+ tis. Waddington. i » Waddington. 12 
Cabinet Royal Numisma- | 
tique, Brussels. Du Chastel. Brussels. | 
Hunterian Museum, Glas- 
gow. Glasgow. 3 
Königl. Münzkabinet, Mu- 
nich. Munich. 2 
Musée Impérial de l'Ermi. 
tage, St Petersburg. St Petersburg. . 2 
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Abbreviations used in | No of 


Private Collections the Catalogue of Types | Coins 











Rev. Canon Greenwell, Durham. Greenwell. 10 
Herr Arthur Löbbecke, Brunswick, Löbbecke. 9 
M" G. Philipsen, Copenhagen. Philipsen. 1 
M: John Ward, Belfast. Ward. 2 
Sir Dr Hermann Weber, London. Dr H. Weber. 9 
Consul Edmund Weber, Hamburg. Consul Weber. 1 
Dans le commerce. 1 

Total 92 





A 


Figure Types Inspired by Masterpieces of Fourth 
Century Art. 


1. — Infant Heracles kneeling to r. and wrestling with two 
serpents; a belt with beads attached (crepundia) passes 
over his left shoulder and under his right arm. 

Rs. Forepart of a winged horse to the left, within an 
incuse square clearly defined. Oval flan. 


a) 8,43. — Greenwell. = PLATE I, 1. 
Engrav. Num. Chron. 1880, pl. I, 11. Gardner, Types of Greek 
Coins, pl. XVI, 8. 
Noted. Brit. Mus. Catal. p. XXI, n° 1. Brandis, Münzwesen, p. 
409 (2), «=130, 5 Ivanoff 192». 


b) 8,43. — Paris, Ancien Fonds. = PLATE I, 2. 
Engrav. Rev. Num. 1863, pl. X. 5. — Waddington, Mélanges de 
Num. (1867), pl. II, 5. Sestini, Stat. Ant pl. VI, 10. Pellerin, 
Recueil de Med. IT, pl. XLIX, 22. 


Noted. «Inventaire de la Biblioth. Nat. Ancien Fonds 535» (writ- 
ten). B.M. C. p. XXI, n° 1. Head, Hist. Num. p.457. Mion- 
net, Des. de Méd. II, p. 559, n° 284; Catalogue d'Empreintes 
(1800), p. 42, n° 827. Brandis, Münzwesen, p. 409 (3). Barthe- 
lemy, Num, Anc. p. 216 

Noted '. Num. Chron. 1888, p. III, n° 1. 

I. A second Noted, under numbers of which there are two or more speci- 


mens, is a general reference which describes the type, but not any particular 
example of that type. 
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2.-- A goddess closely wrapped in a cloak seated to 1. on 
a ram running to. 
Rs. Similar to N° 1. Oval flan. 


a) 8,41. — Berlin, von Prokesch - Osten. — PLATE T, 3. 
Engrav. Prok. Osten, Inedita (1854), pl. IV, 8. Arch. Zeit. 1849, 
Ὁ]. X. ὃ. 1808: LVILE Ὁ. 
Noted. Β. M. C. p. XXI, n° 2. Head, Hist. Num. p. 457. Bran- 
dis, Münzwesen, p. 410 (7). Zeit. für Num. 1877, p. 5. 


b) 8,44. — Paris, De Luynes. — PLATE T, 4. 
Noted. «Invent. de la Bib. Nat. De L. 529». B. M, C. p. XXI, 
n° 2. Brandis, Münzwesen, p. 410 (6). 
Noted. Num. Chron. 1888, p. LIT, n° 2. 


3.— A Nereid naked to the hips and wearing peplos over 
her knees, seated to 1. on dolphin to r, with a shield 
on her |. arm and a pair of greaves in her r. hand. 

Rs. Forepart of a winged horse to the right, within an 
incuse square. Oval flan. 


a) 8,41. -- Paris, Ancien Fonds. = PLATE I, 5. 
Engrav. Sestini, Stat. Ant. pl. VI, 13; Lettere (1794) VIT, pl. IIT, 6. 


Noted. «Invent. de la Bib. Nat. Ancien Fonds 536». B.M.C. p. 
XXII, n° 4. Head, Hist. Num. p. 457. Num. Chron. 1888, p. 
III, n°3. Mionnet, II, p. 559, n° 285; Cat. ἃ Empreintes (1800) 
p. 42, n° 825. Brandis, Münzwesen, p. 410 (14). Dominicis, Re- 
pert. Num. p. 162. 


4.— Orpheus clad in chiton and himation sits on a rock to 
r, and leans forward in a pensive attitude, supporting 
his chin in r. hand and resting 1. hand carelessly on a 
cithara held upright on his knee. 

Rs. Similar to N°3. Oval flan. 
a) 8,45 '. — Paris, Waddington. = PLATE I, 6. 
Engrav. Babelon, Invent de la Coll. Wadd. pl. II, 12.= Rev. Num. 
1597 ply YA 12. 
b) 8,40. — Lébbecke. = PLATE I, 7. 
Engrav. Zeit. für Num. 1890, pl X, 9. 
Noted. B. M. C. p. XXII, no 12. 


I. The weights given by M. Babelon for these staters are all five grams too high. 
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5.— Nikè wearing peplos over lower limbs, kneeling on 
one knee to r. nails a helmet to a trophy consisting of 
shield, cuirass and sword; in her r. hand, a hammer, 
in |. a nail; necklace around neck. 

Rs. Similar. Rounder flan'. 
a) 8,43. — London. = PLATE I, 8. 
Engrav. B.M.C. pl. XIX,9 Head, Guide, pl. XVIII, 19; Hist. 
Num p. 457, n° 285. =Svoronos, ‘Istopta τῶν vou. pl. KA’, 14. 
Gardner, Types, pl. X, 24. 
Noted. B.M.C p. XXIV, n° 27. Num. Chron. 1843-44, p. 155; 
4888, p. III, n° 12; 1894, p. 909. Brandis, Münzwesen, p. 410 (5). 


6.— Nike, naked to the hips and wearing peplos over her 
knees, kneels to 1. on fallen ram, and seizing a horn 


with her 1. hand prepares to stab him with a dagger 
held in her r. hand. 


Rs. Similar. 


a) 8,42. — Dr Weber. — PLATE I, 9. 
Engrav. Num. Chron. 1885, pl. 1,9. Head, Hist. Num. p 457, 
fig. 284. = Svoronos, “ἱστορία τῶν vou. pl. KA’, 13. 
Noted. B. M. C. p. XXI, n° 3. 


7.— Ge clad in chiton and girdled peplos, wearing stephane 
‘and wreath, rising from ground, holding in r. hand three 


ears of corn, in |. hand, ears of corn and bunches of grapes. 
Rs. Similar. 


a) 8,37. — London. = PLATE I, 10. 
Engrav. B.M.C. pl. XIX, 4. Head, Hist. Num. p. 457, fig. 283.— 
Svoronos, ‘Istogta τῶν von. pl. KA’, 12. Gardner, Types, pl. X, 
25. Millingen, Anc. Greek Coins, pl. V, 7. 
Noted. B.M.C. p. XXIII, n° 19. Head, Guide III A (16). Mion- 
metasup. t..V, p.811, n° δῦ. Num. Chron. 1895; p. 309. 
Knight, Num. Vet. p. 130 (A) n° 1. 
b) .— Dr Weber. 
Notad BM Cp. XXIIT πὸ 19. 
Noted. Num. Chron. 1888, p. III, n° 13. 
|, The flan of the suceeding staters is round with some chance exceptions 


(PLATE II, 14 and 17). The incuse square varies in all intermediate degrees from 
the plainest marking (PLATE III, 5 to its practical disappearance ( PLATE LE, 18). 
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B 


Heads of Deities and Mythological Characters. 


8. — Head of Zeus to l. wearing wreath of laurel. 
Rs. Similar. 


a) 8,40. 
b) 


6) 8,45. 


—- Dans le commerce. Cast from a coin seen in Athens. — PLATE I, 11. 


. — Dans le commerce. Cast from an electro-type in Brit. Mus. = 


PLATE 1, 12. 


Engrav. Head, H N. p. 456, fig. 279.— Svoronos, “Istog. τῶν vou. 
pl. KA’, 8. 


— De Paris,Luynes. — PLATE I, 13. 
Engrav. Blanchet, Monn. Grecques, pl. V,6. Choix de la Coll. De 
L. pl. X, 17. 


Noted. «Invent de la Bib. Nat. De L. 531». B. M. C. p. XXIII, 
n°22. Brandis, Münzwesen, p.410 (8). Num. Chron, 1894, p. 310. 


Noted. Num. Chron 1888, p. III, n° 15. 


9.— Head of Zeus to 1. wearing wreath of laurel; thunder- 
bolt behind head. 
Rs. Similar. 


a) 8,41. 


— Paris, Waddington. = PLATE I, 14. 
Engrav. Babelon, Inventaire de la Coll. Wadd. pl. If, 1. = Rev. 
Num. 1897, pl. VII, 1. 


5. — London. — PLATE I, 15. 


Engrav. B.M.C. pl. XIX, 6. Num Chron. 1889, pl. XII, 12. 
Journ. Hell. Stud. 1897, pl. II, 12. 


Noted. B. M.C. p XXIII, n° 21. 


c) 8,43. — Paris, Ancien Fonds — PLATE I, 16. 


d) 8,40. 


6) 8,40. 


Noted. «Invent de la Bib Nat Ancien Fonds 538” ». 


— Löbbecke. = PLATE I, 17. 
Engrav. Zeit für Num. 1890, pl. I, 11. 


Noted. B. M.C. p. XXIII, n° 21. 
— Consul Weber. 


THE GOLD COINAGE OF LAMPSACUS 


13 
f) 8,39. — Ward. 
Engrav. Hill, Ane Greek Coins belonging to J. Ward, pl. XV, 611. 
g) 8,41. — Munich. 
Engrav. 


Riggauer, Erwerb. des königl. Münzkabinets, Munich, pl. 
Vi. 
h) 8,45. — Philipsen. = PLATE I, 18. 
i) . — Brussels. 


j) 8,41. — Boston. 


Noted. Inventory, n° 1095» (written). 
k) 8,41. — Boston. 
Noted. «Inventory n° R. 635 ». 
1) .— (ὃ =Ward). 


Engrav. Sale Cat. of Coll Hoffmann, Paris, 1898. pio IV. 2.n%563, 
m) 8,35. — (? — Boston, j or k). 

Engrav. Sale Cat. of a Late Collector, London, May 1900, pl. VII, 
n° 325. 


n) 8.30. — St Petersburg. 


0) . — Dr Weber. 


Noted. B. M. C. p. XXIII, n° 21. 
p) 


. — ? Montagu Collection cf. B. M. C. p. XXIII, n° 21. 
q) 8,33. — De Moltheim, Coll. des Méd. Grecques, pl. XIV. 1884. 


10. — Head of Hera! to 1, wearing stephane ornamented 


with palm leaf pattern, and necklace but no earring. 
Rs. Similar. 


a) 8,44. — Dr Weber. = PLATE I, 19. 


Engrav. Num. Chron- 1896, pl. II, 18. 


11. — Head of Zeus Ammon, three-quarter face towards the 
1, bearded and horned. 
Rs. Similar. 


a) 8,30. — Paris, De Luynes. = PLATE T, 20. 


Engrav. Millingen, Anc Greek Coins, pl. V, 8. 


1: This is the only example of a head of «Hera» in the series. No 19 of this 
catalogue was called « Hera» by the Duc de Luynes, but it has more jastly been 


named «Persephone»; Brandis repeated the error, and Head also erroneously cites 
a head of «Hera», as belonging to the De Luynes Collection. 
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Noted «Invent de la Bib Nat de L. 528». B.M.C. p. XXII, 
n° 6. Num Chron. 1888, p. II, n° 19. Head, H. Ν p 257 
Brandis, Münzwesen, p. 410, (18). Mionnet, Sup. t V. p.571, 
n° 557. Barthélemy, Num. Anc. p. 216. Northwick Sale 
Cat. 963. Sestini, Lettere IV, p. 69 (n° II 3). 


12.— Head of Athena to 1. wearing a crested Athenian 
helmet which has a raised cheek-piece and floral pat- 
tern; she wears an earring with three pendants and a 
necklace of beads. 

Rs. Similar. 


a) 8,42. — Paris, Waddington. = PLATE II, 1. 
Engrav. Babeion, Invent. de la Coll. Wadd. pl. II,2.= Rev. Num. 
1897; pe VN: 


b) 8,43. — Greenwell. = PLATE II, 2. 

Engrav. Num. Chron. 1890, pl. III, 12. 

Noted. B.M.C. p. XXII, n° 9. Num. Chron. 1894, p. 309 
c) 8,42. — Löbbecke — PLATE II, 3. 

Engrav. Zeit. für Num. 1890, pl. X, 5. 

Noted. B. M. C. p. XXII, n° 9. Num Chron 1894, p. 309. 
d) 8,37. — Glasgow. 


Engrav. Macdonald, Greek Coins in the Hunterian Coll If, pl. 
XLVII, 3. 


Noted. B. M.C, p. XXII, n° 7. 
Noted. Num. Chron. 1888, p III, n° 9. 


13.— Head of Athena, three-quarter face towards the τ 
wearing crested Athenian helmet, round earring and 
necklace of beads. 

Rs. Similar. 


a) 8,42. — Paris, Waddington. = PLATE II, 4. 


Engrav. Babelon, Invent. de la Coll. Wadd. pl. 11. ὃ = Rev. 
Num 1897, pl. VII, 3. 


Noted. Num. Chron. 1894, p. 310. 
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14. — Head of Athena to |. wearing a crested Athenian hel- 
met, which is ornamented with three olive-leaves in 
front and a floral pattern at the back; she wears a 
round earring and a necklace of beads. 


Rs. Similar. 


a) 8,39. — Greenwell. — PLATE II, 5. 
Engrav. Num. Chron. 1893, pl. VIT, 9. 


Noted. B. M. C. p. XXII, n° 8, «Dans le commerce». 


15, — Head of Aphrodite to 1. wearing a wreath of myrtle. 
Rs. Similar. 


a) 8,40. — Munich. = PLATE II, 6. 
Engrav. Sestini, Stat. Ant pl. VI, 7. 


Noted. Sestini, Stat. Ant. p. 63, n° 9, «Caput.... Cereris». 
B.M.C p. XXIV, n° 29, «Head of Apollo 1. laureate ». Head, 
H. N. p.457, «Head of Demeter, veiled». Mionnet. sup. t. V, 
p. 369, n° 544 «Cérès ». Brandis, Münzwesen, p. 410 (15) «De- 
meterkopf». Num. Chron 1888, p. III, n° 7 « Tête d’Apollon », 


ibid, p. 410, note 47. 


16. — Head of Demeter to 1. wearing wreath (of lotus?) and 
a veil, an earring with one pendant, and a necklace of 


beads. 
Rs. Similar. 


3 3,.29,3 London. = PLATE Il, 7. 
Engrav. B.M.C. pl. XIX, 5. 
Noted. B. M.C. p. XXIII, n° 20. Num. Chron. 1894, p. 310. 


b) 8,50. — Paris, Ancien Fonds = PLATE II, 8. 


Noted. «Invent. de la Bib. Nat. Ancien Fonds 538c». oe NE 
Crp XXIII, n° 20. (? Wellenheim Cat. I n° 4890). 


Noted. Num Chron. 1888, p. III, n° 8; 1894, p. 310. 


1. A plated. 
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17. — Head of Demeter or Persephone to r., wearing wreath 
composed of ears and leaves of corn; hair rolled at 
the back. | 

Rs. Similar. 


a) 8.42. — London. = PLATE II, 9. 
Engrav. B.M.C. pl. XIX, 1. Num. Chron. 1890, pl. XIX, 14 
Noted. B.M.C. p. XXII, n° 7. 


b) 8,38. — Löbbecke. = PLATE II, 10 
Engrav. Zeit. für Num. 1890, pl. X, 4. 
Noted. B. M. G. p. XXII, n° 7. 


18.— Head of Hermes to 1, beardless; his hair bound up 


underneath petasos and secured by a cap-string. 
Rs. Similar. 


a) 8,45. — Paris, Waddington = PLATE II, 11. 


Engrav. Babelon Invent. de la Coll. Wadd. pl. II, 4. — Rev. 
Num 1897, pie Vile: 


b) 8,45. — Löbbecke. = PLATE II, 12. 
Engrav. Zeit. fiir Num. 1890, pl. X, 7. 
Noted. B.M.C. p. XXII, n° 11. 


ὁ) 8,30. — Greenwell. 
Engrav. Num. Chron. 1897, pl. XI, 12. 


19.— Head of a goddess to |. wearing her hair in a sphen- 
done over which passes a wreath (of lotus?); she 


wears an earring with one pendant. 
Rs. Similar. 


a) 8,45. — Berlin, Imhoof-Blumer. — PLATE II, 13. 


b) 8,45. — Greenwell. — PLATE Il, 14. 
Engrav. Num Chron 1890, pl. III, 15. 
Noted. B. M. C. p XXIV, n° 26. 
c) 8,42. — London. 
Engrav. B. M. Ὁ. pl. XIX, 8. 
Noted B. M. C. p. XXIV, n° 26. 
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d) 8,39. — Paris. De Luynes. = PLATE II, 15. 
Noted. «Invent. de la Bib Nat. De L. 533». 


e) 8,41. — Paris, Waddington = PLATE II, 16. 
Engrav. Babelon Invent. de la Coll. Wadd. pl. II, 8.= Rev. 
Num. 1897, pl. VII, 8. 
f) 8,41. — Boston 
Noted. «Invent. n° 1094». 


g) 8,41. — Dr. Weber. 
Noted. B. M. C. p. XXIV, n° 26. 


20. — Head of Hecate to 1. wearing wreath of laurel and an 


earring with one pendant; her hair in a korymbos. 
Behind head, a flaming torch. 
Rs. Similar. 


a) 8,42. - Greenwell. — PLATE IT, 17. 
Engrav. Num. Chron. 1890, pl. III, 13. 
Noted. B. M. C. p. XXII, n° 14. 


b) 8,39. — Dr. Weber. 
Noted. B. M. C. p. XXII, n° 14. 


21.— Head of god or hero to 1. with pointed beard and 


flowing hair, wearing high conical cap wreathed with 
laurel. 


Rs. Similar. 


a) . — Dans le commerce Cast from an electro-type in the British 
Museum = PLATE II, 18. 


Noted. B. M. C p. XXIII, n° 18. 


b) 8,33. — Paris, Waddington. = PLATE II, 19. 
Engrav. Babelon, Invent. de la Coll Wadd. pl. II, 10. = Rev. 
Num. 1897, pl VII, 10. Sestini, Stat. Ant. pl. VI, 3; Let- 
tere, pl I, 2. 
Noted. Brandis, Münzwesen, p 410 (17). Mionnet, Sup t. V, 
p. 369, n° 543. Leake, Num Hell. As. Gr. p. 72. 


e) 8,37. — London. = PLATE II, 20. 
Engrav. B.M.C pl. XIX, 3. Head, Guide, pl. XVIII, 17; 
H. N. p. 457, fig, 280.— Svoronos, ‘Istop. τῶν vou. pl KA’, 9. 
2 
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Noted 1). M. C. p. XXIII, n° 18. Num Chron 1894. p. 309, 
1898, p. 249. , Leake, Num: Hell, As. Grp 


d) 8,47. — Ward 
Engrav. Hill, Anc Greek Coins bel. to J Ward, pl. XV, 612. 


e) .— Dr. Weber. 


22.— Head of Helios to l. on a radiate solar disc. 
Rs. Similar. 
a) 8,43. — Paris, Waddington. — PLATE II, 21. 
Engrav. Babelon, Invent. de la Coll. Wadd pl II, 11. = Rev. 
Num. 1897, pl. Vil, 11. Head, H. N. p. 457, fig: 287.—Svo- 
ronos, ‘[otoo. τῶν vou. pl. KA’, 10. | 
Noted. B.M.C. p. XXIII, n° 15. Num Chron. 1888, p. III, n° 5. 


23. — Head of Nike to 1. wearing a wreath of laurel; a 
small wing springs from the neck. 
Rs. Similar. 
a) 8,36. — Paris, De Luynes. = PLATE II, 22. 


Noted. «invent. de la Bib. Nat De L. 530». B.M.C. p. XXV, 
n° 30. Head, H. N. p. 457. Brandis, Münzwesen, p. 410 (16). 


b) 8,45. — London. = PLATE Il, 23. 
Engrav. Num. Chron 1894, pl. I, 11. Journ. Hell. Stud. 1897, 
pl. 11 


Noted: B. M. C. p. XXV, n° 30. 


c) 8,30. — St Petersburg. 
Noted. Num Chron, 1888, p. III, n° 16. 


24.— Head of Dionysus to 1, bearded, wearing a wreath of 
ivy-leaves with a bunch of berries over the forehead. 
Rs. Similar. 


a) 8,41. - Dr. Weber. = PLATE III, 1. 
Engrav. Num. Chron. 1896, pl. IT, 19. 


Noted. B.M.C. p. XXV, n° 311. 


1, There are two specimens noted in the Brit. Mus. Cat. (loc. cit.), the We- 
ber specimen and another seen dans le commerce. As the Waddington and 
Greenwell examples were not then known to Mr. Wroth, since they were both pub- 
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b) 8,35. — Greenwell. — PLATE III, 2. 
Engrav. Num. Chron. 1893, pl. VII, 8, 


ὁ) 8,30. — Paris, Waddington. — PLATE III, 3. 
Engrav. Babelon, Invent. de la Coll. Wadd. pl. II, 5. — Rev. 
Num. 1897, pl. VII, 5. 


25. — Head of Bacchante to 1. with flying hair, wearing a 
wreath of ivy with a bunch of berries over the fore- 
head, an earring with three pendants, a necklace, and 
a fillet with flying ends. | 

Rs. Similar. 


a) 8,45. — Paris, De Luynes. = PLATE III, 4. 
Engrav. Blanchet, Monn. Grecques, pl. V,5. Choix de la Coll. 
De L. pl. X, 18. 


Noted. «Invent. de la Bib Nat. De L. 532». B.M.C. p. XXIV, 
n° 29. Brandis, Münzwesen, p. 409 (4). Num. Chron. 1894, 
p. 310. 


b) 8,44. — Paris, Waddington. = PLATE III, 5. 
Engrav. Babelon, Invent. de la Coll. Wadd. pl. II, 6. = Rev. 
Num. 1897, pl. VII, 6. 


c) 8,46. — London = PLATE III, 6. 
Engrav. B. M. C. pl. XIX, 7. Head, Guide, pl. XVIII, 15. 


Noted. B.M.C. p. XXIV, n° 25. Num. Chron. 1894, p. 310. 


d) 8,43. — Berlin, von Prokesch-Osten. 
Noted König. Münzkab. Friedlaender and Sallet, (1877), n° 212. 


+ 


e) 8,44. — Boston. 
Noted. «Invent. n° 1093». 


f) 8,48. — Glasgow. 
Engray. Combe, Mus. Hunt. pl. XXXI, 23. Sestini, Stat. Ant. 
pl. VI, 5. 


Noted Macdonald, Greek Coins in the Hunt. Coll. II, p. 271, 


lished after the B. M. Cat., it is possible that the specimen which he notes is 
either b) or ὁ) of this catalogue. But it is equally possible that there is a fourth 
example in existence. 
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n° 4. B. M.C. p. XXIV, n° 25. Mionnet, II, p. 560, n° 290. 
Num. Chron. 1894, p. 310. Rasche, Num Lexicon, p 1440. 


Noted. Eckhel, Doct Num. II, p. 456. Num Chron 1888, p. 
III, n° 17. Dominicis, Repert. Num. p. 162. Barthélemy, 
Num. Anc. p. 216. 


26.— Head of Bacchante to 1. wearing a wreath of vine and 
bunches of grapes, an earring with three pendants and 
a necklace; her hair bound in saccos. 
Rs. Similar. 
a) 8,45. — Paris Waddington. 


Engrav. Babelon, Invent. de la Coll. Wadd. pl. IT, 7. = Rev. 
Num 21897. pl VIE 


b) 8,40. — Berlin, Imhoof-Blumer. = PLATE III, 7. 
c) 8,43. — Greenwell. = PLATE III, 8. 

Engrav. Num. Chron. 1890, pl. III, 14. 

Noted. B. M. C. p. XXII, n° 13. Num. Chron. 1894, p, 309, 
d) 8,45. — Lübbecke. = PLATE III, 9. 

Engrav. Zeit. für Num. 1890, pl. X, 8. 

Noted. B. M. C. p. XXII, n° 13. Num. Chron. 1894, p. 309. 


27. — Head of Bacchante to 1. wearing a wreath of ivy and 
an earring with one pendant; her hair falls loose in neck. 
Rs. Similar. 
a) 8,42. — Berlin, Fox. = PLATE LIT, 10 
Engrav. Sestini, Stat. Ant. pl. VI, 6. Mus. Pembrok. I, pl. 4, 9. 


Noted. Brandis, Münzwesen, p. 410 (11). Leake, Num. Hell. 
As. Gr. p. Τῷ. Num Chron, 4888, pri mer 


Noted. Rasche, Num. Lex. p. 1440. 


28. — Head of Heracles to 1. bearded and covered with lion’s 
scalp. 
Rs. Similar. 
a) 8,40. — Löbbecke. = PLATE III, 11. 
Engrav. Zeit. für Num. 1890, pl. X, 6. 
Noted: cB. MAC apo ΧΙ πο 1) 





a LTS — 


SS ee are 
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29. — Head of Pan to 1 bearded, wearing a slephane; two 
small goat’s horns sprout from his forehead; behind 
the head, a pedum. 

Rs. Similar. 


a) 8,36. — Greenwell. = PLATE III, 12. 
Engrav. Num. Chron. 1893, pl. VII, 7. 


Noted. B. M. C. p. XXIV, n° 23, «Herakles as Omphale ». 


30.— Head of female Satyr with pointed ear and flowing 
hair, wearing a wreath of ivy, an earring with one 
pendant and a necklace. 

Rs. Similar. 


a) 8,32. — London. = PLATE IIT, 13. 
Engrav. B. M. C. pl. XIX, 2. Head, Guide, pl. XVIII, 18; 
H. N. p. 456, fig. 282. — Svoronos, “Iotop. τῶν von. pl. KA‘, 11. 


Noted. B.M.C, p. XXIII, n° 16. Num. Chron. 1888, p. III, 
n° 18. Knight, Num. Vet. p. 131 (B) 6. 


31.— Head of Pan to 1. beardless, with goat’s horn. - 
Rs. Similar. 
a) 8,37. — Boston !. = PLATE III, 14. 
Engrav. Journ. Intern. de Num. 1899, pl. [A’, 12. 
Noted. Invent. n° 1092. | 


32. — Head of Satyr, three-quarter face towards 1, with 
beard and long pointed ears. 
Rs. Similar. 
a) 8,34. — Greenwell. — PLATE III, 15. 
Engrav. Num. Chron 1890, pl. ITT, 11, 
Noted. B.M.C. p. XXII, n° 5. 


1. This reproduction (PLATE III, 14) was made from a cast of a stater seen 
dans le commerce in Athens. The Boston specimen is this stater which was 
seen dans le commerce and published in 1899. 
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b) 8,41. — Löbbecke. = PLATE III, 16 !. 
Engrav. Zeit. für Num. 1891, pl. X, 3. 


Noted. B.M.C. p. XXII, n°5. Knight. Num. Vet. p. 131 (B) 2. 


c) 8,43. — Paris, Waddington. = PLATE III, 17. 
Engrav. Babelon. Invent. de la Coll Wadd. pl. II, 9. = Rev. 
Num. 1897, pl. VII 9. 


Woted, Β. Μ. Ο. p. XXE πο ὃ, 


C 


Head of a Hero. 


33. Head of Actaeon to 1. with stag’s horn. 
Rs. Similar. 


a) 8,45. — London. = PLATE III, 18. 


Engrav. Num. Chron. 1893, pl. I, 16. Journ. Hell. Stud. 1897, 
ΝΠ 11 19 


Noted. B.M. CP XE ene ee 


b) 8,46. — Paris, Ancien Fonds. — PLATE ITI, 19. 
Noted. «Invent. de la Bib. Nat Ancien Fonds 538 ». 


c) 8,40. — Löbbecke. = PLATE III, 20. 
Engrav. Zeit. für Num. 1891, pl. I, 12. 


Noted. B M.C. p. XXIII. ne 17. 


d) .— ὃ 


Engrav. Sale Cat. of a Late Collector, London, May, 1900, pl. 
VII, n° 326. 


1. The wax impression of this stater was unfortunately broken iu transmis- 


sion, and the reproduction is consequently imperfect. 


2. An example of this type is quoted as | elonging to the Grecnwell collection 


(B. M. C. loc. cit. and Num Chron. loc. cit). At present, there is no represent- 
ative of this type in the Greenwell collection. It is possible that this specimen 
is the coin noted under d of this catalogue. 
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D 
A Persian Satrap. 


34. — Head of Persian satrap to |. bearded, wearing Persian 
head-dress: bound with a fillet. 
Rs. Similar. 


a) 3,493. Glasgow: — PLATE III, 21. 
Engrav. Macdonald, Greek Coins in Hunt. Coll. pl. LXVIIT, 


9 
Combe, Mus Hunt. pl. XXXI, 22. Sestini. Stat. Ant pl. VI, 4. 
Rev. Num. 1861, pl. II, 3. 


Noted. B.M.C p. XXIV, n° 24. Num. Chron. 1888, p. III, 
τὸ 10. 1894, p. 309. Head, H. N. p.457. Num Zeit. 1871, 

ΠΡ 425. Sestini. Lettere IV, p. 69, n° 4. Mionnet II, p. 560, 
n° 289. Eckhel, Doctrina Num. II, p. 456. Leake, Num. Hell. 
As Gr p.148. Dominicis, Repert. Num. p. 162. Knight, 
Num. Vet. p. 131 (C', n° 1. Rasche, Num. Lex p 1440. 


E 
Heads with no Distinctive Attributes. 


35.— Head of man or hero, youthful and beardless '. 
Rs. Similar. 


a) 8,40. — Paris, Ancien Fonds. = PLATE III, 22. 
Engrav, Sestini, Stat. Ant. pl. VI, 9. Mionnet, pl. LXXV, 3. 


Noted. «Invent. de la Bib. Nat Ancien Fonds, 538». B.M.C. 
p. XXIV, n° 17; cf. note, below. Head, H. N. p. 457, «Young 
heroic head». Num. Chron. 1888, p. III, n° 20. Brandis, 
Miinzwesen, p. 410 (13). Mionnet, Sup. t. V, p. 371. n° 558. 


1. In M. Wroths list, this type is wrongly identified as another specimen of 
the Actaeon type, n° 33. 
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90. --- Head of woman or heroine to 1. wearing an earring 
with three pendants and a necklace; hair rolled; a 
circle around edge of coin. 

Rs. Similar. 


a) 


. — Paris, Ancien Fonds. = PLATE III, 23. 


Engrav. Sestini, Stat. Ant. pl. VI, 8. Pellerin, Rec. de Med. 
IT, pl. XLIX, fig. 20. 


Noted. «IJnvent. de la Bib Nat. Ancien Fonds, 537». B. M. Ὁ. 
p. XXIV, n° 28. Mionnet, II, p. 560, n° 286; Cat. d’Emprein- 
tes (1800) p. 42, n° 826. Brandis, Miinzwesen, p. 410 (12). 


b) 8,32. — Dr. Weber. 


Noted. B. M.C. p XXIV, n° 28. 


Noted. Num. Chron. 1888, p. III, n° 6, «Tête de femme 
(Nik&?)». Dominicis, Repert. Num. p. 162. Rasche, Num. 
Lex. p. 1440. 


Athens, 1902. 


AGNES BALDWIN 
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THE SUPPOSED GOLD COIN WITIT HIEROGLYPIS 


The curious piece of gold, first described by M. Maspero 
in his Recueil de Travaux, and subsequently published by 
myself in the Numismatic Chronicle, has been made the 
subject of an exhaustive discussion by the editor of the 
Journal d'Archéologie Numismatique (tome IV pp. 153 ff.) 
It was desirable that the matter should be thoroughly dis- 
cussed, and it is now perhaps equally desirable that it 
should be allowed to rest, until new discoveries throw 
fresh light upon it. Nevertheless, since within the limits of 
a footnote I was hardly able to make my position quite 
clear, I may be excused for adding a brief further expla- 
nation, although I am anxious not to be drawn into an un- 
profitable controversy. 

The flatness of fabric which I found suspicious, and as 
to the existence of which M. Svoronos differs from me 
seemed evident on a comparison with, for instance, the 
coins of Kyrene. The flan lacks that slight convexity which 
is a mark of the best period, and which was intended to 
prevent the piece from looking too flat (see Lenormant, La 
Monnaie dans l Antiquité, tome I pp. 281, 282). The un- 
satisfactoriness of the border lies chiefly in the size and 
roughness of the dots of which it is composed. As regards 
the position of the horse to the right, I did not refer to 
coins, as M. Svoronos supposes, but to the hieroglyphic 
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group, the equivalent in Saito-Ptolemaic of «good gold». 
It will be noticed, on referring to M. Maspero’s remarks, 
reprinted by M. Svoronos (p. 155), that in the group of true 
hieroglyphic signs the horse is turned to the left. The va- 
riation shown by the new piece is at least unusual; and a 
forger, in copying the hieroglyphic group (with the horse 
to the left) on his die, might very well copy it as it 
stood, with the result that on the struck piece the horse 
would come out to the right. Every numismatist knows that 
such inversions are a common characteristic of forgeries 
and barbarous imitations. 

My statement that «similar pieces struck in base metal 
are said, on good authority, to have been offered to visitors 
in Egypt» is, according to M. Dattari, ἀναχριβής. If he mere- 
ly means that such pieces are not struck, but cast, I am 
quite willing to admit the possibility of inaccuracy; but in 
any case I can hardly suppose that any one, unless all 
coins, both true and false, which are offered to visitors in 
Egypt pass first through his hand, can seriously lay claim 
to omniscience in such a matter. 

M. Dattari’s information as to the provenance of the 
piece is interesting, but somewhat vague. It is notorious that 
all finds are liable to adulteration. A piece of doubtful au- 
thenticity is easily slipped into the hoard in order to pro- 
fit by the good company which it finds there. Something 
more definite than the information furnished by «l’antiquaire 
A. D.» is desirable before the provenance of the piece can 
be regarded as evidence in its favour, especially as the 
division of the hoard into three parts must have made its 
adulteration the more easy. 


G. F. HILL 


ON THE SUPPOSED GOLD AOKIMION WITH HIEROGLYPIS 


We take pleasure in publishing the above note of our 
learned colleague, Mr. Hill, of the British Museum. We con: 
sider it to be a further duty to inform our readers that 
the same doubts have been expressed by another excellent 
colleague, Mr. Warwick Wroth, who, in a review of our 
article on the same piece writes as follows (Classical Re- 
mew v1, March, 1902, n° 2): 

«Svoronos also writes on the supposed gold coin with 
hieroglyphies signifying ‘good gold’ and cites the opinions 
of Maspero, Dattari and Hill. This strange piece is at pres- 
ent in the hands of an Armenian coin-dealer and I believe 
that most Museum authorities are of Mr. Hill’s opinion that 
it is a modern fabrication. An important exception is Mr. 
Svoronos who, however, thinks that it is not a coin but 
an exagium used by money-changers for testing the weight 
of golds staters current in Egypt. But is there any other 
instance of a weight being made in gold? M. Dattari con- 
siders the piece to be authentic because of its provenance. 
According to his statement, it formed part of a hoard of 
Philippi and other gold staters found about ‘six years 
ago by some Arabs working on the land of a Pasha’. The 
treasure was then divided ‘à ce que l’on dit’ into three 
and was sold in the bazaar at Cairo. «L’antiquaire A. D. 
qui acheta la pièce avec les hiéroglyphes me la montra 
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tout de suite après l’avoir achetée». All this is somewhat 
vague, and it is not clear whether the statement that the 
«exagium » formed part the stater-find is made from hearsay 
or from M. Dattari’s personal knowledge ». 

I myself understand and approve of the prudent reser- 
vations of my English colleagues in a case so difficult as 
the. present. I even go so far as to state that they are in 
a better position to judge than I, since they have had the 
original piece itself in their hands, while I have merely 
examined good casts. For this reason my readers should 
attach more weight to their opinion than to my own. Nev- 
ertheless I am bound to say that the renewed study which 
I have given to this question, although undertaken with. 
the intention of condemning the piece, has brought one 
around to the same conclusions as before; that the piece 
is authentique, that it is not a coin but a δοχίμιον (exa- 
gium) of the gold staters which circulated in Egypt in the 
first years of the satrapy of Ptolemy I Soter. As I have 
set forth my reasons in detail in the introduction to my 
book on the coinage of the Ptolemies which is in the press, 
I may be allowed to publish here merely a few remarks 
à propos of the arguments offered by my esteemed col- 
leagues. 

A. If the piece is regarded as a coin, Mr. Hill’s point 
about the «flatness of fabric» is an argument against its 
authenticity. But it becomes the contrary if we accept it 
as an eragium. For, as is well-known, almost all the eragia 
and a large proportion of Greek weights which we possess 
present this same «flatness of fabric» on both sides, and 
do not have one slightly concave face, as is usually the 
case with coins. 

B. As for Mr. Hill’s second argument that the position 
of the horse to the right indicates that the hieroglyphic cha- 
racters are forged, I cannot admit its weight, when author- 
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ities as competent as Messrs. Maspéro and Chassinat affirm 
that the hieroglyphic characters of this monument are well 
engraved. Furthermore, since we are dealing with an an- 
tiquity of Greek workmanship, there can be no question 
of an exact copy of the hieroglyphs in their Egyptian form, 
but rather of a reproduction under a Greek form «by an 
artisan acquainted with Greek art»'. Also I observe that 
just at the very period to which I assign the piece, namely, 
the beginnings of the satrapy of Ptolemy I Soter, Ptolemaic- 
coins were struck at Cyrene which present a type of horse 
so like that of the piece in question that it might be said 
that both were the work of the same hand. Compare the 
vignettes of the two horses?. 

I hope that no one will say that the «forger» copied this 
Cyreno-ptolemaic coin. This same horse is found on other 
Ptolemaic coins of Cyrene as well, but to the 1. Compare 
for example, the coin in the Brit. Mus. Cat. Ptolemies, p. 38, 
10, which presents on the obverse the portrait of Ptolemy I°. 

C I can no longer justify the scepticism of our savants 
colleagues on the provenance of the piece for we possess 
a highly qualified witness in the person of M. Dattari, that 
excellent connoisseur not only of Egyptian numismatics, 
but also of native coin-dealers. He is not precisely the 
man to be their easy victim, for he understands them 
better than most men, and thus is able to protect himself 
and us against their impositions. I also understand that M. 
Dattari continues to be more then ever persuaded of the 
authenticity of this piece. 


1. «Par quelqu un qui connaissait les hieroglyphes et qui, au meme temps 
était familier avec l'art grec»: Maspero, Journal Intern. vol. IV, p. 155. 

2. Muller, Numismatique de l'ancienne Afrique I p.83 n° 330 fig. and p. 88. 
(See also, p. 28, 95 fig ; and the fabric of n° 249 p. 56, n° 329 p. 82). — Jour- 
nal Intern. vol. IV, p. 168. 

3. Also plate III n° 38 of my Ptolemies, 
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D. In answer to Mr, Wroth’s question « But is there any 
other instance of a weight. being made in gold?», one may 
reply that a old Greek δοκίμιον is not simply «a weight» but an 
instrument which served for the control of the weight and at. 
the same time of the quality of the metal which might vary 
greatly for staters of the same weight. And further may 
we not cite Homer’s «talents of gold» as an example of 
gold weights? Moreover is not every coin fundamentally 
a weight guaranteed by the νόμοι ἡ Does not the word exa- 
gium itself signify indifferently the oratje, the ζύγιον and 
the solidus?'. If the common practice was to make weights 
of a cheaper metal than the equivalents in precious metals, 
the reason was purely economical. But when it was neces- 
sary to weigh not common produce but gold itself, would 
a weight made of lead or bronze be of a nature to inspire 
the same confidence as an official weight made of the very 
metal of the coins which were to be examined so carefully? 
So also today we numismatists require our weights to be 
made of platinum and to be verified by legal anthority. 

To sum up my view of the whole question, it seems to 
me that the doubts which have been expressed in regard to 
the authenticity of this very interesting piece have arisen not 
so much from an examination of its fabric, but rather 1) from 
a consideration of the piece as a coin, While as a matter 
of fact it is not a coin; 2) from the lack of any analogous 
monument of the same period; an objecti n which really 
does impose suspension of judgment for the present, but 
which does not force us to condemn the piece finally, unless 
we brand as false all antiquities which we cannot under- 
stand; 3) from the want of an historical fact which could 
explain the necessity of the issue of such a monument. But 
we have already explained in our first article the histo- 


1. See Photius and Hesych Lex. s v. στατήο — Hultsch, Metrologie p. 327. 
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rical necessity which existed in Egypt at the beginning of 
the Macedonian conquest, which could lead to the issue of 
these δοκίμια to serve the Egyptian natives as a guide and 
guarantee in their first transactions with a legal tender 
which they could not understand. 

My subsequent research has convinced me that the in- 
famous conduct of Cleomenes, the first Macedonian gover- 
nor of Egypt, who was an out and out robber', must have 
prompted Ptolemy Soter, his sucessor, to issue our δοχίμιον 
with its hieroglyphic inscriptions as a guide for the Egyptian 
people. Such a guarantee could protect the ignorant inhab- 
itants from exploitation at the hands of strangers, and in- 
duce confidence in a coinage newly introduced into a con- 
quered country. 

My final conclusion then is that those who doubt the 
genuineness of this piece should base their suspicions only 
upon the fabric. For all the other arguments fall before 
equally forcible counter-arguments. Now among those who 
have examined the original, Mr. Hill condemns, while M. 
Dattari defends it. Since both of these authorities are excell- 
ent connoisseurs, we do not know which to follow. And if 
the best of numismatists may be deceived by a beautiful 
and ingenious forgery, the only method remaining is to 
form a commission of three of our experienced colleagues, 
and appoint them to examine the piece which is now in 
Paris. Such a method is, I believe, worth the effort, and will 
undoubtedly promote the solution ot this most interesting 
problem. 


JEAN N. SVORONOS 


ı Translated by Miss A. Baldwin.) 


1 See on the expedians of Cleomenes, Aristotle, Economicus IL, 33. 
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Ἢ ἐν uovo τῷ λεξικῷ tod πατριάρχου Portiov ἁπαντῶσα φρά- 
σις: «Θιβρώνειον (κωδ. ϑιβρώνιον) νόμισμα ἐδόκει ἀπὸ Θίβρωνος τοῦ 
χαράξαντος εἴρῆσϑαι '», ἐγένετο, ὧς γνωστόν, ἀφορμὴ μεγάλης συζη- 
τήσεως παρὰ τοῖς σοφοῖς οἵτινες ἐπεχείρησαν νὰ ἄνεύρωσι τίς ὃ Θί- 
Powv οὗτος καὶ ποῖα τὰ da’ αὑτοῦ χοπέντα νομίσματα. 

Ἰδοὺ ἕν συντόμῳ ἣ Ev τοῖς τελευταίοις χρόνοις ἱστορία τῆς συΐζη- 
τήσεως ταύτης, ἥτις μέχρι τοῦδε εἰς οὐδὲν κατέληξε βέβαιον συμπέ- 
ρασμα. 

Ἔν ἔτει 1860 6 Meinecke? ἔγραφεν ὅτι τὸ νόμισμα τοῦτο ὦνο- 
μάσϑη οὕτως ἀπὸ τοῦ λακεδαιμονίου ἁρμοστοῦ Θίβρωνος, ὅστις κατὰ 
τοὺς χρόνους τῆς καταβάσεως τῶν μυρίων (400 x. X.) ἦρχε τῶν E- 
ληνικῶν στρατευμάτων τῶν χατὰ τοῦ σατράπου Τισσαφέρνους ἔχπεμ- 
φϑέντων. Συγχρούνως σχεδὸν 6 πολὺς Th. Mommsen” ἐξέφρασε τὴν 
αὐτὴν γνώμην προσϑέσας καὶ τὴν εἰκασίαν ὅτι πρὸς τὸ ϑιβρώνειον νό- 
μισμα δέον νὰ ταυτίσωμεν τὸν γνωστὸν Exetvov ϑρᾳκικὸν ἀργυροῦν 
στατῆρα τὸν φέροντα τὴν ἐπιγραφὴν ZEYOA ΑΡΓΥΡΙΟΝ ἥτοι τὸ 
ὄνομα τοῦ Doaxds ἥγεμόνος éxetvov dp’ ὃν ὑπηρέτησεν 6 Θίβρων 
ὡς ἁρχηγὸς τῶν ᾿λλήνων μισϑοφόρων καὶ διάδοχος τοῦ Ξενοφῶντος: 

Τὴν τελευταίαν γνώμην ταύτην ἀντέχρουσεν 6 Hultsch * καὶ ἐν 
ἔτει 1878 6 F. Lenormant® φρονῶν ὅτι ναὶ μὲν πρόκειται περὶ 
στρατιωτικοῦ νομίσματος (monnaie militaire) τοῦ δηϑέντος Θίβρω- 
γος, χοπέντος ὅμως ἐν Λαμψάκῳ, περὶ οὗ νομίσματος ἐπιλέγει ὅτι 


1. Φώτιος ἐν À. — Hultsch, Metrolog. scriptorum reliquiae I, 329. 
2. Die Thibronische silbermünze : Philologus XV (1860 , S. 140. 
3. Geschichte des römischen Münzwesens, Berlin 1860 S. 65. 

4. De Damareto S. ὃ, 5 (δὲν εἶδον τὸ βιβλίον τοῦτο). 

5. La monnaie dans l'antiquité, tom. II p. 258-259. 
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«malheureusement on n’a pu encore appliquer ce nom de 
monnaie thibronienne à une espèce numismatique connue». 

‘Ev ἔτει δὲ 1893 ἔπραγματεύϑη διὰ μαχρῶν περὶ τοῦ ζητήματος 
ὃ x, E. Babelon év εἰδικῷ ἄρϑρῳ ἐπιγραφομένῳ «La monnaie 
thibronienne' >, στηριζόμενος δὲ κυρίως εἰς τὸ γεγονὸς ὅτι ἣ Ἔφε- 
605 ἐχρησίμευσεν ὡς χέντρον τῶν στρατιωτικῶν ἐπιχειρήσεων τοῦ Θί- 
Bowvoc, συνεπέρανεν ὅτι Θιβρώνεια νομίσματα ἐκαλοῦντο τὰ ἰδιόρ- 
ovdpa Exeiva σπάνια χρυσᾶ νομίσματα τῆς ᾿φέσου τὰ φέροντα ἐφ᾽ 
ἑνὸς μὲν τὴν ἐπιγραφὴν ΕΦΕΞΙΟΝ ἢ Ed παρὰ τύπον μελίσσης, ἐφ᾽ 
ἑτέρου δὲ τετράγωνον ἔγχοιλον, ἅτινα 6 x. Head ἐν τῇ περὶ τῶν νο- 
μισμάτων τῆς ᾿Εφέσου μονογραφίᾳ του ὁ εἶχεν ἥδη κατατάξει εἰς τὴν 
ἀπὸ 419-394 x. X. περίοδον. ᾿Αμέσως ὅμως 6 x. Th. Reinach, ἐν 
ἀἄρϑρῳ ἐπιγραφομένῳ « Θιβρώνειον νόμισμα» *, ἀντέκρουσε τὴν γνώ- 
μὴν “ταύτην, ἄντιπροτείνας ἑτέραν ὅλως νέαν, ὅτι δηλαδὴ πρόκειται 
περὶ νομίσματος χοπέντος οὐχὶ ὑπὸ τοῦ Σπαρτιάτου ἁρμοστοῦ, ἀλλ᾽ 
ὑπὸ τοῦ ἑτέρου ἐχείνου Θίβρωνος, ὅστις δολοφονήσας Ev Κρήτῃ κατὰ 
τὸ ἔτος 324 π. X. τὸν ἅρπαγα τῶν ϑησαυρῶν ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Με- 
yalov."Aonalov χαὶ σφετερισϑεὶς τοὺς μεγάλους αὑτοῦ ϑησαυροὺς 
μετέβη ἐπὶ κεφαλῆς στρατοῦ μισϑοφόρων ets τὴν Κυρηναϊκήν, ἔνϑα 
ἐπὶ δύο ἔτη κχατισχύσας ἐνικήϑη τέλος καὶ ἀνεσταυρώϑη ἐν ἔτει 322 
ὑπὸ ᾿Οφέλλα, στρατηγοῦ [Πτολεμαίου τοῦ Α΄. «Je ne prétends pas -- 
ἐπιλέγει ὃ x. Reinach — désigner ces pièces dans la série cy- 
renaique; il est très possible qu’il ne s’en soit conservé 
aucun exemplaire, précisément parce que le regime de Thi- 
bron avait eu un caractère insurrectionel, scélerat même, 
et que les gouvernements légitimes durent s’efforcer d’en 
faire disparaître toutes traces». Τὴν τελευταίαν ὅμως ταύτην 
δικαιολογίαν καϑιστᾷ, φρονῶ, ἀπίϑανον τὸ γεγονὸς τῆς μέχρις ἡμῶν 
διασώσεως πλήϑους ἄλλων πάσης ἐποχῆς τοιούτων νομισμάτων « d’un 
caractère insurrectionel », ἀφοῦ μάλιστα, ὡς παρατηρεῖ αὑτὸς ὃ x. 


1. Revue des études Grecques, tom. VI pp. 45-54. = Melanges numismati- 
ques, tom. II pp. 313-322. 

2. Numism. Chronicle 1880. 

3. Revue des études Grecques è. & pp. 55-58. 
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Reinach, «pendant les deux années que dura l’équipée de 
Thibron, l’or thibronien dut couler à flots: Le trésor α Harpa- 
lus ne s'élévait pas à moins de 5,000 talents (30 millions), et 
Thibron dut payer ces mercenaires d’autant plus largement 
que sa cause était plus criminelle». Πῶς λοιπὸν va παραδεχϑῇ 
τις OTL ἐκ τοῦ κύματος τούτου τῶν Θιβρωνείων νομισμάτων τοῦ x. 
Reinach οὐδὲν περιεσώϑη μέχρις ἡμῶν, ἀφοῦ μάλιστα, ἄν ποτε ὑπῆρ- 
ξαν, Va διεσπάρησαν ὑπὸ τῶν μισϑοφόρων εἷς τὰ τέσσαρα σημεῖα τοῦ 
ὁρίζοντος, Evda δὲν ἧτο βεβαίως δυνατὸν νὰ ἀναζητήσωσιν αὐτὰ «les 
gouvernements légitimes» τῆς Κυρήνης, ἵνα τὰ #Eapaviomow. 

‘O δὲ x. Babelon καὶ τότε ἀμέσως ' καὶ νῦν, ἐν τῷ ἄρτι ἐκδοϑέντι 
Α΄ τόμῳ τοῦ λαμπροῦ βιβλίου αὑτοῦ Traité des monnaies grecques 
et romains (Paris 1901, vol. I, p. 474-479), ἐμμένων Ev τῇ γνώμῃ του; 
ἀπέχρουσεν ἐντόνως καὶ διὰ μαχρῶν τὰ ἐπιχειρήματα τοῦ x. Reinach. 
‘O τὰ ἐπιχειρήματα ὅμως ἀμφοτέρων ἀμερολήπτως μελετῶν δὲν δύναται 
i) νὰ ὁμολογήσῃ ὅτι ἀμφότεροι ἔχουσι δίκαιον ἀντικρούοντες GAMA MV 
τὰς γνώμας, ὅτι δὲ μόνον βέβαιον ἀπομένει ὅτι οὐδέτερος αὑτῶν 
προσήγαγεν ἀποδείξεις ἱκανὰς τῆς τε ὑπὸ ἑνὸς τῶν Θιβρώνων τούτων 
κοπῆς νομισμάτων χαὶ τῆς ὑπάρξεως Ev ταῖς συλλογαῖς νομισμάτων 
δυναμένων μετά τινος εὐλόγου πυϑανότητος νὰ ταυτισϑῶσι πρὸς τὰ 
κατὰ τὰς ὑποϑέσεις ἀμφοτέρων κοπέντα. 

Τοῦτο κατέστησεν én’ ἐσχάτων ἐναργέστατον 6 x. H. Willers διὰ 
τῆς μελέτης αὑτοῦ Die Münze Thibrons*. ’Ev αὑτῇ παρατηρεῖ ott ἐν 
τῇ ἐρεύνῃ τοῦ ζητήματος οἱ [Γάλλοι νομισματικοὶ ἐστηρίχϑησαν ἐπὶ μόνου 
τοῦ χωρίου τοῦ Φωτίου, παριδόντες ὅτι ὑπάρχει καὶ ἑτέρα τις ἀρχαία 
σπουδαιοτάτη μαρτυρία περὶ τῆς φύσεως τοῦ Θιβρωνείου νομίσματος. 
‘O Πολυδεύκης δηλαδὴ ἐν τῷ « περὶ ἀργυρίου δοκίμου καὶ κιβδήλου» 
χεφαλαίῳ τοῦ ᾿Ονομαστικοῦ αὐτοῦ (III, 86) μνημονεύει, ἀναφορικῶς 
πρὸς τὰ κεκιβδηλευμένα νομίσματα, τῶν ὀνομάτων «παράσημον, παρα- 
σεσημασμένον, χαλκόκρατον, κίβδηλον, κεκιβδηλευμένον». Δύο ὅμως 
τῶν κωδίκων, 6 ἐν Παρισίοις Falkenburgianus καὶ 6 τῆς Σαλα- 

, 


μάγκας, ἔχουσι μετὰ τὴν λέξιν χαλκόκρατον τὴν λέξιν ϑιβροόνιον. "Ext 
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1. Revue des Etudes Grecques £. d. 
8 


52-54. 
2. Zeitschrift für Numismatik 18! = 


pP: 
p. 66-73. 
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τούτου πρὸ Teccagarovtaetias ἤδη ἐπέστησε τὴν προσοχὴν ὃ Mei- 
necke (ἔ. d.) καὶ ἐξ αὐτοῦ 6 x. Th. Mommsen év προσϑήκῃ (σελ. 856) 
τοῦ ῥδηϑέντος βιβλίου αὑτοῦ, ἧς ὅμως χάριν συντομίας μὴ συμπερι- 
ληφϑείσης Ev τῇ νῦν ἐν χρήσει γαλλικχῇ μεταφράσει τοῦ βιβλίου ὑπὸ 
τοῦ δουχὸς de Blacas, συνέβη νὰ διαφύγῃ τὸ χωρίον τοῦτο τοῦ ΙΠολυ- 
δεύχους τὴν προσοχὴν τῶν περὶ τοῦ ζητήματος γραψάντων Γάλλων 
σοφῶν, τοσοῦτον μᾶλλον ὅσον καὶ πάντες ot ἐχδόται τοῦ []ολυδεύ- 
χοὺυς δὲν συμπεριέλαβον, τουλάχιστον ἕν τῷ χειμένῳ, τὴν λέξιν ταύτην, 
«warscheinlich, ws λέγει 6 x. Willers, aus keinem anderen 
Grunde als weil sie keine Erklärung dafür wussten». 

Ἢ νέα αὕτη μαρτυρία διδάσκουσα ἣμᾶς σαφῶς ὅτι τὸ Θιβρώνειον 
νόμισμα ἀνῆκεν εἷς τὴν τάξιν τῶν ἀρχαίων ἀργυρῶν κιβδήλων νομι- 
σμάτων, καταρρίπτει, ὡς δικαίως παρατηρεῖ 6 x. Willers, ἐντελῶς 
τήν τε γνώμην tov x. Babelon, ὅτι πρόκειται περὶ τῶν γνησίων χρυσῶν 
νομισμάτων τοῦ ᾿Εφεσιακοῦ τύπου, καὶ ἐκείνην tov x. Reinach, διότι 
ἀδύνατον ἅληϑῶς νὰ παραδεχϑῇ τις ὅτι 6 πλουσιώτατος καὶ ἐπὶ μόνου 
τοῦ συμφέροντος τῶν μισϑοφόρων αὑτοῦ στηριζόμενος Θίβρων τῆς 
Κυρηναϊκῆς ϑὰ ἠπάτα αὑτοὺς μισϑοδοτῶν διὰ κιβδήλων νομισμάτων. 

Συμπεραίνων ὅμως 6 x. Willers φρονεῖ ὅτι πρόχειται περὶ κι- 
βδήλων νομισμάτων κοπέντων Ev στιγμαῖς ἀπορίας ὑπὸ τοῦ Λακεδαί- 
μονος ἁρμοστοῦ Θίβρωνος, ἵνα χρησιμεύσωσιν τοῖς στρατιώταις αὖ- 
τοῦ μόνον πρὸς τὰς συναλλαγὰς αὐτῶν μετὰ τῶν ἐμπόρων χαὶ προ- 
μηϑευτῶν (um seinen Soldaten das für den Verkehr mit den 
Lieferanten und Marketendern nöthige Baargeld zu ver- 
schaffen). Νομίζω ὅμως ὅτι τοῦτο, ὅπερ 6 x. Willers καλεῖ oe- 
μνῶς «στρατήγημα», ἧτο πρᾶξις ἀναξία τοῦ Σπαρτιάτου ἁρμοστοῦ Kal 
τοσοῦτῳ μᾶλλον ἐντελῶς. ἀπίϑανος xad” ὅσον da ἀπήτει τὴν Ev γνώσει 
συμμετοχὴν εἰς τὴν χυδαίαν ταύτην ἀπάτην ὁλοκλήρου τοῦ στρατεύ- 
ματος αὑτοῦ. “AM εἰς τοιαύτην UV κατάπτωσιν ai ξξαχρείωσιν 
οὐδέποτε, καὶ μάλιστα κατὰ τοὺς χλασσιχκοὺς ἐκείνους χρόνους τῆς 
χαταβάσεως τῶν ἀϑανάτων Μυρίων, ἐξέπεσεν ὁλόχληρος ἑλληνικὸς 
στρατός. 

Σημειωτέον πρὸς τούτοις ὅτι oùd 6 x. Willers ἠδυνήϑη νὰ tav- 
tion τὸ κίβδηλον τοῦτο Θιβρώνειον νόμισμα πρὸς οὐδὲν τῶν μέχρις 
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ἡμῶν ἐν τοῖς μουσείοις περισωϑέντων νομισμάτων. Ὑ ποϑέτει μόνον 
ὅτι τοῦτο a éxomn ἕν τῷ νομισματοχοπείῳ μιᾶς τινος τῶν ὑπὸ OF 
Bowvos καταχτηϑεισῶν μικρασιατικῶν πόλεων, ἧς οὗτος dà παρεδέχϑη 
τὸν νομισματικὸν τύπον, προσγράψας ἁπλῶς τὸ ὄνομα αὑτοῦ ἀντὶ 
EXElvov τοῦ συνήϑους νομισματικοῦ ἄρχοντος. Τοιοῦτον ὅμως νόμισμα 
οὐδὲν ἠδυνήϑη νὰ avevon 6 x. Willers εἴτε ἄλλος τις. 


e ~ rie) , , \ ,ὕ ~ x ~ , 
O μελετῶν per’ ἐπιστασίας πάντα τὰ μέχρι τοῦδε περὶ τοῦ περιέρ- 
γου τούτου νομισματικοῦ προβλήματος γραφέντα ἕν τι ἀσφαλῶς βλέ- 
met, ὅτι οὐδεμία τῶν προταϑεισῶν λύσεων ἑνέχει στοιχεῖα ἀρκετά, 
ἵνα τύχῃ κοινῆς παραδοχῆς ὡς πιϑανή, συμπεραίνει δὲ καὶ πάλιν 
5 ~ c/ ἊΨ € ~ pol ~ ce x © x , 
EREIVO ὅπερ ἔγραψεν eis TOV EQEVVHTMV, ὅτι δηλαδὴ mn τὸ ζήτημα 
γεννήσασα φράσις τοῦ λεξικογράφου ἦτο μοιραίως «destinée à cau- 
ser tant de tortures aux futurs Saumaises ». 
Νομίζω ἐν τούτοις ὅτι δύναται νὰ προταϑῇ ἁλλοία tig λύσις τοῦ 
4 Ἂν “ Ν af [a CO m 
προβλήματος, ἅπλῆ xai εὔλογος, 1 Eis: 
\ \ er ᾽ © x ΄ὔ , - x 9.467 
To γεγονὸς ὅτι- παρ᾽ ὅλας τὰς προσπαϑείας τόσων σοφῶν δὲν EYE 
\ \ ~ LA ~ > VA [4 ΄ 
veto δυνατὸν νὰ ταυτισϑῇ μέχρι τοῦδε τὸ Θιβρώνειον νόμισμα πρός 
τι τῶν ἀπειραρίῦμων γνωστῶν ἡμῶν νομισμάτων, καὶ δὴ ἀντιϑέτως 
πρὸς πάντα σχεδὸν τὰ ἀπὸ τῶν χαραξάντων ὀνομασϑέντα νομίσματα, 
οἷα τὸ Δημαρέτιον, Φιλιστίδειον, [roleuaïixdr ἢ Βερενίκειον νόμισμα, 
ot Kootozior, Δαρεικοί, Φιλίππειοι, ᾿Αλεξάνδρειοι À ᾿Αντιόχειοι στατῆρες, 
τὰ Μαυσώλεια, ᾿Αλεξάνδρεια, Δυσιμάχεια ἢ ᾿Αντιόχεια τετράδραχμα κτλ. 
νομίσματα ὧν πάντων πλεῖστα περιεσώϑησαν μέχρις UV ἀντίτυπα, 
μοὶ ἐνέπνευσεν εὐϑὺς ἐξ ἀρχῆς ἀμφιβολίας περὶ τῆς πραγματικῆς 
ποτε ὑπάρξεως νομίσματος Θιβρωνείου καλουμένου. Οὕτω δὲ Eoxé- 
φϑην ὅτι δυνατὸν νὰ πρόχειται περὶ ἄλλου τινὸς διασήμου ἐπὶ χι- 
βδηλείᾳ νομίσματος τῆς ἀρχαιότητος, οὗ τὸ ὄνομα νὰ παρενοήϑη ὑπὸ 
~ , ~ ~ ~ , DI A , ε VA 
τοῦ συντάχτου tov Λεξικοῦ tot Φωτίου, ἢ va παρεφϑάρη, ὡς ouvidog, 
ὑπὸ ἁμαϑῶν ἀντιγραφέων τῶν ἀρχικῶν χειρογράφων. 
Τὴν ὑπόνοιαν ταύτην ἐνισχύει ἣ μελέτη αὐτοῦ τοῦ Λεξικοῦ τοῦ 
Φωτίου. Ὡς γνωστὸν τοῦ λεξικοῦ τούτου (ἔργου τῶν νεανικῶν χρό- 
γῶν τοῦ μεγάλου ἡμῶν πατριάρχου, 820-891 x. X.), «τὴν εὐϑύνην 
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δεν μικρῷ μόνον μέτρῳ ὑπέχει ὁ Φώτιος: vo τοσοῦτον ἐνησχολη- 
> μένος ἐν τοῖς γράμμασι καὶ Ev ταῖς πραχτικαῖς χρείαις, δὲν εἶχε βε- 
, \ \ , "A , 2 > / + ~ 
» βαίως καιρὸν καὶ προϑυμίαν νὰ συρράψῃ ἐξ ἀοχαιοτέρων λεξικῶν 
DEV νέον, ἐπιχειρῶν ἔργον, περὶ τὸ ὁποῖον ἣ καϑαρῶς μηχανικὴ Eva- 
» σχόλησις ἀπήτει χρόνον μηνῶν τινων. IIToòs τοιαῦτα ἔργα εἶχεν 6 
» Φώτιος ἀντιγραφεῖς ἢ μαϑητὰς τυφλῶς sic αὐτὸν ἀφωσιωμένους, 
> ὧν ἣ ὑποταγὴ ἐξετείνετο βεβαίως xat εἷς τοιαύτας πραχτικὰς ὕπη- 
» ρεσίας. “O Φώτιος ἔδωκεν, ὡς φαίνεται, εἷς τὸν γραφέα του τὰς 
» ἀναγκαίας ὁδηγίας καὶ ἔϑεσεν εἷς τὴν διάϑεσίν του τὰ ἀναγχαῖα βι- 
» βλία» !. Εἶναι ἑπομένως λίαν πιϑανόν, νομίζω, ὅτι 6 μηχανικῶς ἐργα- 
ζόμενος γραφεὺς οὗτος, ἂν μή τις ἀρχαιότερος συνάδελφος αὐτοῦ λεξι- 
θήρας, ἀπαντήσας Ev τινι τῶν πολυαρίϑμων ἀρχαίων πηγῶν τὴν πασί- 
e 57 u LA LA ld 5 - 
YVMOTOV UV εἴδησιν ὅτι σύστημά τι νομισμάτων x... ἐκαλεῖτο Ber- 
δώνειον ATO τοῦ χαράξαντος, ἤτοι τοῦ περιφήμου τυράννου τοῦ “Ao- 
/ 9 : 2% 3207 5 Ζ DI er > , ~ 
yous Deidwvos*, nai ἕξ ἰδίας ἀβλεψίας ἢ ἕνεκα ἀσαφείας τῶν χαρα- 


1. Κρουμβάχερ, ‘Iotogia τῆς Βυζαντηνῆς Λογοτεχνίας, τόμ. Β΄, σελ. 224. 
Metage. T. Σωτηριάδου (Βιβλιοϑήκη Μαρασλῆ). 

2. Ἴδε κατωτέρω Θεοφράστου Xaoaxt. 90. — ᾿Αλκίφρων, 57.— “Headdtov 
6, 121. — Παυσανίου VI, 22, 2. --- 

Ἔφορος παρὰ Στράβωνι, 8, 358: Φείδωνα δὲ τὸν ᾿Αργεῖον, δέκατον μὲν 
ὄντα ἀπὸ Τημένου, δυνάμει δὲ ὑπερβεβλημένον τοὺς κατ᾽ αὐτόν, ἀφ᾽ ἧς τήν τε 
λῆξιν ὅλην ἀνέλαβε τὴν Τημένου διεσπασμένην εἰς πλείω μέρη, καὶ μέτρα 
ἐξεῦρε τὰ Φειδώνεια καλούμενα καὶ σταϑμοὺς καὶ νόμισμα χκεχαραγμένον τό τε 
ἄλλο vai τὸ ἀργυροῦν. — 376: "Eqogoc δ᾽ ἐν Αἰγίνῃ ἄργυρον πρῶτον χοπῆναί 
φησιν ὑπὸ Φείδωνος ἐμπόριον γὰρ γενέσϑαι, διὰ τὴν λυπρότητα τῆς χώρας τῶν 
ἀνϑρώπων ϑαλαττουργούντων ἐμπορικῶς, ἀφ᾽ οὗ τὸν H@nov Αἰγιναίαν ἐμπολὴν 
λέγεσθϑαι. --- 

᾿Αριστοτέλους ’Anoon. 481 Rose ( Etupod. Μεγ. ἐν A. ὀβελίσκος) : Πάντων 
δὲ πρῶτος Φείδων ᾿Αργεῖος νόμισμα ἔκοψεν ἐν Αἰγίνῃ" καὶ διὰ τὸ νόμισμα ἄνα- 
λαβὼν τοὺς ὀβελίσκους, ἀνέϑηχε τῇ ἐν ἼΔργει Ἥρᾳ. 

᾿Αριστοτέλ. "Anoon. Rose (ἸΠολυδ. 10, 179): Εἴη δ᾽ ἂν καὶ φεέίδων τι ἀγ- 
γεῖον ἐλαιηρὸν ἀπὸ τῶν Φειδωνείων μέτρων ὠνομασμένον, ὕπ᾽ ὧν ἐν ᾿Αργείων 
πολιτείᾳ ᾿Αριστοτέλης λέγει. -- 

᾿Αριστοτέλ. Πολιτεία ᾿Αϑην. x. 10 (ἔκδ. Blass): "Ea? ἐκείνου (τοῦ Σόλωνος) 
γὰρ ἐγένετο κἀὶ τὰ μέτρα μείζω τῶν Φειδωνείων, καὶ ἣ μνᾶ πρότερον ἄγουσα 
σταϑμὸν ἑβδομήκοντα δραχμὰς ἀνεπληρώϑη ταῖς ἕκατόν: ἦν δ᾽ 6 ἀρχαῖος χα- 
ραχκτὴρ δίδραχμον. --- Πολυδ. 9, 83: Εἴτε Φείδων πρῶτος 6 ᾿Αργεῖος ἔκοψε νό- 
μισμα. 

Πάριον Χρονικόν, 30: Φείδων ὁ ᾿Αργεῖος ἐδήμευσε τὰ μέτρα...... καὶ OVE- 
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χτήρων τοῦ πρὸ αὑτοῦ χειρογράφου ὑποστὰς πάνυ εὐεξήγητον πα- 
λαιογραφικὴν πλάνην (Φ καὶ A συγχέεται εὐκόλως πρὸς τὰ © καὶ P) 
ἀνέγνωσε ΘΕΙΡΩΝΕΙΟΝ ὅπερ διόρϑωσεν eis ΘΙΒΡΩΝΕΙΟΝ ἀντὶ ΦΕΙ- 
AQNEION, τοσούτῳ μᾶλλον ὅσον τὸ ὄνομα τοῦ Θίβρωνος dà ἦτο 
πάνυ γνωστὸν αὑτῷ & τῆς πασιγνώστου τοῖς ἀρχαρίοις ᾿Αναβάσεως 
τοῦ Ξενοφῶντος. Οὕτω δὲ ἐπλούτισε τὸ στοιχεῖον O τοῦ παρ᾽ αὑτοῦ 
συντασσομένου λεξικοῦ διὰ τοῦ ἀνυπάρχτου Θιβρωνείου νομίσματος, 
παριδὼν τὸ πασίγνωστον Paye. 

Τὴν ὑπόϑεσιν ταύτην ἐνισχύεν μεγάλως τὸ γεγονὸς ὅτι οὔτε ἔν 

~ ~ ~ ? = x \ m € ’ὔὕ . 5. 5 

ταῖς πηγαῖς τοῦ Φωτίου, οἷον τὸ Λεξικὸν τοῦ “Αρποχρατίωνος, οὔτε ἔν 
τοῖς Λεξικοῖς ἐν οἷς ἐχρήσιμοποιήϑη βραδύτερον τὸ Λεξικὸν τοῦ Φω- 
τίου, st. y. ἐν τῷ Μεγάλῳ ᾿Ιτυμολογικῷ καὶ Ev τῷ τοῦ Σουΐδα, ἀπαντᾷ 
ε la TA ~ D \ ~ ’ € ©) , c [4 
ἣ λέξις Θιβρώνειον, προφανῶς ἕν μὲν τοῖς πρώτοις ὡς οὐδέποτε ὑπάρ- 
Eaoa, ἕν δὲ τοῖς δευτέροις ὧς ἀναγνωρισϑέντος τοῦ ἐσφαλμένου αὑτῆς. 

Eis βεβαιότητα δέ, bv ἐμὲ τοὐλάχιστον, μετατρέπει τὴν ὑπόϑεσιν 
ταύτην τὸ γεγονὸς ὅτι τὰ Φειδώγεια μέτρα, ἑπομένως καὶ τὰ νομίσματα, 
ἀναφέρονται παροιμιωδῶς ὑπό τινῶν τῶν ἀρχαίων ὡς ἐγκεκρουσμένα 
“7 # { e \ , ~ c > x N 
ἤτοι κίβδηλα ', ὁ δὲ Φείδων κατηγορεῖται ὡς αἰσχροκερδὴς καὶ μικρο- 

΄, [4 ? \ / c 2 c , È , 3 x 
πρεπέστατος τύραννος *, τὰ μέγιστα “EXMvov ἁπάντων vBetoas’. To 


σχεύασε, καὶ νόμισμα ἀργυροῦν ἐν Αἰγίνῃ ἐποίησεν.--- Πβλ. καὶ ΠΠολυδ. 9, 74: Καὶ 
μὴν τὸ Πελοποννησίων νόμισμα χελώνην τινὲς ἠξίουν καλεῖν ἀπὸ τοῦ τυπώμα- 
τος. — 'Hovytog ἐν À χελώνη, νόμισμα TleAonovvnoaxov. — Σχόλια Πινδάρ. 
Ὀλυμπ. 13, 27: Ἐπειδὴ Φείδων τις Κορίνϑιος εὗρε μέτρα xat στάϑμια. --- Δί- 
δυμος 36: Ὅτι Φείδων 6 πρῶτος κόψας Κορινϑίοις τὸ μέτρον ᾿Αργεῖος ἦν. — 
Εὐσταϑ. Ιλιάδ. B. x. 604: ‘Exonn δὲ καὶ ἀργύριον πρῶτον ὑπὸ Φείδωνος Ev- 
ταῦϑα xal ἦν, φασιν, ἐξαίρετον ἐν ἀργυρίοις 6 Αἰγιναῖος ὀβολός. --- 

Αἴλιαν. Ποικ. ‘Totoo. 12,10: Καὶ πρῶτοι νόμισμα ἔκοψαν (οἱ Αἰγινῆται) τὸ 
χαὶ ἐξ αὐτῶν xAndev νόμισμα Αἰγιναῖον. 

Plinii H. N. VII, 148 : Mensura et pondera Phidon Argivus invenit. 

Σύγχελος 198: Φείδων "Agyouc xeatav ἀδελφὸς Καράνου tov a βασιλέως 
Μακεδόνων μέτρα καὶ στάϑμια πρῶτος ἐφεῦρεν, ὥς τινες. 

I. Θεοφράστου Χαρακτῆρες (30, Δἰσχροκερδείας) : Φειδωνείῳ μέτρῳ τὸν 
σύνδακα ἐγκεκρουσμένῳ μετρεῖν αὐτὸς τοῖς ἔνδον. --- ᾿Αλκίφρων 3, 57: Φειδωλῷ. 
(Φειδωνείῳ : Cobet, Mnemosyne 3, 139) τῷ μέτρῳ κέχρηται. 

2. ᾿Αλκίφρων 3, 34: OÙ λοιποὶ τῶν ᾿Λϑήνησι νεοπλούτων Φείδωνός τε εἰσὶ 
καὶ L'vipovos μικροπρεπέστεροι. i 

3. “Ἡροδότου 6, 127: Φείδωνος δὲ tot τὰ μέτρα ποιήσαντος Πελοποννη- 
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σπουδαιότατον δὲ πάντων εἶνε ὅτι μεταξὺ τῶν ὑπὸ τοῦ Φείδωνος tov- 
του κοπέντων, ἐν Αἰγίνῃ ws γνωστόν, παναρχαίων ἀργυρῶν νομισμά- 
των, ὑπάρχουσιν ἐν ταῖς συλλογαῖς πλεῖστα ἀρχαῖα κίβδηλα — τὰ ἀρ- 
χαιότατα πάντων τῶν χκιβδήλων, --- εἴτε ἁπλῶς δερματοφόρα ὑπόχαλκα, 
εἴτε χαὶ διὰ μολύβδου πεπληρωμένα. Τέσσαρα τούτων, ἐκ τοῦ ᾿Ενι- 
χοῦ Νομισματικοῦ Μουσείου ἡμῶν, ἀπεικονίζω ἐνταῦτα. Ta δύο πρῶτα 
περιβάλλονται ὑπὸ φύλλου καϑαροῦ ἀργύρου, ἀλλ᾽ ὃ πυρὴν (ψυχὴ) 
αὑτῶν ἀποτελεῖται, τοῦ μὲν πρώτου (Εἰκὼν 1, δλκὴ 10,20) ἐκ χαλ- 
χοῦ, tov δὲ δευτέρου (Hix. 2, ὁλκὴ 11,80), οὗ ἔχει Ev μέρει ἀνασπασϑῆ 
τὸ ἀργυροῦν περικάλυμμα (ἰδὲ εἶκ. 8), ἔκ μολύβδου. Τὰ δὲ δύο τελευ- 
tata (Hix. 4 καὶ 5) εἶναι μόνον ψυχαὶ ὑποχάλκων νομισμάτων AOAE- 
σάντων ἐντελῶς τὸ EX καϑαροῦ ἀργύρου δέρμα αὑτῶν. Φέρουσι δὲ du- 
φότερα τὰ τελευταῖα ταῦτα ἐπὶ τῆς χελώνης βαϑεῖαν Evrounv σχήμα- 
τος μεγάλου X πάνυ συμμέτρως ἐπικοπέντος. 





Eixov A. Eixov 5. 


€ 9 A ce Cf 3 c 3 Va ~ εἰ x 

H &vroun αὕτη X, ἥτις εἶναι ἣ ἀρχαιοτάτη τῶν ἕμοὶ γνωστῶν 
>. AN , ~ , e , 1 , ~ + #9 , 
ἐπὶ νομισμάτων τῆς κυρίως ᾿λλάδος !, δύναται, φρονῶ, va ἐπιχύσῃ 


σίοισι καὶ ὑβοίσάντος μέγιστα δὴ Ἑλλήνων ἁπάντων. --- Παυσαν. VI, 22, 2: Φεί- 
dova τυράννων τῶν ἐν τοῖς “EXANor μάλιστα ὑβρίσαντα. 

1. Περὶ τῶν ἐπὶ ἀρχαίων “Ἑλληνικῶν νομισμάτων ἐντομῶν ἐν γένει ἄριστα 
ἐπραγματεύϑη ἐσχάτως ὁ x. Willers ἐν Numism. Zeitsch. 1900, σελ, 353 x. ἕξ. 
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σπουδαῖον φῶς ἐπὶ τοῦ. ἀπασχολοῦντος Huds Evrauda προβλήματος, 
καὶ δὴ ἕνεκα τῶν ἕξῆς: 

"Ev ταῖς πηγαῖς εὑρίσκω τὰς ἕξῆς μαρτυρίας περὶ τῆς ἐγκοπῆς τοῦ 
X ὡς σημείου δηλωτικοῦ τῶν χεκιβδηλευμένων νομισμάτων : 

Φχόλια ᾿Αριστοφάνους ’Oovıd. ory. 158: Κιβδηλίαν..... κίβδηλα 
ἐλέγετο νομίσματα τὰ ὑπὸ Χίων δεδηλωμένα, ἥτοι βεβλαμμένα, κατὰ 
τροπὴν τοῦ X eis K, ᾿Αϑηναῖοι γὰρ καὶ Χῖοι πρὸς ἀλλήλυυς ἐμά- 
χοντο, διὸ τὰ Χίων νομίσματα μετὰ τοῦ X στοιχείου ᾿Αϑηναῖοι ἐγ- 
. χαράξαντες ANEOTEEPOVTO xai ἐκάλουν αὐτὰ χίβδηλα, ὡς διὰ τοῦ X 
στοιχείου δῆλα ὄντα, [[αραλαβοῦσα δὲ N) συνήϑεια τὴν φωνήν, τὸ 
δεδολωμένον νόμισμα κίβδηλον ὠνόμασεν, ἐναλλάξασα τὰ στοιχεῖα 
πρὸς τὸ εὐγλωττότερον. 

᾿Ετυμολογικὸν Μέγα Ev A. κίβδηλον : ᾿Απὸ ἱστορίας: οἵ yao ᾿Αϑη- 
γαῖοι τῷ πρὸς τοὺς Χίους μίσει φερόμενοι, ἐν τοῖς ἀδοκίμοις ἑαυτῶν 
(γο. αὐτῶν) ὀνόμασι (γρ. νομίσμασι) τὸν τοῦ Χ τύπον ἐγχαράττον- 
τες, ἀπέρριπτον βδελυσσόμενοι. Κυρίως δὲ λέγεται κίβδηλον τὸ ὑπό- 
χαλχον χρυσίον, 

Σουίδας, Λεξικόν, Ev À. κιβδηλία: ... ἅμα δὲ ὅτι τὰ νομίσματα 
χιβδηλεύεται παρὰ τὸ ὑπὸ Κίοις (ye. Χίοις) δεδομένον. --- (Ev A.) Κί- 
βδηλον μέν ἐστιν, ὅταν ἔχῃ ἐπιφάνειαν ὡς ἀστεῖον, 1) δὲ μοχϑηρὸν 
τῷ τρόπῳ παρὰ τὸ χεύϑειν τὸ δῆλον, ἢ παρὰ τὸ Χῖος καὶ τὸ βδελυ- 
χτόν, ἀπὸ ἱστορίας. 

Σχόλια ἀνωνύμ. εἰς l'ony6o. Ναζξιανξ. (Migne, Patrolog. Graeca 
τόμ. 86 σελ. 12124): Οἱ ᾿Αϑηναῖοι Χίους μισοῦντες ἐν τοῖς ἀδοκίμοις 
ἑαυτῶν (Yo. αὑτῶν) νομίσμασι X ἐγχαράττοντες ἐκάλουν χίβδηλα. 
Εἶτα πρὸς τὸ εὐφωνότερον μετέβαλον τὸ Χ εἷς Κ. 

Edoradıos x. 1462, 41: “Hv καιρὸς ὅτε ᾿Αϑηναῖοι προσεῖχον τοῖς 
Χίοις.... ἔπεσε δέ ποτε αὐτοῖς καὶ ἄλλως τὰ ἐκ τῆς τύχης, καὶ ἔμι- 
σοῦντο ὑπὸ ᾿Αϑηναίων οἱ Χῖοι, ὅτε καὶ τοῦ χαράγματος ὅσον ἀχρεῖον 
ἦν ἐν ᾿Αϑήναις, χιάζοντες ot πολῖται, τουτέστι τὸ X στοιχεῖον ἔντυ- 
πούμενοι, ἐσημειοῦντο οὕτω τοῦ χέρματος τὴν φαυλότητα, αἰνιττόμε- 
νοι Ws οὕτως ἀποβάλλονται xa τοὺς Χίους, ὧν κατάρχει τὸ X, καὶ 


>) 4, x ~ 4 # 2 , ε € x ’ 
ὠνομαζετο τὸ τοιοῦτον τόμισμα κίβδηλον ἰωνικώτερον, ὡς otovel χί- 
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δηλον, 0 ἔστι δηλούμενον διὰ τοῦ X, πλεονάσαντος τοῦ Pita, διὰ 
φωνῆς ὄγχον ». — 

Ὅτι at μαρτυρίαι αὗται ἔχουσιν ἵἱστορικήν τινα ὑπόστασιν, εἶναι 
αὐτόδηλον !. “Επειδὴ ὅμως παρ᾽ ὅλας τὰς ἐρεύνας μου οὐδὲν νόμισμα 
τῶν Χίων χεχιβδηλευμένον ἠδυνήϑην νὰ ἀνακαλύψω rai μάλιστα διὰ 
τοῦ Χ δεληλωμένον ἢ δεδηλημένον ὑποϑέτω ὅτι ἀφορμὴν πρὸς τὰς 
ἀνωτέρω διηγήσεις ἔδωκαν οὐχὶ τὰ νομίσματα τῶν ἐχϑρῶν τοῖς ᾿Αϑη- 
vato Χίων, ἀλλὰ τὰ ἀνωτέρω ἀπεικονισϑέντα κίβδηλα καὶ διὰ τοῦ 
X δεδηλημένα νομίσματα τῶν πασιγνώστως « ἐχϑίστων» * αὑτοῖς Al- 
γινητῶν, ἤτοι τὰ Φειδώγνεια καλούμενα. Αἴτιον δὲ τῆς ἐσφαλμένης 
ὑπὸ τῶν μεταγενεστέρων σχολιαστῶν καὶ λεξικογράφων ἀποδόσεως τοῖς 
Χίοις τῶν κιβδήλων τούτων νομισμάτων νομίζω ὅτι ἐγένοντο τὰ ἕξῆς 
δύο τινά. Πρῶτον μὲν ὅτι ot ἀρχαῖοι τὴν διὰ 
τῆς ἐγγραφῆς ἢ ἐγχαράξεως τοῦ γράμματος Χ 
ἀκύρωσιν τῶν κιβδήλων νομισμάτων, -- ὡς καὶ 
τῶν νόϑων χειμένων, -- ἐκάλουν χιασμὸν χαὶ 
χιάζειν ", ἤτοι διὰ τῶν αὐτῶν ἀλλὰ διαφόρου 
ἐννοίας λέξεων δι᾽ ὧν ἐδηλοῦτό τι ὡς ἰδιάϊζον 





τοῖς Χίοις, ὡς π. χ. «τὸ περιέργοις μέλεσι χρῆ- 
σϑαι ao Δημοχρίτου τοῦ Χίου». Δεύτερον δὲ 


3° \ cr , N € N 7 5 
εἶναι γνωστὸν ὅτι πάντα τὰ ὑπὸ Φείδωνος ev 


Εἰκὼν 6. 


> 7 / , 5 5 7 

Αἰγίνῃ κοπέντα νομίσματα εἶναι ἀνεπίγραφα. 

« LA σ΄ =) LA 2 \ ~ 9 TÀ 5, N [4 cu c 
Enousvos iva ἀποδώσῃ τις αὑτὰ τῇ Αἰγίνῃ, ἔδει va yw@oxn ὅτι ἢ 
χελώνη Ato 6 ἰδιάζων τῇ νήσῳ ταύτῃ τύπος. “O μὴ γνωρίζων τοῦτο 

A x 7 \ > ~ cy , e = ~ EN O A ce 

—-tic δὲ δύναται và ἰσχυρισϑῇ Ott πάντες οἱ doyator καὶ δὴ OÙ σχο- 
λιασταὶ καὶ λεξικογράφοι ἐγνώριζον τοῦτο — ἐδύνατο εὐκόλως νὰ ara- 
τηϑῇ καὶ ἀποδώσῃ αὑτὰ τῇ Χίῳ ἕνεκα τοῦ ἕξῆς πάνυ περιέργου ἁλη- 
ϑῶς λόγου. ‘Qs γνωστόν, τὰ πλεῖστα τῶν Φειδωνείου χαραχτῆρος vo- 


1. ‘O x. Willers ἔν. di. σελ. 358 φρονεῖ τὸ ἐναντίον, ἀλλ᾽ ἐλπίζω ὅτι νῦν, ἔχων 
ὑπ᾽ ὄψιν τὰ μνημεῖα, Va ἀλλάξῃ γνώμην. 

2. Ἡροδοτ. VI, 73. 

3. Ἴδε ἀνωτέρω (σελ. 10) Edotdduov: χιάζοντες oi πολῖται (τὰ κίβδηλα vo- 
μίσματα). — Σχολ. Σοφοκλ. Φιλοχτ. 201 καὶ 101. --- Σχολ. Eveut. ᾿Ορέστ, 81: 
ἔνϑα χιαζόμενος στίχος κτλ. 
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(4 [2 DIN ~ 5 ’ DI ΕΣ x ~ , > 
μισμάτων φέρουσιν ἐπὶ τῆς ὀπισϑίας ὄψεως ἀντὶ τοῦ συνήϑους daxavo- 
’ 5 ’ # 5) , \ LA Ὁ , 
viotov éyxothov, τετράγωνον ἔγκοιλον διηρημένον διὰ παχέων ἀναγλύ- 
POV γραμμῶν σχηματιζουσῶν κανονικώτατα τὸ μονογράφημα X (=X1) 
(Εἰκὼν 6), ὅπερ πᾶς ἀμαϑὴς περὶ τὰ νομισματικὰ ἠδύνατο τὸ πάλαι, 

ε \ ~ AD ? c \ LU: | , ~ ’ 5 LA 

ὡς καὶ νῦν, và ἐκλάβη ds δηλωτικὸν τοῦ ὀνόματος τῶν Χίων, ἑπομένως 
νὰ ἀναφέρῃ εἷς αὑτοὺς καὶ τὴν ἱστορίαν περὶ τοῦ ἐγχαράχτου X, dv οὗ 
διακέκοπται 6 τύπος τῆς ἐμπροσϑίας ὄψεως τῶν ἀνωτέρω κιβδήλων 
νομισμάτων. 

”AELov σημειώσεως Evradda τυγχάνει ὅτι τὸ μονογράφημα τοῦτο 
ΧΙ τῶν Φειδωνείων νομισμάτων δὲν ἁπαντᾷ μόνον ἐπὶ τῶν ἀπὸ τοῦ 
550 x. X. καὶ ἐνταῦϑα κοπέντων νομισμάτων, ὡς νομίζει 6 x. Head, 
ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πολλῶν τῶν ἤδη Un’ αὑτοῦ τοῦ Φείδωνος κοπέντων πρώ- 

3 ~ , c/ € A ~ 9 ~ 
TOV αἰγινητικῶν νομισμάτων. Οὕτω x. y. ἣ συλλογὴ τοῦ “Edvix0t 
Πανεπιστημίου Au@v χέχτηται πανάρχαιον τοιοῦτον δίδραχμον σχή- 
ματος ὀβελίσκου (οἷον δηλαδὴ τὸ ἀπεικονισϑὲν παρὰ F. Lenormant, 
Monnaies et médailles p.19 fig.3), ἔχον τὸ ΧΙ ἐπὶ τῆς ὀπισϑίας 
” 2) ~ \ ~ ? c DA ’ \ € ~ € ’ὔ 
ὄψεως. "Eowräraı λοιπὸν νῦν, τίς ἣ ἔννοια τούτου καὶ ὅποῖος 6 λό- 
γος τῆς Ev χρόνοις οὕτω παλαιοῖς ὑπάρξεως τοῦ ΧΙ παρὰ τὰ σύγ- 
χρονα νομίσματα τὰ φέροντα τετράγωνα εἴτε ἀκανόνιστα εἴτε βαϑείας 
EVTOUAG παρουσιάζοντα. 

“ὡς γνωστόν, ὁ Φείδων κατ᾽ ἀρχὰς μὲν ἤκμασεν, εἴπερ τις καὶ GA- 
λος ἰσχύσας ἐν “Ἑλλάδι, κατόπιν δέ, πολλοὺς πολέμους ὑποστὰς καὶ 
ἐξαντληϑείς, κατεβλήϑη ὑπὸ τῶν ἀντιπάλων αὐτοῦ. Ὑ ποϑέτω λοιπὸν 
ὅτι ἐφ᾽ ὅσον μὲν ἤχμαζε καὶ ἐπλούτει, ἔκοπτε γνήσια νομίσματα φέ- 
ροντα ὄπισϑεν εἴτε τετράγωνα ἁκανόνιστα εἴτε βαϑυτάτας ἔχοντα τὰς 
Evronäg πρὸς κχατάδειξιν τοῦ ὅτι τὸ νόμισμα ἦτο ὁλοσχερῶς ἐξ ἀρ- 
γύρου. Ὅτε ὅμως περιῆλϑεν, ἕνεχα τῶν συνεχῶν πολέμων, εἷς χρημα- 
τικὰς ἀπορίας, ἠναγκάσϑη νὰ κόψῃ νομίσματα ὑπόχαλκα, ἐφ᾽ ὧν τὰς 
βαϑείας ἐντομὰς τῶν τετραγώνων τῶν γνησίων νομισμάτων ἁντικατέ- 
στησεν ἀναγκαίως διὰ τῶν λίαν ἀναγλύφων γραμμῶν τῶν παρουσια- 
c ~ \ ~ Ὁ 3 ~ 2 \ “7 N DN 2 x >) 
ζουσῶν TO σχῆμα X, ὅπερ ἀρχικῶς οὐδὲν ἄλλο Va ἦτο ἢ ἀπατηλὴ ἄπο- 
μίμησις τοῦ σχήματος τῆς ὀπισϑίας ὄψεως τῶν γνησίων νομισμάτων. 


1, B. M. Cat. Attica—Megaris— Aegina, Iliv. XXIII-XXIY. 
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Τὴν ὑπόϑεσιν ταύτην καϑιστᾷ πιϑανὴν τὸ γεγονὸς ὅτι τὰ πλεῖστα 
τῶν ἐμοὶ γνωστῶν κιβδήλων Φειδωνείων νομισμάτων παρουσιάζουσι 
τὸ σχῆμα τοῦτο, ὅπερ κατόπιν ἐπεχράτησεν WS στερεότυπον ὀὁπισϑό- 
TUTOV τῶν TE γνησίων ἢ μὴ αἰγινητικῶν νομισμάτων. Ἴσως δὲ τὴν 
ἐν στιγμαῖς ἁπορίας φανερὰν κιβδήλευσιν διὰ χαλκοῦ καὶ μολύβδου 
τοῦ νομίσματος ὑπὸ τοῦ Φείδωνος καὶ τῶν ἀμέσως κατόπιν μιμητῶν 
αὐτοῦ, da εἶχεν da’ ὄψιν ὃ Σόλων ὅτε ἔλεγεν «ὅτι ἀργυρίῳ μὲν 
πολλαὶ τῶν πόλεων καὶ φανερῶς πρὸς χαλκὸν καὶ μόλυβδον κεχρα- 
μένῳ χρώμεναι σῴζονται καὶ οὐδ᾽ ὁτιοῦν παρὰ τοῦτο πάσχουσι» |. 
Οὐδόλως δὲ παράδοξον καὶ ὃ φορος λέγων παρὰ Στράβωνι (8, 358) 
ὅτι 6 Φείδων ἔκοψε « νόμισμα κεχαραγμένον τό τε ἄλλο nai τὸ ἄργυ- 
ροῦν» νὰ Evvon διὰ τοῦ «τό τε ἄλλο» TO ὑπόχαλκον νόμισμα. 

Ἢ παναρχαία λοιπὸν αὕτη κιβδήλευσις τοῦ νομίσματος ὑπὸ τοῦ 
Φείδωνος — ἣ πρώτη τῶν Ev ᾿Ελλάδι τοιούτων --- da ἐγένετο ἀφορμὴ 
ὅπως τὸ Φειδώνειον νόμισμα ἀποβῇ ἕχτοτε διάσημον καὶ ταυτόσημον 
πρὸς τὸ κεκιβδηλευ μένον. 

Συμπεραίνων ἄρα ϑεωρῶ πιϑανώτατον ὅτι εἴτε Ev τινι τῶν πηγῶν 
τοῦ λεξικοῦ τοῦ Φωτίου, εἴτε ἐν αὐτῷ τῷ λεξικῷ τούτῳ --- ὅπερ εἶναι 
γνωστὸν Muiv ἐξ ἑνὸς μόνον ἀτελοῦς κώδικος τοῦ 1200 u. X. — dà 
ἐγίνετο ἀρχικῶς λόγος περὶ Θιβρωνείου (ἀντὶ Φειδωνείου) νομίσματος 
Os χιβδήλου, κληϑέντος οὕτω ἀπὸ Θίβρωνος (ἤτοι Φείδωνος) «τοῦ 
[παρα]χαράξαντος >. Ex τῆς αὑτῆς δὲ ἐσφαλμένης ὡς πρὸς τὸ ὄνομα 
πηγῆς da παρέλαβε τὴν λέξιν ϑιβρώνειον ὃ ἕν τισι τῶν κωδίκων τοῦ 
Πολυδεύκους παρεμβάλων αὐτὴν μεταξὺ τῶν ὀνομάτων τῶν κεχκιβδη- 
λευμένων νομισμάτων .--- 

‘O x. Th. Reinach, ἐν ἄλλῃ μελέτῃ αὑτοῦ ", ἀρνεῖται παραδόξως 
τὸ γεγονὸς ὅτι Φείδων ὁ ᾿Αργεῖος κατεῖχε τὴν Αἴγιναν καὶ ἔκοψε τὰ 
νομίσματα αὑτοῦ ἐνταῦϑα, ἀποδίδει δὲ τὰς περὶ τοῦ τελευταίου τούτου 
δητὰς καὶ πολυαρίϑμους μαρτυρίας τῶν ἀρχαίων εἰς τὴν φαντασίαν 
τοῦ ᾿Εφόρου καὶ ᾿Αριστοτέλους μετὰ τῆς αὐτῆς εὐκολίας ped’ ἧς καλεῖ 
καὶ σχετικὴν ῥητὴν μαρτυρίαν τοῦ Ἤροδότου «conte à dormir de- 
bout». Καὶ πάλιν ὅμως νῦν διὰ μυριοστὴν φοράν, À Er τῶν vo- 


1. Anpoot. κατὰ Τιμοκρ. 765. 
2. La date de Pheidon: Revue Numismatique, 1894, p. 1-8. 


44 I. N. EBOPQNOY, PEIAQNEION TO GIBPQNEION NOMIZMA 


μισμάτων ἐνάργεια καταδειχνύει ὁπόσον σφαλερὸν εἶναι τὸ νὰ do- 
νούμεϑα τὸ κῦρος τῶν ἀρχαίων μαρτυριῶν, ἃς ἔτυχε νὰ μὴ κατανοῶ- 
μεν λεπτομερῶς ἐλλείψει Goxet@v ἱστορικῶν στοιχείων. “AMmg δὲ ὄχι 
μόνον ῥητῶς μαρτυρεῖται ὅτι τὴν ἐξόχως ᾿Αργείαν ταύτην νῆσον xa- 
τεῖχε παλαιόϑεν μοῖρα ᾿Αργείων !, ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν ἀπορίαν τοῦ x. 
Reinach: «par quelle singulière idée, au lieu de battre mon- 
naie dans sa capitale, serait-il (Pheidon) allé installer son 
atelier monétaire dans une possession aussi excentrique que 
précaire » δύναταί τις νὰ ἀπαντήσῃ ὅτι 6 Φείδων ἔπραξε τοῦτο dv ἣν 
ἀχριβῶς «singulière idée» βραδύτερον καὶ οἵ Πτολεμαῖοι ἔκοπτον τὰ 
πλεῖστα τῶν νομισμάτων αὑτῶν οὐχὶ Ev τῇ πρωτευούσῃ ᾿Αλεξανδρείᾳ 
ἀλλ᾽ Ev τοῖς ἐμπορίοις αὐτῶν ἤτοι ἐν Powixn καὶ Κύπρῳ. ‘Qc δὲ παρα- 
τηρεῖ ὃ x. Head’, «διατί ὃ Φείδων ἐξελέξατο τὴν Αἴγιναν μᾶλλον ἢ τὸ 
"Aoyos ὡς νομισματοχκοπεῖον αὐτοῦ, δὲν εἶναι δύσκολον và ἐννοηϑῇ, ξὰν 
λάβωμεν ὑπ᾽ ὄψει ὅτι ἣ Atywa ἀπὸ ἀρχαιοτάτων χρόνων, μέχρι τῆς 
ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων ἐν ἔτει 456 καταχτήσεως αὐτῆς, ἦτο ἕν τῶν με- 
γίστων ἐμπορικῶν χρατῶν τῆς ᾿λλάδος, ἐνῷ τὸ “Aoyos ἦτο κατά 
τι ἀπομεμαχρυσμένον τῆς μεγάλης ἐμπορικῆς 60600 τῆς ἀγούσης διὰ 
μέσου τοῦ Σαρωνικοῦ κόλπου πρὸς τὸν ἰσϑμὸν τῆς Κορίνϑου καὶ 
τἀνάπαλιν». Λείψανον δὲ σαφὲς τῆς ὑπὸ τοῦ ΠΠελοποννησίου Φείδω- 
vos χατοχῆς τῆς Αἰγίνης εἶναι βεβαίως καὶ at μαρτυρίαι ὅτι ἕν αὑτῇ 
ἔκοψε τὰ νομίσματα αὑτοῦ καὶ ὅτι at χελῶναι τῆς Αἰγίνης ἐκαλόῦντο 
νόμισμα Πελοποννησιακόν. | 

Τέλος διὰ τῆς παρούσης ἀνακαλύψεως τῶν Φειδωνείων χκιβδήλων 
νομισμάτων προστίϑεται, ἂν ὡς νομίζω εἶναι αὕτη ὀρϑή, νέον πολύ- 
τιμον χαὶ βάσιμον στοιχεῖον πρὸς καϑορισμὸν τῆς μέχρι τοῦ νῦν με- 
γάλως ἀμφισβητουμένης χρονολογίας τοῦ κόψαντος τὰ πρῶτα νομί- 
cuata Φείδωνος, ἥτις δὲν δύναται νὰ εἶναι ἀρχαιοτέρα τῶν μέσων 
τοῦ 70V αἰῶνος x. Χ. ᾿Αλλὰ περὶ τοῦ ϑέματος τούτου δὲν εἶναι ἀνάγκη 
νὰ πραγματευϑῶμεν ἐνταῦϑα. 
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I. "Oune. ᾿Ιλιάδ. B, 562. — Παυσαν. II, 29, 5. — Σχόλια Iluwô. OA. VIII, 
39. — Στράβων VII, 16, 375. — ‘Hoodot. I, 82, κτλ. 
2. “Jotogia τῶν νομισμάτων, μετάφρ. I. Σβορώνου, τόμ. Α΄. σελ, 492, 








PTOLEMAIS - LEBEDUS 
(Planche IV.) 


Il existe dans la numismatique grecque plusieurs groupes 
de monnaies, les unes avec la légende NTOAEMAIEQN, les 
autres avec MN?O et un nom de magistrat, qui appartiennent 
à une ville nommée Ptolémais, et que leurs caractères ne 
permettent pourtant pas de classer à Ptolémais-Acé de 
Phénicie. Mais d’autres cités ont porté le nom de la dynastie 
des Ptolémées; nous nous proposons de rechercher laquelle 
peut revendiquer cette série de pièces, dont voici, au préa- 
lable, la description: 


1. Tête laurée d’Apollon, à droite. 

Rs. ATOAEMAIEQN en légende semi-circulaire, en haut 
et dans la partie droite. Amphore a deux anses 
(Diota). A côté, un oiseau debout à gauche. 

Æ. 20 à 23 mm. 


Coll. Pembroke, partie IT, pl. 26. 

Coll. Waddington, Znv. n° 1714 (Cab. de Fr.), 5 gr. 10.= 
Planche IV, 17. 

Coll. Prokesch-Osten (Cab. de Berlin).— Planche IV, 16. 

Publiée et étudiée dans: 

Mionnet, d’après Eckhel, à Ptolémais de Galilée (t. V). 

Friedlaender, Num. Zeitsch., II, 1870, p. 346. 

Sallet, Zeitsch. f. Num., VI, 1879, pp. 55 et 265. 

Friedlaender, Z. f. N, VI, 1879, p. 239. 
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1 bis. Même droit. 
Rs. Même légende semblablement disposée. Diota; à 
côté, une double corne d’abondance. 
Aj. 17 à 18 mm. 
Mionnet, à la Galilée (Suppl, t. VIII), d’après Sestini. 
Cab. de France, 3 gr. 30,— Planche IV, 18. 
Cab. de Berlin (deux exempl.).—=Planche IV, 19 et 20 rev. 
1 ter. Même droit. 
Rs. NTOAE à gauche, MAIENN à droite, sur deux lignes 
verticales. Diota; à côté, une double corne d’abondance. 
Æ. 15 mm. 
Cab. de France, 2 gr. 50.— Planche IV, 21 revers. 


1 quater. Même droit. 

Rs. NTOAEMAIEQN en légende circulaire. Diota, sans 
oiseau ni corne d’abondance. 

Æ. 11 mm. 

Cab de Fr. (Coll. de Luynes), 0 gr. 75. [Citée dans Sauley, 
Num. de la Terre Sainte, à Ptolémais de Galilée.] = 
Planche IV, 22. 

Cab. de Londres (Attribuée par le B. M. Cat. Thrace p. 
204, 1 à un dynaste thrace du nom de Ptolémée). 


1 quing. NTOAEMAI en légende semi-circulaire, avec l’am- 
phore et l’aigle. 
Rs. Grappe de raisin, avec la date JKA==an 24. 
Mionnet, à la Galilée, d’après Sestini (Musée Hedervar, 
t. III; p=102°età pl XX): 


2. Tête diadémée d’un roi à droite. 

Rs. NTO à droite, nom de magistrat 4 gauche, sur deux 
lignes verticales. Pallas- Athéné debout à droite, bran- 
dissant de la main droite un javelot et tenant de la 
gauche à demi tendue un objet resté jusqu’à présent 
indéterminé ; devant elle, à ses pieds, son bouclier. 

Æ. 15 à 17 mm. 
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On en connaît avec les noms de magistrats suivants: 
a. APIZTATOP, 
Coll. Wadd., Inv. n° 1710, 3 er. 40. — Planche IV, 14 rev. 
Cab. de Berlin. — Planche IV, 8. 
ῬὈ. ΔΗΙΚΛΟ. 
Cab. de Berlin.— Planche IV, 5. 
c. EKATGNYM. 
Cab. de France, 4 gr. 30. — Planche IV, 7. 
(Muret, Mél. de num. II, 1877, p. 159. — Imhoof. Blu- 
mer, Gr. M, p. 689, n° 468). 
Mus. de Öopenhague.— Svoronos, Ptolémées, pl. XVII, 21. 
d. KQPABOS. 
Coll. Waddington, /nv. n° 1711 (4 gr.90) et 1712 (4 gr. 05). 
=iblanche LV, 9. 
(La piece oü!Sauley, Monn. des tétr. de la Chaleidene, 
p. 30, lisait: NTO XAP AP pour Πτολεμαίου Χαρκιδέων 
— Xahkudéov ἀρχιερέως, cette pièce portait certainement 


NTO KQPAB.., et le dessinateur lui-même a inter- 
prété le P final comme un B). 
e. FIYOEOS. 


Musée d’Athènes (provenance, Smyrne).= Planche IV, 6. 


3. Tête diadémée et voilée d’une reine, à droite. 

Rs. NTO a gauche, nom de magistrat à droite, sur deux 
lignes verticales. Divinité masculine imberbe, le haut 
du corps nu, les jambes drapées, assise 4 gauche sur 
un trône, tenant dans la main droite deux épis et un 
pavot, appuyant la gauche sur un sceptre. 

Ai. 15-à 17 mm. 

On en connaît avec les noms de magistrats suivants: 


ἃ ἈΑΡΙΣΤΑΓΌΡ. 
Cab. de France, 4 gr. 20.— Planche IV, 10. 
Musée d’Athènes n° 5743° (pièce trouée). 
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Voir : 

Mionnet, Deser., VI, p. 574, n° 176. 

Muller, Num. de Vane. Afrq., I, 128. 

Duchalais, Rev. num. 1348, p. 256 et pl. XIII, 5. 
Imhoof-Blumer, Gr. M, p. 690, n° 471. 


b. AHIKAOE. 
Mionnet, Descr., t. III, Lebedus, p. 140, n° 588 (Cab. Cou- 
sinéry), avec la légende AEB. ANIKAOZ τ ito; 


Y (2). [Si cette lecture était exacte, on aurait ici un 
exemple unique des noms de Lebedus et Ptolémais 
associés sur la méme monnaie. | 
Prokesch- Osten, Zned., 1854 et C. R. de la Société fran- 
caise de numismatique, VI, 1875, p. 245, 38. 
Friedlaender, Z. f. Num., VI, 1879, p. 241. 
Imhoof-Blumer, Gr. M., p. 690, n° 472 (Cab. de Berlin). 


c. AIONYZ. 
Coll. Waddington, /Inv., n° 1713, 2 gr. 00.— Planche 
IV | 


ἃ. EKATQNYM. 
Imhoof-Blumer, Gr. M., p. 690, n° 470 et pl. X,19 (Cab. 
de Berlin). = Planche IV, 11. | 
Johannidès à Amorgos (pièce trouvée à Amorgos). 


Musée de Copenhague. = Svoronos, Ptolémées, planche . 


XVIII, 22. 


e. ΜΕΝΙΠΠΟ. | 
Imhoof- Blumer, Gr. M., p. 690, n° 473 et pl. X, 20 (Cab. 
de Berlin). = Planche IV, 13. 


Six villes sont mentionnées par les auteurs comme ayant. 


dans l’antiquité porté le nom de Ptolémaïs. Ce sont: 
1°. Une importante ville de Phénicie (ou de Galilée), Acé, 
dont le nom fut changé en Ptolémais par Ptolémée Lagos, 





u RI e (PRINT A ΜΠ SIRIO VI > ae Tu N, ee TS ΨΥ eee ee CSS dd 





ee Tee ae ee LS ee 


PEREGO ae Ts! ae ET 


PTOLEMAIS-LEBEDUS 49 


tandis que la citadelle gardait son ancien nom; elle fut co- 
lonisée par les Romains: c’est Saint-Jean-d’ Acre ; — 

2°. Un petit port de l’Egypte moyenne, situé dans le 
nome arsinoite sur le Grand Canal, à l’ouest du Nil, entre 
Arsinoé et Héracléopolis Magna. Aujourd’hui, El Lahun; — 

3°. Une ville de la Thébaide, sur la rive gauche du Nil, 
au nord-ouest d’Abydus; — 

4. Une place de commerce de la côte d’Ethiopie, dans 
la Troglodytique ; — 

5°. Une ville de la côte de Cyrénaïque, qui servit de port 
à Barcé, et dont les ruines se voient près de Tolometa ; — 

6°. Une petite ville de Pamphylie, située entre le fleuve 
Mélas et Coracesium, ville de la frontière cilicienne. Stra- 
bon seul en a parlé', et Leake la place à quelque distance 
de la côte, sur un petit fleuve, près du bourg actuel 
d’Alara. 

Nous avons mis hors de cause dès le début de nos re- 
cherches Ptolémais-Acé, dont le monnayage forme un tout 
homogène * et manifestement étranger au groupe de pièces 
qu’il s’agit de classer. Les villes de l’Egypte sont aussi na- 
turellement exclues de la discussion, et nous ne sommes 
plus au temps où Fr. Lenormant lisait sur les monnaies des 
Ptolémées les monogrammes hypothétiques des places les 
plus méridionaies de leur empire. 

On a attribué à Ptolémais-Barcé de Cyrénaique la mé- 
daille au type de la tête de reine voilée; Eckhel’ acceptait 
ce classement, non sans réticences il est vrai et Pellerin ‘ 
expliquait la présence du nom de magistrat, par comparai- 
son avec les monnaies du même type portant APZI, qu'il 


1. Strabon, Geogr , ed Muller-Dubner, 578, 5 

2. Voy. E. Babelon, Cat. des Acheménides, etc. ... Phönicie, p. 218 à 228. 
3. Eckhel, Doct. num., t. IV, p. 129. 

4. Pellerin, Recueil, t. u, p.13 et pl. LXXXVII, fig. DI — Cf. Sestini, Let- 
tere cont., t. IX, p. 113 et Mionnet, Descr., t. VI, p. 574. 


cd 
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croyait provenir d’une ville de cette région appelée Arsi- 
noé, et qui sont d’Ephèse. 

L’attribution a Ptolémais de Pamphylie est plus sérieuse 
Elle a été proposée pour la première fois par Duchalais, 
puis par Muret', d’abord à propos de la médaille aux types 
de la tête de femme voilée et du dieu assis, ensuite pour 
celle représentant une tête de roi et Athéné debout. Ce 
qui toutefois laissait Muret hésitant, c'est que, disait-il 
les noms de magistrats ne se rencontrent pas dans la nu- 
mismatique de Pamphylie. Depuis, M. Imhoof-Blumer a fait 
observer que le principe posé par Muret souffrait des ex- 
ceptions”; le même savant a signalé sur un didrachme de 
Phasélis, ville lycienne, voisine de la Pamphylie, l’exemple 
de deux bustes royaux qu’il croit être ceux de Ptolémée 
et de sa femme” représentés isolément sur nos pièces. 

Friedlaender a soutenu avec force l’attribution à Ptolé- 
mais de Pamphylie‘ pour les monnaies du premier type, à 
la tête d’Apollon et à l’amphore, sans nom de magistrat. 
Bref, cette théorie a été enregistrée faute de mieux par M. 
B. Head dans son Manuel et dans le Catalogue du British 
Museum, avec les réserves de Borrell, qui ne reconnaissait 
pas du tout dans ces monnaies le style de la Pamphylie ὃ. 

Mais, à côté des villes consacrées dans l’histoire sous 
le nom de Ptolémaïs, d’autres cités ont bien pu recevoir 
temporairement ce nom sous la domination des Lagides, 
pour le quitter ensuite et reprendre leur ancienne appella- 
tion; cela est arrivé pour les Séleucies et les Antioches 
dont plusieurs ne sont autres que des villes comme Mopsus, 
Tarse, qui abandonnèrent pour quelque temps, soit par né- 


Articles cités dans la Description ci-dessus. 

Imhoof-Blumer, Gr. M., p. 689. 

Imhoof-Blumer, M. gr.. p. 327, n° 12 et Choix, pl: IV, 155. 
. Voy. les références, au cours de notre Description. 

. Brit. Mus., Cat. Pamphylia, Introd., p. LXXX. 
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cessité, soit par flatterie, leur véritable nom, et parfois la 
numismatique est seule à nous renseigner sur ce genre de 
faits. Si l’on songe qu’au temps de Ptolémée III Evergéte, 
l’empire des Lagides s’étendit sur toute la côte de l’Asie- 
mineure, on voit que le champ est ouvert aux hypothéses 
pour l’identification de notre Ptolémais. 

C’est ainsi que A. de Sallet a voulu en faire un nom 
passager de Ceramus, en Carie; le vase que l’on voit, au 
revers de la tête d’Apollon avec un aigle, serait un xépauoc, 
type parlant de Ceramus', et l’on retrouverait sur une mon- 
naie de cette ville, avec l’ethnique KEPAMIHTON, l’aigle 
perché sur un x£gauos?. Mais Friedlaender a contesté l’exis. 
tence d’un vase sous les serres de l'oiseau”, et dès lors 
nous n'avons plus aucun exemple, à Ceramus même, de ce 
prétendu type parlant du nom de la ville, qui n’apparaitrait, 
bizarre coïncidence, que là où ce nom est remplacé par celui 
de Ptolémais! 

Enfin, Waddington a identifié Ptolémais avec Lebedus 
d’Ionie‘, et nous croyons que cette opinion est la vraie; 
mais, comme Waddington n’a pas donné ses raisons, et que 
son hypothése n’a pas encore été généralement acceptée, 
nous nous proposons de montrer le rapport qui existe entre 
le monnayage de Ptolémais d’Asie-mineure et celui de Le- 
bedus : on verra par là qu’il faut les confondre en une seule 
et même ville. 


I 


Pour les monnaies du premier groupe, je suis un peu 
embarrassé, je l’avoue; aucun caractère décisif ne les classe 


1. Cf. le mot Ceramique. 

2. Cab. de Berlin, anc. coll. de Rauch. — Voy. l'indication de l’article au 
cours de notre Description. 

3. Ce serait un bucrâne (ou un perchoir?). 

4. Coll. Wadd., nes 1710 à 1714. 
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a Lebedus. L’amphore se rapporte peut-étre au culte de 
Dionysos, qui, on le sait', était particulièrement en honneur 
dans cette ville; elle ala méme forme que celle des mon- 
naies de la Béotie, patrie du dieu du vin: encore voit-on 
des diotas de ce genre au revers des divinités les plus va- 
riées, Pallas*, Apollon. Ici même, il est impossible de re- 
connaitre dans la téte du dieu celle de Dionysos; il est cou- 
ronné de laurier, et ce qu’on pourrait prendre sur les pièces 
usées pour des feuilles de lierre, ne semble bien être a 
examen qu’un écrasement des nattes de cheveux. Si l’am- 
phore a trait au culte de Dionysos, elle est sans rapport 
avec la tête du droit, qui est celle d’Apollon D’autre part, 
la dernière monnaie du groupe, que j'ai signalée d’après 
Sestini, porte, à supposer que la description en soit exacte, 
la grappe de Dionysos. 

Les deux cornes d’abondance conjuguées, qui sont 
placées à côté de l’amphore sur certaines pièces. rappellent 
les cornes d’abondance; non plus conjuguées, mais entre- 
croisées, qui encadrent la chouette d’Athéné sur les tétra- 
drachmes de Lebedus; encore est-il permis d’y voir, a Pto- 
lémais, un symbole dynastique, analogue a celui qui accom- 
pagne les effigies des Bérénice et des Arsinoé. L’aigle éga- 
lement, quoiqu’il se présente sur nos piéces (fig. 16 et 17) 
non pas de trois quarts mais de profil‘, peut bien être ici 
le symbole de la dynastie des Lagides; il constitue le type 
ordinaire de leurs monnaies, en Egypte et à l’étranger, et 


1. Strabon, Geogr., même éd., 549, 35. 

2. Monnaie de Myrina. 

3. Monnaies ἃ Apollonia | Macéd.), de Myrina, d’Astyra et de Peparethus 
(Journ. intern. d’archéol. numism., t. II, 1899, p. 86). 

4. Friedlaender a vu dans l'oiseau le corbeau d'Apollon, et Fraenkel :Z. ἢ. 
Num., VIII, 1880, p. 31) a appuyé cette opinion en rapportant un joli conte 
d'après Ovide ‘Fasti, II, vs. 243 et suiv.). Mais nos monnaies ne rappellent guère 
la silhouette du corbeau (cf. Imhoof-Blumer, Tier-und Pfianzenbilder, pl. V, fig. 
23: corbeau sur une monnaie de Mendé). 
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on le voit comme symbole, rarement il est vrai, sur les 
bronzes mêmes des Ptolémées !. 

Tous ces indices, qui ne font que renforcer le sens du 
nom de Ptolémais, ne permettent pas de conclure d’une 
façon ferme en faveur de Ptolémais-Lebedus; nous n’ af- 
firmerons donc pas que les monnaies du premier groupe 
appartiennent a la méme ville que les autres. L’ ethnique 
NTOAEMAIEQN inscrit tout au long et l’absence du nom de 
magistrat, en font dans tous les cas une série distincte où 
seuls les symboles du culte de Dionysos sont de nature x 
rappeler Lebedus. 


II 


Passons aux monnaies du second et du troisième groupes, 
et examinons d’abord leurs légendes. Evoquent-elles la, 
comparaison avec la Pamphylie ou avec I Ionie? NTO. 
ethnique abrégé de Πτολεμαιέων, est le digne pendant de la 
syllabe AE, très usitée à Lebedus pour Λεβεδίων. 

Mais le moment est venu de parler des noms de magistrats 
Certes, ils ne font pas absolument défaut dans la numisma- 
tique de Pamphylie, à Sidé, dans le voisinage de la Ptolé- 
mais de Strabon; cependant ils s’y rencontrent sous des 
formes très abrégées à l’époque de l’autonomie, et il faut 
se transporter a Phasélis, en Lycie, pour trouver un nom 
de magistrat mis en entier, au nominatif, comme dans notre 
description; cela est fréquent, au contraire, en Ionie. 

᾿Αρισταγόρας, Μένιππος, deux des noms de la liste, sont 
trop communs dans l’onomastique grecque pour fournir 
un indice sérieux de rapprochement. Διονύσιος est très fré- 
quent aussi; nous remarquerons seulement que ce magistrat 
a été signalé à Lebedus par M. Imhoof-Blumer®. “Exat@vu- 


1. Voy. par ex. Brit. Mus. Cat. Ptolemies, pl. XXVIIT, 7. 
2. Imhoof-Blumer, Kleinasiat. Münzen, tom. I, Ionia, p. 74, n° 13. 
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μος est plus rare; il ne se rencontre sur les monnaies qu’à 
Abdère et aux villes zontennes de Smyrne et d’Erythrées!. 
De même, Ilvdeos n° existe qu’ a Colophon, à Smyrne et a 
Clazomènes, en Ionie. Vient ensuite, avec AnixAos, un nom 
caractéristique, qui ne figure ni dans Mionnet ni dans le 
dictionnaire de Pape-Benseler; le catalogue du British Mu- 
seum en fait mention à Colophon et à...Lebedus®*. Kooa- 
Bos enfin, un nom bien particulier, n’est pas cité par les 
auteurs autrement que pour une monnaie de Lebedus’. 

De telles coincidences ne semblent pas dues au hasard; 
l’examen de la Pallas représentée sur les monnaies de Pto- 
lémaïs constitue le second argument en faveur de l’attribu- 
tion à Lebedus. 

Pallas- Athéné, qui est debout au revers de la tête royale 
dans une attitude presque hiératique, brandit de la main 
droite une courte lance (ou javelot)*; son bouclier à ses 
pieds, elle tient de Ja main gauche a demi tendue un objet 
qualifié d’incertain par les auteurs, et dont l’identification 
n’est pas facile de prime abord à cause de l’exiguité de 
‘l’image. Laissons cette recherche pour l'instant; ce que nous 
affirmons dès à présent, c'est que Pallas-Athéné apparaît 
dans la numismatique de Lebedus avec la même attitude 
et les mêmes attributs en main. 

Elle est alors debout sur une proue de navire, comme 
sur les n 3724 et 3725 de l’ancien fonds du Cabinet des 
Médailles” et sur le n° 12 du catalogue du British Museum; 
cette Athéné est tout à fait différente de celle de Phasélis, 
qui est aussi debout sur une proue, mais qui d’une main 


1. Voy. les tables de Mionnet, Inv. Wadd., Cat. Brit. Mus., M. gr. et Gr. M. 
de Imhoof-Blumer. 
9, Brit Mus. Cat. Ionia, Lebedus, n° 8. 


3. Mionnet, Suppl, t. VI, p. 229. 

4. Et non le foudre, comme décrit M. Imhoof-Blumer. 
5. Planc e IV, 15. 

6. Brit. Mus., Cat. lonia, pl. XVII fig. 11. 
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brandit le foudre et avance l’autre main enveloppée de 
l'égide ‘. 

Au reste, Athéné domine toute la numismatique de Le- 
bedus; elle figure, la tête tantôt de profil tantôt de face, 
sur les tétradrachmes et sur les bronzes. Parmi les repré- 
sentations de la déesse, celles qui se rencontrent sur diver- 
ses impériales, au revers de la tête de Julia Domna ou de 
Géta, sont particulièrement suggestives, pour le sujet qui 
nous occupe®. On y voit (Pl. IV, 24) Athéné debout, coiffée 
d’un casque à trois aigrettes, de face, le bouclier à ses pieds, 
tenant de la main droite sa lance, de la gauche le même 
attribut qu’à Ptolémaïs; et cette fois, les dimensions plus 
grandes de la médaille facilitent l’étude. 

Quel est donc cet objet indéterminé, que les auteurs ont 
qualifié des appellations les plus diverses: fleur, chouette, 
Victoire, trophée, qui présente assez à l’œil l’aspect d’une 
torche antique sur certains exemplaires. et qui d’une façon 
générale ressemble à notre bilboquet? Pour moi, après 
avoir cherché de toutes parts des équivalents à cet objet”, 
je me suis convaincu qu'il n'était autre que l’attribut d’ Athéné 
Ilias, c’est-à-dire une QUENOUILLE. 

L’Athéné des tétradrachmes d’Ilium marche la lance sur 
l’épaule et présentant la quenouille; mais, quand la déesse 
est debout sur une stéle, généralement vis a vis du taureau 
suspendu au gibet, elle brandit sa lance sans cesser de 
présenter la quenouille, et son attitude hiératique est tout 


1. Brit Mus., Catal. Lycia, pl. XVI. — Inv. Coll. Wadd., nos 3152 et 3153. 
C'est un type qu'on retrouve aussi sans proue ( Wadd., 3163); au contraire, les 
n°s de l'Inv. 3161 et 3162 montrent une Athéné promachos de type alexandrin, avec 
la lance brandie, le bouclier en main et les pans du vêtement retombant des bras. 

2. J. Domna: Inv. Coll. Wadd. n° 1707. Ici Planche IV, 25.— Géta : Imh.- 
Blum., Gr. M., actuellement Cab. de Berlin. 

3. L’Athene de Lebedus na pas été étudiée dans W. Lerman, Athenatypen 
auf griech. Münzen. 
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à fait celle de la divinité de Lebedus et de Ptolémais!; ainsi 
s'explique ce je ne sais quoi d’éolien que Borrell découvrait 
à nos bronzes de Ptolémaïs*..... 

Le culte d’Athéné [lias n’était pas localisé exclusive- 
ment sur la côte de Troade; même la légende de la déesse 
au fuseau a pour théâtre la Lydie” et l’Ionie. On sait que 
Pallas-Athéné avait enseigné aux humains l’art de filer; 
une jeune Lydienne, Arachné, fille d’un artisan de Colophon, 
prétendit la surpasser par son habileté; elle fut victorieuse 
dans cette lutte, mais Athéné furieuse la frappa à plusieurs 
reprises de son fuseau, et l’infortunée, s’étant pendue de 
désespoir, fut changée en araignée“. 

Que par la suite Athéné Ilias, à cause de son casque à 
plumet et de sa quenouille, se soit confondue avec Isis, coif- 
fée de la fleur de lotus et tenant le sistre”, cela est pos- 
sible, mais n'empêche pas la similitude des représentations 
plastiques de notre déesse à Lebedus et à Ptolémais, à l’é- 
poque hellénistique, d'entraîner comme conséquence le rap- 
prochement et, dans l’espèce, l'identification des deux 
villes. 

On a voulu tirer argument de la divinité assise du troi- 
sième groupe de monnaies pour les placer dans le voisi- 
nage de la Phénicie ou de la Cilicie à tout le moins, c’est- 
à-dire en Pamphylie. On a dit qu’elles représentaient Zeus 
tenant des épis", c’est-à-dire une sorte de Baaltars analo- 
gue à celui qui se voit sur les monnaies de Tarse. Mais 
Baaltars a toujours une grappe en main, et Zeus Arotrios 
qui en dérive et ne tient que des épis, est représenté seu- 


1. Planche IV, 25. 

2. Brit. Mus., Cat Pamphylia, Introd. p. LXXX. 

3. On voit Athéné avec sa quenouille sur une monnaie d’alliance de Thyatira 
et de Smyrne. Brit. Mus., Cat. Lydia, pl. XLI, fig. 9. 

4. Ovide, Metam., |. VI, vs. 1 et suiv. 

5. Imhoof-Blumer, Kleinasiat. M., I, p. 74, Sabine, n° 45. 

6. Duchalais, article cité dans notre Description. 
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lement sur une améthyste du Cabinet des Médailles! et 
sur des impériales grecques de la Crète *. 

Puis, je ne crois pas que cette divinité assise soit un 
Zeus; la figure est imberbe et trop jeune pour pouvoir 
être confondue avec ce dieu. Je propose d’y reconnaître 
Triptolème, dont la présence est justifiée par l’effigie du 
droit, une reine plus ou moins assimilée à Déméter. On sait 
d’ailleurs la grande extension que le culte des divinités 
éleusiniennes avait prise en Asie-mineure et particulière- 
ment en Ionie. M..O. Kern, dans la nouvelle édition de la 
Realencyclopedie de Pauly- Wissowa au mot Demeter, con- 
sacre à ce sujet un long paragraphe. Il signale à Milet, a 
Mycale, à Erythrées, à Priène, des inscriptions et des ves- 
tiges de sanctuaires parfaitement significatifs; à Ephèse, la 
famille des Codrides, à laquelle appartint le philosophe Hé- 
raclite, avait le privilège de la célébration des mystères. 
Triptolème était associé à Déméter et à Koré; d’ordinaire, 
il ne tient pas le sceptre que nous lui voyons sur la pré- 
sente monnaie, mais on connaît tout de même des exemples 
de ce héros représenté avec le sceptre *. 

Ainsi l’argumentation en faveur de Ptolémais Lebedus, 
tirée des noms de magistrats et du type d’Athéné, reste 
entière, et serait plutôt confirmée, s’il en était besoin, par 
la présence de Triptolème. 


III 


L'examen des effigies royales qui figurent sur nos mon- 
naies fournira des indices pour l’époque de leur émission. 
La tête de roi, au droit de la Pallas, est facile à étudier, 


1. E. Babelon, Le Cabinet des antiques, p. 166. 


2. Svoronos, Num. de la Crète monnaies de Cydonia, autrefois classées à Tha- 
lassa). 


3. Voy. Journal intern. d’arch. numism., vol. IV, pl. IE - 
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n 


gràce à un exemplaire! remarquablement conservé que M. 
Dressel, le savant conservateur du Cabinet de Berlin, vient 
d'acquérir et nous a fait connaître avec une obligeance 
parfaite. Le nom de NTO(ieuaic) évoque l’idée d’un Pto- 
lémée, et de quel prince s’agirait-il, sinon de Ptolémée III 
Evergète, qui reconquit toute la côte d’Asie-mineure, ou 
de Ptolémée IV qui hérita à son avènement de cet empire 
considérablement accru ? 

Eh bien, nous sommes frappé de la ressemblance du 
portrait avec certaines effigies du catalogue de M. R. Stuart 
Poole, que cet auteur attribue à Ptolémée Evergète?. Certes, 
il ne s’agit pas des figures bouffies du même souverain qui 
se voient sur les monnaies d’or de l’époque postérieure ; 
mais, si M. Poole ne s’est pas trompé dans sa conjecture, 
nous nous reportons aux premiers temps du règne, quand 
Ptolémée Evergète était encore jeune et que le graveur rap- 
prochait volontairement ses traits de ceux de Ptolémée 1° 
Soter. Le portrait du Cabinet de Berlin sur la pièce de Pto- 
lémais ressemble manifestement à cette image première de 
Ptolémée Evergète, en s’éloignant au surplus de toute con- 
vention, comme si l’artiste avait vu le monarque lui-même 
à son passage à Lebedus et travaillé d’après nature; l’œuvre 
exécutée pour le bronze destiné à une circulation toute lo- 
cale, ne le cède en rien, dans ses dimensions restreintes, 
au magnifique tétradrachme. 

Quant à la tête de reine diadémée et voilée, probable- 


1. Planche IV, 5. 

2. Avant même de l'avoir publiée, comme il se le propose. Nous remercions 
vivement M. Dressel de cet acte de courtoisie ainsi que des moulages qu’il nous 
a adressés de toutes les monnaies de Ptolémaïs présentes dans son Musée. 

3. La fig. 6 de la pl. IX est ici représentée sur notre planche IV, 1. — [Les 
figures 4, 5 et 6 du British Museum correspondent au n° 19, pl. XXVI et n°3 
et 6, pl. XXVII du Corpus des monnaies ptolémaïques que va publier M. Svoronos. 
Quant aux trois autres tétradrachmes figures ici sur la planche IV, leur présence 
est expliquée dans la lettre qui fait suite à ce mémoire. (Note de la Redaction. ) | 
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ment inspirée par les monnaies d’Arsinoé à Ephèse, c’est 
évidemment celle de Bérénice II, la femme de Ptolémée 
Evergéte; l’accord est manifeste avecjles effigies de cette 
princesse données par le Catalogue du British Museum !. 

Tous ces indices placent les monnaies de Ptolémais- Le- 
bedus aux environs de l’an 240 av. J.C, à l’époque où Pto- 
lémée Evergète enleva la plus grande partie de l’Asie -mi- 
neure à Séleucus IT. 

Lebedus, après avoir été longtemps florissante par le 
commerce, fut ruinée par Lysimaque, qui transporta la plus 
grande partie de ses habitants à Ephèse - Comme cette der- 
nière ville avait été ensuite le ferme soutien d’ Antiochus II, et 
comme elle resta fidèle aux Séleucides en la personne d’An- 
tiochus Hiérax *, — que les Egyptiens à la vérité soutenaient 
contre le roi de Syrie son frére Séleucus II, — Ptolémée 
voulut contenir Ephèse dont il n’était qu’à demi maitre, en 
reconstruisant Lebedus, sa rivale, à qui il donna avec le nom 
de Ptolémais des privilèges capables de la relever pour 
quelques années. La numismatique a conservé le souvenir 
de cette renaissance éphémère. Les dernières pièces frap- 
pées avec le nom de Ptolémaïs seraient celles au type de 
l’amphore; elles se rapporteraient à l’an 24 de l’ère de la 
ville reconstruite et aux années voisines, sous Ptolémée IV, 
si nous en croyons la monnaie du Musée Hedervar, citée 
par Sestini. 

Au retour des Séleucides, le monnayage de Lebedus sous 
son antique nom, a dû suivre celui de Ptolémais, mais de 
peu d’années, car les mêmes noms de magistrats s’y re- 


1. Voy. en particulier le n° 10 de la planche XIII, et comparez à nos petits 
bronzes. 

2. Pausanias, I, 9, 8. 

3. Jusque vers 235. Les péripéties de la lutte entre Ptolémée et Antiochus 
d’une part, Séleucus et Attale de l'autre, sont fort embrouillées. Voy le résumé 
de ces guerres et l'indication des sources dans E. Babelon, Cat. des monnaies des 
rois de Syrie, Introd. p. LXVIII et suiv. 
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trouvent, et il devient nécessaire de le faire remonter à une 
époque plus ancienne que-icelle indiquée par M. B. Head, 
c’est-à-dire antérieurement à la bataille de Magnésie 
(en 190)!. 

La ville commençait de nouveau à entrer en décadence, 
et la pénurie d'habitants s’y faisait déjà sentir, dès les pre- 
miers temps de la domination romaine, quand elle fut choisie 
par la corporation des comédiens de l’Ionie et des côtes 
d’Asie-mineure pour lieu de leurs réunions et de leurs fêtes 
annuelles en l’honneur de Dionysos’. Au temps d’Horace, 
Lebedus était bien déchue, et le poète la compare aux 
bourgs désertés du Latium, Gabies et Fidéne’. Elle eut 
pourtant une suite de monnaies impériales, et elle existait 
encore au VII‘ siècle, d’après Hiéroclès*. 


A. DIEUDONNÉ. 


1. Comme nouveau lien entre le monnayage de Ptolémaïs et celui de la même 
ville sous le nom de Lebedus, je dirai que je suis d'avis de reconnaître 1] aigle 
ptolémaique en contremarque sur une monnaie de Lebedus au Cab. de France 
(Planche IV. 23). Cette contremarque était sans doute destinée à donner du 
crédit à la pièce dans le: Etats de la domination des Ptolémées, avec qui la ville 
avait conservé des rapports. 

2. Strabon, Geogr., même éd., 549, 35. 

3. Horace, Ep 1, 11, 7. 

4, Hiéroclès, 660. 
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PTOLÉMAIS-LEBEDOS, ÉPHÈSE, ÆNOS 
ET ABDERE SOUS LES PTOLEMEES 


Lettre à Monsieur A. Dieudonné. 


Mon cher confrére, 


Permettez-moi de vous soumettre, 4 propos de votre 
article sur Ptol&mais-Lebedos, quelques remarques qui me 
semblent de nature à vous intéresser; car elles donnent, je 
crois, un grand appui à l’opinion de Waddington, que vous 
avez fondée et soutenue d’une maniére si juste, qu’on ne 
peut vraiment que vous en féliciter bien sincèrement. 

Le tétradrachme ptolémaique du British Museum (Cat, 
Ptolemies, pl. IX, 6)' que vous citez pour l'identification du 
portrait royal des bronzes de Ptolémais et dont vous m’avez 
envoyé une empreinte pour la placer sur votre planche (IV, 
n° 1), est, en vérité, fort bien choisi par vous; seulement, il 
existe encore quatre autres tétradrachmes de la même caté- 
gorie, que vons ne pouvez pas connaître car ils sont inédits, 


1. Ce tétradrachme existe en trois exemplaires. a) au British Museum; 
b) dans la collection Dattari au Caire, et c) dans les cartons de MM. Rollin et 
Feuardent. On trouve aussi l’exemplaire du Br. Mus. représenté dans l'he Em- 
pire of the Ptolemies, p 316 fig., de M. Mahaffy, qui le regarde, je ne sais 
pourquoi, comme un portrait de Ptolémée VII Philometor, 182-146 av. J. Ch. 
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et dont les têtes présentent une si grande et si parfaite res- 
semblance avec celles des bronzes de Ptolémais, que vous 
approuverez, j'en suis sûr, mon idée de mettre aussi trois 
d’entre eux sur votre planche (n° 2-4), a côté de celui que 
vous m’avez envoyé. 

Comme vous en jugerez, la téte du tétra dre que j'ai 
fait figurer sous le n° 4 de votre planche, est non seule- 
ment la même que la tête du bronze de Ptolémaïs n°9, mais 
encore, j'en suis persuadé, l’œuvre de la même main! La 
même chose peut se dire pour les têtes du tétradrachme 
n° 2 et du bronze n° 5, ainsi que pour celle du tétradrachme 
n° 3 en comparaison avec celle du bronze n° 6. Donc sans 
aucun doute, je crois que les tétradrachmes en question ont 
été frappés dans la même ville que vos bronzes de Pto- 
lémais. 

Examinons à présent les revers de ces tétradrachmes, 
que vous trouverez tous figures sur la planche XXVII n° 
7-10 des mes Ptolémées', dont j’espere terminer l’impression 
avant la fin de 1902. 

Comme vous voyez, je les ai, déjà depuis une année, 
placés précisément à côté du tétradrachme du British Mu- 
seum que vous avez si justement invoqué à l’appui de 
votre opinion, car je le croyais et le crois frappé dans la 
même ville que les quatre tétradrachmes en question, qui, 
tous, portent la même inscription NTOAEMAIOY BA£ZIAEQZ, 
le même type de l’aigle ptolémaique, et surtout le même 
symbole de ville, c’est-à-dire une grappe de raisin. 

Avant de parler de la fabrique de ces pièces qui con- 
vient, comme nous verrons, à merveille à Lebedos, disons 
que le symbole du raisin désigne fort bien Lebedos, dont (?) 
déjà la monnaie 1° de votre catalogue présente le raisin 


1. L'un (pl. XXVII, t0 votre planche IV, n° 2) est de la collection Dattari; 
les trois autres, provenant de la collection J. Déinétrios, appartiennent à notre 
Musée. 
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comme type du revers, tandis que les monnaies postérieures 
ont des types dionysiaques, et que certainement Lebedos 
n’eüt pas été choisie plus tard pour le «συνέδριον τῶν περὶ τὸν 
Διόνυσον τεχνιτῶν καὶ κατοικία μέχρι ᾿Ελλησπόντου, Ev ἧ πανήγυρίς te 
καὶ ἀγῶνες xa ἔτος συντελοῦνται τῷ Διονύσῳ », si le culte de 
Dionysos n'avait été très-ancien et très-important dans 
cette ville. 

De plus, ces quatre tétradrachmes portent, comme vos 
bronzes de Ptolémais, des noms de magistrats monétaires, 
exprimés en monogrammes, conformément a la régle sans 
exception des monnaies royales ptolémaiques, qui ne por- 
tent jamais les noms des magistrats autrement qu’en mono- 
grammes. 

Sur le tétradrachme n° 7 de ma planche (c’est-à-dire au 
revers du n° 3 de votre planche), on voit à côté de la grappe 
de raisin wne corne d’abondance, et la réunion de ces deux 
symboles, raisin et corne, semble représenter la même idée 
religieuse et politique que la grappe de raisin du n° 1° de 
votre catalogue, et l’amphore dionysiaque placée sur vos 
bronzes de Ptolémaîs: à côté du dixeoas, symbole spécial 
d’Arsinoé II’. 

Enfin, ce tétradrachme porte le monogramme / que 
certainement ni vous ni moi nous n’aurions manqué de lire 
ΛΕ(βεδίων), si nous n’avions pas sous les yeux les trois autres 
tétradrachmes dont les revers semblent indiquer qu’il s’agit 
d’un nom de magistrat. Seulement, comme ce tétradrachme 
est de fabrique un peu postérieure 4 celle des trois autres, il 
se peut que, comme à Ephèse‘, on ait placé sur les tétra- 
drachmes ptolémaiques, non seulement des noms de ma- 
sistrats, mais aussi les initiales du nom de la ville, il se 


1. Strabon, p. 643. 

2. Cf. nes 18-21 de votre planche. 

3. Athénée, XI, 497 b. c. 

4. Voyez ma planche XXVI, 11-26, surtout n° 20. 
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peut, dis-je, que Æ soit le nom de Lebedos plutôt qu’un 
nom de magistrat, comme sur les trois autres tétradrachmes 
frappés auparavant. 

Voyons à présent la fabrique de ces tétradrachmes. 

L’étude de l’ensemble de la numismatique des Lagides, 
que je viens de terminer, m’a prouvé que ces quatre tétra- 
drachmes appartiennent à un groupe de monnaies dont la 
fabrique n’a rien de commun avec les pièces usuelles des 
Ptolémées frappées en Egypte, en Phénicie et à Chypre. 
Les monnaies de ce groupe sont fort rares et présentent, au 
lieu de la tête stéréotypée de Soter, la tête du roi régnant 
et une fois seulement un admirable et fort «realistic» por- 
trait de Ptolémée I Soter (Planche XX VII, 2). 

Je les ai donc toutes réunies sur mes planches XXVI, 
18-26 et XXVII, 1-17. La plus grande partie d’entre elles 
est frappée à Éphèse, la voisine de Lebedos; le symbole de 
l’abeille, quelquefois même accompagné des initiales E—®, 
ne laisse aucun doute sur cette attribution. 

D’autres, que j’ai placées à la fin (Planche XX VII, 11-15) 
ont été certainement frappées en Thrace, notamment à Aenos 
et Abdére, comme le prouvent les symboles du champ, l’idole 
de Hermès placé sur un trône, (type qui ne paraît, comme 
vous savez, que sur les monnaies d’Aenos), et la téte du 
griffon, symbole bien connu d’Abdère:. 

Que la Thrace, et notamment les villes d’Aenos et de 
Maronée aient été sous la domination des premiers Lagides, 
nous l’apprenons par Polybe (V, 34, 8), qui, en parlant 
de la grande extension du pouvoir des Lagides, dit: ἐφή- 
doevov dè τοῖς Ev τῇ Oodxn καὶ τοῖς Ev Μακεδονίᾳ πράγμασι, τῶν 
xat Aivov καὶ Μαρώνειαν καὶ πορρώτερον ἔτι πόλεων κυριεύοντες. 
Abdère est justement une ville κατ᾽ Aivov καὶ Μαρώνειαν et 
πορρώτερον, c’est-à-dire située immédiatement apres Aenos 


1. Ne 11, tétradrachme unique du Musée de Modène. 
2. N° 15, tetradrachme unique de la collection Dattari. 


ite” a es 
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et Maronée. Or Abdère appartenait aux Lagides, et cela est 
indiqué non seulement par le tétradrachme que je vous ai 
déjà cité, mais aussi par un autre fait numismatique impor- 
tant, qu’on n’a pas relevé encore et qui est le suivant. 

Il existe plusieurs pièces de bronze de cette ville por- 
tant le revers usuel, le griffon accompagné de la légende 
ABAHPITEQN; sur le droit, ces pièces présentent une tête 
masculine que M. Imhoof-Blumer' avec sa clairvoyance 
ordinaire, a déjà reconnue comme «le pertrait de quelquo 





Fig. 7. Fig. 8. 


roi indigène ou étranger qui s'était assujetti la Thrace ou 
une partie de ce pays». Les belles empreintes et les origi- 
naux de ces pièces que j’ai entre les mains, (deux sont fi- 
gurées ici) ne me laissent pas douter qu'il ne s’agisse du 
portrait d’un, ou même de deux des premiers Lagides. L’aile 
qui orne le diademe de cette tête, en lui donnant lair d’un 
Hermès, n’a rien qui puisse nous étonner, si nous pensons 
par exemple aux bronzes ptolémaïques de Marathos, où l’on 
voit (en 222-221 av. J. C.) Ptolémée III Evergète en Her- 
més, c'est à dire portant le caducée sur le dos‘. Du reste 
le Ptolémée maître d’Aenos, où Hermès était en telle véné- 
ration, pouvait être assimilé par la flatterie des habitants de 
cette ville et de ceux de la ville voisine d’Abdére, à Her- 
mès, c’est à dire à un dieu portant des ailes sur les tempes. 


1. Monnaies Grecques p. 40, n° 11-12. — Voyez aussi von Sallet, Beschreibung 
der ant. Münzen, Bd. I p.116, n° 181-135.— B.M.C Thrace, p. 75, n° 91 ete ete. 
2. Voyez E. Babelon, Marathos: Rev. Num. 1888 — Melanges tom I, p. 97, 9: 
ΕΠ : 1. 
5 
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Revenons à nos tétradrachmes. 

Entre les tétradrachmes ptolémaiques frappés à Ephèse 
et ceux frappés en Thrace, j’ai placé, comme nous voyez 
sur ma planche XXVII, 1-10: 1° cing tétradrachmes d’une 
fabrique identique à celle des pièces d’Ephöse et cependant 
difficiles à classer à une ville déterminée, et 2° les tétra- 
drachmes au symbole de la grappe de raisin. 

Pour cette dernière série, j'étais, avant de lire votre 
étude, incertain s’il fallait la classer en Ionie ou en 
Thrace’, car la fabrique négligée "convient également aux 
deux pays. Le monogramme X dela pièce n° 3 m'a fait 
penser un moment a Lebedos; mais la grappe de raisin dé- 
signait plutôt Maronée de Thrace, une’des?villes citées for- 
mellement comme appartenant aux:Ptolémées. A présent, 
gràce à votre étude, je ne’doute plus qu’il’ne faille “classer 
cette série à Ptolémais-Lebedos, dont les bronzes sont exé- 
cutés à ne pas s’y tromper par la même main, et dont un 
bronze au moins présente pour type la grappe de raisin... 
à moins qu’on ne nous prouve que Maronée -porta aussi le 
nom de Ptolémais, ou qu’il existe pour Maronée autant de 
sérieux et clairs indices que ceux que vous avez présentés 
pour Lebedos. 

Enfin la provenance que j’ ai pu constater pour deux 
bronzes de Ptolémais-Lebedos (je me suis permis de les 
ajouter à votre article), celui avec EKATONYM, trouvé a 
Amorgos, ile séparée de Lebedos seulement par la mer des 
Sporades, et l’autre avec MYOEOZ, trouvé à Smyrne, la 
voisine de Lebedos, ces provenances confirment votre attri- 
bution, en excluant la Thrace. 


A présent, il sera peut-étre intéressant pour vous d’ap- 
prendre mon opinion sur la date des pièces en question et 


1. Voyez ce que je dis dans mon étude «Les monnaies de Ptolémée II» dans 
la Revue belge de Nnm. 1901, p. 406. 
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par conséquent sur les rois qu’elles représentent. Sur ce 
point, mes conclusions diffèrent un peu des vôtres. 

Je crois que les plus anciennes de ces pièces appartien- 
nent à l’époque de Ptolémée II et de sa femme Arsinoé II. 
Pour le portrait de cette dernière, vous n’avez qu’à compa- 
rer les têtes de vos bronzes (PI. IV, 10-13) à la tête identi- 
que d’Arsinoé II qu’on voit sur une pièce d'argent frappée 
à Marathos' en l’an 34 de l’ére des Lagides’, c’est a dire 
en 279/278 quand Arsinoé était sur le trône de l'Égypte. 
Notez d’ailleurs que la pièce n° 10 de la planche XIII du 
British Mus. Cat. Plolemies, sur laquelle vons voyez, avec 
l’auteur de ce catalogue, Bérénice, en l’appelant à l’appui 
de votre opinion, est bien d’Arsinoé II. Vous trouverez 
cette pièce, avec beaucoup d’autres pareilles, classées sous 
le nom d’Arsinoé II dans la planche XI n° 22-34 de mes 
Ptolémées. | 

Quant à la tête de roi sur vos bronzes je vous ferai re- 
marquer que trois des tétradrachmes du groupe dans lequel 
rentre l’atelier de Lebedos, et qui sont d’Ephése (Planche 
XXVI, 18-20) portent les dates K, KA et KB (20-22) que j'ai 
déjà expliquées autre part” comme les années de Ptolémée 
II, c’est à dire 266-264 av. J. Chr. — 

Enfin voici comment je m’imagine l’histoire de vos bron- 
zes de Ptolémais-Lebedos, avec celle des tétradrachmes pto- 
lémaiques que j’y ai ajoutés: 


1. B.M.C. Ptolemies pi. XXXT, 2. — Babelon, Rev. Num. VI, 1888 p. 507, 
ἢ, pl. XXIII. — Melanges I p.93. M. Babelon la reconnait bien comme étant Ar- 
sinoe II, quoiqu'il ait pris l'ère pour celle bes Séleucides. M. Rouvier (Journal 
Intern. IV, p 334) y voit une autre ere; mais je crois qu il se trompe, comme 
je le montrerai dans mes Ptolemées : il est très - naturel que des pièces frappées 
par Marathos en l'honneur et sous la suprematie des Lagides, portent des dates 
fixées d’après 1 ère de Lagides mêmes. 

2. Voyez mon étude sur «Les monnaies de Ptolemce II qui portent dates » 
dans la Revue belge numismat. de 1901 p 405. 

3. Rev. belge Num. I. ὁ. 
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Le roi Lysimaque, en même temps qu’il rebätissait près 
de la mer la ville d’Ephése (Strabon, p. 640), détruisit celle 
de Lebedos, dont il transporta les habitants dans la ville 
neuve (Pausan. I, 9, 8); il donna alors à la nouvelle Ephése 
le nom d’Arsinoé, selon les uns! d’après le nom de sa fille 
Arsinoé I, première épouse de Ptolémée II, selon les autres* 
à cause de sa femme la fameuse Arsinoé II, sœur et seconde 
épouse de ce même Ptolémée 11". 

Un peu plus tard, Ephèse passa, comme on sait, au pou- 
voir de Ptolémée IT, et ce roi a dû rapatrier les victimes 
de Lysimaque, les Lébédiens, en reconstruisant leur ville 
qu'il nomma, selon l’usage de l’époque, Ptolémais, d’après 
son nom même. C’est alors que Ptolémais-Lebedos, à l’imi- 
tation d’Ephese, frappa des monnaies royales en argent, et 
semi-autonomes locales en bronze, portant, en signe de dé- 
pendance ou de dévouement, le portrait de Ptolémée II, qui 
était son nouvel οἰκιστὴς en même temps que son réel maître, 
et le portrait de sa femme Arsinoé IT Philadelphe. 

Ensuite, de même qu’Ephèse- Arsinoé continue à frapper 
des pièces pareilles aux précédentes, mais avec l’ancien nom 
E-—[eciwv], (dont Strabo dit ἐπεχράτησε μέντοι), Lebedos-Pto- 
lémais peut avoir obtenu momentanément un privilège sem- 
blable; ainsi s’expliquera le monogramme X. du tétra- 
drachme n°3 dont du reste la tête est très-différente de 
celle qu’on voit sur les trois autres tétradrachmes, non 
seulement par les traits de la figure, mais aussi par la 
peau de lion que porte le roi autour du cou au lieu de 
l’égide. 

Pour toutes ces raisons réunies: date présumée plus 


1. Eustath et Dionys. Perieg. 423. 

2. Etienne de Byz. s. v. “Ἔφεσος. --- Strabon, 640. 

3. Le portrait des premiers monnaies d'Ephèse, à la legende APZI, qui sont 
du temps de Lysimaque, et qui ne présentent selon moi aucune ressemblance avec 
Arsinoe Il, me font croire que la premiere opinion est la bonne. 
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récente, différence des traits de la physionomie et de l’at- 
tribut, je croirais volontiers que ce tétradrachme représente 
Ptolémée III Evergète, un peu idéalisé, et, comme vous 
avez parmi vos bronzes un portrait qui y correspond (le n° 
5 de la planche, en rapport avec le n° 2), il s’ensuit que 
peut-étre l’une de vos pieces au moins serait de ce Ptolé- 
mée Evergète à qui vous voulez les attribuer toutes. 

Sous Ptolémée IV (222-203 a. J. C.), qui a rompu, comme 
on sait, avec les grandes traditions des trois premiers Pto- 
lémées, les Lébédiens de Ptolémais ne mettent plus sur l’a- 
vers de leurs bronzes les portraits du roi d'Égypte, mais 
ils le remplacent par la tête d’ Apollon. Leur dépendance 
à l'égard de l’ Égypte est suffisamment indiquée par les 
symboles de l’aigle ptolémaique et de la double corne d’a- 
bondance, qu’ils placent au revers à côté de l’amphore ; 
d’ailleurs ce dernier type se rapporte au culte de Diony- 
sos, le patron particulier de Ptolémée IV, surnommé aussi 
Atovvoos!, dont on connaît la grande adoration pour ce 
dieu et les attachements avec les τεχνῖται περὶ tov Διόνυσον “ 
qui devaient prendre justement un peu plus tard Lebedos 
même pour centre et refuge de leur συνέδριον. (Voyez plus 
haut.) 

Ces bronzes (n°° 16-22 de votre planche) sont bien de 
l’époque de Ptolémée IV; on peut en juger par leur style, 
et par je ne sais quelle vague ressemblance de la tête 
d’Apollon avec celle de ce roi (comparez pl XV,1-2 du 
B. M.), ressemblance qui pendant un moment m'a fait pen- 
ser à une flatterie des habitants qui serait assez dans l’es- 
prit de cette époque. 


I. Clemens, Protrept. IV, 54, 47: Πτολεμαῖος δ᾽ ὃ τέταρτος Διόνυσος éxa- 
λεῖτο. — Comparez et les bronzes du roi de Syrie Antiochus VI, surmonné aussi 
Διόνυσος, qui portent le type du même vase; Duane, Coins of the Seleucidae, pl. 
XIII, 9-11, — Babelon, Les rois de Syrie, pl. XX, 15. 

2. Voyez entre autres Poole, B.M.C. Ptolemies, Introd. p. L. 
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Quant au type du revers des bronzes plus anciens (por- 
tant au droit la tête d’Arsinoé IT), dans lequel vous recon- 
naissez, avec raison je crois, Triptolème, il s'explique non 
seulement par la grande vogue du culte de sdieux d’Eleu- 
sis à Éphèse et dans les autres villes d’Ionie, mais peut- 
être aussi par l’attachement connu d’Arsinoé II aux mys- 
teres. 

Votre bien cordialement dévoué, 


J. N. SVORONOS 


DELL AFFINITA DELLE MONETE DI RESTITUZIONE 
E LE MONETE DEI NOMI D'EGITTO 


Per giungere a dimostrare le affinità esistenti tra queste 
due serie fà. duopo_che avventuri di mettere in chiaro il si- 
gnificato - che io attribuisco alla: parola REST oppure RESTI- 
TUIT che caratterizza le monete di restituzione. Ciò facendo, 
premetto cheînon è mia:intenzione di criticare nè discu- 
tere le differenti interpretazioni già date su questo sog- 
| getto da valenti numismatici e nummografi, ma semplice- 
mente intendo di; far, conoscere 1’ interpretazione che io 
gli darei, stante il resultato che ottengo dalle affinità delle 
due serie che a me sembra intravedervi. 


Prima;d’ogni altra cosa-è necessario di stabilire un 
punto essenzialmente importante; cioè, da chi furono emes- 
se le prime monete di restituzione, dal senato oppure 
dall’ imperatore? Le lettere S. C. che si trovano nel campo 
di quelle monete suggerirebbero che l’emissione venne fatta 
dal senato, mentre che la parola RESTITUIT infine della leg- 
genda farebbe supporre che furono emesse dall’ imperatore. 
Vi sono però due di quelle monete, in cui la parola REST è nel 
campo, ed accompagna le parole S. C., per cui per la stessa 
ragione che REST in fine della leggenda può essere preso 
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nel senso che fù l imperatore che fece |’ emissione, nel- 
l’ altro caso significherebbe che la restituzione venne fatta 
dal senato. 

Benché forse ai tempi che ora ci occupano, la mone- 
tazione di bronzo forse sorvegliata dall’ Imperatore, non è 
men vero che era sotto il controllo assoluto del senato; se la 
parola REST fù messa in fine della leggenda, io credo che 
fù causa la mancanza di spazio poiché la maggiorità di 
quelle monete hanno il campo totalmente coperto dal tipo, 
per cui a me sembra che sia più verosimile che la loro emis- 
sione sia dovuta al senato anzichè all’ imperatore. 


Il nodo gordiano delle monete di restituzione consiste 
nel sapere, cosa fù restituito? la moneta, ossia la forma ? 
la loro divisione monetaria, sesterzio, dupondio, asse ecc.?. 
oppure i conii simili a quelli che servirono a battere delle 
simili monete? Io dico che niente di tutto ciò venne resti- 
tuito nel vero senso della parola. 

In generale, i tipi dei rovesci essendo l'illustrazione 
della storia, dell’ arte e della mitologia, è a loro che noi 
dobbiamo la soluzione di molti problemi; nel caso presente 
quel tipi non suggeriscono, cosa alcuna che possa venirci 
in aluto, però le monete in questione hanno la particola- 
rità di riprodurre i tipi originali di certe monete emesse 
per quelli stessi principi in tempi posteriori alla loro 
morte; e raramente quei tipi sono la riproduzione di mo- 
nete battute per quelli stessi principi allorchè vivevano. 

Di tutti i principi restituiti, non vi è dubbio che il più 
prominente è Augusto, la cui restituzione non venne tras- 
curata in nessuna epoca, in cui le restituzioni ebbero luogo, 
se si eccettua ai tempi di Marco Aurelio e di Lucio Vero. Or 
bene, le prime monete restituite per Augusto sono I iden- 
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tica riproduzione delle di lui monete postume, che ai tempi 
di Tiberio furono emesse dal senato. A quale scopo il se- 
nato avrebbe fatto battere delle monete rivocanti la me- 
moria del Divino Augusto facendo riprodurre le stesse mo- 
nete che circa 70 anni prima quella stessa assemblea ne 
aveva fatta l’ emissione originale? 

Volendo il senato restituire alla memoria un fatto o un 
avvenimento, come meglio poteva fare, se non che ripro- 
ducendo quelle stesse monete, che quel fatto o quell’ 
avvenimento determinò la loro primitiva emissione? A me 
sembra palpante e fuori di dubbio, che le due emissioni 
(postume e di restituzione di Augusto) suggeriscono che 
la loro origine è dovuta ad una causa comune. 

È dunque necessario indagare la causa e l’epoca in cui 
ai tempi di Tiberio furono emesse le monete postume di, 
Augusto. 

Tutti sanno quanto nei primi tempi dell’ Impero il 
senato riservava a sè l’assoluto diritto di decretare gli onori 
divini ai principi defunti, ed è pure risaputo che tali onori 
furono rifiutati a Tiberio, a Caligola ed a Nerone; ciò dun- 
que porta a supporre che dopo la morte d’ un imperatore, 
imperatrice o principe che fosse, radunatosi il senato de- 
cideva sui meriti o demeriti del defunto e gli negava op- 
pure gli accordava gli onori della consacrazione o com- 
memorazione, secondo il caso. L’ epoca in cui avvenne 
quella prima riunione è difficile a rintracciarla, ma per 
quanto si può arguire, tutto porta a credere che ciò avve- 
nisse d po la morte di Augusto, allorchè il senato gli de- 
cretò la consacrazione e senza dubbio in quella prima occa- 
sione avranno pure stabilito la forma di quelle onoranze, 
l’ epoca che quelle celebrazioni dovevano aver luogo e tante 
altre cose che comportavano quelle nuove cerimonie; tra le 
tante regole, molto probabilmente venne pure stabilito che 
simili onoranze sarebbero state osservate anche per i suc- 





74 G. DATTARI 


cessori di Augusto come pure è possibile che venisse anche 
stabilito che certe commemorazioni dovessero essere ripe- 
tute o meglio ancora rinnovate allorchè era passato un certo 
periodo di anni dalla prima commemorazione. 

Se le regole stabilite e decretate non furono tutte ne in 
parte osservate sotto i regni di Claudio e di Nerone, non 
dobbiamo stupircene, giacche & a tutti noto, quanto sotto 
quei regni tiranniei, il senato andö mano mano spogliato 
della sua autorità, e che solo riacquistò sotto i saggi regni 
dei Flavii. 

È giusto sotto il buon Tito che appariscano per la prima 
volta le monete di restituzione; dunque, allorché il senato 
riacquistò i perduti poteri, potette ritornare alle antiche 
tradizioni ed istituzioni e così liberamente ristabilire ciò 
che in altri tempi quella stessa assemblea aveva iniziato. 

Io credo che nell’ 80 ἃ. C. allorchè Roma festeggiava l’in- 
augurazione del Colosseo fatta da Tito, possibilmente a 
quelle feste che durarono cento giorni, vollero associarvi le 
feste delle commemorazioni, le quali non erano state osser- 
‚vate da dopo la loro istituzione. 

In vista di quel dedito festivo, unitamente al ristabili- 
mento di quelle feste, volendo come di abitudine ricordare 
nn tale avvenimento, fecero emettere quelle monete con la 
parola RESTITUIT, la quale verrebbe ad esprimere l’ avve- 
nuto rinnovamento delle feste decretate 68 anni avanti; ma 
siccome nell’ 80 non era la vera epoca in cui quelle feste 
avrebbero dovuto aver luogo (ciò lo vedremo in seguito) 
furono semplicemente celebrate a titolo di restituzione di 
ciò che non era stato fatto a tempo debito, perciò quelle feste 
erano dovute e per cui restituite. Al contrario ai tempi di 
Domiziano, Traiano e Adriano scadevano l’ epoche, in cui 
le dette feste dovevano essere celebrate, ed a vero dire, al- 


lora venivano rinnovate; ma stante che la voce restituire può — 
benissimo rimpiazzare quella di rinnovare, forse per non | 
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togliere a quelle monete le caratteristiche della loro origine, 
avranno mantenuto la parola RESTITUIT la quale a mio 
modo di vedere deve riferirsi alla restituzione e rinnova- 
zione delle feste commemorative. 


Le monete di restituzione dei tempi di Tito, come si é 
detto, sono senatorie e per la stessa ragione lo sono pure 
quelle dei tempi di Domiziano; mentre sotto di Nerva, per 
la prima volta si vede che l’imperatore unitamente al se- 
nato fece delle restituzioni; mentre che sotto di Traiano e 
Adriano il senato non prese più parte a quelle emissioni, 
le quali divennero unicamente imperatorie. 

Perchè quel cambiamento? Quale fù la causa che il 
giusto_Traiano tolse al senato la prerogativa di battere di 
quelle monete? Non nego che tale cambiamento sarebbe in 
favore alla teoria, cioè, che le monete di restituzione benchè 
portanti le lettere S.C. furono sempre emesse dall’ imperatore, 
e che Traiano troppo rispettoso dell’ autorità del senato, piut- 
tosto che arrogarsi il diritto di battere monete in bronzo; emise 
le monete di restituzione in quei metalli dei quali esso solo 
aveva il controllo. Ritengo che ciò non sia il caso, difatti 
un accurato esame sull’ andamento delle emissioni senatorie 
delle monete postume, commemorative o di consacrazione, fin 
dalla loro origine, noi troviamo che a partire da Nerone 
fino ai tempi di Tito, il senato non fece alcuna emissione 
di tal genere, allorchè sotto di Tito e quindi sotto di Do- 
miziano si vede un risveglio alle antiche usanze, quindi 
ricessano sotto Traiano e Adriano, per poi riprendere con 
Antonino Pio: è dunque abbastanza chiaro che sotto Traiano 
e quindi Adriano, |’ imperatore riprese a sè |’ esclusivo 
diritto di battere monete commemorative ai principi de- 
funti ed egli forse ne dichiarava la consacrazione e le feste 
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che comportava seco, cosicchè anche le monete di restitu- 
zione da senatorie passarono ad essere imperatorie. 


Senza dubbio la scelta dei principi per i quali furono 
battute le monete di restituzione era soggetta ad una re- 
gola; ma quale questa fosse è difficile a dirsi, però è bene 
notare che furono fatte restituzioni per solo quei principi, 
per i quali anteriormente a quella data erano state emesse 
delle monete di aspetto commemorativo, difatti 1 soli Augusti 
assenti alle restituzioni sono Caligola e Nerone, per i quali 
non si trovano monete commemorative di sorta. Che la 
scelta fù soggetta ad una regola ci viene provato dalla 
mancanza di monete di restituzione per Vespasiano, ed 
è inammissibile che il senato sia stato tanto irreverente 
verso il principe che gli aveva in grande parte restituito 
il potere e così irreverente verso il padre dell’ impera- 
tore allora regnante, come pure inammissibile che il buon 
Tito non siasi curato di fare onorare la memoria del padre 
in preferenza di quella, se non altro di Tiberio e di Clau- 
dio; dunque bisogna convenire che Vespasiano secondo le 
regole non era eleggibile per le restituzioni ed il senato 
dovette contentarsi di battergli delle monete semplice- 
mente commemorative. È innegabile che quantunque logica- 
mente una regola esistesse, quella non fù letteralmente se- 
guita a nessuna epoca, giacchè ogni emissione ha per così 
dire una mira differente. 

Sotto di Tito furono restituite monete per imperatori, im- 
peratrici e cesari; sotto di Domiziano, imperatori e solo due 
cesari; sotto di Nerva, un imperatore, ed un’ imperatrice; 
sotto di Traiano, imperatori, famiglie nobili e plebee; 
sotto di Adriano, due soli imperatori e finalmente sotto 
Marco Aurelio e Lucio Vero, il triumviro Marco Antonio. 
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E chiaro che quantunque sotto di Tito furono restituite le 
feste commemorative, la loro restituzione essendo avvenuta 
in un momento eccezionale (nell’ occasione dell’ inaugura- 
zione del Colosseo), quelle feste vennero forse restituite 
temporalmente e senza promulgare una legge, a che esse 
dovessero aver luogo nell’ avvenire; talchè nei successivi 
regni, si celebrarono quelle feste senza totalmente tener conto 
di ciò che aveva fatto il regno antecedente: per cui non biso- 
gna aspettarci di dare a questo problema una soluzione, la 
quale più o meno non venga intralciata da qualche impe - 
dimento cagionato da cambiamenti incontrollabili; di più, 
come tutte le istituzioni coll’ andar del tempo sono sog- 
gette ad imbastardire, talchè sovente finiscono di non con- 
servare la benchè minima forma, che loro fu data all’ e- 
poca della loro origine, così da questa legge, che chiamerei 
naturale, non andarono escluse le monete postume e di re- 
stituzione. 


Passiamo ora alle affinità delle due serie. 

I primi gran tratti delle loro affinità si possono riassu- 
mere come segue. Le restituzioni ebbero origine ai tempi 
di Tito: le monete dei nomi |’ ebbero ai tempi del di lui 
fratello Domiziano. Ambedue le serie furono battute da un 
numero limitato d’ imperatori e le loro emissioni furono 
quasi contemporanee. 

_ Ai tempi di Tiberio furono battute per Augusto, certe 
speciali monete senatorie, le quali, benchè nel loro insieme 
sieno tutte commemorative, possono essere divise in tre gruppi 
distinti. Commemorative, (postume) Cohen n° 87, 93, 228, 242, 
244, 247, 249 al 252; di consac, azione, Cohen, 305 al 308; di 
semplice memoria, Cohen, 302 al 304, 309 al 310. Le mo- 
nete di consacrazione e quelle di semplice memoria portano 
delle date (22, 23, 35, 36 d. C.) e portano pure il nome di 
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Tiberio ed i propri titoli. Le monete commemorative {po- 
stume), non portano alcuna data e nemmeno il nome di Ti- 
berio. I loro rovesci mancanti di quei tipi che distinguono 
le monete di consacrazione e commemorative dalle altre, 
l’ omissione in loro delle date e del nome del principe, sotto 
il quale furono battute, tutto porta a credere che lo scopo 
della loro emissione era bene differente da quello delle 
loro contemporanee e per cui si volle che sulle due facce di 
quelle monete, i tipi si riferissero esclusivamente per com- 
memorare Augusto. Tiberio dal canto suo fece pure battere 
degli aurei in onore di Augusto (Cohen 3 e 4, pag. 20, 22), 1 
quali non portano nessuna data e sono gli unici di Tiberio 
che non la portano, per cui anche queste monete molto pro- 
babilmente furono battute nella stessa epoca, che il senato 
fece battere le monete postume, ed è forse nella stessa epoca 
che furono pure battute delle simili monete in Ispagna, in 
diverse città della Grecia, in alcune colonie o provincie sotto 
il dominio di Roma, tra queste ultime, 1’ Egitto il quale 
benchè per opera di Augusto perdesse la sua potenza seco- 
lare, emise delle monete divinizzanti il proprio oppressore. 

Nel mio appunto VIII! ho parlato di certi tetradrammi 
battuti in Egitto sul cui rovescio trovasi la testa di Augu. 
sto radiata e la leggenda di OEOZ-ZEBAZTOZ (Divus Au- 
gustus), la prima loro data è dell’ anno 7' di Tiberio, 
emissione che fu seguita da una seconda fatta sotto lo 
stesso imperatore nel suo 11"° anno. In quello stesso ap- 
punto tentai di provare come la prima emissione di quei 
tetradrammi venne fatta per commemorare il 31 a. C.; e la 
seconda per commemorare il 27 a. C. 

Io credo di non errare dicendo che è un fatto stabilito, 
allorquando nelle colonie o provincie sotto il dominio di 


1. Appunti di numismatica Alessandrina. N° VIII, Monete dei Nomi astrono- 
miche ed altre commemorative. Rivista Italiana di Numismatica, anno XIV, fasc. 
II. (Vedi nota alla fine). 
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| Roma, venivano battute monete i cui tipi del rovescio non 
erano locali, ma che si riferivano in ispecial maniera alle 
i gesta dell’ imperatore; quei tipi e quelle monete sono l’eco 
delle monete battute in Roma, per cui è con molta ragione 
che si può ammettere che tutte le monete commemoranti 
β Augusto, emesse fuori di Roma 6 portanti la testa radiata 
e la leggenda di Divus Augustus, oppure quella di ΘΕΟΣ 
| ZEBAZTOZ, sono il reflesso delle monete postume battute a 
_ Roma. Le monete anzidette battute in Egitto, portano una 
data, dunque queste e quelle furono tutte battute contem- 
poraneamente e la loro emissione avvenne nel 20 e 24 d. C. 

Quali delle monete postume furono battute nel 20 d. C. 
e quali nel 24 d. C. non patrei dirlo. 

Nel mio citato appunto credo di avere provato che la 
prima emissione delle monete dei nomi, fatta da Adriano era 
la conseguenza dei tetradrammi emessi da Tiberio nel 20 d. C.; 
come pure provai che le monete dei nomi, emesse da Do- 
miziano, Traiano, Adriano (seconda emissione) e Antonino 
Pio, furono la consegnenza dei tetradrammi dello stesso im- 
peratore, emessi nel 24 ἃ. C. D’ altra parte abbiamo veduto 
al principio di questa memoria come le monete di restitu- 
zione dei tempi di Tito non fossero altro che la conse- 
guenza delle monete postume di Augusto emesse dei tempi 
di Tiberio; per cui le monete postume essendo concatenate 
con le monete di restituzione e con i tetradrammi d’ Egit- 
to, questi, dal canto loro, essendo concatenati con l’ emis- 
sione delle monete dei nomi, ne viene per conseguenza 
che le monete di restituzione e quelle dei nomi hanno un 
punto di contatto e possano chiamarsi affini. Di più An- 
tonino Pio non emise monete di restituzione mentre chè ne 
emise di quelle dei nomi, però si ricorderà che detta emis- 
sione fù ritardatoria di un anno, ed a suo tempo spiegai come 
quel ritardo ebbe luogo. Dunque, la cessazione delle mo- 
nete di restituzione ed il retardo dell’ emissione delle mo- 
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nete dei nomi, avvenute sotto di Antonino Pio proviene 
forse da una stessa causa e per eui anche in questo caso 
in qualche maniera le due serie sono affini. 


* * 


À mio parere le monete di restituzione debbono essere 
divise in due gruppi, cioè, normali, ed anormali. Quello 
che mi fa decidere per questa divisione si è che trovo in 
esse una particolarità la quale secondo il mio modo di ve- 
dere, ha un significato capitale; cioè, quelle emesse sotto di 
Domiziano, Traiano e Adriano non portano alcuna data della 
loro emissione, mentre chè quelle di Tito e di Nerva, benchè 
non tutte, portano una data; quelle ch2 la portano credo 
che bastino per giustificare che le consorelle furono bat- 
tute contemporaneamente. 

Io credo che l’ ommissione della data sulle monete del 
primo gruppo si debba attribuire al fatto che quelle monete 
dovendo essere emesse a certe epoche determinate ed in 
occasione di feste a date fisse, non avevano bisogno che 
la data vi fosse ricordata stante che quella era da tutti cono- 
sciuta, per cui questo gruppo lo chiamerei normale. Mentre 
chè l’ emissioni fatte da Tito e da Nerva portanti una data 
verrebbero a dimostrare la loro straordinaria emissione e da 
non essere confuse con le emissioni a date fisse; queste, le 
chiamerei anormali. A quest’ ultimo gruppo bisogna pure 
aggiungervi 1’ emissione dell’ unica restituzione fatta da 
Marco Aurelio e Lucio Vero. (In seguito farò vedere la 
concatenazione di queste tre emissioni anormali). 


Si ricorderà come nel mio appunto (VIII) cercai di sta- 
bilire che in Egitto sotto diversi regni furono fatte delle 
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emissioni di monete anormali, battute ad intervalli di 17 
anni un emissione dall’ altra, come pure ognuna di quelle 
singole emissioni, distava di tanti periodi di 17 anni dalla 
data che intesero commemorare: quel ciclo di 17 anni lo 
chiamai 2 ciclo delle commemorazioni. 

Che questo ciclo abbia avuto la sua culla in Egitto non 
ho ancora potuto verificarlo; pud darsi che non sia del 
tutto romano; ma, comunque siasi, ai tempi che ora ci 
occupano il ciclo di 17 anni sembra che fosse in uso an- 
cora a Roma, giacchè come farò vedere le celebrazioni delle 
feste commemorative si normali che anormali furono fatte ad 
intervalli di:17 anni una dall’ altra. 

Poichè fu sotto di Tito che furono inaugurate le resti- 
tuzioni, sarà necessario passare in rivista 1’ emissioni del 
secondo gruppo cioè, delle anormali. 

Come ho gia detto alcune monete restituite sotto di Tito 
portano una data (P. M. TR. COS VIII) la quale si adatta 
all’ anno 80 come all’ 81 d. C., scelgola prima data giacchè 
fù in quell’ anno che le grandi feste ebbero luogo. 

Di Nerva vure una moneta porta la data dell’ anno 97 
(P. M. TR. P COS III PP). 

Quella di Marco Aurelio e Lucio Vero non porta alcuna 
data, però sulle monete della serie alessandrina è giusto 
sotto il regno di questi due imperatori che per la prima 
volta si trova riprodotto il tipo simile a quello della moneta 
di restituzione, cioè, |’ aquila legionaria tra due insegne mi- 
litari, quella moneta porta la data dell’anno 6° (L 5) ' che cor- 
rispondeva agli anni 165-166 d. C. Credo inutile che io mi 
perda a spiegare come questa moneta sia la conseguenza 
della sua consorella battuta in Roma, per cui è con molta 


1. Colgo questa occasione per rettificare la data di una simile moneta che 
ho pubblicata nel mio catalogo NOMI AUCC ALEXANDRINI, n° 3590, la quale in- 
vece di essere |L! I’ deve leggersi [L] G. 
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ragione che si pud asserire che questa e la moneta di resti- 
tuzione furono battute contemporoneamente. 

Or dunque per cid che riguarda le emissioni anormali 
abbiamo 


Emissione di Tito nell’ 80 
97 


; Nee hee a Hi He | 17 anni di differenza, 


‘4 periodi di 17 

anni 68 anni, 
| dopo 1’ emis- 
| sione di Nerva: 


» » M. Aurelio e L. Vero 165 ἃ. C. 


ossia 80 +17—97+68—165. 


Incoraggiaio da questa combinazione se così la si vuol 
chiamare e stante il punto di contatto che abbiamo constatato 
tra le monete di restituzione e quelle dei nomi, me ne volgo 
per stabilire che le monete di restituzione dei tempi di Domi- 
ziano, Traiano e Adriano furono emesse contemporanea- | 
mente a quelle dei nomi da ciascun rispettivo imperatore, 
cioè, Domiziano nel 92 d. C., Traiano nel 109 ἃ. C. e Adriano 
nel 126 d. C. 

Restituzioni di Augusto fatte da Domiziano nel 92 d. C 1 
commemorante il 27 a. C, anno in cui Ottavio fu nominato | 
Augusto 


27 a.C.+ 92 ἃ. C.—119 anni=a 7 periodi di 17 anni=119 anni; 
da Traiano nel 109 d. C. per commemorare la stessa data | 
27 ἃ. C. +109 d. C.—136 anni—a 8 periodi di 17 anni—136 anni, È 
da Adriano nel 126 d. C. per la stessa commemorazione | 


27 ἃ. C.+126—153 anni=a 9 periodi di 17 anni=153 anni. 


F'accio notare che tra le monete restituite da Domiziano, i 
Traiano, e Adriano, ve ne sono alcune le quali portano delle 3 
date che si riferiscono al principe restituito, cioè. 

Una moneta per Giulio Cesare con la data dell’ anno | 
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44 a.C.; una per Agrippa del 27 a. C.; una di Claudio del 
at ide. * 

Tutte queste date come vedremo distano di tanti periodi 
di 17 anni dall’ anno che furono emesse le rispettive resti- 
tuzioni cioé, 

La moneta di Giulio Cesare con la data dell’ anno 44 
a. C. fu battuta da Traiano per cui nel 109 d. C. ossia, 


44 ἃ. (.-Ε109 d.C.=153 anni—a 9 periodi di 17 anni—153 anni 


Quella di Agrippa con la data dell’ anno 27 a. C. fu bat. 
tuta ai tempi di Domiziano per cui nel 92 d. C. ossia 


27 a. C.+92 d: C.—119 anni=a 7 periodi di 17 anni=119 anni. 


Quella di Claudio con la data del 41 d. C. battuta pure 
ai tempi di Domiziano, per cui nel 92 d.C. ossia 


92 d.C.—41 d. C.—51 anni=a 8 periodi di 17 anni—51 anni. 


Per tutte le altre monete prive totalmente di date, il 
ciclo di 17 anni può essere applicato in tutti i casi meno uno. 
Restituzioni di Tiberio fatte da Domiziano e Traiano. 

L’ origine delle monete postume e di consacrazione ab- 
biamo veduto che ebbe luogo ai tempi di Tiberio e la data 
che ne ho stabilita è dell’ anno 24 d. C.; data che come ab- 
biamo veduto ei ha per così dire schiuso la porta e ci ha con- 
dotti alle diverse conclusioni di questa memoria per cul 
molto probabilmente con quelle due emissioni intesero com- 
memorare |’ anno dell’ istituzione delle commemorazioni 
cioè il 24 d. C, dunque, 

Emissione di Domiziano, nel 92 d. ©. 


92 d. C.— 24 ἃ. C.—68 anni=a 4 periodi di 17 anni=68 anni. 


|. Per le monete di Galba e di Vespasiano restituite da Traian» confesso non 
poterle adattare al ciclo di 17 anni, come pure una moneta di Claudio con la data 
dell’ anno 46 d. C. battuta da Traiano: ciò credo in gran parte sia dovuto a che 
le restituzioni avevano perso del loro primitivo carattere e niente di sorprendente che 
Traiano abbia commemorato principi per i quali le restituzioni non erano dovute. 
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Emissione di Traiano nel 109 
109 ἃ. C.—24 ἃ. C.—85 anni=a 5 periodi di 17 anni=85 anni. 


Rimane ora ad esaminare le restituzioni che Domiziano ~ 
fece per Druso e per Germanico e quella di Adriano fatta 
per Traiano. 

La moneta di restituzione di Germanico fatta sotto Do- 
miziano è simile alle monete commemoranti quel principe, 
emesse da Caligola, per l’ultima volta nel 41 ἃ. C. | 

Non credo che questa sia la data che intesero comme 
morare; ma piuttosto che la commemorazione si riferisca 
ad un epoca anteriore a quella, di qualche periodo di 174 
anni prima del 41 ἃ. ©. cosicchè può commemorare il 7 d. ©; 
se in quell’ anno Germanico fece cosa da meritare di essere 
commemorato, non potrei dire; ma intanto abbiamo che il 
41 ἃ. C. dista dal 92 d.C.di 51 anni, ossia, 3 periodi di 17 anni. — 

Quell’ emissione venne fatta da Domiziano, dunque nel 
92 d. C., per cui 92— 51=41. | 

La moneta di restituzione di Druso egualmente emessa | 
da Domiziano è simile alle monete, emesse per quel prin- — 
cipe l’anno della di lui morte cioè il 23 d. C. È 

A questa data il ciclo di 17 anni non gli si addice per d 
un solo anno cioë, | 


Emissione nel 92--23=69. Periodi 4 di 17 anni—68 anni. 3 


Rimane la moneta emessa da Adriano per Traiano perla 
quale non posso fare alcuna congettura che abbia alcun — 
valore; ciò non ostante non credo che questo singolo caso — 
e quello approssimativo di Druso, possano venire a distrug- i 
gere totalmente quanto ho cercato di dimostrare. 3 

Dopo quanto ho espostotutto lungo inquesta memoria, e se 
lemie congetture non sono irragionevoli, come lo spero, credo, — 
che le conclusioni che se ne possono ritrarre sonole seguenti. ἢ 

1°. Le monete di restituzione e quelle dei nomi d’Egitto 
sono affini. 3 
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2°. Le monete battute ai tempi di Tito e di Domiziano 
portanti la parola REST 0 RESTITUIT sono senatorie come 
pure sono quelle portanti le lettere S C battute sotto di 
Nerva. 

8°. La parola RESTITUIT si riferisce alla restituzione e 
rinnovazione delle feste commemorative, decretate in tempi 
ignoti ma, probabilmente, regnando Tiberio. 

4°. Le dette feste furono normali ed altre anormali. 

5°. Le monete di restituzione sono la conseguenza delle 
monete postume di Augusto e queste furono battute con- 
temporaneamente ai tetradrammi di Tiberio emessi in Egitto, 
per cui le monete postume, quelle di consacrazione, quelle di 
semplice memoria, quelle dei nomi d’ Egitto e quelle di res- 
tituzione, sono tutte concatenate assieme. 

6°. Del ciclo delle commemorazioni, il quale era di 17 
anni, anche Roma ne fece uso. 


NOTA 


n 


Come si è veduto lo studio che ho giustamente finito 
di trattare, in gran parte è la conseguenza delle conclusioni 
dell’ appunto n° VIII, che ho di sovente citato. 

Quell’ appunto venne alla luce quasi contemporanea- 
mente ad una memoria del Sig" A. Parazzoli pubblicata 
nella Revue Numismatique, 1901 pag.467; ed avente per ti- 
tolo, Essai sur l’origine des monnaies des nomes d'Egypte. 

Duolmi di dire che le conclusioni della detta memoria e 
quelle del mio appunto non solo sono diametralmente op- 
poste una all’ altra; ma più ancora la detta memoria, in 
tutto e per tutto verrebbe a contradire e demolire quanto 
dissi nel citato appunto e per conseguenza anche quanto 
ho detto in questo secondo studio. 
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Stante questa posizione equivoca, io credo necessario 
di commentare i passaggi più salienti della detta memoria, 
i quali a me sembrano assai lontani dalla possibilità. 

Le conclusioni (in exstenso) della detta memoria sono le 
seguenti 


1°) Ces monnaies comme je vais essayer de le démontrer 
ont été frappées à des époques fixes et pour rappeler un 
fait qui se renouvelait en Egypte, après un cycle d années 
déterminé. 

2°) Ce fut tous les dix-huit ans que Von frappa des mon- 
naies nomiques. 


3°) Je crois done que l’on pourrait attribuer les mon 
naies des nomes au fait qui s'est produit quelques fois de 
l'abandon consenti par plusieurs empereurs des redevances 
dues au fisc impérial. 

Le altre conclusioni appartengono ad un campo estraneo 


al mio appunto n° VIII e per cui mi asterrd da qualunque 
commento. 


Parte cronologica. 


L’ Autore stabilisce che l’anno 844 di Roma, oppure di 
Christo 91, corrispondeva all’ anno 11"° (L IA) del regno di 
Domiziano, che Vanno 862 di R,109 di C. corrispondeva al 
12"° (L IB) del regno di Traiano, che |’ 880 di R., 127 di C, © 
era 1’? 11"° (L IA) di Adriano, e che l’ anno 898 di R., 145 
di ©., era l’anno 8“ (L H) di Antonino Pio. | 

Non esito a dire che quei dati cronologici sono viziosi 
ed atti ad indurre in errore. a 

L’anno alessandrino facendo parte di due anni di 
Christo (oppure di Roma), allorché devesi compararlo ad 
anni, di altre epoche, la formola la più corretta e l’ unica che 
gli si addica è, a mo d’ esempio, se prendiamo |’ undicesimo È 
anno di Domiziano, 
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Anno, 11"° (LIA), dal 91 (dal 30 Agosto) al 92 di C. 
(al 28 Agosto). 

Questa formola è necessarissima giacchè nel caso pre- 
sente l anno 91 di ©. faceva anche parte dell’ anno decimo 
di Domiziano cioè 

Anno 10” (L 1) tra il 29 Agosto 90; al 29 Agosto 91. 

Ciò prova che l’anno 91; otto dei suoi mesi facevano 
parte dell’ anno decimo e solo quattro mesi facevano parte 
dell’ undecimo. 

Quale è dunque la ragione che |’ autore della memoria 
vorrebbe che quei quattro mesi a loro soli rappresentino 
l’ anno 91 di C.? 

È con quella data che egli fà punto di partenza per 
giungere alla conclusione che le monete dei nomi furono 
emesse ad intervalli di 18 anni, dunque, era assolutamente 
necessario portare in evidenza che le prime monete dei 
nomi furono battute durante quei quattro mesi del 91 di 
C. e non negli otto mesi dell 92. 

Le date che egli chiama fisse (epoques fixes), dall’ espo- 
sizione che ne ha fatta, non lo sono, e nemmeno il ciclo 
di cui egli parla, non è ciò che la parola greca χύχλος vuol 
significare. 

Non credo che sia giusto di chiamare una data fissa 
allorchè questa vaga nello spazio di un’ anno; giacchè come 


vedremo in segnito l’ emissione delle monete di Domiziano 


egli vorrebbe che sia stata fatta tra il 29 Agosto ed il 81 
Dicembre 91 mentre che quelle di Traiano vorrebbe che sieno 
state emesse tra il 1° Gennaio ed il 28 Agosto 109. 

Il ciclo di 18 anni che egli vorrebbe fare esistere tra 
l’ emissione di Domiziano e quella di Traiano e questa tra 
quella di Adriano, apparentemente esiste, causa il vizio di 
forma che egli ha usato nel comparare gli anni alessan- 
drini con gli anni di Christo ma, nè teoricamente nè mate- 
maticamente il ciclo da lui invocato esiste. Kvxios che 
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significa circolo, rappresenta un periodo di anni compiuto 
dopo il quale, siricomincia la numerazione. Come può essere 
questa definizione applicata all’ emissione che fece Traiano 
6587 giorni dopo che la fece Domiziano e |’ emissione di 
Adriano che la fece 6349 giorni dopo di Traiano, il secondo 
periodo essendo più corto del primo di otto mesi, i 18 anni 
non erano compiuti, mentre che lo erano tra l’ emissione di 
Adriano e Antonino Pio, supposto il caso che la prima emis- 
sione fosse stata fatta nel 91. 

Per più chiarezza mettiamo in colonna gli anni ales- 
sandrini, in cui furono fatte le emissioni delle monete 
dei nomi, con i corrispondenti anni di Christo e sarà facile 
cosa accorgersi che il cielo di 18 anni non è applicabile a 
tutte le emissioni. 

Domiziano, anno 11" prima parte, 91 di C, seconda parte, 92 di C- 
Traiano, » 124. » » 108 » » » 109 » 
Adriano, SI AS » 126 > » » 127 » 

Se le date o epoche delle emissioni erano fisse, pren- 
diamo le prime parti dei tre anni che abbiamo in colonna 
i quali secondo la teoria dall’ autore dovrebbero distare uno 
dall’ altro di 18 anni ma in vece cosi atteniamo, 91 +18—109 
e non 108, se prendiamo la seconda parte cioè, 92+18=110 
e non 109, da ciò si vede chiaramente che per iscopo della 
teoria emessa, |’ autore per formare il suo ciclo, ha preso 
la prima parte di un’ anno per cadere nella seconda dell’ 
altro. 

Quella strana maniera di conteggiare ce la rivela esso 
stesso allorchè spiega che |’ emissione dell’ anno 7"° (L Z) 
di Adriano venne fatta alla distanza di quindici anni dall’ 
emissione fatta da Traiano, sempre nell’ anno 12°”. Egli dice 
(nota 8). 

L'an 12 (L ΙΒ) du règne de Trajan commença le 29 août 
108 de J. C., et l’an 7 (L Z) d’ Hadrien finit le 28 août 
123: démo 


| 
<a 
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Più chiaro non potrebbe essere per formare la distanza 
di 15 anni, prende la prima parte di un epoca per giun- 
gere alla seconda dell’ altra epoca. 

L’ autore di quella memoria può dire in aiuto alla 
sua teoria, che poco importa in quale epoca dell’ anno fu- 
rono battute quelle monete, niente toglie a che lo furono 
nello spazio di quell’anno la cui data è scritta su di esse; 
ma allora dirò, che quello spazio di tempo era |’ anno ales- 
sandrino, ed in tal caso i cicli non hanno piu a che fare, 
stante che uno di quegli anni poteva essere il resultato di 
un sol mese ed anche di un sol giorno; non potendovi dun- 
que applicare a Quegli anni, periodi o cicli senza ricorrere 
alla loro corrispondenza con gli anni di Roma o di Christo 
(o altre epoche) ed essendo i primi il prodotto di due parti 
d’anni dei secondi, è un errore dire che l’ anno alessandrino 
11"° di Domiziano corrispondeva all’ anno 91 di C. 

In conclusione non avendo egli assegnato una data fissa, 
cioè a dire il giorno od anche puramente il mese, in cui 
furono emesse le monete dei nomi di Domiziano, che si 
faccia punto di partenza dalla prima parte, cioè il 91 di C., 
oppure dalla seconda, cioè il 92 di C., è indiscutibile che 
tra quei due anni ed i due che formavano l’anno 12"° di 
Traiano (108-109), la distanza che gli separa è di 17 anni, 
eioe 91 +17=108 6 92+17=109. 

Senza ragioni plausibili (se ve ne possono essere) altra 
soluzione è puramente arbitraria. 


Parte storica. 


In appoggio alla parte storica egli cita abbastanza 
autori dai quali ha attinto le informazioni che formano le 
basi delle di lui ipotesi. _ 

È ben vero che sovente |’ interpetrazione degli antichi 
libri differisce da un autore all’ altro e molti punti riman- 
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gono ancora sulla bilancia: perd nel caso presente non 
credo che si possa dare più di una interpretazione al pas- 
saggi citati in quella memoria. 

L’ autore sembra rilevare da Suetonio che Augusto e 
Domiziano fecero bruciare i crediti del fisco. 

| Per Augusto richiama l’attenzione su ciò che dice Sue- 
tonio al paragrafo XXXII, ed eccolo in eatenso: 

Tabulas veterum aerari debitorum, vel praecipuam ca- 
lumniandi materiam, exussit. 

Per Domiziano ci rimanda allo stesso autore, paragrafo 
IX, ed ecco cosa dice: 

Reos qui ante quinquennium proximum apud aerarium 
pependissent universos discrimine liberavit. 

È chiaro che Augusto ordinò di bruciare i registri ove 
erano notati i debitori del fisco. Domiziano, esentò da qua: 
lunque persecuzione tutti coloro i cui nomi da più di cinque 
anni trovavansi esposti sui registri del Tesoro. 

Le due ordinanze sono bene distinte tra di loro, la prima 
ha un carattere generale, la seconda è parziale. 

Parlando delle monete dell’ anno 7"° di Adriano, egli 
dice, 

On sait que cet empereur, en Van de Rome 871 an 118 
de J. C., décida que tous les quinze ans, les comptes du 
Trésor seraient apurés et ses créances périmées. 

Questa ordinanza entra nella categoria con quella di Do- 
miziano, cioè a dire è parziale, stante che i debiti che veni- 
vano soppressi erano quelli che risultavano dall’ appura- 
zione fattane e probabilmente vennero soppressi quei de- 
biti che da cinque anni o più o meno si trovavano marcati 
sui registri del Tesoro; ma con tutto questo altri ne rima- 
nevano. 

Dobbiamo noi ritenere che le dette elargizioni decretate 
a Roma si estendessero anche alle provincie la cui ammi- 
nistrazione era del tutto separata? Non abbiamo nessun di- 


aies 
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ritto di fare una tale ipotesi; molto più che abbiamo prove 
del contrario. 

Mommsen (Histoire Romaine, tome X, pag. 138) parlando 
dell’ Asia minore dice «si bien qu Auguste dut recourir à 
un moyen extreme, l abolition des dettes; remède dange. 
reux elc.». 

Cid dimostra che il passaggio di Suetone per Augusto, 
l’ editto era locale e non si estendeva fino all’ Asia minore 
e per cui nemmeno alle altre provincie. 

Ammettiamo pure che il disordinato Domiziano abbia 
estesa quella elargizione anche all’ Egitto, non è possibile 
ammettere che i tre più saggi imperatori abbiano voluto 
imitare il pazzo esempio del loro predecessore. 

Il Mommsen riferendoil passaggio di storia che poco sopra 
ho trascritto, non manca di accentuare che |’ editto di Au- 
gusto era un mezzo estremo, ed aggiunge rimedio perico- 
loso. Sta nel fatto che un editto permanente il quale stabi- 
lisse che ogni 15 o 18 anni i libri del fisco vengano distrutti, 
è facile immaginare le conseguenze disastrose per un go- 
verno. E chi mai all’ avvicinarsi del periodo fissato, avrebbe 
soddisfatto |’ esigenze del fisco ? 

Il Sig"° Ε΄. Gnecchi nel suo Manuale (Monete Romane 
pagg. 100, 101) parlando dei rovesci delle monete ci dice : 

Nel periodo imperiale, invece è la storia contemporanea 
che ci si svolge dinanzi. in tulte le sur fasi ecc. 

Qnindi, la regione, la vita politica e militare, la vita 
civile e sociale, la vita imperiale, tutto è fedelmente 6 con- 
tinuamente ricordato nelle monete dei tre metalli. 

Comè è dunque che quelle elargizioni non furono tenute 
in nessun conto, e non vennero ricordate sulle monete della 
serie romana; mentre che secondo il Sig."° Parazzoli, in Egitto 
ne fecero tanto sfarzo, al punto di fare rappresentare sulle 
monete tutto il Pantheon delle divinità allo scopo di ren- 
dere omaggio al principe per il favore accordato alle pro- 
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vincie d’ Egitto, per l abbandono di ciò che era dovuto 
all’ imperatore ? a 

Credo dunque potere terminare dicendo che la memoria. 
in questione, non demolisce menomamente le ipotesi con- 
tenute nel mio appunto (VIII), ma al contrario esse ven- — 
gono anzi rafforzate e ribadite con lo studio sulle affinità | 
delle monete nomiche e di restituzione. “ 


G. DATTARI 


VESTIGES DE FAUX MONNAYAGES ANTIQUES 
A ALEXANDRIE OU SES ENVIRONS 


Vers la fin du mois de Janvier 1900, un de ces laveurs 
de sable, le long du port oriental, entre la gare de Ramleh 
et l’ancien abattoir actuel, me fit voir un lot de monnaies 
diverses résultant de ses lavages, parmi lesquelles j’ai choisi: 

1. Un tétradrachme d’ Alexandre IV 305-311 av. J.C. du 
mème type que celui du B. M. C. p. 8. N° 19. Poids gram. 
11. Ce poids, et l'oxydation qu'avait cette pièce, m’ayant 
paru insolites, m’engagerent à l’acheter. 

Peu de jours après, me trouvant chez M™ V'" Helene 
Stamati Vinga, l’antiquaire bien connue de la rue Scherif 
Pacha, un autre de ces laveurs de sable lui apporta di- 
verses monnaies identiques, dans leur conformation, a celle 
dont je viens de parler. 

Cette dame a bien voulu me céder parmi celles qu’elle 
avait achetées : 

2. Un tétradrachme d'Alexandre IV identique à celui 
ci-haut. 

3. Un tétradrachme de la Macédoine sous les Romains, 
an ay, J. ©.—Head-Svoronos Vol. I p. 308 et pl. IG N° 9. 

Mionnet Suppl. p. 5 N° 35. Poids gr. 11. 

4-5. Deux tétradrachmes d’Antiochus VIII Grypus, 125 
à 96 av. J. C.—E. Babelon, Rois de Syrie, p. 186 N° 143. Poids 
gr. 10,7 a 10-11. 

Deux semaines plus tard, M. le Major Général Lane, 
commandant l’armée d'occupation à Alexandrie, m'a fait 
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l'honneur de m’apporter et de me laisser un troisième lot 
de monnaies, de méme composition que les précédents men- 
tionnés ci-dessus, qu’il venait d’acheter dans une de ses 
promenades à Aboukir (l’ancienne Canope), parmi lesquel- 
les j’ai retiré: 

6-7. Deux tétradrachmes d'Alexandrie IV, pareils à ceux 
déjà cités N° 1 et 2. 

8. Un tétradrachme de la Macédoine sous les Romains 
comme le N° 3 mentionné d’autre part. 

9-10 . Deux tétradrachmes d’ Antiochus VIII Grypus sem- 
blables aux N° 4 à 5 précités. Poids gr. 12,6 et 12,8. | 

Ces dix monnaies fausses antiques, provenant de trois 
endroits différents, recueillies dans les mêmes parages à 
six mois d’interval, achetées à des prix dérisoires, toutes du 
même métal, d'assez bonne frappe, et presque de poids 
égal pour celles du même règne, m’entriguérent énormé- 
ment. Vu leur apparition soudaine, j’ai cru bien faire de les 
garder soigneusement et attendre que des nouvelles trou- 
vailles me permissent d’en p:rler avec plus ample connais- 
sance de cause, d’autant plus que divers amateurs de mes 
amis m’avaient assuré que M. Savignin, collectionneur de 
monnaies antiques, avait acheté, presqu’en même temps 
que moi, et à différentes reprises, quelques décadrachmes 
d'Athènes qu'il considérait aussi comme faux antiques. " 

Dans le courant de la même année, M. l'ingénieur Par: 
boni, faisant des sondages, sous la surveillance de M. le D' 


1. L’un de ces numéros n existe qu'en partie, l'autre ayant servi à 1 analyse 
chimique afin de savoir si l’alliage des métaux était bien antique lei je mem- 
presse d'exprimer toute ma reconnaissance à Mr Fr. Galetti, qui, avec la gen- 
tillesse qui le caractérise, a bien voulu me présenter à Mr le Dr Fr. Moine, chi- 
miste émérite de sas établéssements d'Alexandrie, qui apres examen desf ragments 
dont ils agit, a bien voulu m'apprendre: que leur alliage était un composé detain 
et de cuivre et que sa conformation paraissait antique; assertion précieuse pour 
cette étude et pour laquelle je prie également Mr le Dr Moine d’agréer mes bien 
vifs et sincères remerciments. 
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Botti, directeur du service des fouilles à Alexandrie et du 
Musée Gréco-Romain, envoya à cet établissement entre au- 
tres objets, une trentaine de monnaies de mauvaise con- 
servation (voir salle A, vitrine RR, N" 2430-31, entre 
lesquelles il s’est trouvé: 

11. Un tétradrachme de Ptolémée I et II, 295-9284. 284 
ἃ ὁ ide 12,70, de méme métal οἱ de même genre de 
frappe que ceux décrits ci-haut; malheureusement il a le 
revers tellement fruste que, sauf l’aigle, tout autre trace de 
symbole ou de légende est invisible. Ce qu'il y a d’inte- 
ressant pour ces notes c’est ce que dit M. le D" Botti à 
la fin de la description, qu’ il donne de ce numéro 2480, 
a la page 141 du catalogue des monuments exposées au 
Musée d’Alexandrie (Alexandrie 1901): «Ce sont de petits 
objets en bronze, outils de fondeurs, pièces de monnaies de 
toutes époques, poids, ete. ». 

Ce tétradrachme des deux premiers Ptolémées, trouvé 
avec des outils de fondeur, des monnaies et des poids an- 
tiques divers, en dehors de l’ancienne porte orientale de 
l’antique Alexandrie, enlève, me semble-t-il, tout doute 
sur l’existence d’ateliers de faux monnayeurs clandestins 
ou autorisés dans cette ville. 

| Malgré mes recherches, jusqu’à la première quinzaine 
du mois d’août de l’année dernière je n’ai vu ni entendu 
parler de pièces analogues à celles qui m’occupent, lorsque 
peu de jours après j'ai eu la chance d’acheter: 

12. Un décadrachme d’Athénes 525-430 av. J. C. au type 
de celui décrit dans Head-Svoronos Vol. I, p. 464 et pl. IO” 
N° 6. Poids gr. 24,2, de même provenance, de même métal 
et de même fabrique que les précédents. 

Pouvoir publier aujourd’hui, douze monnaies fausses 
antiques, recueillies en cette ville dans l’espace d'environ 
dix-huit mois, presque sur le même terrain, dans les con- 
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ditions que je viens de décrire, donnant surtout la chro- — 

nologie suivante: | 
Décadrachme d’Athènes 525-430 av. J. C. 
Tétradrachmes d'Alexandre IV 311-305 av. J. ©. 


> des Ptolémée I et II 295-284,284 à ? αν... 
> de Macédoine, 146 av. J. C. | 
> d’Antiochus VIII, Grypus, 125-96 av. J. CM 





me paraît un fait digne de remarque etde quelque intérét | 
pour la numismatique, aussi en m’empressant de le faire | 
connaître à Messieurs mes confrères, je crois devoir leur 
faire part également de deux conjectures qu'il me sug- 
oére, ayant soin d’ajouter que je leur saurai un immense . 
gré, pour toute objection qu'ils seraient dans le cas d’op- 
poser à mes dires. | È 

1° En relevant la date assignée aux tétradrachmes 
d’Antiochus VIII Grypus, 125-96 avant notre ère. je m’aper- | 
çois que cette date correspond à peu près, pour l'Egypte,“ 
aux règnes agités et mal administrés de Cléopatre III 
avec ses deux fils Sotèr II, 117-81, et Alexandre I, 114-88, 1 
suivis de celui plus dissolu encore, de Ptolémée XIII Aulòète, 
81-58 av. J. C. A part l’histoire qui nous relate les divers 
expédients auxquels ces dissolus monarques avaient re- 
cours pour faire face à leurs pressants besoins d’argent, | 
des faits palpables de fraude sont journellement consta- 
tés sur leurs émissions monétaires parvenues jusqu’à nous; 
ainsi sans m’arröter sur le titre de l’argent ni sur le poidsM 
que devaient avoir leurs monnayages, je citerai tout sim- 
plement un tétradrachme fourré de Sotèr II, au type de ce- 
lui du B. M. C. N° 63, p. 108, entré ces derniers temps au. 
Médaillier d'Alexandrie, ce qui joint aux immenses som” 
mes gaspillées par Aulète autoriserait la supposition que 
ces indignes successeurs des Sotèr I, des Philadelphes et 
du I°" des Evergètes sont allés jusqu’à recourir à la fausse 
monnaie pour augmenter leurs ressources pécuniaires, mais 
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que très probablement la crainte de Rome, peut-être aussi 
celle de leurs propres sujets, si ce faux numéraire appa- 
raissait à leur propre effigie, leur fit adopter cinq ou six 
types de monnaies étrangères bien notées en Egypte, et 
c'est ce qui nous a valu les douze exemplaires que je viens 
de décrire. 

2° Il serait encore admissible qu’à défaut de collections 
numismatiques publiques, il y avait, même à ces époques 
reculées, des amateurs de vieilles reliques monétaires et 
qu’à la suite de ces collectionneurs venait, comme de nos 
jours, la bande perverse des faussaires. 

Autrement il me serait impossible de trouver un but 
déterminé justifiant l’existence de cette rare et si intéres- 
sante trouvaille de monnaies fausses antiques, appuyant 
pleinement ce vieux dicton, «Rien n’est nouveau sous le 
soleil ». 

Es: Dy J DUTILH. 


HAPATHPHSEIS EIII TOY ANQTEPQ APOPOY 


Προΐόντα τοῦ ἐργαστηρίου τῶν κιβδηλοποιῶν 
τῆς Κάτω Θηβαΐδος. 


Τὸ προηγούμενον λίαν ἐνδιαφέρον ἄρϑρον τοῦ φίλου συναδέλ- 
cov μου x. Dutilh, ἐκίνησεν, ws ἦτο ἑπόμενον, μεγάλως τὴν περιέρ- 
γειάν μου. ᾿Εξήτασα ἐπιμελῶς αὐτὰ τὰ πρωτότυπα πάντων τῶν ὑπ’ 
αὑτοῦ περιγραφομένων κιβδήλων νομισμάτων. ἅτινα εἶχε τὴν ἄκραν 
χαλωσύνην νὰ μοὶ πέμψῃ, ὧν μόνη M ϑέα ἔπεισε καὶ ἐμὲ ἀμέσως 
ὅτι πράγματι πρόκειται περὶ ἀρχαίων κιβδήλων ἀντιγράφων γνωστῶν 
ἐν τῷ ἐμπορίῳ νομισμάτων διαφόρων ἐποχῶν, κιβδηλευϑέντων δὲ 
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πάντων χατὰ τὴν αὑτὴν περίστασιν. “H σύνϑεσις τοῦ μετάλλου, N 
προαιωνία χατίωσις HA πάντα τὰ σαφέστατα χαραχτηριστικὰ αὑτῶν 
οὐδεμίαν ἀἁληϑῶς ἀφίνουσιν ἀμφιβολίαν ὅτι πρόκειται περὶ ἐπιδεξιω- 
τάτων σφυρηλάτων ἕργων ἀρχαίων κχιβδηλοποιῶν. 

Πρὸς τούτοις δὲ i) παραβολὴ αὑτῶν πρὸς πάντα τὰ ἐμοὶ γνώ- 
στὰ ἀρχαῖα κίβδηλα νομίσματα καὶ ἣ λεπτομερὴς μελέτη τῶν; τεχνο - 
τροπικῶν χαραχτήρων αὑτῶν ἔπεισαν με ὅτι πρόκειται περὶ ἔργων κατά 
τι νεωτέρων τῆς ἐποχῆς sic ἣν ἀποδίδει ταῦτα 6 x. Dutilh, καὶ δὴ 
ὅτι εἶναι προϊόντα τῶν χρόνων τῆς ἐπὶ τῆς περιφήμου KAsondteas 
καὶ τοῦ ἐραστοῦ αὐτῆς διαλύσεως τοῦ χράτους τῶν [Πτολεμαίων. 

Τοῦτο ἀνεκάλεσεν ἀμέσως εἷς τὴν μνήμην uov τὴν μαρτυρίαν Exel- 
νην τοῦ ἹΙερωνύμου (ἐν βίῳ Ιαύλου τοῦ ’Epnuirou) καϑ’ ἣν «ἦσαν 
πρὸς τούτοις ἀνὰ τὸ καταβεβρωμένον ὄρος (τῆς Κάτω Θηβαΐδος) οὐκ 
ὀλίγα οἰκήματα, Ev οἷς ἐφαίνοντο εὐτελεῖς πλέον dxuoves καὶ σφῦ- 
oa, Ov ὧν τὸ πάλαι ἐκόπτοντο χρήματα. “O τόπος οὗτος λέγουσι τῶν 
Αἰγυπτίων τὰ γράμματα ὅτι ἦτο ξογαστήριον κιβδήλων νομισμάτων 
κατὰ τοὺς χρόνους, xa?’ ods 6 ᾿Αγντώνιος συνεζεύχϑη μετὰ τῆς Κλεο- 
πάτρας. | Erant praeterea per exesum montem [Thebaidis 
inferioris] haud pauca habitacula, in quibus scabrae jam 
incudes et mallei, quibus pecuniae olim signatae viseban- 
tur. Hune locum Aegyptiorum literae ferunt furtivae mo- 
netae officinam fuisse ea tempestate, qua Cleopatrae junc- 
tus est Antonius)». 

“Ὑποϑέτω λοιπὸν ὅτι πρόκειται περὶ προϊόντων τοῦ ἐργαστηοίου 
τούτου καταπεμῳφϑέντων πρός χυχλοφορίαν ἐκ τῆς Θηβαΐδος εἷς τὸ 
μέγα κέντρον τοῦ τότε ἐμπορίου, τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, ἔνϑα νῦν ἄνε- 


καλύφϑησαν |. 


I. N. ΞΒΟΡΩΝΟΣ 


1. ‘O x. Dutilh padov τὴν ἀνωτέρω γνώμην μου pot γράφει ὅτι φίλος at- 
tov Γάλλος ἐπιστήμων συνάδελφος, διατρίβων Ev τῇ “Avo Αἰγύπτῳ, συνήντη- 
σεν ἐχεῖ πολλάκις ὅμοια κίβδηλα ἀρχαῖα νομίσματα. ᾿Επίσης ὃ ἐν Καΐρῳ κατοι- 
κῶν x. Dattari μοὶ γράφει ὅτι τοιαῦτα ἀνακαλύπτονται αὐτόϑι οὐχὶ σπανίως... 
“Ὥστε χαὶ τοπιχῶς πλησιάζομεν πρὸς τὴν παρ᾽ ἐμοῦ ὑποτιϑεμένην ἑστίαν τῆς 
παραχαράξεως, ἤτοι τὴν Κάτω Θηβαΐδα. 
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ΠΟΥ ΤΙ ΓΞ DE LA PHENICIE 


(Suite. Voyez tom. IV, p. 193 — 232) 





STDON 
(Planches V, VI et VII.) 


PERIODE PREALEXANDRINE 


ROIS-PHENICIENS DE SIDON (de 


ASO environ à 332 av. J. C. 


I. Rot incertain (vers 480 à 470 environ av. J.C.). 


1077. — Galère phénicienne 
avec un éperon à la proue, 
un aplustre à la poupe et un 
rang de rameurs, surmontée 
d’un mat et de quatre voiles, 
voguant à gauche sur les 
flots redrésentés par 2 séries 
de lignes parallèles, ondu- 
lées. Grènetis au pourtour. 





Le roi de Perse, dans un 
char trainé par trois chevaux 
allant au pas. Il est coiffé de 
la cidaris crénelée, et il étend 
et élève la main droite. L’au- 
rige est dans le char à côté 
du roi, et tient les rênes. Au 
dessus, est représentée, en 
creux, la partie antérieure d’un 
bouquetin. Le tout dans un 
carré creux profond. 


AR 30. — Double statère, gr. 27,40. British Museum = Planche V, 1. — 
Barclay V. Head. The coinage of Lydia and Persia, p. 32, pl. II, fig. 1. — Bar. 
clay V. Head, Historia numorum, p. 671. — Ernest Babelon, Mélanges numismat., 


t. I, p. 288, pl. XI, fig. 1. 


AR 28. — Gr. 27,10 (fruste). Coll. Imhoof-Blumer, Choix de monnaies grec- 


ques, pl. VII, p. 229. — Six, Observations sur les monnaies 


mismat. Chronicle, 1877, p. 200, No 1. 


pheniciennes, Nu 
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1078. — Droit du! Le roi de Perse, debout, tirant de l’arc 
1077. à droite. Il est coiffé de la cidaris à 5 
dents, vêtu de la candys, et porte un 
carquois sur le dos. Devant lui, en creux, 
un protome de bouquetin; derrière lui, 
également en creux, une grande tête du 
dieu Bésa, barbue, de face. Carré creux. 

AR 18. — Sicle ou hémi-statere, gr. 6,75. British Museum. — Gr 7,06. Coll. 
J.P Six. — Gr. 6,98. Coli. Imhoof- Blumer, Monnaies grecques, p. 443, No 49, 
pl. J, fig 8. — Catal. Hoffmann, févr. 1874, No 2711. — Tychsen De Num veter. 
Pers. ii, p. 28, t. I, 5. -- Muenter, Unters. ti. d. Persep. Inschr. p. 3. 

AR 16 — Gr. 7,07. Babelon, Perses Achemén., p. 228, No 1563, pl XXIX, 
fig. 49. = PlancheiV, 2. 





1079.— Môme dr. Le roi de Perse coiffé et vêtu comme 
au revers du 1078, à demi agenouillé à 
dr. et tirant de l'arc. Carré creux. 

AR 9. — Seizieme de statère ou tritémorion phenie., gr. 0,71. Coll de Luy- 
nes. — Babelon, Loc. cit, p. 228, No 1564, pl. XXIX, fig. 20.== Planche V, 3: 
— Brandis, p. 427. — Ma Dci, — Coll. de Vogüé. — Gr. 0,82. Coll mb 
Blumer. — Gr. 0,83. British Museum. 


1080. — Même droit. |. Tête. de Bés de face 
AR 7. — Hémi-obole phénic., gr. 0,31. Ma collection. 


II. Roi incertain (vers 470 à 460 avant J. C.). 


1081. — Galère du No 1078, Le roi de Perse debout, ti- 
mais avec une seule voile rant de l’are à droite. Gre- 
triangulaire. Grènetis au p. |netis au pourtour. 

AR 16. — Sicle ou hémi-statère phén., gr 6,35. Cabinet de Vienne — Six, 
Numism. Chron, 1877, p. 201, No 6. — Pabelon, Mélanges numism . t I, p. 289, 
No 3. — Imbhoof-Blumer, Monn. grecques, p. 448, No 50, pl. J, No 9. 


Ill. Roi incertain (vers 460 à 450 av. J. C.). 


1082.— Galére phénicienne, Le roi de Perse, debout 
avec un éperon à la proue, dans son char trainé par trois 
un aplustre soutenu par une chevaux au galop, à gauche; 
stylis couronnée par le globe il est coiffé de la cidaris à 5 
solaire et un croissant a la dents et vêtu de la candys. Il 
poupe, et un rang de rameurs, étend et élève la main droite. 
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mais sans voiles, amarrée au 
pied d'une forteresse crénelée 
et flanquée de cing tours. A 
l'exergue, deux lions se diri- 
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geant en sens inverse. Cercle 
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L’ aurige est dans le char a 
côté du roi, tient les rênes de 


la main droite, et excite l’at- 


telage avec un aiguillon tenu 
de la main gauche. Dessous 


cordelé au pourtour. les chevaux, bouquetin incus, 
étendu à gauche, et retournant 
la tête à dr. Grènetis au p. 

AR ? . Quadiuples sicles ou doubles statères, de formes variables, souvent 
irrégulières, gr. 28,07 à 25,80. Brandis, Das Miinz-, Mass- und Gewichtweseu 
in Vorderasien p. 424. 

Certains exemplaires sont des doubles stateres du No 1165° surfrappes. — 
Imhoof-Blumer, Monnaies grecques p. 448, No 48, et Ueberpraegungen 1877, p. 
149 et 150, No 15.— Coll J.P Six 

AR 26. — Forme presque carrée. gr 28,25. Ma collection 

AR 29. — Gr. 28,05. Babelon, Perses Achemen., No 1566, pl NNIX, fig. 22: 
— Coll. de Li-chine, à Beyrouth. — Gr. 26,90. Mionnet, t. VIII suppl No 33. 

AR 31.— Coll. Montagu, No 738. 


Même revers. Derrière le 
char, personnage vêtu et coiffé 
à l’égyptienne debout. 


1083.— Même droit. Dans le 
champ à droite, à côté de la 
tour, un personnage, vêtu et 
coiffé à l’égyptienne, debout. 

AR 31.— Quadruple sicle ou double statère, gr 27 British Muséum. — Bar. 
clay Heid, Coinage of Lydia and Persia, p. 35 et pl. II, No 5, decrit au revers 
à 1 exergue les lettres YO. Elles ne sont pas visibles sur l’exellente empreinte 
de cette pièce que Mr Hill a eu l’obligeance de me faire parvenir. 





1084. — Même droit. Sous la poupe de Revers du 1082. 
la galère, lettres phéniciennes ?, en re- 
lief h1q0O d’après Mr Imhoof- Blumer ? 

AR 31. — Double statère phenicien, gr. 28,01. Coll. Imhoof-Blumer. — Gr. 
27,63. Babelon Loc cit., p. 229, No 1565. — Coll de Luynes pl. XXIX, fig. 21 
(au droit ou ne voit que Pl..). | 

AR 30. — Gr. 28. Ma collection. Belle conservation. Les lettres pheniciennes 
paraissent être les gouver ails de la galère dont elles occupent la place. — 
Planche V, 6. 

Ces exemplaires sont des doubles statères da 1077 surfrappes. 


1085. — Méme Le roi de Perse, coiffé de la cidaris à 5 
droit. La forteres- | dents, vêtu de la candys, debout à droite, 
se n'a que quatre tenant un poignard de la main droite et 
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tours. Grenetis au |saisissant de la main gauche, la crinière 
pourtour. d'un lion qui se dresse devant lui en 
\rugissant. Carré creux. 

AR 17. — Sicles phéniciens ou hémi-statères, gr. 6,96 à 6,45. Brandis, Loc. 
cit., p. 434. = Planche V, 5. — Gr. 7,04. Catal. Huber, No 898. 

AR 18. — Gr. 5,80, pièce fourrée. Ma collection. 

AR 20. — Gr 6,34. British Muséum. — Barclay V. Head, Loc. cit., p. 36 et 
pl. II, fig. 8. — Coll. Robert Carfrae, p 56, No 332, pl. X, No 15. 

AR 21.— Gr. 5,70 à 6,81. Collection de Luynes. — Babelon, Perses Aché- 
ménides, p. 229, Nos 1568, 1570, 1571, planche XXIX, fig. 23. 


IV. Roi incertain, Am...? (vers 450—440 av. J. C.). 


1986. — Droit du 1082. Sous| Revers du 1082. Sous le 
la poupe de la galère FO ὁ | bouquetin, YO à rebours. È 
AR 30. — Gr. 27,50. British Muséum. — Barclay V. Head, Loc cit, p, 35, 
pl. IL Are PlancheV, πον. 





V. Roi incertain B...m..: (vers 440--480 av. J. C). vi 


1087. — Droit du 1082. Au| Revers du 1082. Au dessus 
dessus de la 2me et de la 8me | des chevaux, les lettres YS. _ 
tour, les lettres phénic. #4. | 

AR ?8. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr 28,20. Collection Ἢ 
Imhoof-Blumer. — Planche V, 8. 





1088.— Droit du) Revers du 1085. En bas, entre le roi 
1085. et le lion, les lettres phéniciennes #3. 
rétrogrades, sur une ligne horizontale. _ 

AR 23. — Sicle phénicien, gr. 6,96 British Museum. — Barclay V. Head, Loc. 
cità poso, pla Ea, È 
AR 21. — Gr. 5,70. Collection de Luynes. — Babelon, Perses Acheménides> | 
p. 229, No 1569, pl. XXIX, fig. 24. 








VI. Roi incertain, Ab..... (vers 430—415 av. J. C.). 


1089. — Droit du 1082. Au! Revers du 1082. Au dessus 
dessus des tours, les eee chevaux, les lettres 90. © 





phéniciennes 40. | 
AR 30, — Quadruple sicle phénicien, gr. 27,50. Ma collect. — Planche V,9 
AR 28. — Gr. 26,94. British Muséum (mauvaise conservation). — Barclay V, 
Head, Loc. cit., p. 35. — Catal. Huber, No 887 (légende rétrograde ?). 1 
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1090. — Droit du 1085 Au Droit du 1085. En bas, entre 
dessus des tours, les lettres le roi et le lion, les lettres phé- 
phéniciennes 40. niciennes 90, sur une ligne 
horizontale. 

AR 20.— Sicle phenicien, gr. 6,67. British Muséum — Barclay V Head. 
fessi poo, pl. If; 10. = Planche V, 14. 
AR 18. — Ma collection (conserv. défectueuse . 








Hil Ror ineertain, M..... (vers 415-405 av. J. C.). 


1091. — Droit du 1082. Au Revers du 1082. Au dessus 
dessus des tours, entre la 3me des chevaux, la seule lettre 
et 4me la seule lettre phén. ἃ. phénicienne 4. 

AR 23. — Quadruple sicle phénicien, gr. 27,55. Vu dans la trouvaille faite à 
Beithir, durant le ler trimestre 1901. — Planche JV, 10. 

AR 29. — Gr 25,85 (conservation defectueuse) Babelon, Perses Achemenides. 
D 224, No 1567, alu WO. 


VIII. Roi incertain, B..... (vers 405—395 av. J. C.). 


1092. — Droit du 1085. En-| Revers du 1085. Entre le 
tre la 2me et la 8me tour, la roi et le lion la seule lettre 
seule lettre phénicienne 9. phénicienne whe 

AR 22. — Sicle phenicien, gr. 6,41. British Muséum. — Barclay V. Head, Loc, 
Memeo, 30, pl. 11,9. 


IX. Rois incertains (des III° — VIII catégories). 


1093.— Galère phénicienne du No 1082 + Revers du No 
avec un rang de rameurs et sans voiles, 1078. 
amarrée au pied d’une forteresse créne- 
lée et flanquée de trois tours. A l’exer- 
gue, un lion accroupi à gauche. Gr. au p. 

AR 9. — Tritémorion phénicien ou obole phénic. gr. 0,76. Coll. de Luynes. 
— Babelon, Perses Achéménides, Nos 1572 et 1573, p. 230, pl. XXIX, fig. 25.— 
British Muséum, 2 exempl. — Hoffmann, No 2705. — Gr. 0,84 à 0,67. Coll. J. P. 
Six, Observ. monn. phénic., p. 26. — Coll. Univers. améric. de Beyrouth. - Gr. 
0,76 à 0,52. Brandis, p. 424. 


1094. — ee Le roi de Perse, à demi agenouillé, a 
droit du 1093. ‘droite, tenant d’une main un javelot, et 
de l’autre un arc. 
AR ?. — Hémi-obole, gr. 0,38. Musée de Turin. — Brandis, p. 424, 
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1095.— Même droit. La forteresse n’a Revers du 1079. 
que 2 tours. 


AR 5. — Hémi-obole. Collection Imhoof-Blumer. 
X. Roi incertain, B.....(de 390 à 874 av. J. C.). 
1096. — Galère phéni-| Le roi de Perse, dans un char 


cienne, pourvue d’un é-|traîné par trois chevaux, allant au 
peron et d’une figure de | pas, à gauche. Il est coiffé de la ci- 
patèque à la proue, d’un | daris crénelée, et vêtu de la candys. 
aplustre soutenu par une Il étend et élève la main droite. A 
stylis surmontée d’une côté de lui, est l’aurige qui tient 
olobe solaire et d’un les rênes de la main droite, et ex- 
croissant à la poupe, cite l’attelage avec un aiguillon tenu | 
garnie d’un rang de ra-|de la main gauche. Derrière le char, 
meurs, et voguant a/un personnage, vêtu à la mode égyp- 
gauche, sur des flots re- | tienne, coiffé du pschent et por- 
présentés par 2 series tant la schenti, suit à pied, tenant 
lignes parallèles ondu-|de la main gauche un sceptre ter- | 
lées. Au dessus, la letttre  miné par une tête de quadrupéde 
phénicienne 3. Cercle cornu, la gueule béante, et de la 
cordiforme au pourtour. main droite une œnochoé. Le tout 
sur une double base. Aire creuse li- 
 mitée par un cercle cordiforme. 

Beaucoup d'exemplaires sont des doubles statères du type 1082 surf‘appes. 

A.— Exemplaires avec traces évidentes de surfrappe : 

AR 35 sur 29. — Gr. 27,46. Coll. Six, Loc. cit , p. 27, No 1. 

AR 32. — Gr. 27,12. Coll. Imhoof-Blumer. 

AR 33 sur 29. — Forme a peu pres ovale, gr. 28. Ma collection. Au droit, on 
recornait les chevaux au galop, et le cercle de grénetis du revers du 108}. Au re. 
vers, apparaît le cercle cordelé du droit du 1082. — Planche V, 11 sur d'autres 
droits on voit les tours planche V, 12-13. 

B. — Exemplaires sans traces apparents de surfrappe : 

a. — AR 32. — Doubles statères phéniciens, gr. 28,04, 27,72, 27,50, 28,03 
et 26,72. Babelon, Perses Achéménides, Nos 351, 353, 354, 355 et 357, pl. IX, 
fig. 1 à 3. — Coll. de Luynes. — Mionnet, t. V. p. 646, No 36. — Brandis, Loc. 
cit., p. 424. - Gr. 27,73. Collect J P. Six, Loc cit, p. 36, No 1. — Gr. 27,80. 
Coll. Montagu, No 741.— 28,35. 27,70. 27,47. Athènes 314/1509, 315/1510 et 6476*. 

AR 31. — Gr. 28,40, 27,70, 25,83 (pièce fruste). Babelon, Loc. cit., Nos 352, - 
356, 358. — Coll. de Luynes. 

b — Forme triangulaire, à angles arrondis : 

AR 34. — Gr. 26,40. Avers fruste, British Museum, 

AR 29. — Gr. 27,65. Ma collection. 





a FE, PV 
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c. — Forme presque carrée : 

AR 30. — Gr. 28.60. Ma collection. AR 29. — Gr. 27,25. Ma collection. 

d — Forme ovale ou ellipsoidale : 

AR 32. — Gr. 27,55. British Muséum —B. V. Head, Loc. cit , p. 39, pl. 11, 15. 

AR 31. — Gr. 28,40 et 28,10. Ma collection. 

AR 30. — Gr. 27,50. British Muséum. — Gr. 28,15. Ma collection. 

e. — Forme circulaire, 

AR 32.—Gr. 27,50. British Muséum. AR 29.—Gr. 28,35 et 28,26. Ma collect. 

Toutes mes piéces de cette série proviennent dune trouvaille faite a Beither 
dans les environs de Saida. 


1097. — Droit du Revers du 1096, mais le char se di- 
1096. rige a droite. 


AR 30. — Double statére phénicien, gr. 25, pièce fourree. Coll. Université St 
Joseph, a Beyrouth. 


1098.— Droit αι Revers du 1096, sans suivant derrière 
1096. le char. 

AR 19. — Hémi-statere ou sicle phénic., gr. 6,29. Brisish Muséum. - B. V- 
Heaa, Loc. cit., p. 39, pl II, 16. (Au droit, en graffito, lettre Y rétrograde). 

AR 18. Ma collection = Plancae VI, I. — Gr. 6,87. Collect. Imhoof-Blu- 
mer, traces de surfrappe au droit. 

: R 16. — Gr. 6,75. Babelon, Loc. cit., p. 53, No 359, pl. IX, tig. 4. — Mion- 
net, t. V, p. 647, No 88. | 








. 1099. Droit qui Le roi de Perse combat un lion comme 
1096. | au revers du No 1085, mais le lion de- 
bout à droite, retourne la tête. 

AR 9. — Obole phénicienne ou tributoriale, gr. 9,90 Babelon, Perses Aché- 
ménides, p. 55, No 371, pl. IX, fig. 7. — Gr. 0,82. Collect Six, ap Observ. sui 
monn. phénie , p. 27, No ὃ. 


1099 is. _ Même droit, la! Revers du 1079. 
lettre n’est pas visible. | 
AR 7. — Hemi-obole phénic. Ma collection. 





XL Straton | le Philhellene (de 374 à 363 av. J. C.). 


1100. — Droit du No 2 Revers du 1098, avec les let- 
Au dessus de la galère phé-| tres phénicien. 40. L’aurige 
nicienne le chiffre | (an 1). | tient les rênes des 2 mains. 
Pièce de conservation médiocre, ne permettant pas de distinguer si le cercle 
est cordelé ou de grènetis. 
AR 15. — Quart de statere ou triobole phénicienne demi sicle), gr. 3,15. 
Coll. de Luynes. — Babelon, Perses Achémén., p. 232, No 1588, pl. XXX fig. 6. 
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1101. — Droit du 1096. Au dessus de la! Revers du 1100. 
galère phénicienne, le chiffre Ill (an 3). 


AR 15. Quart de statère ou triobole phénicienne. Collection de l'Université 

St Joseph, à Beyrouth. — Planche VI, 2. 
1102. — Droit du 1101. | Revers du 1100. 
AR 17. — Sicle ou hémi- statère phénicien, gr. 6,12. British Museum. — Bar. 


clay V. Head, Coinage of Lydia and Persia, p. 41, pl. III, 2 


1103. — Droit du. Le roi de Perse, dans un char trainé 
1096. Au dessus de par trois chevaux, allant au pas, à gau- 
la galère phéni- che. Il est coiffé de la cidaris crénelée 
cienne, le chiffre et vêtu de la candys. Il étend et élève 
11 (an 8). Cerclella main droite. A côté du lui, est dana 
cordelé au . pour-|rige qui tient les rênes des deux mains. — 
tour. . Derrière le char, un personnage, να 
à la mode égyptienne, coiffé du pschent — 
et portant la schenti, suit à pied, tenant 
de la main droite un sceptre terminé 
par une tête de quadrupède cornu, la 
gueule béante, et de la main gauche, 
‚une cenochoé. Le tout sur une double 
base. Au dessus des bras de l’aurige, 
les lettres phéniciennes 90. Cercle cor- 
delé au pourtour. | 

AR 29. — Quadruple sicle ou double statere phenicien, gr, 25,50. British Mu- 
scum. — Barclay V. Head, Coinage of Lydia and Pores p. 41, pl. DIESE Colne 
of Ancients, p. 61, pl. 29, No 35. — Planche VI, 





1104. — Droit du 1096. Au dessus de Revers du 11083. 
la galère phénicienne, le chiffre Ill I 
(an 6). Cercle cordelé au pourtour. | 

AR 98. — Quadruple sicle ou double statere phénicien, gr. 55,70. Babelon, 
Perses Achéménides, p. 234, No 1599. 


1105. — Droit du 1096. Au dessus de Revers du 1100. 
la galère, ll ill (an 6). 
AR 14. — Quart de statère ou triobole phenicienne, gr. 3,17. Bank of Eng- 


land. - Barclay V. Head, Coinage of Lydia and Persia, p. 42, pl. HI, 3. 
Revers du 1100. — 





1.06. — Droit du 1096. Au dessus, de 
la galère, I II Ill (an 7) 
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AR 14. — Quart de statère ou triobole phénicienne, gr. 3,03, Collection J. 
P. Six. — Gr 3,04. Coll. de Vogiie. 
AR 15. — Gr. 3,20. Babelon, Loc. eit.. p. 234, No 1602, pl. XXX, fig. 12. 


1107. — Droit du 1106. | Revers du 1103. 

AR 29. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 25,72. Babelon, 

Loc. cit., p. 234, No 1600, pl. XXX, fig. 11.= Planche VI, 14. — Mionnet, t. 
V, p. 646, No 37. 


1108.— Droit du 1096. Au dessus ge Revers du 1100. 
la galère | Ill {ill (an 8). Même cercie 
cordelé au pourtour. | 


AR 19. — Siele ou hémi statere phénicien, gr. 6,85. Babelon, Loc. cit., p. 
234, pi XXX,-fig. 13, No. 1603. 


1109. — Droit du 1096. Au dessus nu Revers du 1100. 
la galere la date — (an 10). 


AR 18. — Sicle phénicien, gr. 6,10. Collection de Luynes. — Babelon, Perses 
Achéménides, p. 234, No 1604. 


1110. — Droit du 1109. | Revers du 1100. 

AR 14. — Triobole phénic., gr. 3,18. Babelon, Perses Achémén., p. 235, No 
1605, pl. XXX. fig. 14. 

L'étoile signalée dans Ja description du revers de cette pièce a été simulee 

par le globe et le croissant surmontant la stylis qui supporte l’aplustre de la poupe. 


1111. — Même droit, avec la date Il — Même revers. 
(an 12). 

AR 28. — Quadruple sicle phénic., gr. 25,72. Babelon. Loc. eit., p. 235, No 
1607, pl. XXX, fig. 15. = Pianche VI, 5. — Mionnet, t. V, p. 615, No 30. 

1112 — Droit du) Le roi de Perse, en archer mélophore, 
1096. Au dessus de A demi agenouillé, à droite; il a une 
la galère, la date longue barbe et de longs cheveux 
Il (an 3). Grènetis rassemblés en touffe sur la nuque. fl 
au pourtour. est coiffé d’une cidaris crénelée (sur 
certains exemplaires les dents ne sont 
pas visibles), et vêtu de la candys re- 
levée sur les bras et sur le genou 
gauche. De la main gauche portée en 
avant à la hauteur du visage, il tient 
son are, et de la main droite ramenée 
sur la poitrine, il porte transversale- 
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ment une javeline ornée dun pom- 
meau. Grènetis au pourtour. 
AE 14. — Dilepton. Ma collection. 
AE 15. — Dilepton. Ma collection, 2 exempl. = Plinche VI, 6. — Gr. 2,76 
à 2,96. Babelon, Perses Achéménides, p. 233, Nos 1590, 1591. 1592 et 1593, ρ΄. 
XXX, fig. 8. — Coll. de Luynes. — British Muséum. — Barclay V. Head. Coinage 
of Lydia and Persia, p. 44, pl. ITI, 8. — Brandis, Loc. cit., p. 549. 
AE 16. — Gr. 2,70. Babelon, Loc. cit., p. 233, No 1592. — Mionnet, t. V, 
p. 017, Νὸ 43. 


1113. — Droit du 1112, avec la date ll Revers du 1112. 
(an 4). | 

AE 14. — Dilepton. Ma collection. 

AE 15. — Dilepton. Ma collection. 


1114. — Même droit, avec la date Ill Il Même revers. 
(an 5). 

AE 15. — Dilepton, gr. 3,12. Ma collection. — Gr. 2,67. Co ‘ect. J. P Six, 
Observ. sur monn. phén. p. 34. | 


AE 13. — Dilepton, gr. 2,80. Ma co ‘ection. — Babelon, Loc. cit., No 1595. 





1115.— Même droit. | Même revers. 
AE 5. — Hémi-lepton, gr. 0,65. Ma collection — Brandis, p. 549.— Gr. 0,74. 
Babelon, Loc cit., p. 234, No 1598, pl. XXX, fig. 10. 


1116. — Même droit, avec la date III Ill Même revers. 
(an 6). 


AE 15. — Dilepton. Ma collection. — British Muséum. 


4 
1117. — Même droit. | Même revers. 
AE 5. — Hemi-lepton, gr. 0,63. Ma col'ection. — Collect. Semin Ste Anne à 
Jérusalem. 


1118. — Même droit, avec la date II II! Même revers. 
(an 7). 
AE 14. — Di'epton, gr. 4. Ma collection. 
1119. — Même droit, avec la date I HI HI | Même revers. 
(an 9). 
AE 13. Di'epton, gr. 2,45. Coll. Tmhoof- B umer. 
1120. - Même droit, avec la date — | Même revers. 
(an 10). | 


AE 12. — Di epton, gr. 2,45. Ma collection. 
AE 14. — Di epton, gr. 2,90. Co’. N americaine de Beyrouth. 


N 
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1121. — Galère phénicienne, sans voi-| Tête barbue d’un 
les, pourvue d’un rang de rameurs, οὐ τοὶ, à droite, avec 
naviguant à gauche La proue pourvue ceil de profil, coiffée 
d'un éperon est surmontée d’une figure | d’une cidaris munie 
de patèque. La poupe ornée de l'aplu-!de fanons, mais non 
stre Soutenue par une stylis surmontée dentelée. 
du globe solaire et du croissant comme 
sur les Nos 1082 à 1120. En haut, dans 
le champ, la date I — (an 11). 

La tête de roi du revers est peut être celle de Straton I. 

AE 14. — Dliepton. Ma collection. — Planche VI, 7. 
AE 16. — Dliepton, gr. 2,65. British Muséum, 2 exemplaires. — Catal. Huber, 
No 899. — Barc'ay V. Head, Guide, p. 44. | 


1122. — Même galère. Au dessus, la! Même revers. 

date 1! — (an 12). 

AE 15. — Di'epton, gr. 3,46. Babe on, Perses Achéménides, p. 235, No 1610. 
—Lenormant, Rois grecs, pl. LXVI.9.-- Von Prokesch, «Ined » II, 1859, pl. 111,56. 

AE 10. — Dilepton, gr. 2,98 et 3,31. Babelon, Loc. cit., p 235, Nos 1608 
et 1609, pi XXX, fig. 16 et 17. — Ma collection. = Planche VI, 3. -~ Brandis, 
Loc eit., p. 549. — Mionnet, t. V, p. 648, No 45 et t. VIII suppl., pl. XIX, 7. 
— Lenormant, Rois grecs, p. 139, pl LXVI, 9.— Barc'ay V. Head, p. 44, pl. II[,9. 
AE 9. — Hémi-lepton, gr. 0,70. Ma col'ection, 7 exemplaires. 


XII. Tennès (de 355 à 849 avant J. O.). 


1123. — Droit du Le roi de Perse, debout dans son char 
1096. Au dessus la traîné par trois chevaux allant au pas 
date | (an 1). Grè-|à gauche. Il est coiffé d’une cidaris non 
netis au pourtour.|dentelée et vêtu de la candys. Il étend 
et élève la main droite. L’aurige tête 
nue, est dans le char à côté du roi et 
tient les rênes dans les 2 mains. Der- 
rière le char, suit à pied un person- 
nage, en costume asiatique, coiffé d’une 
tiare plate, tenant de la main droite un 
sceptre terminé par une tête de quadru- 
pède cornu, la gueule béante, et de la 
main gauche une œnochoé. Le tout sur 
une double base. Au dessus des bras de 
l’aurige, les lettres phénic. Of. Gr. au p. 

AR 27. — Quadrup'e sicle ou doub'e statère phénicien, gr. 25,50, British Mu 
seum. — Barciay V. Head, Coinage of Lydia and Persia, p. 40, pl. II, 18. 
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1124. — Droit et Le roi de Perse combattant un lion 
date dilelags comme au revers du 1085. En bas entre 
jeux, en ligne verticale, les lettres On. 
Carré creux. : 
AR 11. — Seizième de statère ou tritémorion phénicien, gr. 0,70. Babelon, 
Perses Achömenides, p. 230, No 1574, pl. XXX, flg. 1. — Planche VI, 9 rev. 


1125. — Même droit, avec la date Il Revers du 1123: 
(an 2). | 

AR 29. - Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 25,80. Coll. J P. 
Six, Observ. sur monn. phénic., p. 34. 





1126. — Méme droit, avec la date Ill Même revers. 
(an 3). | 

AR 26. -- Quadruple sicle ou double statere phénicien, gr. 24,90. Ma col- 
lection. — Planch: VI, 10. 

AR 29. — Gr. 25,70. Coll. de Luynes. — Babelon, Loc. cit., p. 231, No 1576. 
— Gr. 25,57. British Muséum. 

AR 30.— Gr 25,65. Babelon, Loc. cit., p. 230, No 1575, pl. XXX, fig. 2. 
— Mionnet, t. V, p. 646. No 34. — Collection Montagu, No 740. 


1127. — Même droit, avec la date | Ill Même revers. 

(an 4). 

AR 29. — Quadiuple sicle ou double statère phénicien, gr. 25,87. Col'ection 
Imhoof-Blumer. — Ma collection 

MM Brandis 1,06. cit., p. 425), Bare!ay V. Head (Lydia and Persia, p. 40) 
et Six (Numism. Chronicle, 1877, p. 214) donnent avec ‘es lettres O ff une obole 
qui porterait au revers le nombre II] — (an 13) et se trouverait au Cabinet de 
France. C’est une erreur de Brandis, qui a été répétée après lui. La seule obo'e 
avec le chiffre 13 que possède le Cabinet de France porte les 'ettres À O et est 
reproduite plus loin sons 'e numero 1148 | Babelon, Mélang numism. t. I, p. 293) 


XIII. Evagoras II de Salamine (entre 848 et 844 av. J.C). 


1128. — Droit du 1123, même Revers du 1123, avec les 
date (an 1). lettres OO. 
AR 29. — Quadruple sicie ou double statère phénicien, gr. 24,54. Traces de 
surfrappe sur un exemplaire du 1082 ou des suivants de mêmes types. Collection 
J. P. Six. — Gr. 24,80. Ma collection. = Planche VI, 11. 





1129. — Même droit et date avec un! Même revers. 
astre du côté de la poupe (an 1). | 

AR 24.— Quadruple sic'e ou double statère phénicien, gr. 25,75. Musée de 
Berlin. — Coll. von Prokesch, Ined 1, 1854, p. 61. 
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1130. — Droit et date du) Même revers que le 1124, 
1128 (an 1). avec les lettres phénic. 00. 

AR 9. — Seizieme de statère ou tritémorion phénicien, gr. 0,60. Collection 
for Six. 





1131. Même droit, avec le chiffre II| Revers du 1128. 





(an 2). 

AR 28.— Quadrup e sicle ou double statére phénicien, gr. 25,75. British 
Museum. — Barclay V. Head, Coinage of Lydia and Persia p. 40, pl. II, 19. 

AR 27. — Quadruple sicle ou double statere phénicien, gr. 25,70. Ma col- 
lection. — Mionnet, t. V, No 30. — Ch. Lenormant, Rois grecs, p. 138, No 22, 
pl. LXV, No 22. 

AR 28. — Gr. 25,92. Coll. de Luynes. — Babelon Perses Achémén., p. 231, 


No 1579. — Gr. 25,78. Catai. Whittall, 1858, No 776. — Mus. Lavy, No 3199. 


1132. — Même droit et date que le 1126| Même revers. 

(an 3). | 

~ AR 29. — Quadruple sicle ou doudle statère phénicien gr. 25,92. Babelon, 
Loc. cit, p. 231, No 1580, pl. XXX. fig. 3. — Ma collection. (Les flots sont re- 
présentés par 4 lignes parallèles ondulées, à égale distan,e ‘es unes des autres.) 
— Coll. J. P. Six, surfrappe sur un exemplaire des types 1082. -- Mionnet t. v, 
No 32. -- Ch. Lenormant, Rois grecs, p. 138, pl. LXV, No 21. 

AR 30. — Gr. 25,60. Babelon, Loc. cit, No 1581. 


1133. — Droit et date du! Même revers que le 1130. 


1131 (an 2). 
AR 9. — Seizième de statère ou tritémorion phénicien, gr. 0,65. British Mu- 
scum. — Barc'ay V. Head, Coinage of Lydia and Persia, pl. II, 20. 





1134. — Même droit avec la date {|| Même revers. 
(an 4). 


AR 9. — Seizième de statère ou tritémorion phenicien, gr. 0,72. Na collection. 





XIV. Straton II (de 344 à 832 avant J. C.). 


1135. — Droit et date (an 1 Revers du 1129. Au dessus 
du 1129. Grènetis au pourtour.| des bras de l’aurige, les let- 
Les flots sont représentés par tres phéniciennes 30. Grè- 
4 lignes parallèles ondulées, netis au pourtour. 

à égale distance les unes des 


autres. 
AR 31. — Quadruple sicle ou double statère phénic. Gr. 25,46. British Muséum. 
AR 29. — Na collection, 2 exemplaires. — Gr. 25,78. Babelon, Perses Achemen, 


p. 232, No 1586. — Gr. 25,57. British Museum, 
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AR 28. — Ma collection. — Babelon, Loc. cit., p. 232, Nos 1584, 1586, pl. XXX 
fle. 5. — Gr. 25,72 et 25,78. Collection de Luynes. — Gr. 25,82. British Muséum. , 

AR 27. — Ma collection. — Babelon, Loc. cit., p. 232, No 1587. — Gr. 25,75. 
Colleetion’de Luynes. - Ga. 25,80. British Misti 

AR 26.— Ma collection. — Gr. 25,02. British Muséum. 


1136. — Même droit avec la date || Revers du 1135. 


(an 3). 
AR 25. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 25,05. Ma collection. 





1137. — Même droit, avec la date {Π| Même revers. 
(an 4). 
AR 29. — Quadruple sicle ou double statére phénic., gr. 25,15. British Muséum. 
1138. — Même droit, avec la date Il di Même revers. 
(an 5). 


AR 31. — Quadruple sicle ou double statère phévic., gr. 25,52. British Muséum 


1139. — Même droit, avec la date | II Ill Méme revers. 


(ant 7} 
AR 30. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 25,85. Collection de 
Luynes. — Babelon, Perses Achéménides, p. 234, No 1601. 





1140. — Même droit, avec la date Ill Méme revers. 


Il Wl (an 9). 


R 29. — Quadruple sicle ou double statére phénicien, gr. 25,50. Ma collection: 





1141. — Même droit et même date (an| Même revers. 
9), au dessus de la figure de patèque, 
lettre phénicienne 0 en contremarque. 

AR 31. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 24,65. Ma collection 
— Planche VI. 12. 


1142. — Même droit, avec la date — Même revers. 


(an 10) sans contremarque. 
AR 26. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 25. Ma collection. 


1143. — Même droit, au dessus de la Même revers. 
galère, Ja date | — (an 11). Grènetis 
(tréflé) au pourtour. 

AR 29. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 25 18. Babelon, Per- 
ses Achéménides, p. 232, No 1586, a classé cette pièce à l'an 1 de Straton II. Sur la 
pièce du Cabinet de France le trait courbe des dizaines n ‘est pas visible. Mais la 
ligne verticale des unités est rejetée trop dans le champ, à gauche, vers la proue, 
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pour n'avoir pas été précédée du signe des dizaines. Dans les monnaies de la même 
categorie, datées de l'an 1, ce chiffre est toujours placé exactement au milieu et au 


dessus de la galère. 


1144. — Même droit, avec la date Il Revers du 1124, 
(an 2). | avec les lettres 40. 


AR 9. — Seizième de statere ou tritémorion phénicien. Brandis, p. 426. 





1145. — Même droit, avec la date Ill Même revers. 


(an 3). 
AR 10..— Seizième de statère ou tritémorien phénicien, gr. 0,90. Babelon, Per- 


ses Achéménides, p. 233, No 158,9 pl. XXX, fig. 7. 





1146. — Même droit, avec la date | I Même revers. 


(an 5). 
AR 11. — Seizieme de statère ou tritémorion phénicien, gr. 0,78. Collection de 
Luynes. — Babelon, Perses Achéménidés, No 1594, pl. XXX, fig. 9. 





1147. — Méme droit, avec la date — Méme revers. 


(an 10). 
AR 11. — Seizième de statére ou tritémorion phénicien, gr. 0,74. Collection de 
Luynes. — Babelon, Perses Achéménides, No 1606. 





1148. — Même droit avec la date II] — Même revers. 


(an 13). 

AR 11. — Seizième de statère ou tritémorion phénicien, gr. 0,78. Babelon, Loc. 
cit., No 1611, pl. XXX, fig. 18. 

AR 10. — Gr. 0,68. British Muséum. — Barclay V. Head, Coinage of Lydia and 
Persia, p. 42, pl. IIl, A. 

AR 9. — Ma collection, 2 exemplaires. = Planche VI. 14. 





XV. Mazaios satrape (de 351 à 382 av. J. C.). 


1. Monnaies à types sidoniens datées des années de'règne 
d’Artaxerxes II Ochos (359 à 338 av. J. C.). 


A. Pieces douteuses qui corr:spondraient aux interrègne 
entre Tennés et Evagoras II (350 à 347 av. J.C.). 


1149. — Droit du 1123. Au Revers du 1123, avec les 


dessus Ill HI I 9 (en Van 9 lettres A MTY. Grènetis au 
=350 av. J. C.). Gr. au pourt.| pourtour. 
AR .-— Quadruple sicie ou double statère phénicien. Cité par Babelon, Mé- 


langes numism., t. I, p. 297. 


8 
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1150. — Même droit, avec la date — ἡ 
(en l’an 10—349 av. J. C.). 


AR 30. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 25,76. British Mu- 


Même revers. 





séum (mal conservé). 


1151. — Droit du 1133, seo, Revers du 1124, avec les 
la date Ill IN III (an 9). lettres 1 initiales de Ma- 
zaios (Mazdai). 

AR 9. — Seizième de statere ou tritémorion phénicien, gr. 0,67. British Muséum. 
— Barclay V. Head, Coinage of Lydia and Persia, p. 42, pl. U, 6. 





1152. — Droit du 1133, avec la date 

| — © (en Van 11=348 av. J. C.). 
AR 29. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 25,82. Cité par J. 

P. Six, Le satrape Mazaios, Numismatie Chronicle, 1884, p. 147, comme appartenant 

au British Muséum, et décrit par Barclay V. Head, Loc. cit., p. 42. Cette date ne 


Revers du 1149. 





sy trouve pas. Si elle a été réellement constatée nous ignorons à quelle collection 
appartient la pièce qui la porte. 


1153. — Même droit, avec la date Il — Y 
(en Van 12=347 av. J. C.). ; 


AR ? .— Quadruple sicle ou double statere phénicien. Cité par Babelon, Mé- 


Méme revers. 





langes numismat., t. 1, p. 297. 

En somme, dans toute cette série aucune date ne me paraît absolument indiscu- 
table. Si je les ai citées celles des ans 9 à 12, e’est par ce qu elles ont été admises par 
des savants comme MM. Six et Babelon. 


B. Interrègne entre Evagoras II et Straton II. Premières années 
du règne de Straton II (de 343 à 338 av. J. C.). 


1154. — Même droit, avec la date Ill Même revers. 
II — (en l’an 16—343 av. J. C.). Les 
flots sont représentés par 2 series de 
lignes. parallèles ondulées. 
AR 30. — Quadruple sicle ou double statere phénicien, gr. 25,05. Ma collection. 


1155. — Même droit, avec la date Ill Revers du 1151. 





IT — (an 17—342 av. J. C.). 
AR 10. — Seizieme de statère ou tritémorion phénicien, gr. 0,72. Ma collection. 


1156. — Même droit, avec la date Il Ue Méme revers que 
il — ἢ (en Van 18 —341 av. J. C.). Les le 1149. 
2 series de lignes sont peu distinctes. | 


΄ 
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Les 4 lignes paralleles ondulées sont pres- 
que à égale distance les unes des autres. 

AR 30. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 25,10. Ma collection 
== Planche VI, 13. 





1157. — Même droit, avec la date| Revers du 1159. 


HI HI N — (an 19—340 av. J. C.). 

AR 9.— Seizième de statère ou tritémorion phénicien, gr. 0,73. Collection Im- 
hoof-Blumer. — Gr. 0,68. British Muséum. — Barclay V. Head, Loc. cit., p. 42, 
pl. IL, 6. 





1158. — Même droit, avec la date 3 ὦ Même revers que 
(en l’an 20). le 1149. 
AR 29. — Quadruple sicle ou double statére phénicien, gr. 25,76. Babelon, Loc. 
it., p. 38, No 271, pl. VI, fig. 15. = Planche VI, 15. — Mionnet, t. V, p. 646. 
No 35, pl. LXI, 1. — Ch. Lenormant, Rois grees, pl. LXVI, 1. — Brandis, p. 426. 
— Barclay V. Head, Loc. cit., pl. III, 5. — Catal. d’Ennery, No 194. 
AR 27. — Musée de Balin: 





1159. — Même droit, avec la date 134| Même revers. 

(en Van 21=338 av. J. C.). Les flots sont 
représentés par 4 lignes parallèles on- 
dulées, placées à égale distance les unes 
des autres. 

AR 29. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 25,10. Collection de 
Luynes. — Babelon, Perses Achéménides, p. 38, No 272. — Brandis, p. 426. — Gr 
25,13. British Muséum. — Barclay V. Head, Loc. cit., p. 42. 


2." Monnaies à types sidoniens, datées des années 
de règne d’Arsès (338—336 av.J.C ) et plutôt de Darius HI 
Codoman (336—332 av, J. C.). 


1160. — Droit du 1154, avec la date Méme revers. 


19 (en Van 1). 
AR 30. — Quadruple sicle ou double statère uhänielen, gr. 27. Collection de 
Luynes. — Babelon, Loc. cit., p. 38, No 266. — Brandis, p. 426. 
AR 29. — Gr. 25,57. Collection Imhoof-Blumer. 
AR 27. — Gr. 25,70. British Muséum. — Barclay V. Head, Loc. eit., p. 42. 





1163. — Même droit, avec la même date, Revers du 1151. 
an 1. | | 

AR 10. — Seizième de statère ou tritémorion phénicien, gr. 0,67. Collection de 
Luynes. — Babelon. Loc. cit., p. 38, Nos 267 et 268, pl. IV, 14. 
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1162. — Droit du 1160, avec la date II 4 Revers du 1149. 
(en l’an 2). 

AR 26. — Quadruple sicle ou double statère phénicien, gr. 25,82. Collection de 
Luynes. — Babelon, Perses Achéménides, p. 38, No 279. — Brandis, p. 426. — Gr. 
25,66. Collection J. P. Six, surfrappé. 

AR 27. — Gr. 25. Ma collection. 

AR 28. -- Gr. 25,50. Ma collection. 


1163.— Même droit, avec la date III 4 Méme revers. 
(en l’an 3). 
AR 28. — Quadruple sicle ou double statere phénicien, gr. 25,87. Babelon, Loc. 


Cito piro 8, SNO 970. 





1164. — Même droit, avec la date I III Revers du 1151. 


(an 4). 


AR 10. — Seizième de statère ou tritémorion phénicien, gr. 0,63. Ma collection. 





XVI. Incertaines (de 850 à 332 av. J.C). 


1165. — Droit du 1123, sans date. Be Revers du 1097. 


netis au pourtour. 

AE 15. — Hemi-chalque, gr. 4,15. Ma collection, 2 exemplaires. 

AE 16. — Gr. 5,15. Ma collection, 2 exemplaires. — British Muséum, 2 exempl. 

AB 17. — Gr. 5,70 à 6,15. Ma collection. — Collection de Luynes. — Babelon, 
Loc, eit., p. 236, Nos 1612 à 1615, 1617, 1618, pl. XXX, fig. 19. — Mionnet, t. V, 
p. 647, No 40. — British Muséum. — Barclay V. Head, Loe. cit., pl. III, 7. 

AE 18. — Gr. 6.30. Babelon, Loe. eit., p. 236, No 1616. — British Museum. 
— Collection Université américaine de Beyrouth. 





PÉRIODE ALEXANDRINE. 
ROIS PHENICIENS DE SIDON (de 332 à ? avant J. C.). 
XVII. Abdalonyme (de 882 à ? av.d. C.). 


1166. — Droit du 1095, sans Revers du 1085, avee la 
figure de pateque à la proue, lettre 0. Carré creux. 
avec les lettres L9. Gr. au p. 

AR 10. — Obole attique, gr. 0,82. Ma collection. = Planche VI, 16. 
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1167. — Même droit avec la lettre 9. | Même revers. 

Il existe un grand nombre de coins différents de cette pièce. 

AR 8.— Obole attique, gr. 0,77. British Muséum. 

AR 9. — Obole attique, gr. 0,62 à 0,77, Ma collection, 4 exemplaires, — Bri- 
tish Muséum, 3 exemplaires. 

AR 10. — Obole attique, gr. 0,64 à 0,83. Ma collection, 5 exemplaires. — Bri- 
tish Muséum, 5 exemplaires. — Gr. 0,60 à 0,85. Collection de Luynes, 7 exemplai- 
res. — Gr. 0,65 à 0,78. Babelon, Perses Achéinénides, p. 54, Nos 360 à 369, pl. 
IX, fig. 5. 


XVIlbis. Rois incertains (entre 332 et 281 
au plus tart av. J. C.). 


1168. — Même droit, mais la Méme revers, avec les let- 
proue de la galère est diffé-| tres OH. Le carré creux semble 
rente. Au dessus, les lettres avoir disparu. 
phéniciennes < X. 

AR 9. — Obole attique. Ma collection. 





1169.—Même droit! Même revers, mais dans le champ, à 
que 1167. la place de la lettre 0, une tête de bœuf 
de face. 

AR 9. — Obole attique, gr. 0,78. Babelon, Loc. cit., p. 54, No 370, pl. IX, 6. 





1170.— Même droit. Au des-| Meme revers, avec un coq 
sus de la galère, 3 lettres phé-|à gauche à la place de la 
niciennes incertainnes. Au des- | lettre 0. 
sous, la lettre v. 

AR 9. — Obole attique. Collection do Luynes. — Cabinet de Paris. 





MONNAIES ALEXANDRINES (de ? à 281 environ av. J. C.). 


XVIII. 


1171. — Tête cas- ANEZANAPOY, en légende verticale 
quée de Pallas, à descendante dans le champ, à droite. 
droite. Ses cheveux | Niké marchant à gauche, les ailes éplo- 
descendent en mè-|yées. Elle est vêtue d’un long chiton, 
ches flottantes sur | serré à la taille et à la base du tronc. 
la nuque. Le casque | De la main droite étendue, elle tient une 
surmonté d’un pa-|couronne, et de la main gauche, elle 
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nache, est orné d’un | porte une stylis cruciforme, dans une di- 
serpent. rection presque verticale. Dans le champ, 
à gauche et en bas, une palme, et 14 let- 
reo et ΣῚ: 
AV 18. — Statere attique, gr. 8,60. Muller, Numism. d Alexandre le grand, No 
1409. — Catalogue Bompois, No 828. — Musée Thorvaldsen, — Ma collection. = 
Planche VII, 1. 


1172.— Méme droit. | Méme revers. Avec la palme, la lettre 
MAL 
AV 19. — Statère attique, gr. 8,60. Muller, Loc. cit., No 1410. — Coll. Chaffer 


1173.—Möme droit. | Même revers. Dans le champ, à gauche 
et en bas, ΣΙ et K. 
AV 18. — Statere attique. Muller, Loc. cit., p. 299, No 1411.— Cabinet da 
Vienne. — Cabinet de Gotha. — Collection Soive. 


1174. — Même droit. | Même revers. Dans le champ, à gauche 
et en bas, une étoile, ZI et le monogr. %. 
Derrière Niké, MI. | 
AV 18. — Statère attique. Muller, Loc. cit., No 1414. — Cabinet de St Péters- 
bourg. 


1175.— Méme droit. | Même revers. Dans le champ, à gauche 
et en bas, une étoile, ZI et AA, à droite, ΦΙ 
Av 18. — Statère attique. Muller, Loc. cit., No 1415.— Cabinet de Copenhague. 


1176.— Méme droit. | Méme revers. Dans le champ, 4 gauche 
et en bas, une étoile, ZI et N. A dr. Y. 
AV 18. -- Statère attibue. Muller, Loc. cit., No 1416. — Cabinet de Berlin. 


ti¢7.—Memedroit.| Même revers. Dans le champ, à gauche 
et en bas, une étoile, =! et X. A dr. M. 
AV 15. -— Statère attique. Muller, Loc. cit., No 1417. -— Cabinet de Turin. 


1178.— Méme droit. | Même revers. Dans le champ, à gauche 
et en bas, une étoile, ΣΙ et fr. A dr. LE. 
AV 18. — Statère attique. Muller, Loc. cit., No 1418. — Musée Lavy. 


1179.—Mömedroit.| Même revers, avec la legende BAZI- 
AENZ AAEZANAPOY. Dans le champ, à 
gauche et en bas ZI, et pp dans une 
couronne. 
AV 18. — Statere attique. Muller, Loc, cit., No 1412. - Cabinet de Vienne, 


ae 
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1180. Mömedroit. | Revers et lögende du 1179. A gauche 
et en bas, ZI et dans une couronne, le 
εν Ἐν M. | 

AV 18.— Statère attique. Muller, Loc. cit., No 1413. — Cabinet de Gotha. 


1181. —Tête d’Hé-| AAEZANAPOY, en légende verticale 
raclès, à droite, cou- | descendante, à droite. Zeus, demi-nu, 
verte de la peau de assis à gauche, sur un trône sans dos- 
lion. Grenetis au 5101. Sa tête est laurée. Ses jambes re- 
pourtour. couvertes de la chlamyde enroulée à 
partir du siège. La jambe gauche mi- 
fléchie repose sur un tabouret. La droite 
repliée en arrière s’appuie sur les pieds 
du trône, pourvus de renflements, dont 
l’inférieur est plus marqué. Ces pieds 
sont reliés par un seul barreau transver- 
sal. Zeus tient un aigle au repos et 
tourné vers lui sur sa main droite éten- 
due. Il appuie sa main gauche sur un 
long sceptre vertical. Dans le champ, à 
gauche, devant lui, =!. Grèn. au pourt. 

AR 9. — Obole attique, gr. 0,58 et 0,62. Ma collection, 2 exempl. = Planche 
VII, 2. — Muller, Loc. cit., No 1398. — Cabinet de Paris, 








1182. —Méêmedroit.| Même revers. Les jambes de Zeus sont 
disposées comme au No 48. 


AR 28. — Tétradrachme attique. British Muséum. 





1183.—Mémedroit.| Revers du 1181, mais avec la légende 
=! sous le trône. 


AR 9. -— Obole attique. Muller, Loc. cit., No 1399. — Cabinet de Paris. 





1184 Mémedroit.| Même revers. Devant Zeus, à gauche, 
M. Sous le trône, ZI. 
AR 29. — Tétradrachme attique. Muller, Loc. cit., No 1401. — Cabinet de Pa- 


ris. — Collection von Prokesch. 





1185. — Même droit. | Même revers, avec A—M. 
AR 27. — Tétradrachine attique, gr. 17,10. Ma collection. = Planche VII, 3 
rev. — Müller, Loc. cit., No 1402. — Cabinet de Vienne. — Coll. Thomas, No 1126. 


1186. — Même droit. | Même revers, avec M—B. 


AR 29. — Tétradr. attique. Muller, Loc. cit., No 1403. — Cabinet de Munich, 
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1187. — Même droit. | Même revers, avec M—A. 
AR 27. — Tétradrachme attique, gr. 17,05. Ma collection. — Muller, Loc. cit., 
No 1404. — Sestini, Musée Hederv., No 45. 


1188. — Même droit. | Même revers, avec ©. 
AR 28. — Tétradr attique. Muller, Loc. cit., No 1407. —- British Muséum. 
1189. — Même droit. i Même revers, avec P. 
AR 26. — Tétradrachme attique, gr. 17,12. Ma collection. 

1190.— Même droit. | Même revers, avec =. 


AR 31. — Tetradrachme attique, gr. 16,90. Ma collection. — Muller, Loc. eit , 
No 1405. — Collection Cureton. 


1191 — Même droit. | Même revers, avec Y. 
AR 28. — Tétradr. attique. Muller, Loc. cit, No 1406. — Cabinet de la Haye. 


1192. — Même droit. | Même revers, avec 6. 
AR 27; — Tétradrachme attique, gr. 17,10. Ma collection. 


1193. — Même droit. | Même revers, avec Ÿ. 
AR 27. — Tétradrachme attique, gr. 17,22. Ma collection. 


1194. — Même droit. | _ Même revers, avec Q. 
AR 28. — Tétradrachme attique, gr. 17,20. Ma collection. 


1195. — Méme droit. | Méme revers, avec dl. 
AR 27. — Tétradrachme attique. Muller, Loc. cit., No 1408. — Coll. de Luynes. 


1196.— Méme dr. Méme revers, devant Zeus, dans le 
champ. à gauche et en bas, =! et A. 
AR 24. — Tétradrachme attique. Muller, Loc. cit., No 1420. — Mionnet, t. 1, 


p. 536, No 312. 





1197.-- Même dr. BAZIAEQZ AAEZANAPOY. Même type. 
Devant Zeus, MA et ZI, sous le siège N. 


AR 28. — Tetradr. attique. Muller, Loe. cit., No 1419. — Cabinet de Munich. 





1198.— Même dr.| Revers et légende du 1195. Devant 
Zeus. ΣΙ et A, sous le siège M et A. 


AR 28. — Tetradr. attique. Muller, Loc. eit., No 1421. — Cabinet de la Haye. 





1199. Même dr. Même revers, devant Zeus, aplustre 
et ΣΙ, sous le siège, AN et a. 


AR 28 — Tétradr. attique. Muller, Loc. cit., No 1499. — Cabinet de Munich, 
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1200.—Mémedroit. | AAEZANAPOY, entre arc dans un car- 
quois en haut, et massue en bas. A l’e- 
xergue ΣΙ. 
AE 16. — Hemi-chalque, gr. 4,25. Ma collection, 2 exempl. — Mionnet, t. I 
p. 550, No 513. — Muller, Loc cit., No 1400. — Cabinet de Paris. 


1201.—Mêmedroit.| Même revers. 
AE 13. — Lepton, gr. 1,65. Ma collection. 


XIX. Philippe Arrhidée (de 323 à 818 av. J. C.). 


oro dIAIMNMOY, en légende verticale de- 
scendante. Même revers. Devant Zeus, M. 
Sous le trône ΣΙ. 

AR 27. — Tétradrachme attique, gr. 17. Ma collection. 


1203.— Méme droit. 





᾽ 





Même légende et même revers, avec 
la lettre N. 
AR 26. — Tétradr. attique, gr. 17. Ma coll. —- Muller, Loc. cit., p. 397, No 106. 


1204. Même droit.| Même revers, avec 0. 

AR 25. — Tétradr. attique, gr. 17. Ma collection. — Muller, Loc. cit., No 107. 
— Sestini, Musée Hederv. No 4. 
1205.— Même droit.| Même revers, avec MM. 

AR 26. — Tétradrachme attique, gr. 17. Ma collection. 





MONNAIES PTOELMAIQUES. 


Seront publiées dans le supplement. 


MONNAIES ROYALES SANS DATES OU DATÉES DE L’ERE 
DES SELEUCIDES (entre 175 et 95 av, J.C.). 


XX. Antiochus IV Epiphane (175 à 164 av. J. C.). 


1206. BASIAEQE AN- ZIANNINN en légende circulaire 
TIOXOY, en légende cir- à droite. Y 7AIL, des Sidoniens, 
culaire, à droite. Tête dia- |à l’exergue. Europe assise sur un 
démée etradiée d’Antio-| taureau bondissant à gauche. La 
chus IV, à droite. Grè- nymphe retient son voile qui flotte 
netis au pourtour. au dessus de sa tête. Gr. au pourt. 

AE 19. — Hémi-chalque, gr. 2,80 et 3,60. Babelon, Rois de Syrie, p. 87, Nos 
685 et 688, pl. XV, fig. 2. — Ma collection. — Planche VII, 4. 

AE 18. — Hémi-chalque, gr. 3 à 3,90. Ma collection, 3 exemplaires. — Babe- 
lon, Loe. cit., Nos 686 et 687. — Gr. 2,75. Musée de Parme, 

AE 17. — Ma collection. 
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1207. — Même légende. Tête el Même revers. 
d’ Antiochus IV, à droite. Dans le champ, 
à gauche, derrière la tête, AN. 

AE 18. — Hémi-chalque, gr. 4. Ma collection. 


1208.— Tête dia- BAZIAENZ ANTIOXOY en 2 lignes au 
démée et radiée! dessus d’une galère phénicienne ornée 
d’Antiochus IV, à de l’aplustre à droite. A l’exergue, Z1- 
droite. Grèn. au p.|AQNIQN YT7A FL. Grènetis au pourt. 

La plupart des exemplaires ont le bord en biseau et le trou central. 

AE 23.— Chalque, gr. 6,90. Babelon, Rois de Syrie, No 683. — Ma collection 
— Planche VII, 5. — Collection du Dr P. Schroeder à Beyrouth. 


AE 21. — Chalque, gr. 6,30 et 6,60. Babelon, Loc. cit, p. 86, Nos 682 et 684, 
pl AV. eit. 








1209. — Même droit. Derrière lanuque| Même revers. 
la lettre A. 


AE 21. — Chalque, gr. 5,18. Ma collection. — Coll. du Dr P. Schroeder, à Bey- 
routh. — Percy Gardner, Kings of Syria, p. 39, No 51. 


1210. — Même droit, avec la lettre M. | Même revers. 
AE 21. — Chalque, gr. 5,50. Percy Gardner, Loc eit., p. 39, No 50. 
1211. — Même droit, avec la lettre =. | Même revers: 


AE 21.— Chalque, gr. 5,50. Percy Gardner, Loc. cit., No 52. 


1212. — Môme droit, avec AI, souslecou.| Même revers. 
AE ?1.— Chalque, gr. 7,05. Ma collection, 2 exemplaires. 


1213.—Méme droit que Y5 AN L. De Sidon, 294 ¥¢, 
le No 1208, avec la lé- mère de Cambé, au dessus d’un 
gende BAZIAENZ ANTI-; gouvernail. Au dessous, AAX 7% 
OXOY ΕΠΙΦΑΝΟΥΣ. Grè-|(et) d’Hippone, de Citium, AfY de 
netis au pourtour. Tyr. La légende phénicienne est de 
4 lignes. Grènetis au pourtour. 
AE 20. — Chalque, gr. 5,95. Babellon, Loc cit., No 690, pl. XV, fig. 4. 
AE 19. — Chalque, gr. 5,25. Babelon, Rois de Syrie, p. 87, No 689, pl. XV, 
fig. 3. — Ma collection. — Planche VII, 6 rev. | 





1214. — Droit du! ΒΑ(σιλέως) AN(tıöyov), à gauche, ΣΊ(δω- 
1206. viov), à droite. Apollon nu, debout à 
gauche, tenant dans la main droite éten- 
due un rameau d’olivier et portant son 
are et son carquois sur le dos. Gr. au p. 
AE 11. — Lepton, gr. 1,05. Ma collection. — Planche VII, 7. 
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1215 . — Même prole Même légende et même revers. Mais 
Apollon tient une flèche dans la main 
eh et le carquois sur le dos. 

AE 11. — Lepton, gr. 1,20. Ma collection. = Planche VII, 8. 


XXI. Démétrius I Sotèr (162 à 150 avant J. C.). 


1216. — BAZIAEQS pe OL TESON Légende et type Eu- 
ZIANNINN. Tête diadémée de Dé-|rope sur un taureau, du 
métrius I, à droite. revers du 1206. 





AE 16. — Hemi-chalqne, gr. 3,45. Ma collection. == Planche VII, 9. — Coll. 
Université améric. de Beyrouth. — Collect. du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. — Gr. | 


3,25. Musée de Parme 


1217.—Méme droit, derrière la nuque, NI.| Même revers. 
AE 16. — Hémi-chalque. Ma coll. — Percy Gardner, Kings of Syria, No 53. 


1218 — Tête a BAZIAEQZ—HMHTPIOY en 2 lignes 
démée de Démé-|au dessus d'une galère phénicienne or- 
trius I, à droite. née de l’aplustre à droite. A l’exergue, 
Grèn. au pourtour. ΣΙ ΔΩΝΙΩΝ Y4APL. Gr. au pourtour. 

AE 21. — Chalque, gr. 5,65. Bord en biseau et trou central. Ma collection, 
3 exempl. — Planch: VII, 10. — Babelon, Rois de Syrie, p. 99, No 780. 


1219.— Môme droit. Dessous la tête, AP.| Même revers. 
AE 20. — Chalque, gr. 6,40. Collection de Luynes. — Babelon Loc. cit., No 
781. pl. XVII, fig. 4. 


1220.— Méme droit. Derriére la téte, 
ME, au dessous, un caducée. 

AE 21.— Chalque gr. 7,70. Babelon, Loc. cit., No 782. — Mionnet, t. V, 
+ No 402. 
AE 20. — Gr. 5,75. Babelon, Loc. cit., No 783. — Mionnet, t. V, No 403. 
AE 19. — Gr. 4,45 et 6. Babelon, Loc cit, Nos 784 et 885. 





Méme revers. 





1221.— Méme droit, proue en FA ae Même revers. 
marque, derrière la tête. 

AE 19. — Chalque, gr. 6,60. Vabelon, Loc cit., No 786. — Mionnet, t. V. 
No 404. 


1222 — Droit du 1218. |"eMême revers 
AK 14.— Hémi-chalque, gr. 3,30. Coll de Luynes. —Babelon, Loc. cit., No 787. 


1223.— Même droit, derrière la tête, ΑΝ. Même revers. 
AE 20. — Chalque. Percy Gardner, Kings of Syria, p. 48, No 19, 
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1224. — Même droit. Derrière la De Même revers. 
ΣΙ. au dessous, aplustre. 
AE 21. — Chalque, gr. 6,90. Collection re, americ. de Beyrouth. 


1225. — Lögende et type du droit du Revers du 1215. 
1216. Grenetis au pourtour. Derriére la 
téte, AN. | 

AE 20.—Chalqne, gr. 4,40 et 5,40. Babelon, Rois de Syrie, p. 100, Nos 
788 et 789, pl. NVII. fig. 5. — Mionnet, t. V, No 406.— Lenormant, Rois grecs, 
pl. XVIII, 7. — Ma collection. = Planche VII, 11. — Longs ane Monnaies 
grecques, p. 432, No 90, pl. H, No 12. 


1226.— Méme droit. Derrière la tête, ΜΙ. Même revers. 
AE 20. — Chalque, gr. 6. Percy Gardner, Kings of Syria, p. 48, Nos 50-52. 


XXII. Alexandre I Bala (de 150 à 145 av. J. C.). 


1227.— Tête dia- BAZIAEQZ AAEZANAPOY, en légende 
démée d’ Alexandre circulaire. Aigle debout à gauche, avec 
I Bala, à droite. une palme appuyée sur son aile droite. 
Grénetis au pour-|Dans le champ, à gauche, la date B=P 
tour. (an 162) à droite, ZIAQ, et un aplustre. 
Grènetis au pourtour. 


AR ?8. — Tétradrachme phénicien, gr. 14,12. Percy Gardner, Loc cit. p. 
61, No 6..— Ma collection. 





1228.—Mémedroit.| Même revers, avecla date F=P (an 163). 
AR 22. — Didrachme phénicien, Mionnet, t. VIII suppl., p. 42, No 217. 


1229.—Mémedroit.| Même revers, avecladate A=P (an 164). 
AR 22. — Didrachme phénicien, gr. 7,10. Babelon Loc. cit , p. 114, No 894, 
pl. XVIII, fig. 11. — Ma collection. 


1230.—Mémedroit.| Même revers et même date. 
AR 28. — Tétradrachme phénic., gr. 13,10 trouée). Catal. Malcher de Mol- 
thein, No 2962. — Ma collection. 


1231.—Mêmedroit.| Même revers, avec la date E=P (an 165), 
AR 25. — Tétradr. phénic., gr. 13,65. Ma colleetion == Planche VII, 12. 


1232.—Mémedroit.| Même rovers, avecla date S=P (an 466). 
AR 28. — Tetradr phénic , gr. 14,20. Babelon, Loc. cit., No 899. 


(247) NUMISMATIQUE DES VILLET DE LA PHÉNICIE 125 


1233 —Mémedroit.| BAZIAENZ—AAEZANAPOY en 2 lignes 
Bandelettes de lai-| descendantes à droite, OEOMATOPO=- 
ne au pourtour. EYEPFETOY en 2 lignes descendantes à 
gauche. E=P (an 165), ZIAQ, à l’exergue. 
Zeus à demi-nu, assis à gauche, sur un 
trône à dossier, la tête laurée, la chla- 
myde sur l’épaule gauche et les mem- 
bres inférieurs. De sa main droite il 
tient un foudre, il s'appuie de sa main 
gauche sur un long sceptre. Sous le 
trône, un aplustre. 

AR 29. — Tetradr. attique gr. 16,53. Percy Gardner, Kings of Syria, p. 51, 
No 7, pl. XV, fig. 6. 





1234. Droit du) BAZIAENZ—AAEZANAPOY en 2 lignes 
1235. au dessus d’une galère phénicienne or- 
inée de l’aplustre, à droite. A l’exergue, 
ΣΙΔΏΝΙΩΝ, FAN, en 2 lignes. Grè- 
netis au pourtour. 

AE 21.— Chalque, gr. 5,70. Babelon, Rois de Syrie, p. 188. No 925. — Coll. 
de l'Université améric. de Beyrouth. 

AE 20. — Chalque, gr. 7,45. Collection de Luynes. — Babelon, Loc. cit., No 
926, pl. XVIII, fig. 19. — Ma collection. 

AE 19. — Chalque, gr. 4,05. Babelon, Loc. cit., No 927. 





1235.—Méme droit, derrière la tête, AN.| Même revers. 
AE 90. -- Chalque. Ma collection. — Planche VII, 13. 


XXIII. Démétrius II Nicator (ler règne, 146—138 av. J. C.). 


1936. Buste dia- BAZIAENZ à droite, AHMHTPIOY à 
démé et drapé de gauche, en légende circulaire. Aigle 
Démétrius II im- comme au revers du No 1227. Dans le 
berbe, à droite. Grè-| champ, à gauche, la date I=P (an 167), 
netis au pourtour. | et le monogramme PP. A droite, ZIAQ 
et un aplustre. Grènetis au pourtour. 

AR 28. — Tétradrachme phénicien, gr. 14,35. Babelon, Rois de Syrie, p. 124, 
No 958, pl. XIX, fig 18. — Mionnet, t. V, No 549. 





1237.— Même droit.| Même revers, avec la date H=P (an 
168) et le monogramme MW. 
AR 26. — Tétradr. phénic., gr. 14. Ma collection. — Planche VII, 14. — 
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Percy Gardner, Kings of Syria, p. 58, No1, pl. XVII, fig. 7. — Mionnet, t. V 
suppl., No 252. — Cabinet de Lagoy. 


1238.—Mémedroit.| Même revers. 
AR 17. — Drachme phénic.. ga. 3,40. Ma collection. 


1239. Même droit. Même revers, avec le même mono- 
gramme et la date O=P (an 169). 

AR 27. — Tétradr. phénic. Ma collection. 2 exempl. — Percy Gardner, Loc. 
cit., p. 58, No 2. 

Même revers, entre les pattes de l’ai- 
gle, le monogramme Ff. 

AR 27. — Tetradr. phenic , gr. 14 Babelon, Loc. cit., No 956. — Mionnet, 
t. VA No 550; 


1940. Méme droit. 





1244 —Mémedroit.| Même revers. 
AR 20. — Didrachme phénic . gr. 6,35. Babelon, Loc. cit., No 967. — Mion- 


netto Ve Nono 


1242 Mémedroit.| Même revers. 
AR 16. — Drachme phenie., gr. 3,34. Imhoof-Blumer, Monnaies grecques, 
p. 435, No 107. 


1243. Même droit. Même revers, à gauche, la date OP 

(an 170), et le monogramme du No 1237. 

AR 25. — Tétradr. phénic,, gr. 13 (pièce fruste et trouée). Babelon, Loc. 
cit., No 973. — Mionnet, t. v, No 552. 


, 1244 Mémedroit.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phénic., gr. 6,55. Babelon, Loc. cit, No 974. — Mion- 
net, ‘t. V, No 553. 
1245.—Mémedroit.| Même revers que 1241, entre les pat- 
tes de l’aigle le monogramme du No 1238, 
AR 20.— Didrachme phenic., gr. 6,65. Ma collection. — Coll. de l'Université 
américaine de Beyrouth. 


1246. —Möme droit |  Revers du 1243, avecla date AOP (an 171), 
AR 25. — Titradr. phenic., gr. 13,70. Babelon, Loc. cit, No 975. 


1247.—Mémedroit.| Même revers. 
AR 20. — Didrachme phénic., gr. 6,65. Ma collection. 


1248.—Mémedroit.| Même revers, avec la date BOP (an 172). 
AR 26. — Tétradr phénic., gr. 14,60. Ma collection. — Collection de Luynes. 
— Babelon, Loe. cit, No 977.-- Percy Gardner, Kings of Syria, p. 58, No 3. 
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1249.— Même droit. | Même revers, même date et monogr. i 
AR 26. — Tetradr. phénic , gr. 13,70. Ma collection 


1250.—Mémedroit.| Même revers que 1243, avec la date 
FOP (an 173). 


AR 25. — Tétradr. phénic., gr. 13,20. Ma collection. 





125i.—Mémedroit.| Même revers. 
AR 20. — Didrachme phénic., gr. 6,50. Coll. de l'Univ. améric. de Beyrouth. 


XXIV, Antiochus VII Evergète (de 138 à 129 av. J. C.). 


1252. — Buste dia-| BAZIAEQS à droite, ANTIOXOY à gau- 
déméetdrapé d'An-|che, en légende circulaire. Aigle au re- 
tiochus VII àdroite.| pos à gauche, portant une palme sur 
Grenetis au pourt. |l’épaule droite. Dans le champ, à gau- 
che, la date EOP (an 175) et le mono- 
gramme fp, à droite, ZIA Q, et un aplustre. 
Grènetis au pourtour. 

AR 27. — Tétradr. phénic , gr. 13,35. Babelon, Rois de Syrie, p. 139, No 
1070. — Mionnet, t. V, No 682. 





1253. Mèmedroit.| Même revers, avec le monogramme A 
AR 29. — Tétradr. phénic., gr. 18,95 Ma collection. 


1254.—Méme droit.| Même revers. 
AR 22. — Didrachme phénic., gr. 6,40 Babelon, Loc cit., No 1071, pl XXI, 
fix. 10.- Mionnet, t. V, No 683. — Ma collection. = Planche VIT, 15. 


1255. Même droit.| Même revers, avec la date SOP (an 
176) et le monogramme du No 1237. 
AR 29. — Tétradr. phénic., gr. 13,85. Babelon, Loc. cit, No 1094. — Ma 
collection. — Mionnet, t. V, No 684. 


1256.— Même droit.| Même revers. 
AR 20. — Didrachme phénic., gr. 6,70. Ma collection. 


1257.- Même droit.| Même revers,avec le monogramme £. 
AR 30. — Tétradr. phénic., gr. 13,10 Ma collection. 


1258.—Même droit.| Même revers, avec le monogramme (ἢ. 
AR 28. — Tötradr. phénic., gr. 14. Percy Gardner, Kings of Syria, p.70, No 1. 
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1259.— Même droit. Même revers; avec la date IOP (an 
177) et le monogramme du No 1258. 
AR 28. — Tétradr. phénic , gr. 13,55. Percy Gardner, Loc. cit , p. 70, No 2. 


1260.—Mémedroit.| Même revers, avec le monogramme @. 
AR 21. — Didrachme phénic., gr. 6,70. Babelon, Rois de Syrie, No 1103. — 
Mionnet, t. V, No 685. 


1261.— Méme droit, derriére la téte, Revers du 1208. 
la date OOP (an 179). Grènetis au pourt. 

AE 15. — Hémi-chalque, gr. 2,05 à 3,75. Babelon, Loc. cit., p. 152, Nos 
1172 et 1173, pl. XXII, fig. 4. — Ma collection, 2 exemplaires. — Coll. du Dr P. 
Schroder. — Mionnet, t. V, No 686. 


1262.—Mémedroit.| ZIANNOZ—OEAZ, en 2 lignes vertica- 
Derrière la tête €YP 165 ascendantes, à gauche, YHAFZ, en 
en ligne verticale ligne verticale descendante, à droite. As- 
descendante. Gre- tarté tourelée, vêtue du chiton talaire, 
netis au pourtour. | debout à gauche sur une proue de ga- 
lère, à l’avant recourbé et arrondi en 
volute. De la main droite tendue en 
avant, elle tient une couronne, et dela 
gauche, une stylis cruciforme. Dans le 
champ, 4 droite, en ligne horizontale, la 
date MP (an 180). Grènetis au pourtour. 

AE 20. — Chalque, gr. 6. Babelon, Loc. cit, p. 152, No 1174. — Ma collec- 
tion. — Mionnet, t. V, No 687. 





1263. Méme droit. Derrière Même revers, avec la date 
la tête, le monogramme fp. | AMP (an 181). | 
AE 21. — Chalque, gr. 5,80. Babelon, Rois de Syrie, No 1175, pl. XXII, fig. 6, 
AE 20.— Chalque, gr. 6,55. Babelon, Loc cit,. No 1176. — Mionnet. t. V. 
No 688. 


XXV. Démétrius II Nicator (2me règne, 130 à 125 av. J. C.). 


1264. — Droit du| Revers du 1236, avec la date EMP (an 
1236. 185) au dessus du monogramme M. 
AR 27. — Tetradr. phénic., gr. 14,10. Ma collection. = Planche VII, 16. 


1265.—Mémedroit,| BAZIAENZ—AHMHTPIOY en 2 lignes 
bandelette de laine descendantes à droite, OEOY—NIKATO- 
au pourtour. ΡΟΣ à gauche. Zeus, à demi nu, assis a 








ie 
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gauche, sur un tröne sans dossier, la 
tête laurée, la chlamyde sur l’épaule et 
sur les genoux, sur la main droite éten- 
due, il porte une petite Victoire qui lui 
présente une couronne. De la main gau- 
che, il s'appuie sur un long sceptre. Sous 
le trône, les lettres ZI, à l’exergue, la 
date ENP (an 135), et le monogramme 
du No 1237. 
AR 31. — Tetradr. attique, gr. 16,80 et 16,35. Collection de Luynes. — Ba- 
belon, Loc. cit., p. 156, Nos 1203 et 1204, pl. XXII, fig. 13. 
AR 20. — Tétradr. attique, gr. 13,35. Babelon, Loc. cit.. No 1205. 


1266.— Droit du 1236.| Revers du 1262. 

Pièce douteuse. Si la date «an 180» a été bien lue. il faudrait s'assurer que 
cette pièce nest pas un exemplaire méconnu du 1262. 

AE 18. — Chalque. Mionnet, suppl, t VIII, p. 49, No 253, d'après Matt. 
Duane, Coins of the Seleucid. pl. XIV, No 12, p. 95. 


1267. Même droit.| Même revers, avec la date BMP (an 182). 

AE 18. — Chalque, gr. 4,53. Percy Gardner, Kings of Syria, p 79, No 27. 
— Mionnet, suppl. t. VIII. p 49, No 254. — Combe, Vet. pop. et reg. numism. 
p. 208, No 8. 


1268.—Mémedroit | Même revers, avec la date FNP (an 183). 


AE 22. — Chalque. Ma collection. 
AE 19. — Chalque gr. 6,75. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 64, No 555. 


- Peilerin, Rec. de médailles de rois, pl. X, p. 86. 


1269.—Même droit. Derrière Même revers, avec la date 
la tête, le monogramme fp. | AMP (an 184). 
AE 21.—Chalque. Ma collection. — Planche VII, 17. 
AE 20. — Chalque. Ma collection — Gu. 6,55 à 7,35. Babelon, Rois de Syrie, 
p. 162, Nos 1251 à 1253. — Mionnet, t. V, No 556. — Collection du Dr P. Schræ- 
der. — Collection de l’Univers améric. à Beyrouth. 


1270.—Möme droit. re) Même revers, avec la date 


la tête, le monogramme ™. ENP (an 185). 
AE 20.— Chalque, gr. 8,85. Babelon, Loc. cit., No 1254.—Mionnet, t.V, No 558 





1271. — Même revers, sans Même revers, avec la date 
monogramme. SMP (an 186). 
AE 21. — Chalque, gr. 6,30 et 6,40. Babelon, Loc. cit., No 1256 et 1257, 


pl. XXII, fig. 22. 
9 
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XXVII. Cléopatre Théa et Antiochus VIII Grypus 
(de. 125, O° 12] pase 


1272.— Têtes ac- 
colées de Cléopatre, 
diadémée et voilée, 
et d’ Antiochus VIII 
diadémé, a droite. 
Bandelette de laine 
au pourtour. 


BAZIAIZZHZ-KAEONATPA® en deux 
lignes circulaires à droite, BAZIAENZ— 
ANTIOXOY en deux lignes circulaires à 
gauche. Aigle debout à gauche, sur un 
éperon de galère, avec une palme ap- 
puyée sur son aile droite. Dans le champ, 
a gauche la date AqP (an 191), et un 
aplustre, entre les pattes de l’aigle, le 
monogramme x.Dans le champ, à droite, 
| ZIAQ—-IEP. et le monogramme ΑΞ. Grè- 
netis au pourtour. 





AR 26. — Tetradr. phénic., gr. 13,10. Babelon, Rois de Syrie, p. 174, No 1352. 


1273.— Même dr. 


BAZIAIZZHZ — KAEONATPAS — OEAS, 
en 3 lignes verticales descendantes, a 
droite. KAI—BAZIAEQ=—ANTIOXOY, en 
3 lignes verticales descendantes à gauche. 
Zeus demi nu, assis à gauche, sur un 
trône sans dossier, la chlamyde sur l’é- 
paule droite et les genoux, la tête lau- 
rée. Sur la main droite étendue, il porte 
une petite victoire qui tend une couronne 
à gauche. Dans le champ, à gauche, le 
monogramme Xx. Au dessous du trône, 
ZI—IEP--AZ , en 3 lignes a l’öxereue ta 
date BqP (an 192). 





AR 28. — Tétradrachme attique, gr. 15,78. Perey Gardner, Kings of Syria, 


p00, Νὸ Ὁ. 


XXVII. Antiochus VIII Grypus (125 à 96 av. J. C.). 


1274. — Téte dia- 
démée d’ Antiochus 
VIII, a droite. Ban- 
delette de laine au 
pourtour. 


BAZIAENZ—ANTIOXOY, en 2 lignes 
verticales descendantes, à droite, ENI- 
ΦΑΝΟΥΣ à gauche. Zeus Ouranios, en- 
tièrement nu, debout à gauche, la tête 
laurée et surmontée du croissant, il por- 
te un astre sur le bras droit étendu, et 
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s'appuie de la main gauche sur un long 
sceptre. Dans le champ, à gauche, en 4 
lignes horizontales superposées, ZIAN— 
IEP, et les monogrammes AZ et ἃ. A 
e l’exergue, la date SqP (an 196), le tout 
dans une couronne de laurier. 

AR 28. — Tétradrachme attique, gr. 16,45. Babelon, Rois de Syrie, p. 17% 

No 1382. - Ma collection = Pianche VII, 18 rev. 





1275. Mémedroit. Même revers, mais avec ΣΙ IEP—AZ 
X, en 3 lignes horizontales superposées. 
A l’exergue, la date FqP (an 193). Le 
tout dans une couronne de laurier. 
- AR 30. — Tetradr. attique, gr. 15,45. Babelon, Loc. cit., p. 184. No 1412. 
— Ma collection. 


1276. Méme droit. Revers du 1274. Mais Zeus Ouranios, 
demi nu, porte sa chlamyde sur la moitié 
|inférieure du corps et sur l’épaule gau- 
| che. Même couronne de laurier au pourt. 
AR 29. — Tétradr. attique, gr. 16,70. Babelon, Loc cit., p. 179, No 1382, 
pl. X\IV, fig. 12. — Collection de Luynes. 


1277.—Même droit. | Revers précédent, mais avec les mo- 
nogrammes À et p, et la date IqP (an. 
196). Méme couronne au pourtour. 
AR 31. — Tétradr. attique, gr. 16,45. Babelon, Loc. cit., No 1383. 
AR 30. — Tétradr. attique, gr. 16,50. Babelon, Loc. cit, No 1387. — Percy 
Gardner, Kings of Syria, p. 88, No 8. 
1278.—Méme droit. ee Revers du 1262, avec la date EqP (an 
Grènetis au pourt. | 195). Grènetis au pourtour. 
AE 21. — Chalque. aes t. V, p. 95, No 834. — Pellerin, Recueil de me- 
dailles de rois, pl. XII. 


1279.—Mémedroit.| Dionysos barbu, debout à gauche, vêtu 
d’un chiton talaire, la tête surmontée du 
calathos. De la main droite, il tient un 
canthare et de la gauche un thyrse. Dans 
le champ, à gauche, la date HqP (an 198) 
et ZIAQ. A droite, OEAZ, au dessous, 
YÿhANZ (des Sidoniens). Grèn. au p. 
AE 19. — Chalque, gr. 3,30. Babelon, Rois de Syrie, No 1400. 

AE 18.—Chalque, gr. 3,75. Babelon, Loc. cit., p. 182, No 1399, pl. XXIV, fig. 16 
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XXVIII. Antiochus IX Cyzicéne (de 116 à 95 av. J. C.). 


1280.— Tête diadémée| BAZIAENZ, en légende circulaire 
et légèrement barbue/a droite, ANTIOXOY, à gauche. Re- 
d’Antiochus IX Cyzi-| vers du 1270, mais à gauche, la date 
cene, à droite. Grénetis|= (an 200), le monogramme È et 


au pourtour. 





un aplustre. Grènetis au pourtour. 


AR 29. — Tétradr phénic., gr. 13,90. Babelon Rois de Syrie, p. 190, No 
1456, pl. XX VI, 2.— Pellerin, Rec de medail. de rois, pl. XII.— Percy Gardner, 
Kings of Syria, p. 91, No 1. 


1281.— Méme droit. 
Bandelette de laine 
au pourtour. 





BAZIAENZ—ANTIOXOY, en 2 lignes 
verticales descendantes, à droite, ΦΙΛΟ- 
MATOPOZ en ligne verticale descendante 
à gauche. Athéna Parthénos, debout à 
gauche, vêtue du chiton talaire, et de la 
diplois. Elle porte sur la main droite 
étendue, une petite Victoire qui présente 
une couronne à gauche, et elle tient de 
sa main gauche, sa lance verticale et son 
bouclier posé à terre et orné d’une tête 
de Méduse. Dans le champ, à gauche, 
ZIAQ—IEP. et le monogramme δε. A l’e- 
xergue la date = (an 205). Le tout dans 
une couronne de laurier. 


AR 31. — Tétradr. attique, gr 6,50. Collection de Luynes. — Babelon, Rois 


de Syrie, p. 192, No 1467, 


p. 92, No 6. 


pl. XXVI, fig. 8. — Percy Gardner, Kings of Syria, 


AR 29. — Tétradr. attique. Ma collection, 3 exemplaires. = Planche VII, 
19 rev. — Gr. 16. Babelon Loc. cit., No 1468. 


MONNAIE3 AUTONOMES NON DATEES (de 175 à 112 aa. J.C.). 


XXIX. De 


IWRC 117 Pron avant J.C. 


Les monnaies de cette série ont toutes le kord en biseau et le trou central. 
1282. — Buste tourelé de Tyché, si Gouvernail et lé- 


droite, les cheveux 


formant un chignon | gende phéniciene 


sur l’occiput, et une tresse retombant sur | du 1213. Grènetis 
la nuque. La poitrine est drapée. Der- au pourtour 
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rière la tête, dans le champ à gauche, les | 
lettres MA. Grènetis au pourtour. 

AE 18. — Hemi-chalque, gr. 4,76. Babelon, Perses Achémenides p.236, No 
1619, pl. XXX, fig. 20. — Collection de Luynes. — Collection de l’Université ame- 
ricaine de Beyrouth. - Collection du Dr P. Schroeder. 


1283. — Même droit, derrière la tête, 
les lettres Al. 


AE 20. — Hémi-chalque, gr. 3,72. Babelon, Perses Achéménid , p. 237, No 
1621. — Mionnet, t. V, p. 368, No 204, et t. VIII suppl., p. 270, No 150. 


Même revers. 





1284. — Même droit, derrière la tête, Même revers. 
lettres NI. 
AE 18. — Hemi-chalque, gr. 4,20. Ma collection = Planche VII, 20. 


la lettre B. 


AE 17. — Hémi-chalque, gr. 3,23. Babelon, Loc. cit, No 1622. pl. XXX, 
fig. 21. — Ma collection. 


1285. — Même droit, derrière la ee Même revers. 


| 


1286.— Méme droit, derriére la téte une Méme revers. 
corne d’abondance. 
AE 18. — Hemi-chalque, gr. 5,33. Bahelon Loc. cit., No 1620. — Mionnet, 


t. V, No 204 bis. 
1287. — Meme droit, derriére la téte, 
un caducée. 


AE 19. — Hémi-chalque, gr. 5,45. Ma collection. — Alex. Boutkowski, Re- 
pert prat. p. 391. — Imhoof-Blumer, Monnaies grecques, p. 445, No 33. 





Méme revers. 





1288.— Môme droit. Les cheveux de-| Même revers. 
scendent en mèches flottantes, bouclées. | 
Derriére la téte lettres indistinctes. | 

AE 13. — Lepton, gr. 1,35. Ma collection. — Collect. du Dr P. Schroeder. — 
Collection du Séminaire St Anne, à Jerusalem. — Collection Ch de Paz. 


XXX. De 174 à 150 environ avant J. C. 


Les monnaies de cette série ont toutes le bord en biseau et le trou central. 

1289. — Même droit, derriè-| Revers du 1206. Europe sur 

re la tête, les lettres MA. Gr&- un taureau sans la légende 
netis au pourtour. grecque. Grènetis au pourt. 


AE 17. — Hémi-chalque, gr. 3,60. Babelon, Perses Achémén., p. 237, No 
1626. — Mionnet, t. V, No 206. 
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1290. — Même droit. Derrie- Même revers. 
re la tête, les lettres AB. 
AK 17. — Hémi-chalque, gr. 3,25. Babelon. Loc. cit , No 1627.— Mionnet, 
t. VIII suppl., No 155. 
AE 14. — Hemi-chalque, gr. 3,50. Ma collection = Planche VII, 21. 


XXXI. De 174 ἃ 112 avant Jae 


Monnaies à bord en biseau et à trou central. 
1291.— Même droit, sans| Aplustre entre les lettres 
lettre derrière la tête. Grénetis. |=—!. Grènetis au pourtour. 
AB 12. — Lepton, gr. 1,45. Ma collection, 5 exemplaires. — Collect. de 1 Uni- 
versite americ de Beyrouth. 


XXXII. De 174 à 112 avant Inc. 


Monnaies à bord en biseau et à trou central. 
1292. — Même droit. Grè- ZIAQ au dessus d’une proue 
netis au pourtour. de galère à gauche. Gr. au p, 
AE 21. — Dilepton, gr. 2,30. Collection de 1 Universite améric de Beyrouth. 
— Collection du Dr P. Schrader. 
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ETOZ Ε΄ (1902) 


| HE ΕΦΗΜΕΡΙΣ THE NOMIEMATIKHE APXAIOAOTIAE 
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“= ᾿Αριστοτέλους  Pœuaidov 





KAI ITAAIN ΠΕΡῚ TOY IIINAKOS THX NANNIOY. 


᾿Ανδρέα N. Suid, ᾿Επεξηγηματικὰ τῶν ᾿Ελευσινιακῶν 
κεραμογραφιῶν. (᾿ ῳφῳημερὶς ᾿Αρχαιολογική, 1901, 
τεῦχος I" καὶ A’, σελ. 163-174.) 


Παρὰ τὸ πληϑυντικὸν τοῦ τίτλου À διατριβὴ αὕτη ἀναφέρεται εἰς 
"A ἃ 39 9 ~ m ’ ’ ~ , Si x 

μόνον tov ἐξ "EAevoivos περίφημον πίνακα. τῆς Navviov, εἶναι dé xv- 
ρίως περίεργος ἀπόπειρα ὑποστηρίξεως τῆς ἑρμηνείας τοῦ πίνακος, ἣν 
προέτεινεν ὃ συγγραφεὺς οὗτος Ev τῇ ᾿Αρχαιολ. ’Epnueotdi, καὶ ἧς 
τὸ ἕν τε τῇ βάσει καὶ πάσαις σχεδὸν ταῖς λεπτομερείαις σαϑρὸν χαὶ 
5 , 2 c/ / 5 ~ , ~ , 
ἐσφαλμένον νομίζω ὅτι κατέδειξα ἔν τῷ παρόντι περιοδικῷ (τόμ. 
A’, σελ. 169-191) προαναγγείλας καὶ εὐϑὺς κατόπιν δημοσιεύσας (ad- 
TOUL σελ 234-270) ἑτέραν ἑρμηνείαν, ἣν διὰ μαχρῶν λεπτομερῶς ὕπε- 
στήριξα. 

Ἔν τῷ συνόλῳ αὑτῆς ἢ νέα αὕτη διατριβὴ τοῦ x. Xxid φαΐίνε- 
ταί μοι OTL ἄποτελεῖ μοναδικὸν Ev τοῖς ENLOTNUOVIXOIS YOOVLXOIS πα- 
oaderyua τρόπου συζητήσεως, διότι, ἐνῷ κυρίως προέχειτο περὶ ἕρ- 

7 5 [4 9 Xx 3 ΄ 2 A 5 là 2 i, 2? CCE) 4 
μηνείας ἀντιτιϑεμένης εἷς τὴν ἰδίκήν tov, δὲν ἀνέμενεν οὖδ᾽ En’ ὀλίγας 

DI E LA LA c Fa >} # - 5 , Ô là ~ 
κἂν MUEOAS TV, ὥς κάλλιστα ἐγνώριζεν, ἐπικειμένην δημοσίευσιν τῆς 
ἑρμηνείας μου, ἀλλὰ γενναίως ἁπέκρουσεν αὑτὴν .... πρὶν ἢ κἂν αὐτὴν 
> , ~ , ~ DS Ξ 5 PR 3 \ ~ 
ἀναγνώσῃ. Τοῦτο βεβαίως δηλοῖ ἀξιάγαστον αὑτοπεποίϑησιν ἐπὶ τῇ 
αὐϑεντίᾳ καὶ τῷ ἀλανϑάστῳ τῶν γνωμῶν του, ἄφατον δὲ περιφρόνησιν 
~ LA ~ 57 5 Ν 5 [4 x dI N ~ € au 
τῆς γνώμης TOV ἄλλων, ἀλλὰ τοὐλάχιστον δὲν ἔπρεπε νὰ μεμφϑῇ ὃ οὕτω 
φερόμενος ἐμοῦ τὴν ... « αὐτοπεποίϑησιν» καὶ «στομφώδη τινὰ αὖϑεν - 
τίαν», ἣν ἀγνοῶ ποῦ τῆς πτωχῆς καὶ τόσον ἕξοργισάσης αὐτὸν με- 
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λέτης pov ἀνεκάλυψε. Φρονῶν ὅτι ὃ τρόπος οὗτος τοῦ σχέπτεσθϑαι 
“al γράφειν ἐνδιαφέρει μᾶλλον τῶν ἀναγνωστῶν ἡμῶν τοὺς dievduv- 
τὰς τῆς Aoy. Eqnueotdos, ὅτι δὲ Ev τῇ παρούσῃ συζητήσει ἐπιστημονι- 
κοῦ ἐνδιαφέροντος τυγχάνει μόνον τὸ τίς τῶν προταϑεισῶν Eounver®v 
τοῦ πίναχος N. ὀρϑή, ἔρχομαι ἀμέσως εἷς αὐτὰ τὰ πράγματα, tor τὰ 
ἐπιχειρήματα ἐκεῖνα, δι’ ὧν ἐπειράϑη ὃ x. Σχιᾶς νὰ ὑποστηρίξῃ ἐκ 
δευτέρου τὴν ἑρμηνείαν του καὶ νὰ ἀποχρούσῃ τὴν ἐμὴν, ἣν... δὲν 
ἀνέγνωσεν. 

A. “Iva καταδείξω τὸ ἐσφαλμένον τῆς ἑρμηνείας τοῦ x. Luna, 
παρετήρησα ὅτι διέφυγε τὴν προσοχὴν αὐτοῦ ὅτι ὃ πινακογράφος τοῦ 
ἀναϑη ματικοῦ πίνακος τῆς Ναννίου διαιρεῖ τὰ πρόσωπα εἷς ϑεοὺς καὶ 
Uvntovs, εἱκονίζων, κατὰ τὴν πασίγνωστον μέϑοδον τῶν ἀναϑηματικῶν 
ἀναγλύφων, τοὺς ϑεοὺς κατὰ πολὺ μεγαλυτέρους τὸ μέγεϑος τῶν Dvy- 
τῶν. ᾿Επειδὴ δὲ διήρεσα τὸ ὅλον τῶν παραστάσεων τοῦ πίνακος εἰς 
τρεῖς διαφόρους κατὰ χρόνον καὶ τόπον σχηνάς, πρὸς δὲ ἐπειδὴ ὁ πι- 
ναχογράφος διέϑεσε πρὸς ἀπεικόνισιν τῶν προσώπων ἕκάστης σκηνῆς 
χῶρον διάφορον xata τὸ μέγεϑος, ἀναγχασϑεὶς οὕτω νὰ ἀπεικονίσῃ 
καὶ τὰ πρόσωπα Exdotns σκηνῆς εἷς διάφορον μέγεϑος (πρβλ. x y. τὰ 
ἐν τῷ ἀετώματι πρόσωπα, ἅτινα πάντα εἶναι σχεδὸν κατὰ τὸ ἥμισυ 
μικρότερα τῶν λοιπῶν), εἶναι προφανὲς διὰ πάντα εὐσυνείδητον καὶ 
λογικὸν ἀναγνώστην, ὅτι συγχρίνων τὰ μεγέϑη τῶν ἐπὶ τοῦ πίνακος 
ἀπεικονισϑέντων προσώπων ἀἄναφέρομαι εἷς τὰ πρόσωπα ἑκάστης 
σκηνῆς ἕν συγχρίσει πρὸς τὰ EV τῇ αὐτῇ σκηνῇ καὶ οὐχὶ πρὸς ἐχεῖνα 
τῶν ἄλλων δύο σχηνῶν, ἀφοῦ λογικῶς οὐδὲν συμπέρασμα TO ποτε 
δυνατὸν νὰ ξξαχϑῇ ἐκ τῆς πρὸς ἀλλήλας συγχρίσεως τῶν προσώπων 
σκηνῶν ἀνομοίων τὸ μέγεϑος. 

Τὸ φυσικώτατον καὶ dv ὅλης τῆς μελέτης Nuov διῆκον πρᾶγμα 
τοῦτο προσποιεῖται ὃ x. X. ὅτι δὲν τὸ ἀντελήφϑη, οὕτω δὲ συγχρίνων 
μόνον tov ϑνητὸν δᾳδοῦχον νεανίσκον τῆς κάτω σκηνῆς τοῦ πίνακος 
πρὸς τὸ ἰσομέγεϑες σχῆμα τῆς Ev τῇ ἄνω σκηνῇ Sadovyovons ϑεᾶς 
ἀνακαλύπτει μετὰ ϑαυμασμοῦ ὅτι... ἀναφανδὸν ψεύδομαι nai γράφει 
πάνυ εὐγενῶς τὰ «τίς ἠδύνατο νὰ πιστεύσῃ ὅτι τὸ μετὰ τοσαύτης 
αὐϑεντίας βεβαιούμενον γεγονὸς δὲν εἶναι ἀληϑές!» "Ev ἀρχαιοτέρᾳ 
ἐποχῇ, ὅτε 1) ᾿Αρχαιολ, ᾿Εφημερὶς διηυϑύνετο μετὰ μείζονος εὐϑύνης, 
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διατριβαί, περιέχουσαι τοιαύτας δεινὰς κατηγορίας καὶ δὴ προδήλως 
μὴ στηριζομένας ἐπὶ τῆς ἀληϑείας ἀλλ᾽ ἐπὶ περισσῆς κουτοπογηρίας, 
δὲν ἐτύγχανον τῆς τιμῆς τῆς ἐν αὐτῇ δημοσιεύσεως, GAN εὐγενῶς 
παρεπέμποντο eis τὰ λιβελλογραφικὰ φύλλα τῆς πόλεως, φυλασσομέ- 
vou τοῦ χρήματος τῆς ᾿Εφημερίδος διὰ χρησιμώτερα καὶ εἰλικρινέ- 
στέρον τὴν ἀλήϑειαν ἐπιζητοῦντα δημοσιεύματα. Νομίζω δὲ ὅτι οὐδεὶς 
τῶν ἀναγνωστῶν τοῦ περιοδικοῦ ἡμῶν ϑά με ἐμέμφετο ἂν δὲν ἔδι- 
δον οὐδεμίαν ἀπάντησιν πρὸς τὸν οὕτως ἐννοοῦντα νὰ συζητῇ πρὸς 
τὸν μηδὲν ἄλλο ἢ τὴν ἀνεύρεσιν τῆς ἐπιστημονικῆς ἀληϑείας oxo- 
ποῦντα, τὸν μάλιστα διὰ φανοῦ ἀναζητήσαντα τὴν περίστασιν τοῦ và 
συμφωνήσῃ πρὸς τὰς γνώμας αὐτοῦ καὶ ἐπαινέσῃ αὐτάς. ‘Ev τού- 
τοις, ἐπειδὴ δυνατὸν παρά τινων νὰ ἑρμηνευϑῇ ἄλλως ἣ σιωπὴ ἡμῶν, 
Da ἀπαντήσω λεπτομερῶς τῷ x. Σκιᾷ, περιοριζόμενος εἰς μόνα τὰ 
πράγματα, χαϑιστῶν ὅμως διὰ τὸν ἐξ αὐτῶν ἀναγκαίως ἅπορ- 
ρέοντα σαδισμὸν ὑπεύϑυνον αὐτὸν καὶ τοὺς τοιαῦτα ἐπιτρέψαντας 
νὰ δημοσιευϑῶσιν ἕν περιοδικῷ, ὅπερ πᾶς “λλην ἐπιϑυμεῖ νὰ 
βλέπῃ ἐχδιδόμενον συμφώνως πρὸς τὰς σοβαρὰς παραδόσεις τῆς ἀχμῆς 
αὑτοῦ. ; 

‘O x. Σχιᾶς μὴ ἀρκεσϑεὶς eis τὴν δηϑεῖσαν ἀνωτέρω διαβεβαίωσιν 
αὑτοῦ προσϑέτει, τυφλοὺς βεβαίως ἐχλαμβάνων τοὺς ἀναγνώστας του, 
ἢ τόσον ἀκηδεῖς ὥστε νὰ μὴ δίψωσιν ἕν βλέμμα ἐπὶ τοῦ πίνακος, 
ὅτι «καὶ τῶν ἄλλων προσώπων τὸ μέγεϑος ἐλάχιστα διαφέρει, πολὺ ἀφι- 
στάμενον τῆς μεγίστης δυσαναλογίας τοῦ μεγέϑους τῶν ἕν τοῖς ἀναϑη- 
ματικοῖς ἀναγλύφοις ἱκετῶν». Τί ὅμως βλέπει ἀμέσως πᾶς ὅστις δὲν 
ὀκνεῖ, παρὰ τὰς κατηγορηματικὰς ταύτας διαβεβαιώσεις τοῦ x. Σκιᾶ, νὰ 
λάβῃ ἀνὰ χεῖρας τὸν πίνακα; Οὐδὲν ἄλλο ἢ ὅτι πάντες οἵ κατ᾽ ἐμὲ 
Deol εἰκονίσϑησαν ὑπὸ τοῦ πινακογράφου EIS μέγεϑος τεραστίως με- 
γαλύτερον τοῦ τῶν ϑνητῶν μορφῶν τοῦ πίνακος! Οὕτως ἂν À καϑη- 
μένη ded τῆς ἄνω 6uddos, À Δημήτηρ, aviotato τοῦ ϑρόνου, À xe- 
φαλὴ αὐτῆς ἤϑελεν, ὡς ἐκείνη τοῦ ἐν ᾿θΟλυμπίᾳ Διὸς τοῦ Φειδίου, 
διαρρήξει τὴν στέγην τοῦ ναομόρφου πίνακος καὶ νᾶνοι πρὸ αὑτῆς ἤϑε- 
λον φανῆ οἱ τρεῖς προσερχόμενοι ἱκέται, ὧν ai κεφαλαὶ μόλις μέχρι 
τῆς ὀσφύος αὑτῆς ἤϑελον ῳφϑάσει! 

Τὸ αὐτὸ ἀχριβῶς δύναται νὰ δηϑῇ καὶ περὶ τοῦ τεραστίου με- 
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γέϑους τῆς Ev τῇ κάτω σχηνῇ καϑημένης ϑεᾶς Κόρης ἕν ovyxotoer 
πρὸς τὸ μέγεϑος τῶν προσερχομένων ταύτῃ ἱκετῶν. Μικροτέρα πῶς 
φαίνεται ἐκ πρώτης ὄψεως ἣ κατὰ μέγεϑος dirò τῶν ϑνητῶν διαφορὰ 
~ 5 ~ 57 ~ ε V4 “4 5 x Ἂν LA Caer 2 \ 
τῆς Ev τῇ ἄνω σχηνῇ ἱσταμένης Koons, ἀλλὰ καὶ πάλιν ὃ ἔχων ovyi 
τὰς καλλιτεχνικὰς γνώσεις καὶ τὴν ὀξυδέρχειαν τοῦ x. Σκιᾶ, ὧν πι- 
xodv πεῖραν ἔλαβεν ὁ ἀτυχὴς πιναχογράφος τοῦ ἀναϑήματος τῆς Ναν- 
νίου, ἀλλὰ γνωρίζων στοιχεῖά τινα τῆς ἰχνογραφίας καὶ τῆς Ev σχέ- 
GEL πρὸς τὸ ἑἕχάστοτε πεδίον ἀφελοῦς προοπτικῆς τῶν ἀρχαίων ζω- 
γράφων, γλυπτῶν, σφραγιδογλύφων, uth, παρατηρεῖ ἀμέσως ὅτι Kal 
i) Dek αὕτη εἰκονίζεται λίαν τεχνηέντως κατὰ πολὺ μεγαλυτέρα τῶν 
προσερχομένων ϑνητῶν. Οὕτως 6 συγχρίνων αὑτὴν πρὸς τὸ ὕψος τῆς 
ϑνητῆς xeovo~doov (Ναννίου), ἣν ἀμέσως παρ᾽ αὐτὴν ὡς ὅρον συγ- 
χρίσεως ἔϑεσεν 6 πινακογράφος, βλέπει ὅτι 1) χεφαλὴ τῆς δευτέρας, 
ἂν οἵ πόδες αὑτῆς τεϑῶσιν ἐπὶ τοῦ αὑτοῦ ἐδάφους, Ep’ οὗ, καὶ ot 
πόδες τῆς Κόρης, μόλις ϑὰ φϑάσῃ μέχρι τοῦ ὕψους τῆς βάσεως τοῦ 

, ~ ~ ye ie x 37 Ser Cee, € , 
τραχήλου τῆς Des, παρ᾽ ὅλην τὴν ἀνάγκην eis ἣν EVEEUN ὃ Coyod- 
pos τοῦ νὰ ἀπεικονίσῃ μόνην τὴν ϑεὰν ταύτην ἱσταμένην ὑπὸ τὸ dé- 
τῶμα ὡς διακονοῦσαν τῇ Δήμητρι. 

Kai ai τρεῖς ἄρα ϑεαὶ τοῦ πίνακος εἰκονίζονται τεραστίως μεγα- 
λύτεραι τῶν προσερχομένων ἱκετῶν, ἀχριβῶς ὡς ἐπὶ τῶν ἄναϑηματι- 
~ 3 , SES x x , x ; x "7 x la 
κῶν ἀναγλύφων. Αὐτὸ δὲ καὶ μόνον τὸ γεγονὸς Mover va xatadeten 

ε 4 N \ to) \ LA > [4 3 ce € x ~ 
ὁπόσον cadod χαὶ ἀπὸ βάσεως ἐσφαλμένη εἶναι ἣ ὑπὸ TOU x. 2. 
~ © , er 9 ’ x , € su \ ’ 
προταϑεῖσα ἑρμηνεία, ὅστις ἐλησμόνησε νὰ διαφωτίσῃ Huds διὰ τίνα 
ποτὲ ἀνήχουστον καὶ πρωτοφανῆ λόγον ai μορφαὶ τοῦ πίνακος --- πᾶσαι 
deal, ϑεοὶ καὶ δαίμονες κατ᾽ αὑτὸν — εἰκονίσϑησαν ot μὲν ὡς νᾶνοι 
ς \ ε , ’ 5.15 ΄ e 2 \ 4 {ei 
ot δὲ ws γίγαντες. AM’ ἐλησμόνησα ὅτι προχειροτάτην Va εἶχεν ὃ 
βέλτιστος τὴν ῥάχιν τοῦ ἔκ τοῦ τάφου του μὴ δυναμένου νὰ δια- 
μαρτυρηϑῇ πινακογράφου, ἐφ᾽ οὗ φορτώνει πάντα τὰ λογικῶς ἄσυμ- 
βίβαστα πρὸς τὴν Govotatov καὶ ματαίαν ἑρμηνείαν αὑτοῦ. 
c/ x e 4 ~ 2 ~ ’ὔ, ~ ld 
Ott δὲ at παραστάσεις τοῦ ἀναϑηματικοῦ πίνακος τῆς Navviov. 
ἔδει πάντως νὰ παραβληϑῶσι πρὸς ἐκείνας τῶν ἀναϑηματικῶν ἄνα- 
4 ε [4 5 \ x AIN \ N PA 2 \ 
γλύφων, ὥς ϑέλω ἐγὼ, καὶ οὐχὶ πρὸς τὰς μηδένα ἀναϑηματικὸν χαρα- 
κτῆρα ἐχούσας παραστάσεις τῶν ἀγγείων, ὡς ϑέλει ὃ x. xs, τοῦτο 


, x 2 ~ € 9 x (MLA x c ε , x ~ 
δύναται Va ἀγνοῇ οὗτος, οὐχὶ è ὅμως καὶ où ὥς βάσιν λογικὴν τῶν 
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ἐργασιῶν αὑτῶν ἔχοντες τὸ νὰ συγχρίνωσι πρὸς ἄλληλα μόνον τὰ 
HAT οὐσίαν ONOLA τὴν φύσιν μνημεῖα, ἀδιαφοροῦντες περὶ τῆς ὕλης 
EE ἧς κατεσχευάσϑησαν ταῦτα, ἥτις εἶναί τι ἐντελῶς δευτερεῦον καὶ 
ἐπουσιῶδες. 

B% “Ὡς ἐνδείξεις τοῦ ὅτι 6 πιναχογράφος ἠϑέλησε νὰ δηλώσῃ 
ὅτι πρόχειται περὶ τριῶν διαφόρων, αὐτοτελῶν καὶ ἀνεξαρτήτων σχη- 
νῶν, ἀνέφερον ὅτι ἐχώρισεν ἑκάστην σκηνὴν τῶν λοιπῶν ἀρχιτεκτο- 
γικῶς μὲν διὰ τοῦ ἀετώματος τοῦ πίνακος, τοπικῶς δὲ διὰ τῶν συμ- 
βόλων τῶν δηλούντων τὸν τόπον ἑκάστης σχηνῆς (οἵα ἣ ὀμφαλοει- 
δὴς πέτρα τῆς “Ayous Ev τῇ κάτω σκηνῇ, 6 τὸν ναὸν τῆς ’EAevoivog 
δηλῶν κίων Ev τῇ ἄνω ὁμάδι, καὶ ὃ τὸν Κηφισὸν ποταμὸν ἢ τὸν γε- 
φυριστὴν εἱκονίζων νεανίας τοῦ ἀετώματος), καὶ χρονικῶς διὰ τῶν av- 
ϑέων, dV ὧν κατέσπειρε τὸ πεδίον τῆς μηνὶ ᾿Ανϑεστηριῶνι ἀγομένης 
πομπῆς τῆς χάτω σχηνῆς ἕν Avrıdeosı πρὸς τὸ γυμνὸν πεδίον τῶν 
δύο ἄλλων σκηνῶν. μνημόνευσα πρὸς τούτοις, πρὸς τὸν αὐτὸν σχοπόν, 
καὶ τὴν λευχὴν γραμμήν, dv ἧς ἐχώρισε τὰ πρόσωπα τῆς κάτω 
σχηνῆς ἀπὸ τῶν τῆς ἄνω, ὧς καὶ ἐκεῖνα ταύτης ἀπὸ τῶν τῆς ἐν τῷ de- 
τώματι. ‘O δὲ x. Σκιᾶς, ἐφαρμόζων xai πάλιν τὴν αὐτὴν ταχτικήν, ἣν 
παύομαι χαραχτηρίζων, ἀδιαφορεῖ μὲν περὶ τῶν πρώτων ῥηϑέντων 
τεχμηρίων, ὧν δι᾿ εὐνόητον λόγον ἐφημέρου κέρδους δὲν ἄνέμεινε τὴν 
ἐπικειμένην τότε δημοσίευσιν, δράττεται δὲ τοῦ περὶ τῆς λευκῆς γραμ- 
μῆς, ὅπερ ἔτυχε và δημοσιευϑῇ μεμονωμένον ἕν τῇ εἰσαγωγῇ τῆς ἕρμη- 
vetas ἡμῶν, καὶ ἐνϑυμηϑεὶς μόνον τὸ πασίγνωστον καὶ κοινότατον 
γεγονός, ὅτι ἐπὶ διαφόρων ἀγγειογραφιῶν al ὑπὸ τοὺς πόδας τῶν μορ- 
φῶν λευκαὶ γραμμαὶ σημαίνουσι πολλάχις οὐχὶ τοπικὸν χωρισμόν, 
ἀλλὰ τὸ ἔδαφος ἐφ’ οὗ ἵστανται at μορφαί, συμπεραίνει ἀφελέστατα 
ὅτι καὶ ἐνταῦϑα ἀναγχαίως περὶ τοιούτου τινὸς πρόκειται! "EAnouo- 
νησεν ὅμως τὸ ἐπίσης πασίγνωστον γεγονός, ὅτι xad’ ἁπάσας τὰς 
ἐποχὰς χαὶ ἐπὶ τῶν παντοειδῶν μνημείων πάντων τῶν λαῶν, καὶ αὖ- 
τῶν ἔτι τῶν Κάφρων, ἣ γραμμὴ εἶναι τὸ προχειρότερον μέσον πρὸς 
χωρισμὸν. τῶν διαφόρων τοπιχῶς καὶ χρονικῶς σχηνῶν τῶν ἐφ᾽ ἑνὸς 
καὶ τοῦ αὑτοῦ μνημείου εἰκονιζομένων. Θὰ ἠδίκουν τοὺς ἀναγνώστας 
μου ἀναφέρων παραδείγματα. Ὃ δὲ x. Σκιᾶς, ἂν ἕν ταῖς ἐρεύναις av- 
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GAMA τὰ γενικῶς τὴν ἀλήϑειαν διδάσκοντα γεγονότα, ἠδύνατο πάνυ ed- 
κόλως νὰ εὕρῃ μυρία παραδείγματα τοιούτου χωρισμοῦ, ἀφοῦ δὲν ÜTO- 
~ > x A [4 > Leh ap , x Ud 57) 
χρεοῦμαι ἐγὼ νὰ διδάσκω αὐτῷ ἑκάστοτε τὰ στοιχειωδέστατα. “A)Aws 
ὁποίας διδαχῆς εἶναι ἐπιδεχτικὸς ἀρχαιολόγος ἰσχυριζόμενος σοβα- 
ρῶς, ὅτι ai ὑπὸ τοῦ πινακογράφου δηλωϑεῖσαι ἀλλαχοῦ τοῦ πίνακος 
μικραὶ λευκαὶ Hal sig ὕψος ἐνίοτε φερόμεναι γραμμαί, at φανερῶς 
~ “7 is °/ 5 ~ ~ fe} [4 € Ἐ e \ A 
tevetoat εἴτε πρὸς ἔνδειξιν ἀνωμαλιῶν tov ἐδάφους (ὥς at ὑπὸ τοὺς 
[4 ~ =) x ε ’ € 3 x La 2 Ψ' - \ 
πόδας τῆς ἐπὶ ὑψώματος ὡς ἐπὶ ϑυμέλης ὀρχουμένης Navviou καὶ 
at ὑπὸ τὴν Κόρην τῆς κάτω σκηνῆς), εἴτε πρὸς τεχνικὴν πλαισίωσιν. 
καὶ FEQQOW τῶν προσώπων (οἷαι at παρὰ τὴν χεφαλὴν καὶ τοὺς πό- 
δας τοῦ dgdovyov τῆς αὐτῆς σκηνῆς), ἰσχυριζόμενος, λέγω, ὅτι αἵ γραμ- 
nai αὗται « ἑνοῦσι πάσας τὰς ἐπαλλήλους ὁμάδας τῶν μορφῶν, ὕπο- 
δηλοῦσαι δ᾽ αὐτὰς ὡς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἐδάφους εὑρισκομένας »! Tod ἰσχυ- 
~ , ~ ~ 3 7 =} \ [a] x LA 5 5 ὦ 
οισμοῦ τούτου τοῦ x. Σκιᾶ ἀναφέρω αὐὑὐτολεξεὶ ἕν καὶ μόνον, ἀλλ᾽ ἀρ- 
x sc ΄ e x \ / 8. N x N°, Mae 
xetòv, νομίζω, παράδειγμα: « ἣ παρὰ τὸν κίονα (εἷς ὕψος πρὸς TO ἀέ- 
, A > 2 \ DI * νὰ x 7 
τῶμα φερομένη λευκὴ γραμμή), οὐδὲν ἄλλο — λέγει--- δύναται va σημαίνῃ, 
ἢ ὅτι καὶ ai éy τῷ ἀετώματι μορφαί, καίπερ διὰ τῆς ἀρχιτεκτονικῆς 
κατασκευῆς, τοῦ πίνακος κεχωρισμέναι, νοοῦνται εὑρισκόμεναι ETL τοῦ αὖ- 
~ δά \ \ 1 7 11 Δ λ δή 5 ~ we c/ JE 
TOV EOUPOUS MOOS TAS AOUTAS d è è MACON, AVAYVWOTA, LVOL À EO0) LEV 
x ” 5 \ DI € TÀ 5 Di is 4 
τὸ ποίημα εἷς μουσικὴν --- ἂν ὁ Φειδίας Éxpéua λευκὴν μήρινϑον 
ἀπὸ τοῦ ἀετώματος τοῦ Tlagdev@vos πρὸς τὸ ἔδαφος τοῦ ναοῦ, τὰ 
ἐν τῷ ἀετώματι τοῦ Παρϑενῶνος εὑρισκόμενα ἀγάλματα, « καίπερ» 
διὰ τῆς ἀρχιτεχτονικῆς κατασκευῆς τοῦ ναοῦ ϑαυμαστὸν ὅσον χεχω- 
θισμένα, ϑὰ εὑρίσκοντο νοητῶς (ἢ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ δαπέδου, ἐφ᾽ οὗ καὶ 
τὸ ἄγαλμα τῆς ΠΠαρϑένου, μίαν σχηνὴν ἀποτελοῦντα ..... Ἢ μήπως 
ς vo er er 5 , 9 ~ ΄ , 
ὃ x. 2. νομίζει ὅτι ὅ,τι εἶναι παράλογον Ev τῇ πραγματιχότητι ÔU- 
ναται νὰ εἶναι λογικὸν Ev τῇ εἰκόνι; Αὐτὰ καὶ τὰ τοιαῦτα ÉXTUTOUV : 
ται ἐν ἐπισήμῳ ἀρχαιολογικῷ περιοδικῷ ὑπὸ ἐπιστήμονος ἄρχαιο- 
λόγου τῆς ἀρχῆς τοῦ εἰκοστοῦ αἰῶνος καὶ δὴ ws « ἐπιστημονικὰ 
τεχμήρια > περὶ ἁπλουστάτης γραμμῆς, οὐχὶ μάλιστα ἀποκλειούσης 
ἀλλὰ περιλαμιβανούσης σαφέστατα (ἰδὲ τὴν εἰκόνα) τὸν παρακείμενον 
κίονα πρὸς ἔνδειξιν ὅτι οὗτος ἀνήχει εἷς τὴν ἄνω σχηνὴν τοῦ πίνα- 
xoc, ἧς τὸ πεδίον ἐξικνεῖται μέχρι τοῦ ὕψους, εἰς ὃ φϑάνει καὶ n 
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γραμμὴ αὕτη, ἤτοι μέχρι τῆς κάτω ἀρχιτεχτονικῆς γραμμῆς τοῦ 
ἀετώματος. 

13° “E m , , N ς ’ SUN Fk x 9 ΄ 

. Ev τῶν χυριωτέρων τεχμηρίων, ἐφ᾽ ὧν ἐστηρίχϑην πρὸς ἀπό- 
δειξιν τοῦ ὅτι al παραστάσεις τοῦ πίνακος ἀποτελοῦσι σαφέστατα τρεῖς 
διαφόρους χρονικῶς σχηνάς, εἶναι καὶ τὸ γεγονὸς, ὅτι «ἣ αὐτὴ γυνή, 

Ve δ : , CR REN Ja BY ε 5 a Wa > m 
« δηλαδὴ ἣ κερνοφόρος, καὶ ὃ αὑτὸς davo, ἤτοι ὃ ἀκολουϑῶν αὑτῇ, 
€ συμμετέχουσι καὶ τῶν τριῶν σχηνῶν τοῦ πίνακος. "Anal ἀλλὰ προ- 
« σεχτική, ἔγραφον, ἐξέτασις τῶν χαραχτηριστικῶν τῶν μορφῶν καὶ 
« τῆς περιβολῆς αὐτῶν δύναται νὰ πείσῃ ἀμέσως, φρονῶ, τὸν ἄπρο- 
« χατάληπτον ἀναγνώστην" περὶ τοῦ ὀρϑοῦ τῆς μεγίστης σπουδαιότη- 
«τος διὰ τὴν ἑρμηνείαν τοῦ πίνακος παρατηρήσεως ταύτης ». ᾿Αληϑῶς 
τοῦτο ἀνεγνωρίσϑη ἔχτοτε ὡς ἀπολύτως βέβαιον ὑπὸ τῶν πολυαριῦ- 
μοτάτων ξένων καὶ ἡμεδαπῶν ἀρχαιολόγων καὶ καλλιτεχνῶν (τῶν τε- 
λευταίων ἀρχοῦμαι ἀναφέρων αὐτὸν τὸν ϑαυμασίως ἀντιγράψαντα 
τὸν πίνακα καὶ ἐμπειρότατον περὶ τὰ τοιαῦτα x. Gilliéron), οἵτινες 
εὐηρεστήϑησαν νά μοι εἴπωσιν ἢ γράψωσι τὴν γνώμην των. Μόνος 
-— ἐφ᾽ ὅσον τοὐλάχιστον ἐγὼ γνωρίζω — 6 x. Σκιᾶς πιχρῶς μὲ εἴρω- 
, x , ~ ~ ~ \ „ P ON 
vevetat διὰ διαφόρων διδασκαλικῶς xoupav «πῶς γὰρ ob», «τί ἂν 
5) À 9 A) \ ~ (ad \ Ce ὦ x 
εἶποι τις» TÀ. προσϑέτων εἷς τὰ χενὰ ταῦτα ῥήματα τὰ ἕξῆς καὶ 
Pd 5 là ~ LA > A cu N c 
uova EVAVELOV τῆς γνώμης μου ἐπιχειρήματα. “Ὅτι δηλαδὴ ἢ xeovo- 
φόρος τῆς ἄνω ὅὁμάδος (ἤτοι 1) μηνὶ Βοηδρομιῶνι μετέχουσα τῶν με- 
γάλων μυστηρίων Νάννιον) φορεῖ βαρέα ἤτοι χειμερινὰ ἐνδύματα, 
2 ~ € ~ y. c # \ © 2 \ ? La ~ x 
EVM ἢ τῆς xatm ὁὅμάδος (δηλαδὴ ἣ αὐτὴ Navvıov μετέχουσα τῶν μηνὶ 
᾿Ανϑεστηριῶνι ἀγομένων μικρῶν μυστηρίων) φορεῖ λιπτὰ ἤτοι ἐαρινὰ 
5 ’ 57 ’ \ 5 x > N ? ! 5) 2 , 
ἐνδύματα, ἄρα, λέγει, δὲν εἶναι TO αὑτὸ πρόσωπον! “Aga, ἰσχυρίζο- 
μαι νῦν καὶ ἐγὼ ἑπόμενος τῇ ϑαυμασίᾳ λογικῇ τοῦ" x. Xara, 6 κατὰ 
τὸ φϑινόπωρον φέρων τὸν χειμερινὸν αὑτοῦ τρίβωνα x. Σκιᾶς ἀδύνα- 
TOV νὰ εἶνε ὃ αὑτὸς ἄνϑρωπος πρὸς τὸν x. Σκιᾶν φέροντα κατὰ τὸ 
EUO τὴν ξαρινὴν αὑτοῦ χλαμύδα. 

Περαιτέρω δὲ ὃ x. X., 6 προφανῶς ἀγνοῶν καὶ αὐτὰ τὰ στοι- 
χεῖα τῆς ἰχνογραφίας, ψέγων ws νέος τις Ραφαὴλ τὴν ἐργασίαν τοῦ 
δυστυχοῦς κινακογράφου, «où À τέχνη δὲν διαχρίνεται ἐπὶ ἀκριβείᾳ καὶ 
9 ΄ 9 nr , > / \ 2 2 , er 
ἐπιμελείᾳ», ἀνακαλύπτει σωρείαν « ἀνασίμων καὶ ὀξυτάτων δίκην Ovy- 


yous πτηνοῦ ῥινῶν» εἷς τὰ αὗτά, κατ᾽ ἐμὲ, πρόσωπα, ἐγὼ δὲ περιορί- 
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Couor συνιστῶν τὴν ἀνακάλυψιν ταύτην τῷ x. Gilliéron, ὅστις τόσον 
ἀδέξιος ἐφάνη, ὥστε νὰ μὴ παρατηρήσῃ τὰς ἐϑνογραφικῶς τόσον 
περιέργους divas ταύτας, ἐξ Ov dà ἐμανϑάνομεν τοὐλάχιστον εἷς ποίας 
Σχυϑικὰς καὶ ᾿Αραβικὰς φυλὰς ἀνήχουσιν ot κατὰ τὸν x. Σκιᾶν 
« ἐλευσίνιοι ϑεοὶ καὶ ἥρωες», οὗτοι ot φέροντες τὰς ἥκιστα χλασσικὰς 
ῥῖνας, ἃς πρῶτος νῦν ἀνεχάλυψεν ὃ x. Σκιᾶς καταρρίπτων οὕτω τὴν 

, > Q , ~ c ~ ~ e ~ ἣν 76 ,ὕ 
περίφημον εὐϑυγραμμίαν τῶν ϑινῶν τῶν “Ελλήνων ϑεῶν χαὶ ἡρώων. 

Tavroyoovms δὲ ὃ x. Σκιᾶς, ἄκακον ἀφέλειαν προσποιούμενος, Dav- 

1 c/ / D/ ἢ. Ὁ) 7 Li € 2 2 [4 
μάζει OTL «πρώτην ἤδη, zad’ ὅσον γνωρίζει, φοράν, εὑρέϑη ἀρχαιολόγος 
3 \ \ we 4 2 =, ~ co 2 7 2 
(ἐγὼ δηλαδὴ ὁ τάλας) ἰσχυριζόμενος σοβαρῶς ὅτι ἀναγνωρίζει Ev xEoa- 
μογραφίᾳ ἐκ τῶν χαρακτηριστικῶν τὴν προσωπογραφίαν (portrait) ὥρι- 

, LA 9 gle x \ » Li Ane \ 2 2 
ouérov προσώπου». “AAV ὃ μὴ διαστρέφων Evvotag Hal λέξεις ava- 
γνώστης τῶν παρ᾽ ἐμοῦ γραφέντων εὐκόλως δύναται và ἀντιληφϑῇ 
ὅτι γράφω περὶ χαραχτηριστικῶν ϑνητῶν προσώπων ἀχριβῶς κατὰ τὸν 
αὐτὸν τρόπον, xa’ ὃν γράφουσι πάντες περὶ τῶν χαραχτηριστικῶν 
τῶν ἐπὶ τῶν ἐπιτυμβίων ἀναγλύφων τῆς καλῆς ἐποχῆς εἰκονιζομένων 
καὶ ὀνομαστὶ ἀναφερομένων ϑνητῶν, ἅτινα, ὅσον γενικὰ καὶ τυπικὰ 
καὶ ἂν εἶναι, τυγχάνουσι πάντοτε ὄντα χαραχτηοιστικὰ ὡρισμένων τά- 
c ~ 5 ’ \ 3 x x 93 μὴ Load DI ε LA 
ἕξεων ϑνητῶν ἀνηῆρώπων, καὶ οὐχὶ μορφαὶ idavizai ϑεῶν ἢ ἡρώων: 
5»ὕ Ν f i € \ (CRE? [09 τὰ ~ ~ \ 
Adhos δὲ μήπως at ὁδοιπορικαὶ ῥάβδοι, OÙ σάχκοι TOV τροφῶν Hal 
ot χέρνοι, OVS φέρουσιν OL κατ᾽ ἐμὲ ϑνητοὶ τοῦ πίνακος τῆς Ναννίου, 
εἶναι γνωστοὶ ὧς φορήματα ϑεῶν καὶ δαιμόνων οἵους ϑέλει αὐτοὺς 
ς ~ ~ ~ = Le ~ ’ PA] ~ 5 
ὃ x. Σκιᾶς; Ποῦ τῆς ἀρχαιολογίας, τῆς μυϑολογίας ἢ τῆς ἑλευσινια- 
“is λατρείας ἀνεκάλυψε τοῦτο 6 x. Σκιᾶς ; | 

A’. Παρὰ τὰ τρία κεφαλαιώδη ταῦτα, ὃ x. Σχιᾶς μέμφεται ἐμὲ 

,ὕ x 9 2/ Nata x x \ x an, 
σποράδην καὶ du ἄλλα τινὰ ἐπίσης τὸν ϑαυμασμὸν καὶ τὴν ὀλύμπιον 
αὐτοῦ ὀργὴν προκαλέσαντα. 

Τὸν ἰσχυρισμὸν δηλαδὴ ἐμοῦ, ὅτι ὃ χενὸς ϑρόνος, ὁ παρὰ τὴν Ko- 
OHV τῆς κάτω σκηνῆς, δηλοῖ ἀποῦσαν ϑεότητα, καλεῖ « πρωτάκουστον 
xad’ ὅσον γνωρίζει» (σελ. 167 onu.). Ev τούτοις ἂν ἀνέμενε νὰ ἄνα- 
γνώσῃ ὅσα εὐϑὺς χατόπιν ἀναπτύσσων κατὰ τὰ προαγγελϑέντα τὴν 
€ 2 D/ 9 ~ n , c vA \ = \ [4 
ἑρμηνείαν μου ἔγραψα Ev τῷ κεφαλαίῳ «Ἢ Koon xai ὃ κενὸς Voö- 
νος» (σελ. 233-235), ἰδίως δὲ ἂν εἶχεν, ὡς ὥφειλεν, ἀναγνώσει τὸ ϑαυ- 

la lA ~ ig Pa 9 A > Ν 
μάσιον βιβλίον τοῦ μαχαρίτου φίλου ἀμφοτέρων Reichel περὶ 


ΤῊΝ 
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~ , ~ ~ ’ 
τῆς λατρείας τῶν κενῶν ϑρόνων, ϑὰ ἐγνώριζε σωρείαν ὅλην παραδειγ- 
4 , ~ ~ 
μάτων τούτου. "AAN Écrooav ταῦτα ὀὕτω. Πῶς ὅμως và μὴ ϑαυμάσω 
, ~ \ ~ 
βλέπων ὅτι ἀγνοεῖ καὶ τὸ νεώτατον καὶ διασημότατον τῶν napadkıy- 
μάτων τῆς ἀρχαίας λατρείας κενῶν ϑρόνων δηλούντων τὸν ἀπόντα 
N c ~ 
Veov nal δὴ παράδειγμα χαραχτηρίζον μεγάλως ἕν τῶν ὥὡραιοτέρων 
καὶ γνωστοτέρων χεφαλαίων τῆς “Ελληνικῆς. ἱστορίας; ᾿Αληϑῶς τίς 
=} ~ à D ~ x SD Ô , ~ , , 
ἀγνοεῖ τὴν EV τοῖς, καὶ τοῖς παιδαρίοις προσιτοῖς, ΠΠΙαραλλήλοις βίοις 
τοῦ [[᾿λουτάρχου ἱστορίαν --- παραλείπω τὰ σχετικὰ κείμενα τοῦ Διοδώ- 
ρου χαὶ ITolvaivou — καϑ’ ἣν Εὐμένης 6 Kaodıavös, γραμματεὺς καὶ 
στρατηγὸς ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μεγάλου, ἔστησε μετὰ τὸν ϑάνατον τοῦ 
9 FA 2 ~ 7 € ~ : \ N \ 2 9 es 
Αλεξάνδρου Ev τῷ στρατοπέδῳ αὑτοῦ oxnviv βασιλικὴν καὶ ἐν αὑτῇ 
ϑρόνον χρυσοῦν nevov « AleEdvdom καταπεφημισμένον >, δηλοῦντα δὲ 
τοῖς ἐπὶ τοῦ πρὸ τοῦ ϑρόνου ἱδρυϑέντος βωμοῦ xa ἑκάστην πρωΐαν 
ϑύουσι καὶ πέριξ αὑτοῦ ἐπὶ ἀργυρῶν δίφρων βουλευομένοις στρατη- 
γοῖς, ὅτι παρῆν ἀοράτως Ev τοῖς συμβουλίοις 6 τότε ὡς ϑεὸς λατρευό- 
3 as A \ fe ~ ’ 
μενος ᾿Αλέξανδρος, « συνεδρεύων καὶ συνεφαπτόμενος βουλῆς τε πάσης 
καὶ πράξεως ἀρχομένοις ἀπ᾽ αὐτοῦ» (Εὐμένους IT”, 15); Τοιαῦτα 
παγχοίνως γνωστὰ εἶναι, ἀναγνῶστα, ta, φεῦ!, «πρωτάκουστα» τῷ 
x. ond πράγματα, ἐφ᾽’ ὧν ἐστήριξα τὴν γνώμην μου. 
᾿Επίσης «ϑαυμάζει eis ἄκρον» 6 x. Σ. ὅτι δὲν παρετήοησα ὅτι 
τοῦ πωγωνοφόρου ἀνδρὸς τοῦ ἀετώματος τὸ πρόσωπον ἦτο κατε- 
VÀ DI co x = »S € 2 3 x \ 
στραμμένον. “Av ὅμως δὲν ἐβιάζετο ὥς παιδίον εἷς τοὺς ϑαυμασμοὺς 
e ~ το 5 5 € DI - x e x \ 9) [4 =) , 
αὑτοῦ, ἀλλ᾽ εἶχεν, ὧς ὥφειλε, τὴν ὑπομονὴν và dvauevn ἐπί τινας 
ἡμέρας ἵνα ἀναγνώσῃ τὴν τότε ὑπὸ τὴν Oiva του ἐχτυπουμένην ἕρμη- 
νείαν μου, ϑὰ ἔβλεπε (σελ. 208), ὡς κατόπιν ἑορτῆς rail ἀφοῦ δι᾽ 
ἀχρήστου ὕλης ἐπλήρωσε τὴν πληρώνουσαν ’Apy. ᾿ῷημερίδα, ὅτι ὄχι 
μόνον ἐγίνωσκον καλῶς τὴν καταστροφὴν τοῦ προσώπου τούτγυ, ἀλλὰ 
καὶ ἀπεικόνισα αὐτὸ ἰδιαιτέρως καὶ ἡρμήνευσα τὸν λόγον οὗ ἕνεκεν 
ἐγένετο ἣ σχόπιμος καταστροφὴ αὕτη, πράγματα ἅτινα αὐτὸς παρέλι- 
5 pi # 7 a NEN cr e 
πεν ἐν τῇ πενταχουσιοδράχμῳ μελέτῃ tov. ΠΙροσϑέτω dè ὅτι ἡ κατα- 
στροφὴ αὕτη, ἣ τὴν ἐξόρυξιν μόνον τῶν ὀφϑαλμῶν σχοποῦσα, δὲν 
ς =: . c x , 
εἶνε τοιαύτη, ὥστε νὰ μὴ εἶνε δυνατή, WS αὑτὸς λέγει, ἣ σύγχρισις 
CAMES x x a , x ~ - - , 5 ~ Sn 
αὑτῆς πρὸς τὰς ἄλλας δύο κεφαλὰς τοῦ αὑτοῦ προσώπου Ev τῷ αὑτῷ 


πίνακι (ἰδὲ τὸν πίνακα). 
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« Παράδοξα» καὶ «μὴ ἀληϑῆ» εὑρίσκει 6 x. X. καὶ ὅσα παρετή- 
onoa περὶ τῆς πρωτοφανοῦς, νομίζω, Ev τοῖς ἀρχαιολογικοῖς χρονικοῖς 
« ἑγιαίας σχηνῆς» τοῦ x. Σκιᾶ al ἐν τούτοις ἀποτελούσης, κατ΄ αὑτόν, 
«πρόσοδον λατρείας, συνάντησιν ϑεῶν, ἵδρυσιν τῶν μεγάλων μυστη- 
giov, ἐγκαϑίδρυσιν τῶν ϑεῶν ᾿Ελευσῖνι καὶ ἑορτὴν τῶν μυστηρίων ». 
Λυποῦμαι ἀληϑῶς ὅτι ἠναγκάσϑην οὕτω νὰ χρίνω τὴν ἐργασίαν του 

SP ἂν ~ an EN c ~ CO x er , > 
καὶ dd χαρῶ μεγάλως dv EVEEUN ὑπὸ tov ἥλιον ϑνητός τις ἄποδε- 
χόμενος τὴν «σύμπτυξιν» τοῦ x Σχιᾶ. “AAV αἵ μικραὶ γνώσεις μου 
δέν μοι ἐπιτρέπουσι νὰ μεταβάλω γνώμην οὐδὲ τώρα, ὅτε ἀνέγνωσα 
τὴν νέαν ἔχϑεσιν τοῦ τρόπου xad’ ὃν ἀντιλαμβάνεται τοῦ πράγμα- 

© ~ ~ 9 ~ a la 5 [4 x , 
TOS dx. Σχιᾶς. Φρονῶ ἁληϑῶς Ott τοιουτοτρόπως ἠδυνάμεϑα va συμστύ- 
ξωμεν εἰς μίαν éviatay σκηνὴν τὰ ἀπὸ“ ᾿Αδὰμ τοῦ μακαρίτου πρῶτο- 
πλάστου μέχρις ἡμῶν γεγονότα. Τοιαύτας ὅμως oxnvas δὲν ἕνοστι- 
μεύετο, καῦ᾽ ὅσον γνωρίζω, i) ἀρχαία τέχνη. 

Te) € N 2 ’ ta 5 LA x td ΕΣ ~ 3 

ἔλος ὁ x. Σ. ὠργίσϑη διότι ἀποχρούων τὴν γνώμην αὐτοῦ, καϑ 
ἣν ὁ veavioxog τῆς ἄνω σκχηνῆς εἶναι 6 ᾿Ελευσίνιος ἥρως Δημοφῶν, 
ἔγραψα ὅτι τοῦτο εἶναί τι ἀδύνατον, διότι πρῶτον {lèv Kur’ αὑτὸν τὸν 
Ὅ \ cy > 9 foe SES TÀ € c x 3 ~ 6 ~ 5 A 
μηρικὸν ὕμνον, ἐφ᾽ où ἐβασίσϑη 6 x Σκιᾶς, ὃ Δημοφῶν ἧτο γεογγὸν 

\ Ὁ x x > A 2 ’ὔ Ν la È 
καὶ ὑπὸ τὸν κόλπον φερόμενον γήπιον, δεύτερον δὲ διότι ὃ Δημο- 
φῶν οὗτος, ἐν οἷς χρόνοις ἐγράφη 6 πίναξ ἡμῶν, εἶχε τελείως ἐκβληϑῆ 
τῆς ᾿Πλευσινιακῆς μυϑολογίας ὑπὸ τῆς ταυτοσήμου μορφῆς τοῦ Tot- 

ta x x > ~ Ὁ, 2 ld x 5 VA # 5; 
πτολέμου, διὸ χαὶ ἐμυϑολογεῖτο ὅτι ἐκάη χαὶ ἀπέϑανε νήπιον ἔτι 
(σελ .178). "Ev δὲ τῇ ὀργῇ του 6 x. Σκιᾶς λησμονῶν δῆϑεν νὰ ἀντείπῃ 
τι χατὰ τοῦ περὶ τῆς τελείας ἀνυπαρξίας τοῦ Δημοφῶντος τελευταίου 
τούτου ἐπιχειρήματος, μοὶ παρατηρεῖ ὅτι χατὰ τὸν “Ομηρικὸν ὕμνον 

N ~ 2 1,‘ ~ 5 € ~ , \ ~ 3 4 ~ 
μεταξὺ τῆς sig Elevoiva ἀφίξεως τῆς Δήμητρος καὶ τῆς ἀνόδου τῆς 
Koons παρῆλϑεν εἷς « αἰνότατος ἐνιαυτός ». «᾿Πιγνοεῖται dé, — λέγει 6 x. 
du. -- ὅτι κατὰ τὸ χρονικὸν τοῦτο διάστημα τοῦ Évòs ἐνιαυτοῦ τὸ νή- 
πίον Δημοφῶν ἀνεπτύχϑη ὅστωσδήστοτε» .... ὥστε ἐγένετο, προσϑέτω 
e F2 x =; , A) 2 ’ - ξ A 
ὁπωσδήποτε καὶ ἐγώ, δεκαστενταετὴς τοὐλάχιστον νεανίσχος, ἱκανὸς 
va χαταδιώχῃ ἐρωτικῶς καὶ κατὰ πόδας τὰς ὡραίας τῆς ἐποχῆς του. 
(Ἰδὲ τὸν πίνακα). ‘Qc βλέπει 6 ἀναγνώστης, τὰ ϑαύματα τῆς λογικῆς 
τοῦ ὁσίου Σκιᾶ ὑπερβαίνουσι πᾶν ὅ,τι παρόμοιον ἀναφέρουσι τὰ 
ϑαυμαστὰ συναξάρια τῶν ἁγίων. 





| 
| 
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~ 5 e = 
Ταῦτα εἶναι, xa’ ὅσον ἠδυνήϑην νὰ ἀντιληφϑῶ, πάντα τὰ 
2 x / e; c τ = 
« ἐπιστη μογικὰ » βέλη ὅσα ὃ x. 2. εὐηρεστήϑη và βάλῃ κατ᾽ ἐμοῦ. μό- 
\ , , 
νον καὶ μόνον, λέγει, «ἵνα 6 ἀναγνώστης 6 μέλλων và κάμῃ y0fjow τοῦ 
> Di 9, 
βιβλίου τοῦ x. SBoodyvov, ἔχῃ τὴν πρόνοιαν νὰ ὑποβάλλῃ εἷς τὸν προσή- 
5) ~ A , 
κοντὰ ἔλεγχον καὶ ἐκεῖνα, ὧν ἐνόμισα περιττὴν τὴν ἀναίρεσιν ». 
>] À x u ~ 
Ἐπειδὴ δὲ ὅσον καὶ dv πλειστάκις ἐπαναλαμβάνῃ ὃ x. Duc, 
€ N \ ? ~ ~ 
ἑλληνιστὶ καὶ λατινιστί, πολλαχοῦ τοῦ βιβλίου tov τὰς βιγκελμαννείου 
cor LA [4 > 
ὕψους λέξεις « περιττόν, περιττήν, Satis, κλπ.», ἐνδέχεται 6 dvayvo- 
x v4 ~ r 
στῆς va Delon Ans va ὑποβάλῃ αὐτὸς «Eis τὸν προσήχοντα 
5) \ ~ ~ ~ ce 
Eheyyov» τὰς περὶ τῶν ἀποφάνσεων tod x. Σκιᾶ ἀντιρρήσεις μου, ἃς 
= 5 "2 [2 m 
OÙTOS EVEWONGE περιττὸν và Gvoipéon, παραϑέτω ἐνταῦϑα, πρὸς εὖ- 
[4 ~ ~ ~ 
κολωτέραν αὑτῶν ἀναζήτησιν, σύντομον χατάλογον τινῶν ἐξ αὐτῶν 
) if ; 
, A 4 9 x A [4 ~ , 
παραπέμπων συγχρόνως εἰς τὰς σχετικὰς σελίδας τοῦ βιβλίου μου, 
ὅπερ ἐν τούτοις πάντα ἄλλον σχοπὸν προυτίϑετο ἢ νὰ περισυλλέξῃ 
\ 5 2 \ [4 ~ € 5) 5 - x 7 cs 
καὶ ξξάρῃ τὰ σφάλματα tov x. X., ὧν ἔϑιξα ἐκεῖνα καὶ μόνα, ἅτινα 
ἔδει νὰ τεϑῶσι κατὰ “μέρος, ὧς κωλύοντα τὴν ἀνεύρεσιν τῆς ἀληϑείας. 
1ov. Toùs ἕν ταῖς μετόπαις τοῦ δωρικοῦ ῥυϑμοῦ Dotyxod τοῦ πί- 
[4 5 ~ u WEIHER ~ 9 ì) ~ 5 2 ~ 
vaxog τεϑειμένους, ἀκριβῶς ὅπως" ἐπὶ tov Ev 6EAevoivi ἀετώματος τῶν 
μικρῶν προπυλαίων, 16 ἕλευσινιακοὺς ἱεροὺς καλάϑους ξξέλαβεν 6 x. 
x. ὡς «ὁμοιώματα τῆς σελήνης περὶ τὴν φάσιν τῆς πανσελήνου ebou- 
σκομένης, διότι περὶ τὴν πανσέληνον ἀκριβῶς ἑτελοῦντο τὰ ἑλευσινιακὰ 
μυστήρια». Οὕτως 6 x. Σ. ἀνεκάλυψε δέκα ξξ ‘Gov. 10) φάσεις παν- 
σελήνου, πρᾶγμα ἄγνωστον, νομίζω, καὶ εἷς αὐτοὺς τοὺς ἀστρονόμους, 
- e\ , \ ~ \ \ x , ς ΕἸ x 
eis οὺς βεβαίως ϑὰ φανῇ xatà τὸ δὴ λεγόμενον « ὃ οὐρανὸς σφον- 
δύ cf E N ~ N ~ “7 \ Ve F 
VAL», οὕτως ὑπὸ τοῦ x. Σχιᾶ αἴφνης διὰ 16 κοφινοπανσελήνων xo oun- 
ϑείς (σελ 174 καὶ -259). 
20V Τὴν ὀμφαλοειδῆ πέτραν, τὴν πρὸς δήλωσιν τοῦ χώρου τῆς 
”Ayoas ἐν τῇ κάτω σχηνῇ τεϑεῖσαν, ϑεωρεῖ 6 x. Σ. ὡς τὸν éy ded- 
pois ὀμφαλόν, «προσήκοντα (510) τῷ ᾿]Ιάκχῳ καὶ δηλοῦντα τὴν ἐν ᾿Πλευ- 
oi ἕδραν τοῦ παναρχαίου ϑεοῦ (Διονύσου;), ὃν ὑποκατέστησεν ὃ "]ακ- 
χος». γὼ δὲ ἐξέφρασα τὴν ἀπορίαν πῶς τότε δὲν ϑέτει 6 x. Xx. 
τὴν σχηνὴν τοῦ )πίναχος τῆς Ναννίου ἐπὶ τοῦ [[Ιαρνασσοῦ aad’ ἐν 
᾿Ελευσῖνι, ἀφοῦ, ὡς καὶ 6 x. Froehner παρετήρησεν ἤδη, n « Eleu- 


sis n’est pas en Phocide». Προσέϑεσα δὲ καὶ τὸ πασίγνωστον 
10 
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ες 


πρᾶγμα ὅτι ὃ Ἰαχχὸς οὐδεμίαν ἕδραν λατρείας (ναὸν δηλαδή, βωμόν, 
N τι τοιοῦτον) εἶχεν év’EAevoivi, Evda ἐϑεωρεῖτο ξένος ἐξ ᾿Αϑηνῶν 
ἐρχόμενος καὶ τάχιστα ἀπερχόμενος (σελ. 175 καὶ 238). 

30V, At μορφαί, ἃς 6 x. À. ἐκάλεσεν «Ἴακχον, EvuoAnov Κελεόν, 
Δημοφῶντα, ᾿Ιπποϑόωντα, Μετάνειραν, ϑυγατέρας τοῦ Κελεοῦ, ἔπιχω- 
ELOVS νύμφας καὶ δαίμονας», οὐδέν, ἀπολύτως οὐδὲν παρουσιάζουσι 
τῶν χαραχτηριστικῶν ὁμοίων παραστάσεων αὑτῶν i) ἄλλων οἱωνδήποτε 
ἡρώων καὶ δαιμόνων, ἐχτὸς ἂν ὃ x. Σκιᾶς ϑεωρῇ ὡς τοιαῦτα χαρα- 
χτηριστικὰ τῶν ἐπιχωρίων, ἡρώων xai δαιμόνων τῆς ᾿Ελευσῖνος τὰς 
« Avaoluovg καὶ ὀξυτάτας δίκην ῥύγχους ὀρνέου ῥῖνας», ἃς νεωστὶ ἄνε- 
κάλυψεν ἐπὶ τῶν μορφῶν τούτων τοῦ πίνακος. ’EE ἐναντίας τὰ φο- 
ρήματα αὐτῶν, ἤτοι. at ὁδοιπορικαὶ δάβδοι καὶ σάκκοι, οἵ χέρνοι καὶ 
où αὐλοὶ nai ot μυστικοὶ ϑαλλοὶ καὶ στέφανοι, ὡς χαὶ ἣ ὅλη ὄψις 
αὐτῶν, καὶ αὑταὶ δὰ ἔτι, ἂν τὰς παραδεχϑῶμεν, at κατὰ τὸν x. >. 
ἥκιστα χλασσικαὶ ῥῖνες αὑτῶν δηλοῦσι σαφέστατα, ὅτι πρόκειται περὶ 
DvytOv «προσχυνητῶν» (σελ. 176-179 καὶ 254, 258 χλτ... 

4ον͵ “O x. X. qoovei ὅτι 6 κενὸς ϑρόνος τῆς κάτω σχηνῆς φαί- 
VETAL μόνον χενός, ἐνῷ πράγματι χάϑηται ἐπ’ αὑτοῦ n Κόρη διότι À 
γοαμμή, 7 κατ᾽ αὑτὸν δηλοῦσα τὸ ἔδαφος καὶ ἐφ᾽ ἧς κάϑηται ἣ Κόρη, δὲν 
δηλοῖ τὸ ἔδαφος (ὦ Λογική !), ἀλλ᾽ ἐτέϑη ὑπὸ τοῦ ἀδεξίου χεραμο- 
γράφου ἵνα μὴ ) Κόρη φαίνηται μετέωρος ὑπὲρ τὸν ϑρόνον, ἐφ᾽ οὗ 
ἕνεκα «καλλιτεχνικῆς ἀδυναμίας» δὲν ἠδυνήϑη ὃ χεραμογράφος νὰ 
καϑίσῃ αὐτήν .... τοῦ δυστυχοῦς χεραμογράφου! “Av ξξήρχετο 
τοῦ τάφου, φρονῶ ὅτι Va ἔλεγε τῷ x. Eng: « Ὦ ἄνϑρωπε! δὲν βλέ- 
mes τοὐλάχιστον ὅτι ἣ Κόρη δὲν κάϑηται ἄνω, ἀλλὰ πολὺ βαϑύτερον 
τοῦ oùyi, ὡς ϑέλεις, ὑποκειμένου, ἀλλὰ παρακειμένου αὑτῇ, ὡς ἐπὶ τοῦ 
ἀγγείου Pourtalès, κενοῦ ϑρόνου τῆς συλλατρευομένης αὐτῇ Δήμη- 
τρος;» (σελ. 275). 

bov. Τὰς περιέργους λεπτομερείας τῆς EdfovAouavias τοῦ x. Σκ. 
παραλείπω, σημειῶν μόνον, πρὸς χκατάδειξιν τοῦ βαϑμοῦ τῆς ἄσϑε- 
νείας του, ὅτι καὶ αὑτὸν τὸν ἀϑλητικώτατον τὸ σῶμα καὶ διὰ τῶν πα- 
σιγνώστων αὑτοῦ φορημάτων, ῥδοπάλου καὶ λεοντῆς, χαραχτηριζόμενον 
“Hoaxhéa τῆς ἐκ Ῥώμης ὀστεοδόχου κάλπης, ὃν da ἀνεγνώριζον âué- 
σως ὡς τὸν υἱὸν τῆς ᾿Αλχμήνης καὶ αὑτὰ τὰ παιδάρια τῶν δημοτικῶν 
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σχολείων, καλεῖ ἀφελέστατα, -- 6 ἀϑεόφοβος,--- Εὐβουλέα χοιροβοσχόν, 
χωρὶς κἂν νὰ ἀναφέρῃ ἡμῖν ποῦ ποτε ot ἐπαγγελματίαι οὗτοι ἀπει- 
χονίζονται ἀϑλητικοὶ τὸ σῶμα καὶ φέροντες τὰ φοβερὰ τοῦ Ἣρα- 
χλέους ὅπλα. Τοὐλάχιστον 6 κατ᾽ ἐξοχὴν τύπος τῶν συβοτῶν, 6 γη- 
patos ὁμηρικὸς Εὔμαιος, δὲν εἰκονίζεται τοιοῦτος ( σελ. 476). 

Gov. ‘O x. X. ἀνεχάλυψεν Ev μορφῇ τινι τῆς ἔκ Κύμης ἑλευσινια- 
uns “YSotas «Ἴακχον τὸν κατὰ τοὺς ὀρφικοὺς ἀναπληροῦντα tov” Eowra, 
τὸν ἱεροφάντην μυστηρίων καὶ λαμπρῷ φωτὶ τὴν ἀμαυρὰν νύκτα πε- 
τάσσαντα κλπ.» Τί κρῖμα ὅμως ὅτι ἣ μορφὴ αὕτη .... δὲν εἶναι κἂν 
ave, ἁλλὰ γυνή! (σελ. 408). 

Tov. Εἷς τὸ νὰ μεταβάλλῃ δὲ τὸ γένος τῶν ϑεῶν καὶ ἡρώων εἶναι 
ὅλως εἰδικὸς 6 x. Σκιᾶς. Οὕτω περὶ ἕτέρου ἄνδρός, ὃν ἐχάλεσε Τρι- 
πτόλεμον μὲν 6 x. Froehner, Ἴακχον δὲ ὃ x. Furtwängler, καὶ 
Μουσαῖον ἐγώ, λέγει ἀφελέστατα ὅτι eivar.... «ἀναμφιβόλως ’Ady- 
va»! (σελ. 471). Ἵνα μὴ δὲ καὶ où ζῶντες μείνωσι παραπονεμένοι, 
μεταβάλλει που τῆς μελέτης του εἰς ἄνδρα τὴν σύγχρονον ἥμῖν ἀρ- 
χαιολόγον χυρίαν κόμησσαν ᾿Ερσιλίαν Λοβατέλλη, ἂν καὶ αὕτη δὲν 
ἀνήχει εἷς τὰ πρόσωπα ἕχεῖνα, ὧν, ὡς λέγει 6 x. Σκιᾶς (σελ. 169), 
«ἀμφισβητεῖται τὸ φῦλον» ὑπὸ τῶν ἀρχαιολόγων. 

Sov, Τὰ ἑτήσια φυτικὰ καὶ ζωϊκὰ προϊόντα, ἅτινα ἕν τοῖς ἔλευσι- 
vıaxols κέρνοις τυϑέμενα ἐχομίζοντο ὡς ἱερὰ eig ᾿Ελευσῖνα, ἤτοι τοὺς 
«δρμίνους, κριϑάς, μήκωγας, πυρούς, πισούς, λαϑύρους, ὥχρους, φακούς, 
κυάμους, ζειάς, βρόμον, ἔλαιον, οἷνον,παλάϑιον, μέλι, γάλα, diov ἔριον ἄπλυ- 
τον», συλλαβὼν Ô x. Xx. Ev στιγμῇ ἐχτάχτως φαεινῇ, καὶ χημικῶς μετὰ χη- 
μικῶν ἐπὶ τριήμερον ζυμώσας, ἀναπαρήγαγε — τέλος πάντων ! — τὸν 
περίφημον xai μέχρι τοῦδε ἐντελῶς ἀγνοούμενον κυκεῶνα τῶν ἀρχαίων. 
Εἶναι ἁληϑὲς ὅτι οὗτοι κατεσχεύαζον τὸ δροσιστικὸν ἐχεῖνο ποτὸν ἐν ὁλί- 
yous δευτερολέπτοις, ἐνῷ ὁ x. Σκιᾶς ἐχρειάσϑη τριήμερον. Δίκαιον ὅμως 
ἦτο, νομίζω, νὰ ἀναπαυϑῇ ἐπ’ ὀλίγον, ἠρέμα μαγειρεύων, ὃ ἐν Evi καὶ 
μόνῳ ἐνιαυτῷ αὐξήσας εἰς δεκαπενταετῆ νεανίσχον τὸν νήπιον Δημο- 
φῶντα. ᾿Αληϑὲς ἐπίσης εἶναι ὅτι ὃ x. Σκιᾶς παρέλιπε νὰ προσϑέσῃ 
χατὰ τὴν ζύμωσιν τοῦ χυχεῶνός του καὶ τὸ τελευταῖον ἀναφερόμενον 
συστατικὸν τῶν ἑλευσινίων ἱερῶν, ἥτοι τὸ « ὄϊον ἔριον ἄπλυτον», ἀλλὰ 


~ x 5/ 57 ? = ~ x v e ’ Fe) ~ 
τοῦτο τὸ ἔπραξεν ὄχι διότι ἐφοβεῖτο τὸν ἔμετον ὃ στόμαχος αὐτοῦ, 
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ὕστις εὗρε τὸν ῥδηϑέντα σκιαδικὸν κυχεῶνα « ἐλαφρῶς γλυκίζοντα xat- 
neo ὄξινον τὴν γεῦσιν », ἀλλὰ διότι ἐχρειάσϑη τὸ ἄπλυτον καὶ κινάβρας 
ὄζον doriaxoy ἐκεῖνο πάνυ ἀρχαιοπρεπῶς «πρὸς ἐπίστεψιν » τοῦ κέρνους 
ἐν © παρεσχεύασε τὸν κυκεῶνα (σελ. 179, 328 xEE.). 

“πωσδήποτε πρὸς ἀποφυγὴν δυστυχημάτων καϑῆκον ἔχω νὰ προ- 
ειἰδοποιήσω τὸν ἀναγνώστην, ὕστις, πειϑόμενος τῇ συμβουλῇ τοῦ x. xd 
«τοῦ νὰ ὑποβάλῃ eis τὸν προσήκοντα ἔλεγχον» τὰς ἄντιρρήσεις μοῦ, 
ἤϑελεν ἐπιϑυμήσει, πειραματιζόμενος, νὰ γευϑῇ τοῦ λαδεροῦ κυκεῶνος 
τοῦ x. Yxid, ὅτι οἵ κατ᾽ αἴτησίν μου ἐξετάσαντες τὸ δροσιστικὸν τοῦτο 
ποτὸν χημικοὶ εὗρον αὐτὸ Ev σμικρᾷ μὲν δόσει ἄριστον ἐμετικόν, Ev 
γενναιοτέρᾳ δὲ πάνυ κατάλληλον πρὸς χρῆσιν τῶν χυνοχτόνων. 

«Satis»? ? 
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BYZANTIAKA MOAYBAOBOYAAA 
EN TQ EONIKO NOMISMATIKQ MOYSEIO AGHNON 


A’. MOAYBAOBOYAAA OEMATON KAI EKKAHSION. 


HOAITIKOT, STPAT(QTIKOI KAI EKKAHSIASTIKOI APXONTES 
KATA XQPAX KAI IOAEIZ 


I. GEMATA EYPQIIHES Ἢ ΤῊΣ AY OX 


OEMA OEZEAAONIKHE 


1.—Iloorouai κατ᾽ ἐνώπιον δύο αὐτοκρατόρων φερόντων σταυρο- 
φόρα διαδήματα καὶ χλαμύδας πορπουμένας ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ αὐτῶν 
ὥμου. Ἔν τῷ μέσῳ μακρὸς σταυρὸς καταλήγων εἷς σφαῖραν, χρατού- 
μενος δ᾽ ὕπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν αὐτοχρατόρων. Τὸ ὅλον ἐν κύκλῳ σφαι- 
ροιδίων. | 

"On. “Ev στεφάνῳ: ΤΩΝ — BACIAIK — WN KOMME — 
TRION OECC — AAONIKHC—IS.— Τῶν βασιλωκῶν xou- 
με[ζοϊκίων Θεσσαλονίκης. ᾿Ι(νδικτιῶνος) ἕκτης. 


0,039. (A. E. 2331) Καλῆς διατηρήσεως. Ἔδημοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger 
Sigillographie de l’Empire Byzantin σελ. 728, 2), ὅστις ἐκ τῆς ἰνδικτιῶνος tex- 
μαίρεται ὅτι TO μολυβδόβουλλον ἀνάγεται εἰς TOUS χρόνους τῆς συμβασιλείας 
᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ Β΄ καὶ Τιβερίου. 


2.— Δύο κατ᾽ ἐνώπιον καϑήμενοι αὐτοκράτορες ἐπὶ ϑρόνων, ὧν τοῦ 
ἑτέρου διαχρίνεται πρὸς τὰ δεξιὰ τὸ ἐρεισινωτόν. ᾿Αμφότεροι εἶναι 
ὁμοιομόρφως ἐνδεδυμένοι, φέροντες χλαμύδας πορπουμένας ἐπὶ τοῦ 
δεξιοῦ αὐτῶν ὥμου καὶ διαδήματα, ἐρείδοντες δὲ τὴν δεξιὰν ἐπὶ τῶν 
γονάτων. “O πρὸς τ᾽ ἀριστερὰ φέρει μύσταχα καὶ βραχὺν πώγωνα 
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ἐνῶ ὃ πρὸς τὰ δεξιὰ εἶναι ὅλως ἀγένειος. SH στάσις αὑτῶν καϑη- 
μένων παραλλήλως εἶναι σπανιωτάτη év μολυβδοβούλλοις. 

"On. .WNBAKO.— MEPK’OE.— CAT ΞΞ ig Μασ 
λικῶν) κομ[μ]ερκ(ίων) Oe[o]oa[Aovixns]. Karmdev δύο κατ᾽ ἐνώπιον 
προτομῶν αὑτοχρατόρων, μύστακα καὶ βραχὺ γένειον ἐχόντων χαὶ φε- 
ρόντων διαδήματα καὶ βασιλικὰς πολυτελεῖς ἐσθῆτας σχεδιαζομένας 
κατὰ τὸν συνήϑη ἕν τοῖς νομίσμασι τρόπον, διὰ ρόμβων συνεχομένων 
καὶ φερόντων EV τῷ κέντρῳ σφαιρίδια. 

0,028. (A.E. 2982). Καλῆς διατηρήσεως. Κατὰ τὴν περιφέρειαν εἶναι τὸ μολυ- 
βδόβουλον συμπεπιεσμένον. 


3.—Movoyodqnua σταυροειδὲς ἀναγινωσκόμενον: [Kv]e[te] βῥ[ο]ή- 
[9](2) [τ|ῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. + 1 P.—..PIWB’A' CN—. KAI C1 APR amen 
των GR ROC ee — + Ξ Π [ηγο]οίῳ β(ασιλιωκῷ) 
{(πρωτοΣσπ(αϑαρίῳ), καιστάρ(χῳ) καὶ [ἄρ]χοντι (or) [κομμ]ερκ(ίω») 
Θεσοσ[αλονίκ](ης). 

0,031. (A. E. 1892). Καλλίστης διατηρήσεως. Η΄--- Θ᾽ ἑκατονταετηρίδος. 
Schlumberger | Sigillographie σελ 729). 


4.— -Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε Bonde) ἔχον Ev ταῖς 
γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις [τῷ] --- σ[ῷ! -- δού ---λῳ. 
"On. .....—ANH...—.K...SAB—AIKOE..—..AONIK. 
= + [lolar(v)n 6) [κομερ]κ[ιαρ]((ῳ) καὶ ἀβιδικ(ῷ) Oelcoa]dovix(ys). 
0,030. (E. X. 13098 b). Metgias διατηρήσεως. H'— Θ΄ ἑκατονταετηρίδος, 


D. Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε fonder) ἔχον Ev ταῖς 
γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις τῷ --σῷ δού- λῳ. 

Ὄπ. + NEON —TOCB’KoV—MEPKIAPIW—SABV AB’ 
OE— CAA[ON]. = + Aéovros (sic) β(ασιλικῷ) κουμερκιαρίῳ καὶ 
aBid(ix@) β΄ Θεσσαλ[ου](ίκης). 


0,028. (2. IT. 1899-1900 I, 21). Καλῆς διατηρήσεως. H'— Θ΄ ἑκατονταετη- 
ροίδος. 
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dee. WCWAOV—[Hleorö)ze] [β(οήγϑ(ε.}} τῷ σῷ δού(λῳ) 
πέριξ διπλοῦ σταυροῦ, διηνϑισμένου éxatéomdev, ἐπὶ τριβάϑμου βά- 
σεως, ἔχοντος δ᾽ ἐν τῷ κέντρῳ τῶν χεραιῶν ἀκτῖνας ἐν εἴδει ><. 

Τὸ ὅλον év τῷ συνήϑει κύκλῳ σφαιριδίων. 

"Or. +AEON—TIR, CMA-O’SKOVM—EPK.AP— 
OECAAO. = Aéovu β(ασιλικῷ) onad(agim) καὶ xovueoz[i]ao(i®) 
Θεσαλο(νίκης) ᾿Εν τῷ ovvi der κύκλῳ σφαιριδίων. 


0,022. (A. E. 2404). Καλῆς διατηρήσεως. 0'—I' ἑκατονταετηρίδος. 


7.—[OATIOJ]C AHM’ κιονιδὸν δεξιὰ τῷ ὁρῶντι. 

Παράστασις Ex δύο προσώπων ἄἀντωπῶν᾽ ἀφ᾽ ἕνὸς τοῦ ἁγίου An- 
μητρίου φέροντος χλάδον φοίνικος καὶ xAtvovtos τὴν χεφαλὴν ἐν 
στάσει δεήσεως καὶ Gp ἑτέρου τῆς Θεοτόκου εὐλογούσης αὐτόν. Ἣ 
Θεοτόκος φέρει ὧς συνήϑως ποδήρη χιτῶνα καὶ πέπλον μετὰ xa- 
λύπτρας, τοῦ δ᾽ ἁγίου Δημητρίου ta xadexaora τοῦ ἐνδύματος δὲν 
εἶναι εὐδιάκριτα᾽ χαραχτηριστικὸν εἶναι ὅτι EX αὐτοῦ εὕρηται ὡς κό- 
σμημα Goto ἔχων πέριξ σφαιρίδια. 

"On. + — CTAVPA—.IWR, CNAO —KAN A’ NOT— 
KOVMEPK..—.ECCAAON — + Zravoal[xlio β(ασιλικῷ) ona- 
ϑ(αρο)καν(διδάτῳ), a’ νοταρίῳ [tay] xovueox(imr) [O]ecoalor(ixys). 

0.023. (A. E. 2967). Καλῆς διατηρήσεως. L'—IA’ ἑκατονταετηρίδος. ᾿Εδη- 


μοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger pet’ εἰκόνος ἐν Revue des études grecques 1891 
ocd. 111, 30. | 


8.—KE ROHOEI T. CW AOVAU)— Kee) Bonde τ[ῷ] 
σῷ δούλῳ. Πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου, ἐπὶ τριβάϑμου Ba- 
0EWC. 

Ὄπ. + AE.—NTIR'A’C.—AO’SCTPAT—.f OVSECC — 
AAONI. — + Ae[o]vrt β(ἀσιλικῷ) α΄ σπαϑ(αρίῳ) καὶ στρα[τη]γοῦ (sic) 
Oecoalovi(xns). 


0,022. (A. E. 2906). Καλῆς διατηρήσεως. O—I' ἐκατονταετηρίδος. "Eòn- 
μοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger (Sigillographie σελ. 728, 1). 
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"Ayıov ὄρος (‘Ados ). 


9—0! NPO=KON =6 Älyıos) Iloo--x6(mos) κιονιδὸν Exa- 
τέρωϑεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον, ἀγένειον ἔχοντος πρόσωπον 
καὶ κόμην οὔλην χατερχομένην πρὸς τοὺς χροτάφους. [Περιβέβληται 
χλαμύδα καὶ ϑώρακα nai τῇ μὲν δεξιᾷ φέρει δόρυ τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ 
ἀσπίδα. 

"Ox. + —KWN —.ECTAP — TO ἍΓΙΟ —.POC— 
+ Κωγ(σταντῖνος) [β]εστάρ(χης) tod) “Aytov) ['O]ooKv)s. 

0,016. (A. E. 3049). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA’—IB’ ἑκατονταετηρίδος. 

Movi, Aoygtagiov. 


10.—M — X= Μι()χ(αὴλ), ἑκατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ 
ἀρχαγγέλου Μιχαὴλ ἔχοντος ovAnv καὶ μαχρὰν κόμην χατερχομένην 
πρὸς τοὺς χροτάφους, περιβεβλημένου δὲ πολυτελῆ ἀμφίεσιν χοσμου- 
μένην διὰ μαργάρων, εἰκονιζομένων διὰ σφαιριδίων. Τῇ δεξιᾷ φέ- 
ρει σκῆπτρον, τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ σφαῖραν, ἔχει δ’ ἡμιαναπεπταμένας 
τὰς πτέρυγας. ‘O περὶ τὴν χεφαλὴν στέφανος τῆς δόξης σχηματίζε-. 
ται éx XUXAOU λεπτοτάτων σφαιριδίων. Τὸ ὅλον ἕν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"Or. COPA—T IC MNHC—TOV AO—XEIAP —-OV-. 
= Zpoayis M(o)vjs tod Δοχειαρί(ί)ου. 





Ἔν χύχλῳ λεπτῶν σφαιριδίων. 


0,015. (A. E. 3075). ᾿Αρίστης διοτηρήσεως. 1Α΄---Τ Β΄ ἑκατονταετηρίδος. 
®EMA XTPYMONOX 
Βολερόν. 


11--- +  —+KER 6, — HOEITO COMTE 
-NAPON—.A CIAO — - ---- = + Klöo)e Blonde to o@ 
δούλῳ [A]rdoor(ix@) a’onad(aoio). 


1. Τὸ © εἶναι τὸ σύνηϑες συμπίλημα OA ἤτοι τοῦ Ev tH κέντρῳ τοῦ O te- 
ϑειμένου À — (ὁ ἅγιος ) ὅπερ ἐν τοῖς μολυβδοβούλλοις ἐχαράσσετο ὑπὸ τοῦ σφρα- 
γιδογλύφου διὰ τὴν σμικρότητα ὡς ©, 





4 
’ 
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"Or. — -. —KPITH—ROAEPOY—CTPVMO—SOECCA — 
NONIK—-: — = χριτῇ Bolegoù Στρυμό(νος) καὶ Oecoalovix(ns). 
0,028. (A. E. 2963). Kong διατηρήσεως. IA’—IB’ ἑκατονταετηρίδος. Τὸ 


σπουδαιότατον τοῦτο ὑπὸ ἱστορικὴν ἔποψιν μολυβδόβουλλον ἐδημοσιεύϑη ὑπὸ 
Schlumberger ἐν Revue des études grecques 1891 σελ. 112, 31. 


QEMA MAKEAONIAS 
᾿Εκκλησία Τραϊανουστόλεως. 


12.— Eis δύο στήλας: [MHP] — OV—H TPAJIJA[NJOY--NO- 
AITICCA = M(jt)no Θ(εο)γῦ ἣ Τοαϊανουπολίτισσα. 

“Εχατέρωϑεν τῆς Osotoxov ἱσταμένης κατ᾽ ἐνώπιον μετὰ ποδή- 
ρους ἱματίου καὶ καλύπτρας, ἀνεχούσης δὲ διὰ τῆς ἀριστερᾶς τὸ βρέ- 
φος ὅπερ φαίνεται Exrteivov τὴν δεξιὰν εἷς εὐλογίαν. “H κχεφαλὴ τῆς 
Θεοτόχου éyévero ἐξίτηλος. “O τύπος οὗτος διὰ τὴν τεχνικὴν ἐκχτέ- 
λεσιν εἶναι ἄξιος μελέτης. 

“Ox. [+]KER.— MIXAHA— MTPMO TPA --ἸΑΝΟΥ- 
ΠΟΤω — RAPEI— [+] K(veve B(o7) [Pe] Μιχαὴλ μ(η)γτρ(ο)πο(λίτῃ) 
Τοαϊανουπό(λεως) τῷ Bagei. 

0,028. (A. E. 1891). Καλῆς διατηρήσεως. IA --ΤΒ΄ ἑκατονταετηρίδος. ᾿Ιὐδη- 
μοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger (Sigillographie σελ. 118). 


Ἐκκλησία Προβάτου. 


13— + —TPICAL —.EKEA’T —HCOEOT—CWCO 
= Τοισάγ[ι]ὲ Klvore) δ(οῦλον) τῆς Θεοτ(όκου) odoo(y). 

‘Or. +—TONCON—AOVAOB.—CIAEION—ENI- 
CKO—.POB. = + Tor σὸν δοῦλοζν» Β[α]σίλειον ἐπίσκο(πον) 
UT]ooßla](rov). “Eauyo. eis στίχους πολιτικούς. 

0,026. (E. Σ. 130570’). ᾿Ιδημοσιεύϑη ὑπὸ Sch'umberger Sigill. σελ. 121 καὶ 
Froehner, Bulles métriques 2™¢ série dovd. 167 Ev τῷ Annuaire de la Societé 
Numism. VIII 342. Οὗτος avaywooxer év.t@ τελευταίῳ στίχῳ τῆς Eungoodev 
ὄψεως ow ors. 


154 K. M. KQNETANTOHNOYAOY 


OEMA OPAKHE 


14.—Stavooedsés uovoyodpnua davaywwoxdpevov: O(e)[otdx](e) 
β[οή]ϑ(ει) [τῷ σῷ] δούλῳ. 

“On. -A...—.TPAT..—@THC © .— He 
[σ]τρατ[ηγ]ῷ τῆς Θἰοάκ]ης. 


0,025. (A. E. 1910). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄ - ©' ἑκατονταετηρίδος. 
Schlumberger (Sigillographie σελ. 123 dovd. 8). 


Βόσπορος. 


15.— [MHP] — OV. 

‘Exatéomdev προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου φερούσης πέ- 
mÂov μετὰ καλύπτρας, ἐχούσης δὲ τὰς χεῖρας πρὸ τοῦ στήϑους Ev 
στάσει δεήσεως. Τὸ πρόσωπον τῆς Θεοτόχου διατηρεῖται ἄριστα, ὑπὸ 
ἁγιογραφικὴν δ᾽ ἔποψιν εἶναι ἀξιολογώτατος 6 τύπος οὗτος. 

One — APKAAI— ACTAO!S CTP TIME 
OCNO — ~P~ = [O{sorox)e β(οήϑ)ει] ’Aoxadi(w) α΄ σπαϑί(αρίῳ) 
καὶ otoat(ny@) Boooxéo(ov). 

0,023. (A. E. 2571). Καλῆς διατηρήσεως. I'—IA’ ἑκατονταετηρίδος. 
Schlumberger Rev. des études gr. 1889, 251, 13). 


Κωνοταντινούστολις. 


16.— Σταυροειδὲς μονογράφημα (== Θεοτόκε βοήϑει) ἔχον ἕν ταῖς 
γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις τῷ-- σῷ δού--λῳ. 

"Or. + KWNCT — ANTINW — R’A’CANOAP’ —S.. 
APXW—NOAEWC = + Kovotartivm β(ασιλικῷ) πρωτοσπαϑα- 
οίῳ καὶ [ἐπάρχῳ 1ΠΠόλεως. | 

0,025. (2. II. 1899-1900 I 13). "Agtorng διατηρήσεως. H’— Θ΄ ἕκατονταε- 


τηρίδος. ᾿δημοσιεύϑη ὑπὸ Κωνσταντοπούλου ἐν Awdv. ‘Egnu. τῆς Nou. Ao- 
yauoà. το 1 084,180,13. 
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᾿Εκκλησία Κωνσταντινουσόλεως. 


Π]ατριάρχαι. 


LLC ΘΕ. . = [O(cord)xe for] Pelt], πέριξ τοῦ τύπου. 

‘H Θεοτόκος ἱσταμένη κατ΄ ἐνώπιον, τὴν χεφαλὴν στρέφουσα 
πρὸς δεξιὰν φέρουσα δὲ τὸ βρέφος διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρός. ΠΕεριβο- 
Anv ἔχει αὕτη τὴν συνήϑη᾽ ποδήρη χιτῶνα καὶ πέπλον μετὰ χαλύπτρας 
πάντα εἰργασμένα μετὰ περισσῇς λεπτότητος AG τεχνης᾽ τὸ πρόσω- 
nov τῆς Osotdxov σώζεται ἀνέπαφον εἶναι δ᾽ ἀξιοσημείωτον διὰ τὴν 
χάριν καὶ τὴν καϑαρότητα τοῦ τύπου. Ἣ εἰκὼν αὕτη τῆς βρεφοχρα- 
τούσης Θεοτόχου εἶναι ἀξιολογωτάτῃ -διὰ τὴν ἁγιογραφίαν. “Ext “rot 
μολυβδοβούλλου τούτου ἔχει. ἀποτυπωϑῆ δεύτερον μικρότερον (0,022) 
où ἣ ἐνταῦϑα ὀὑπισϑία ὄψις ἔχει τὴν ἑξῆς ἐπιγραφήν: 

FIOVAI—AN MHTPO—MOACEAE-VKEIAC— 
+ ᾿]ουλιαν(ῷ) μητροπολ(ίτῃ) Σελευκείας. 

Un. + NIKOAAW — APXIE...KOTIW --....... TINOV — 
τς, EA...—..... AMHN = + Nwoido ἀρχιε[πισϊκόπῳ [Κων- 
σταγ]τινου[πόλεως Nl éals Pouns]. Auıv. 

Ὡσαύτως ἐπὶ τῆς ὄψεως ταύτης ἔχει ἀποτυπωϑῆ ἣ ἔμπροσϑεν 
ὄψις τοῦ δευτέρου μολυβδοβούλλου ἔχουσα πέριξ μὲν τὴν ἐπιγραφὴν 
...BOHOTWCWAO V N --ἰ[θ(εοτό)κε] Pond) τῷ σῷ dovi)o). 
Ἔν τῷ μέσῳ δὲ στηϑάριον τῆς Θεοτόκου μετὰ τοῦ βρέφους. 

0,042 (A. E. 2943). Καλῆς διατηρήσεως. MoAußd. tod πατριάρχου Nixo- 


λάου τοῦ Γραμματικοῦ (IA' ἑκατονταετηρίς). ᾿Ιδημοσιεύϑη, ὑπὸ Schlumberger 
(Revue des études grecques 1891 σελ. 114,34). 


18.—MHP — OV. 

‘Exatéomdev τῆς Θεοτόκου καϑημένης κατ΄ ἐνώπιον ἐπὶ ϑώκου 
ἔχοντος προσχεφάλαιον. Av ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν φέρει αὕτη πρὸ 
τοῦ στήϑους τὸν Ἰησοῦν βρέφος. Ἣ περιβολὴ τῆς Θεοτόκου εἶναι 
μετ᾽ ἐξαιρετικῆς τέχνης εἰργασμένη ἡ δ᾽ ὅλη εἰκὼν κάλλιστον ὑπό - 
δειγμα τοῦ γνωστοῦ τύπου τῆς []λατυτέρας τῶν Οὐρανῶν. 


196 K. M. KANZTAATONOYAOY 


"On. —X— — +1WANNHC= CACY OMAN 
CKONOC—KWNCTANTNOV— MOAEWCNEAC— Pw- 
MHCKAI..—KOVMENI...— MIAPX, = - Ἰωάννης ἐλέῳ 


Θ(εο)ῦ ἀρχ(ι)επίσκοπος Κωνσταντζι)νουπόλεως Νέας Ῥώμης καὶ (oi)- 
κουμεγι(κὸς) π(α)τ(ο)γιάρχ(ης). 


0,042. (A. E. 1327). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Μολυβδόβουλλον πιϑανώτατα 
Ἰωάννου τοῦ Καματηροῦ (1199—1206). 


19.-- - Ἕτερον ἀχριβῶς ὅμοιον. 


A. E. 2423. Ιϑδημοσιεύϑη τὸ ἕτερον τούτων ὑπὸ Sch:umberger Sigillogra- 
phie σελ. 124) ὅστις καὶ πρότερον Ev tH Musée archéologique (τόμ. II 1877) 
ἐδημοσίευσεν ἕτερον ἀντίτυπον τοῦ μολυβδοβούλλου ἐκ τῆς ἰδίας αὑτοῦ συλλογῆς. 


920.---- τερον ὅμοιον. 
t 


E.X. ’Axad. ἔτος 1897-98 Καὶ 5. Τὰ δύο τελευταϊα:ταῦτα (19 καὶ 20) εἶναι 
νεώτερα ἀντίγραφα (κίβδηλα γενόμενα ἐκ μήτρας ληφϑείσης ἐκ τοῦ πρώτου (ἀρ. 18). 


91.-- MHP — OV. 

“Exatéowdev τῆς Θεοτόκου χαϑημένης κατ᾽ ἐνώπιον ἐπὶ ϑώχου 
μετὰ προσχεφαλαίου, φερούσης δ᾽ ἐπὶ τῶν γονάτων τὸ βρέφος. 

Ὄπ. + —AOCIOEOC— ENEWOVAPXI--ENICKO- 
MOCKWN —CTANTNOV—NOAEWCNEAC — PWMHC 
KAI-- OIKOVMENIK..—MATPIAPXH. == + Δοσίϑεος ἐλέῳ 
Θ(εο)ῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ρώμης καὶ οἴκουμε- 
γικ[ὸς] πατριάρχης]. 


0,040. (A. E. 2424). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 1190--1192 u. X. ᾿δημοσιεύϑη 
ὑπὸ A. Μηλιαράκη ἐν Διεϑ. "Epnu. Νομισμ. 'AgyaıoA. (τόμ. Γ΄ σελ. 213-218). 
“ἕτερον ἀντίτυπον ἐδημοσίευσεν 6 Sch'umberger (Sigill. σελ. 790) ὅπερ ἔχον ἐν 
πολλοῖς ἐξίτηλον τὴν ἐπιγραφὴν αὑτοῦ ἐνομίσϑη ὑπὸ τοῦ δημοσιεύσαντος ὡς 
ἀνῆκον εἰς τὸν πατριάρχην Θεοδόσιον. 3 Ex τῆς συγκρίσεως ὅμως αὐτοῦ πρὸς τὸ 
προκείμενον καϑίσταται ἀναμφισβήτητον ὅτι ἀνήκει καὶ τοῦτο εἰς τὸν Δοσίϑεον 


22.—MHP --- OV. 
“Exatéombev τῆς Θεοτόκου καϑημένης κατ᾽ ἐνώπιον ws ἕν τῷ 


ἀνωτέρῳ μολυβδοβούλλῳ ἀλλὰ πολλῷ τεχνικώτερον εἰργασμένου τοῦ 
τύπου χαὶ λίαν ἀναγλύφου, 


| 





eS RE: D eS eae Ce té tte SX. 
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Ὄπ. + —CEWpr;.C — EAEW.VA.XI— ENICK. 
NOCKWN — CTANTINOVMONEWC — NEAC PWMHC 
KAI — OIKOVMENIKOC — NATPIAPXHC= + L'edoyi[o]s 
ἐλέῳ [O[(eo)d alo]xıeriox[o]ros Κωνσταντινουπόλεως Νέας Pouns καὶ 
οἴκουμενιυκὸς πατριάρχης. 

0,046. (E. Σ. 13178.102). KoAng διατηρήσεως. IB’ ἑκατονταετηρίδος. Mo- 


λυβδόβουλλον Temoyiov Ξιφιλίνου πατριάρχου Κωνσναντινουπόλεως ἀναφέρει 
ἄνευ περιγραφῆς ὁ Sch'umberger (Sigi lographie σελ. 124). 


23.—MHP — [OV]. 

“Exatéowdev προτομῆς χατ᾽ ἐνώπιον τῆς Osotdxov φερούσης διὰ 
τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. 

Ὄπ. + TIMOOEOC—EAEWOVAPXIENI —CKONOC 
KWNC TANT! — NOUMONEWC — NEACP — WMHCKAI 
OIKOUME— NIKOCNATPIAPXHC= Τιμόϑεος ἐλέῳ Θ(εο)ῦ do- 
χιεπίσκοπος Kovoraruvovnöiews Νέας Pouns καὶ oixovuerixds πα- 
τριάρχης. 

0,040. (A. E. 2425). Καλῆς διατηρήσεως. To μολυβδόβουλλον τοῦτο πιϑα- 


νῶς ἀνήχει, ὡς ἐξάγεται ἐκ τῆς τεχνοτροπίας, εἴς τινα τῶν μετὰ τὴν ἅλωσιν πα- 
τριαρχῶν τῶν διὰ τοῦ ὀνόματος Τιμόϑεος γνωστῶν. 





Ναὸς “Ayias Σοφίας. 


24— OKEROH..IOV......— Θ(εοτόγκε βο[ήϑει] ᾿Που]στι- 
γιανῷ δεσπότῃ]. 

ΠΠέριξ τῆς Θεοτόκου καὶ τοῦ αὑτοχράτορος ᾿Ιουστινιανοῦ ἱσταμένων 
ἀντωπῶν περίπου καὶ φερόντων ἐν τῷ μέσῳ ϑολωτὸν οἰκοδόμημα 
(τὴν “Ayiav Σοφίαν) μετὰ σταυροῦ ἐν τῇ κορυφῇ τοῦ τρούλλου᾽ 
Κιονιδόν, διακοπτομένη ὑπὸ τοῦ ναοῦ, εὕρηται ἣ ἐπιγραφὴ À — MIA 
COOIA. i 

"On. + FOICOEO — CERECTA — TOICNPEC — 
RVTEPOIC— KAIEKKAH— CEKAIK= + Τοῖς ϑεοσεβεστά- 
τοις πρεσβυτέροις καὶ ExxAnoexdix(016). 


0,081. (Σ. II. ’Axad. ἔτος 1900-1901 I, 1). Καλῆς διατηρήσεως. I — IA 
ἑκατονταετηρίδος. 


158 K. M. KONZTANTOIOYAOY 


25.-- Σταυροειδὲς uovoyodpnua ἡἥμιεφϑαρμένον : Κύριε βοήϑει 
τῷ σῷ δούλῳ. 

ΚΤ — À, AOF. — OVCwb —HAC+ =, 
Θ(εο)ῦ Twpias +, | 

0,024. (E. X. 13179,15). Metoias διατηρήσεως. H'- Θ΄ ἑκατονταετηθρίς. 


26.— Διπλοῦς σταυρὸς διηνϑισμένος ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως ἔν 
χύχλῳ σφαιριδίων, ἔχων πέριξ τὴν ἐπιγραφὴν + KEROHO’ TW 
CW AOVAW. [Περὶ τὴν ἐπιγραφὴν δεύτερος χύχλος σφαιριδίων. 

"Ot. OEO—AWPKAI— PIK THC—METEK—... .= 
Θεοδώρ(ῳ) κλιρικ(ῷ) τῆς uey(dlns) éx[xAn0]((as). 

0,018 περίπου. (A. E. 2529). Θ΄---Τ΄ ἑκατονταετηρίς. Μολυβδόβουλλον εἰς 
δύο τεμάχια, μετρίας διατηρήσεως. ᾿Εδημοσιεύϑη ἕτερον ὅμοιον ὑπὸ Schiumber- 
ger (Sigi!lographie σελ. 147). 


27.—OAT ...--NIKCAAOC εἷς δύο στήλας. 
᾿Βχατέρωϑεν προτομῆς χατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἁγίου Νικολάου ἕν τῇ 
συνήϑει περιβολῇ. “H χεφαλὴ τῆς προτομῆς διατηρεῖται ἄριστα ἀλλὰ 
τὸ λοιπὸν εἶναι χατὰ τὸ ἥμισυ ἐφϑαρμένον. 

"On. + — COPATIC—NIKHOOPOY —KA.PHKOYT — 
METAN.. .—KAHC.—..= + 3ooayis Νικηφόρου xA[nlon- 
κοῦ τ(ῇς μεγάλ[ης êx|xAnolias]. 

0,024. (A. E. 7309). Καλῆς διατῃρήσεως. 1΄-- IA’ ἑκατονταετηθρίς. 


Movy Zrovôiov. 


28.—Avo μονογραφήματα ἄναγινωσκόμενα Πρόδρομε --- βοήϑει, 
ἑκατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον ᾿Ιωάννου τοῦ Προδρόμου περι- 
βεβλημένου τὴν μηλωτήν, μακρὰν δ᾽ ἔχοντος χόμην κατερχομένην 
ἑκατέρωϑεν πρὸς τοὺς ὥμους καὶ βραχὺ σφηνοειδὲς γένειον. Τῇ μὲν 
δεξιᾷ εὐλογεῖ τῇ ὃ ἀριστερᾷ φέρει σταυρόν. H εἰκὼν διατηρεῖται ἄριστα. 

Ὄπ. + OEO— AWP HOYT MEN TON CAO 
— + Θεοδώρ(ῳ) ἡγουμέν(ῳ) τῶν Xtovd(itHy). 

0,032. (A. E. 2934). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. I° ἑκατονταετηρίς. Τὸ πρῶτον 
ἀνεκοινώϑη ὑπὸ Σπ. Λάμπρου ἐν ovvedoig. tod Oud. Συλ. Παρνασσοῦ, ἐδημοσιεύϑη. 
δὲ μετὰ εἰκόνος ὑπὸ Schlumberger ἐν Révue des études grecques 1891 σελ. 115,46. 


a 
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Movn Xovoooröuov. 


29.— + — TPAP —ACBE — .AIwW =+ l'oaplas] βε[βα]ιῶ. 

"On. TMO—.PYCOC—TOMOY = (Ns) μο[νῆς X]ovoo- 
otouov. Totueroog ἰαμβικός. 

0,018. (A. E. 3170). Metoias διατηρήσεως. IA’— IB’ ἑκατονταετηρίς. 


Ta Mdayyava. 


30.— KE BOHO TWCWAOYN' πέριξ διπλοῦ σταυροῦ. 

Ὄπ. + AEONT, — RCNAO'SM — EFAAKOYPA — 
T,TR'OIKOYT,— MATTAN = + Abo t) β(ασιλικῷ) onad(a- 
oi@) καὶ μεγάλ @) xovedt(oer) τ(οῦ) Plaoıkıxod) οἴκου τ(ῶν) Mayydy wy). 

0,021. ‘A. E. 3052). Καλῆς διατηρήσεως. Θ΄-- Τ΄ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger (Sigil. σελ. 142). 


Πόλις Biby. 
31. — Ztavoosıöeg μονογράφημα ἡμιεξίτηλον ἀναλυόμενον εἷς Θεο- 


τόκε βοήϑει μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 
"On, .....—KIWRC.—.OAPIW ST .—..PMAPX’R. — 


| ZVHC = [Σταυραϊκίῳ B(aouux®) σ[πα]ϑαρίῳ καὶ t[ov]oudy(n) Βι- 


Cons. 


0,021. (A. E. 1991). Μετρίας διατηρήσεως. H'—0' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger (Sigil. σελ. 159). 


OEMA ®OPAKHS KAI MAKEAONIAD 


32.—MP — OV. 

‘Exatéomdev τῆς Θεοτόκου ἱσταμένης κατ᾽ ἐνώπιον ἐπὶ βαϑροειδοῦς 
ε , 5 5 , ~ 9 , ,ὕ ε , 
ὑποποδίου, μετ᾽ ἀνατεταμένων χειρῶν Ev στάσει δεήσεως. Η Θεοτόκος 
φέρει ποδήρη χιτῶνα χαὶ πέπλον μετὰ καλύπτρας διασταυρούμενον 
ἐπὶ τοῦ στήϑους χαὶ ἁπλούμενον διὰ τῶν ἀνατεταμένων βραχιόνων 


ὄπισϑεν. ‘O σῳφραγιδογλύφος ἐξειργάσϑη τὴν πτύχωσιν τῶν ἐνδυμά- 
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τῶν μετὰ πολλῆς τέχνης καὶ ἀχριβείας, ὑπὸ ἁγιογραφικὴν δ᾽ ἔποψιν 
καὶ ἡ εἰκὼν αὕτη τῆς Θεοτόχου εἶναι ἀξία πολλοῦ λόγου. 

Πέριξ εὕρηται ἣ émyoap) + ΘΚΕΒΟΗΘΕΙ — Tw Cw 
AOVAW. 

"On. KWNRE — CTAPXHS — KPITHOPA — KHCS 
MAKE — AONEI TW — CKAHPW = Kor(ctartip) βεστάρχῃ 
καὶ κριτῇ Θράκης καὶ Maxedorei(as) τῷ Xxlno@. 


0,030. (A. E. 3052). “Agtotys διατηρήσεως. I-IA' ἑκανονταετηθρίς. 


᾿Εκκλησία Σερρῶν. 


33. — © OEOCAWP’—O OEOAWP εἷς δύο στήλας κιονιδὸν 
καὶ exatéowmvev τῶν ἁγίων Θεοδώρων ἱσταμένων ἀντωπῶν καὶ ἄνα- 
τεινόντων χεῖρας ἱκέτιδας. “Ev τῷ μέσῳ δύο κυπάρισσοι ἄνω δὲ προ- 
τομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ Χριστοῦ εὐλογοῦντος τοὺς ἁγίους δι΄ ἄμφο- 
τέρων τῶν χειρῶν. Ἢ παράστασις αὕτη εἶναι ἀξιολογωτάτη διὰ τὸν 
ἁγιογραφικὸν τύπον ὃν εἰκονίζει, σπανιώτατον ἕν τῇ τέχνῃ ἂν μὴ 
μοναδικόν. 

Ὄπ. + OF — OAWPOV—C®PAFICMA — CEPPWN 
NOIMENOC= + Θεοδώρου. opodyıoua Σερρῶν ποιμένος. Torp. 
taup. 


0,026. (A.E. 2922). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IB’ éxatovraetnois. Ednuo- 
σιεύϑη ὑπὸ Schlumberger Rév. des études gr. 1891 σελ. 113, 34. 


Aodua. 


34.—llooroun κατ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου, φερούσης διὰ τῆς de- 
ξιᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. Τὸ διάγραμμα τῆς εἰκόνος καὶ ἣ διάϑεσις 
τῆς πτυχώσεως εἶναι μετὰ πολλῆς τέχνης εἰργασμένα. 





παρὰ δὲ τὴν 








Παρὰ τὴν χεφαλὴν τῆς Θεοτόκου À ἐπιγραφὴ 
Vit 
X 


O 


| 


χεφαλὴν τοῦ βρέφους 


O 
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Ὄπ. + MPAZEI — CCEBACTWNK — OYNAAIOY 
AIKOHTE — VOYKAIKAAOTNWM — OYMPOKAOH- 
MENOYA — PAMACMANAFNE — KVPOVMONA — 
POENE X = Πράξεις σεβαστῶν Kovvadiov 0} . κοπτέρου καὶ Ka- 
λογνώμου προκαϑημένου Δράμας πάναγνε κύρου μοι (;) Παρϑένε. 

0,038. (’Axad. ἔτος 1896-97, E', 1). 11" --ΑΓΔ΄ ἑκατονταετηρις. ᾿Αρίστης δια- 
τηρήσεως ἀλλ᾽ ἣ ἐπιγραφὴ συμπεπιεσμένη καὶ σχεδὸν ἀδιάγνωστος. 


OEMA ΒΛΛΑΔΟΣ 


35. ---- Πἠὀῥροτομαὶ κατ᾽’ ἐνώπιον δύο αὑτοχρατόρων ὧν À πρὸς τὰ 
δεξιὰ τῷ ὁρῶντι ἐγένετο ἡμιεξίτηλος, μετὰ διαδημάτων, χλαμύδων καὶ 
ϑωράκων, φερόντων δὲ μέγαν ἐν τῷ μέσῳ σταυρὸν λήγοντα εἷς o*at- 
ραν. ᾿Αμφότεραι ἔχουσι μαχρὰν κόμην χαὶ 6 πρὸς ἀριστερὰν ἀνέπα- 
φος σωζόμενος βραχὺν πώγωνα. 

"On. ... —BACIAIKW — NKOMEPK—. WNCTPATI— 
. ACEAAAAO—IZ—[T@y] Paoıkıxov κομερχ{ᾳμ]οίων στρατι[γ]ίας 
Elädo(s) ᾿Ι(νδικτιῶνος) Z'. 

0,032. E. X. (13173,129). Καλῆς διατηρήσεως. 


36. — Ὅμοία παράστασις διατηρουμένη axcoata. Ta διαδήματα 
σῴζουσι τοὺς σταυροὺς αὐτῶν. ᾿Αμφότεροι δ᾽ of βασιλεῖς ἔχουσι βρα- 
χὺν πώγωνα καὶ μαχρὰν χόμην. 

"Or. TWN—BACIAIK — WNKOMM — EPKIWNE — 
AAAAOC —1B= Τῶν βασιλικῶν κομμερκίων Ellädos ’Ivör- 
κτιῶνος) Β΄. 


0,034. (E. Σ. 13173,22). Καλῆς διατηρήσεως." 


37.— Σταυροειδὲς μονογράφημα, ἀναλυόμενον εἰς Θεοτόκε βοή- 
ϑει μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

ΕΠ cCcHAO—- PU ..... SKO —MEPKIEA— . AAO; 
= ᾿Ισηδόρῳ ...,. καὶ κομερκι(αρίῳ) “Ελ[λ]άδο(ς). 

0,028. (E. Σ. 13079 ). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄.--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 


berger Sigil. σελ. 168, 8. 
1 
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_ 88, — Σταυροειδὲς μονογράφημα ἀναλυόμενον εἷς Κύριε βοήϑει 
μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 
"Or. ΝΙΚΗ — TAB’ KO — VM THCE -- [AJAAAOV— 
Nixijta β(ασιλικῷῷ) κου μ(ερκιαρίῳ) τῆς “Βλ[λ]άδου. 


0,026. (E. II. 1899-1900 I 17). Καλῆς διατηρήσεως. H'—0' ἑκατονταετηρίς. 
Schlumberger Sigill. σελ. 169, 14. 


39.—Xtavooedées μονογράφημα (= Θεοτόκε Pond ). 

"On. . — OEW — OPOAOVK —.AAAOC = ]+] Θεω- 
[δ]όρο dovxlt “E]Addos. 

(027, (E. X. 13061). Metetacs διατηρήσεως. Z —H' ἑκατονταετηθρίς. 


40.—Atnhots σταυρὸς ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως, διηνϑισμένος ἔχων 
πέριξ ἐπιγραφὴν ἡμιεξίτηλον λέγουσαν Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + NIK — OAAWR — KANAS A — HYKHT,E — 
‘ANAAO . = Nixoldo β(ασιλικῷ) κανδί(ιδάτῳ) καὶ δηυκητ(ῇ) (sic) 
E|A]Addo[c]. | 

(A. E. 3067). Μετρίας dStarnejoews. O'’— Τ΄ ἑκατονταετηρίς. 


41.— Σταυροειδὲς uovoyodpnua, avarvouevov sig Χριστὲ βοήϑει. 

Ὄπ... EWPT —.WBCIT—.TP EA = [I]ewoy[]@ B(a- 
σιλυκῷ σπ(αϑαρίῳ) [καὶ σ]τρ(ατηγῷ) “EA(Addoc). 

0,020.°( A.FE.-2547). Μετρίας διατηρήσεως. Z'— Η᾿ ἑκοτονταετηοίς. 


42. —  Σταυροειδὲς μονογράφημα ἡμιεξίτηλον, ἀναλυόμενον εἷς 
Θεοτόκε βοήϑει μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. | 

"On. ... —. ABIA—B’ C’S CT — PAT’ EAA — AA = 
.. Apia (;) P(acdixd) σ(παϑαρίῳ) καὶ στρατ(ηγῷ) “EMdd(05). 

0,025. (E. 2. 13074 ec). Καλῆς διατηρήσεως. H'—O ἑκατονταετηρίς. 


43.—Xtaveoedés μονογράφημα ἡμιεξίτηλον, ἀναλυόμενον εἷς Θεο- 
toxe βοήϑει μητὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. .....—.CNA®..—. TPATIF — EAAAA = 
.... [B(aothixd) a] onaÿ(aoio) [καὶ] στρατιγ(ῷ) ‘EMdd(06). 

0,026 (A. E. 2862). Meroias διατηρήσεως. H'— Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 
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44.-- ὁ αὐτὸ μονογράφημα ἥμιεξίτηλον. 
Monte, —NASOAPIW—)TPATHLCO—.. AAOC 
“--᾿ [α΄ σἸπαϑαρίῳ [σ]τρατηγὸ [ςΕλλ]άδος. 


0,029. (A. E. 2891). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄--- Θ᾽ ἑκατονταετηθρίς. 


45.— Διπλοῦς σταυρὸς διηνϑισμένος, ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως, ἔχων 
πέριξ τὴν ἐπιγραφὴν ΚΕΒΟΗΘΕΙ TW CW AOVA’ = K(vo)e 
powder τῷ og} δούλᾳ(ῳ). 

"On. +AEO-NTI RA’ CHHAOSCT AT HIG A— 
τς ΔῸ = + δέοντι B(acix@) a σπαϑ(αρίῳ) καὶ ot[o]atny(@) "EA- 
[Ad] do(c). 

0,020. (E. IT. 1899-1900, 28). Metgias διατηρήσεως. O'—I’ ἑκατονταετηθρίς. 


46.—"Ouoios ἣ ἐπιγραφὴ ἡμιεξίληλος. 

(Om = 1WAN -NHRA'C.—AOASCT.—- ΑΤΙΓ’ 
EA — AAAC = + ᾿]ωάννῃ β(ασιλικῷ) α΄ σ[π]αϑα(οίῳ) καὶ στ(ο)α- 
τιγ(ῷ) ᾿Ελάδας. 

0,023. (E. Σ. 13074). Μετρίας διατηρήσεως. O’—T ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigil. σελ. 109 ἀνέγνω " EAAados. 


47.—’Aetòos δικέφαλος ἔχων ἀναπεπταμένας τὰς πτέρυγας καὶ ἔν 
τῷ μέσῳ τοῦ στήϑους δυσδιάχριτόν τι ἀντικείμενον. 


ΗΠ’. ΑΘΆΡΙω 9 CTPAT— .TWEAA 
—AAOC =... β(ασιλικῷ) a’ [σπ]αϑαρίῳ καὶ στρατ[η γῷ “EAAaöos. 


0,018. (’Axaò. ἔτος 1897-68 K’ 2). Καλῆς διατηρήσεως. O'—I' ἕκατον- 
» ταετηρίς. ‘O τύπος τοῦ dixepdiov ἀετοῦ ἐπὶ μολυβδοβούλλου εἶναι μοναδικὸς 
xad ὅσον γνωρίζομεν. Προέρχεται δὲ τοῦτο ἐκ Λαμίας. 


48.— Λιπλοῦς σταυρὸς ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως ἔχων πέριξ, Ev μέσῳ 
δύο χύχλων σφαιριδίων, τὴν ἐπιγραφὴν + KE BOHOH TW CW 
AU). 

“On. + CTED—ANW B'AC—TIAOK,CTP—.AAAA, 
= + Στεφάνῳ β(ασιλικῳ) a σπαϑ(αρίῳ) καὶ στρ(ατηγῳῷ) [E]AAdd(06). 

0,020. (E. X. 13068}. Μετρίας διατηρήσεως. O'—I’ ἑκατονταετηρίς. 
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49.— -Σταυροειδὲς uovoyodpnua ἀναλυόμενον εἷς Θεοτόκε Ponder 
μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

“Ox.  ΔΑΡΓ--ΑΟΚΑΒΟΥ AP—XWNT’ EA—AAA 
= Aagyaoxdfov ἄρχωντ(ος) "EAraö(os). 


0,025. (A. E. 2606). "Agıorng διατηρήσεως. H'— Θ᾽ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Rev. Et. grecq. avrodı. 


50.—Xraveoedés uovoyodpnua ἄναλυόμενον sic Θεοτόκε βοή- 
Je μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. . I KHO.—.WRACIAIK—..NAO’SANOT—.€EA- 
AA AOC = [N]inp[oo]l® βασιλικ[ῷ σ]παϑ(αρίῳ) καὶ α΄ vot(agi@) 
“βλλάδος. 

0,028. (E. Σ. 13066). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄ - ©’ ἑκατονταετηρίς. 





51.—APX —... κιονιδόν. —’Aoy(dyyelos) --- [ΤΠ αβροιήλ]. 

Προτομὴ κατ΄ ἐνώπιον τοῦ ἀρχαγγέλου [᾿αβριὴλ ἡμιεξίτηλος. 

"On. . ARPI — HAR’A’ ΟΠ --ΑΘ’ 5 KPH — ΤΗΘΛ.. -- 
AAOC = [Lafond β(ασιλικῳ) α΄ σπαϑ(αρίῳ) καὶ κρητῇ “EA[A]ados. 


0,021. (A. E: 1919). Μετρίας διατηρήσεως. 1΄---Τὰ ΄ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigillographie σελ. 169, 15. 


52.—lleoroun κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου Ev ἱερατικῇ περιβολῇ, dyevetou 
καὶ μετὰ κόμης οὕλης. “H ἀμφίεσις αὐτοῦ εἶναι ἀξία προσοχῆς, ἀντὶ 
τοῦ συνήϑως ἄνωϑεν τοῦ χιτῶνος διασταυρουμένου ὠμοφορίου φέρει 
οὗτος ἐπενδύτην ἀχειρίδωτον, ἀφήνοντα ἀνοικτὸν τὸ ἔμπροσϑεν τοῦ 
στήϑους. 

“Βκατέρωϑεν κιονιδὸν ἣ ἐπιγραφὴ OCT — Ed = Ὃ (ἅγιος). 
Stép(avos), πέριξ δὲ ἑτέρα ἐπιγραφὴ ἡμιεξίτηλος ἴσως λέγουσα ταῦτα 

Klvoı)e Ponder. 

"On. +TW CW - ΔΟΥΛΩΜΧΑ — δα 

KPITI E — AAAOC = + τῷ σῷ δούλῳ M{)ya(yd)() Ba)or- 


hinw) ὀστιαρ(ιῳ)ὴ καὶ xout “Elädos. 





0,022. (A. E. 2321). Metoia; διατηρήσεως. I-IA' ἑκατονταετηθρίς. 
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AIA®OPA 


Α΄. 
THE GOLD EXAGIUM WITH HIEROGLYPHS 


Dear Mr Svoronos 


I have to thank you for the cuttings which you kindly sent to me respecting 
Messrs Hill and Wroth's publications on the now famous δοκίμιον, and I believe 
that your answer is conclusive in every scientific point of view. 

Had | been favoured before with a copy of the articles published by the said 
authors in which my name is brought forward, | should have been able to produce 
more precise information as to the exact place where the hoard was found and 
as to what it consisted of. but at present all those who could help me in this 
matter are away from Egypt; but even if I couid get written and signed docu- 
ments 1 am afraid that they would not be sufficient to convince the doubters. 

Certainly I was not on the spot when the hoard was discoverd. All that has 
come to my knowledge I have stated, but I may now add that the dealer A. D. 
who purchased the gold piece paid very little more than its intrinsic value and 
that i nearly purchased it from him for £ 13.0.0.; before the bargain was complet- 
ed he was tol | by someone that the piece was unknown and therefore very rare, 
and decided to sell it in Paris. 

There is one point in Mr Hilis last article on this subject which I cannot 
allow to remain unanswered. In stating to you that I had not seen any imitation 
of the said piece either in gold or base metal I did not in any way lay claim to 
omniscience; | am much too small to aspire to such a distinction, I do 
not profess to see all the coins, genuine or imitation that are sold in Egypt, but 
notwithstanding this I can most emphatically say that such imitation has never 
been seen by me or by any other collector or merchant in Egypt and without 
the least intention of contradicting the good authority alluded to by Mr 
Hill, I can only say that he, as a visitor has been more fortunate than we poor 
residents 

Messrs Hill and Wroth, in stating that the piece is not genuine, set aside 
altogether the opinion of Messrs Maspero and Chassinat and also the lesson which 
you gave respecting the mistake of considering it a coin while it is a δοχίμιον. 
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Or else the man who so boldly invented and falsified it, must have had full 
knowledge of the hieroglyphs; he must have been a good numismatist in 
order to invent something which should not be mistaken for a regular coin, but 
which at the same time had the weight of a regular coin of a certain epoch; and 
he should have been able to foresee that a hoard of coins of that particular epoch 
needed for his fraud would come to light to allow him to slip his imitation among 
the genuine ones. 

Finally I must be allowed to say that Mr Hill in his foot note in the « Nu- 
mismatic Chronicle » argued the question from the point of view of the piec® 
being considered a coin and if that were the case the objections raised by him 
are worth considering, but his second publication was an answer to your exhaust- 
ive discussion in your « Journal d'Archéologie Numismatique » which endeavou- 
red to prove that the piece in question was not a coin; why then is Mr Hill 
still arguing as if the piece were a coin? Why do2s he not contradict your state- 
. ment and prove that it is not a δοκίμιον Ὁ | 

Your suggestion respecting submitting the piece to acommission of experienc- 
ed numismatists is a very good one and I have no doubt that if the commission 
is composed of persons who besides possessing the theoretical knowledge, are men 
of wide practical experience | fell sure that its art, the general aspect, 
the colour of the gold, the technical way it has been struck, will 
speak in favour of its genuineness; and science will be indebted to yourself and 
Mr Maspero for preventing one of the most interesting examples of antiquity to 
be destroyed and turned into a insignificant modern ornament. 


Cairo 21 June 1902 
Yours very truly 


G. DATTARI 


1. M. Hill in a new letter says to me: «In my footnote in the Numi- 
smatic Chronicle there was not sufficient space, to develop my views. I 
have therefore written this short note... . . As I do not see my way to ad- 
mit the genuineness of the piece, I have not made any remarks as to your inge- 
nious theory of its being an exagium. The fact that it is made of gold seems to 
me to be against your view. But if it were genuine, | think it might possibly 
be intended for testing the quality (not the weight of gold; we know that the 
method of testing adopted by the ancients was to make two streaks on a piece of 
Lydian stone, one with the piece of metal to be tested, the other with a piece 
of true metal, and compare the colours of the two streaks». J. Sy. 
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a) G. F. Hill. — Descriptive catalogue of ancient Greek coins 
belonging to John Ward, F. S. P.—p. 1-154, pl. I- XXII, 
London 1901, in 8°. 

b) George Macdonald, M. A.— Catalogue of Greek coins ‘in 
the Hunterian collection, University of Glasgow. Volume 
II. North”western Greece, central Greece, southern 
Greece, and Asia Minor. Glasgow 1901, in 4°, p. 649, 
pl. XXXI-LXIT. 


Il catalogo delle monete greche, appartenenti alla privata raccolta del mio 
amico Sig. John Ward, è degno di speciale menzione. Compilato dall’ Hill, def 
Museo Britannico, esso non è un semplice elenco descrittivo, ma un catalogo vero 
e proprio, nel senso e nel modo come oggi si richiede che sia fatto un catalogo 
scientifico. Chi non ha mai affrontato le difficoltà di un tale lavoro, dove insieme 
con la sobria e precisa descrizione dei singoli pezzi si voglia osservare la crono- 
logia, non può comprenderne il vero pregio. E l'Hill, che è educato al rigore ed 
alla esattezza della scuola inglese, ha compiuto opera degna di encomio. 

La collezione di nionete greche del Sig" Ward non è limitata ad una sola 
regione, ma comprende monete della Grecia propria, dell’ Asia Minore, dell’ Ita- 
lia. La distribuzione geografica e 1’ esposizione cronoiogica sono molto precise. 
Alle monete è aggiunto il peso, il valore monetale, talvolta la provenienza e 
qualche altra sommaria indicazione. 

Le monete di questa raccolta sono poco più di 900, ma non ne troveresti una, 
che non fosse di buona conservazione. L’ autore è stato largo nel compilare le 
tavole. Fra le monete della M. Grecia primeggiano alcuni pezzi di Hyria, di Hera- 
kleia, di Taras, di Thurioi; v’é l arcaica di Velia, con |’ area incavata; sono 
pregevoli le incuse delle colonie achee. Fra le sicule primeggia la zecca di Syra- 
cusae, ricca di tetradrammi di bello stile e di medaglioni, e si notano altresì il 
tetradramma di Naxos col Sileno, quello raro di Segesta, alcuni bei tetradrammi 
di Katana, di Leontinoi etc. Fra le monete della Grecia propria notammo i bellis- 
simi tetradrammi attici di Demetrius Poliorcetes, di Antigonus Gonatas, di Filippo 
V, di Perseo; diverse monete arcaiche di Egina, di Atene etc. Non mi dilungo in 
altre citazioni; quelle che ho fatte bastano a dare un’ idea del pregio della colle- 
zione Ward. Essa costituisce un bell' insieme con molte rarità, talvolta mancanti 
pure alle pubbliche collezioni; e gli studiosi troveranno nel lavoro scientifico 
dell’ Hill una guida sapiente alle loro ricerche. 


Non meno importante è il secondo volume del catalogo del Museo Hunter 
di Glasgow, che ha visto la luce da poco tempo. Di quest’ opera, che qualche 
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anno fa annunziai nella Rivista italiana di Numismatica, non occorre che 
io ricordi i pregi in generale. E tutto il materiale di un medagliere cospicuo che il 
Macdonald presenta agli studiosi, ordinato con rigore scientifico e criterii moderni, 
apportando qua e là il contributo della sua esperienza e dottrina. 

In questa seconda parte sono descritte le monete della Grecia di nord-ovest, 
di quella centrale e meridionale, dell’ Asia Minore. Il Macdonald è bene al corrente 
degli studi recentemente fatti su questa parte della Numismatica. Si mantiene 
sulle orme dei cataloghi del Museo Britannico e mette a profitto i lavori speciali 
intorno alle monete dei suindicati paesi, come a dire quello dello Svoronos per 
l’ isola di Creta, quelli del Reinach per l’ Asia Minore ecc. 

A coloro che coltivano con amore e competenza questi studi, dovrà tornare 
gradito I’ annunzio di pubblicazioni, come quelle del Macdonald e dell’ Hill Poichè 
quando il materiale scientifico delle numerose raccolte pubbliche e private sarà 
bene ordinato e divulgato, più facilmente potranno allora gli studi numismatici 
assurgere a quella dignità ed importanza cui sono destinati. 

Fra i monumenti del mondo classico. le monete sono quelle che meno furono 
sfruttate Εἰ quando |’ utilità di certi metodi, che oggi si vanno determinando, 
sarà generalmente riconosciuta, allora si vedrà meglio, come la moneta possa 
contribuire ad una più chiara visione del mondo antico 

E in questo studio serviranno di guida sicura i cataloghi del Museo britannico, 
nonchò gli altri, che sul tipo di questi si vanno compilando in Inghilterra e nelle 
altre nazioni. 


ETTORE GABRICI 
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TA "MPAZITEAEIA,, ANATAY®A TON MOYZQN 
APXAION MOYZIKON BHMA : 


Kvoiaı καὶ Κύριοι, 


Τὰ πρὸ ἡμῶν τρία εὐμεγέϑη ἄἀνάγλυφα (Eixöves 1- 8) ἀποτε- 
λοῦσιν ἕν τῶν λαμπροτέρων χοσμημάτων τοῦ Κεντρικοῦ ᾿Αρχαιολογ. 
Μουσείου, εἶναι δὲ νῦν περίφημα παρὰ τοῖς ἀρχαιολόγοις, ἂν χαὶ 
μόλις πρό τινος ἀνεκαλύφϑησαν: τὰ δὲ περὶ αὑτῶν γραφέντα, κατὰ 
τὴν ἀπὸ τῆς ἀναχαλύψεως αὑτῶν διαρρεύσασαν δεκαπενταετίαν, εἶνε 
τόσον πολλά, ὥστε πρὶν ἢ ἐπιληφϑῶ τῆς ἐκϑέσεως τῶν ὅσων ἐμῶν σχε- 
τικῶν πρὸς ταῦτα ἔχω νὰ σᾶς εἴπω, ϑεωρῶ ἄναγκαϊῖον νὰ ὑπενϑυμίσω 
ὑμῖν ταῦτα διὰ βραχέων. 


a’) ‘Iotopia τῶν ἀναγλύφων. 


Τὸν Αὔγουστον τοῦ 1887 ὃ τότε Etaioos τῆς ἐνταῦϑα [αλλικῆς 
ἀρχαιολ. Σχολῆς x. Fougères ἀνασχάπτων τὰ ἐρείπια τῆς ἀρχαίας 


1. ‘H μελέτη -αὕτη, ἀναγνωσϑεῖσα Ev συνεδριάσει τῆς ἐνταῦϑα Τερμανικῆς 
᾿Αρχαιολογικῆς Σχολῆς, ᾿ ἐδημοσιεύϑη τὸ πρῶτον : ἐν τῷ ᾿Αϑηναϊκῷ περιοδικῷ 
« Παναϑήναια»., ἕν οἷς “ὑπὸ τὸν τίτλον «Td χειμήλια τῶν μουσείων μὰς» δημο- 
σιεύομεν σειρὰν ὁμοίων μελετῶν περί TWOV τῶν χυριωτέρων μνημείων τῶν 
ἀποχειμένων ἐν τοῖς Μουσείοις τῆς “WAAdSoc. Ἔν αὐτοῖς ϑέλομεν δημοσιεύσει 
προσεχῶς καὶ τὰς μελέτας ἡμῶν περὶ τοῦ ἐξ ᾿Αντικυϑήρων περιφήμου ἤδη χαλ- 
χοῦ ἀγάλματος τοῦ Περσέως, περὶ τοῦ ἐκ Δελφῶν χαλκοῦ Βάττου τοῦ Κυρηναίου 
τοῦ πρῴην μὲν «“]έρωγνος ν, νῦν δὲ χοινῶς «ἡνιόχου» καλουμένου, κτλ. 

"Ext τῇ εὐκαιρίᾳ ταύτῃ συνιστῶμεν ἐνθέρμως τὰ « Παναϑήναια» εἰς τοὺς 
συμπατριώτας καὶ ξένους συνδρομητὰς ἡμῶν, ὡς ἄριστον OLXOYEVELUXOV περιο - 
δικόν, παρέχον συγχρόνως εἰκόνα τῆς παρ᾽ Quiv φιλολογικῆς κινήσεως καὶ 
περιέχον ἐξηχριβωμένας καὶ νωπὰς εἰδήσεις περὶ τῶν ἐν “Ἑλλάδι ἀρχαιολογικῶν 
ἀνακαλύψεων, περιλήψεις ἀκριβεῖς τῶν ἐν ταῖς ξέναις ἀρχαιολογικαῖς σχολαῖς 
σοικίλων ἀρχαιολογικῶνξάνακοινώσεων, χτλ. 
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Μαντινείας τῆς Aouadias ἀνεκάλυψε τὰς τρεῖς ταύτας πλάκας ἔστρω- 
μένας ws δάπεδον ἀρχαίου βυζαντινοῦ ναοῦ μετὰ τῶν παραστάσεων 
αὐτῶν πρὸς τὸ ἔδαφος ἐστραμμένων Στηριζόμενος δὲ εἷς χωρίον τι 
τοῦ Ilavoaviov, ὥς αὐτός, 





’ ~ 5 TA ~ ~ 
κατόπιν τῆς ἀνακαλύψεως TOV πλαχῶν --- 
διώρϑωσεν αὑτό, καὶ κρίνων ἐκ τῆς τεχνοτροπίας τῶν ἀναγλύφων, ἣν 
=} , e , 2 er ~ 
eVewonoev ὡς Iloakitéhetov, ἀπεφήνατο ὅτι τὰ ἀνάγλυφα ταῦτα ἄπε- 
τέλουν ποτὲ τὸν διάκοσμον τοῦ ὑπὸ τοῦ Παυσανίου μνημονευομένου 





Εἰκὼν 1.--- Πλὰξ A. 


βάϑρου τῶν ἐν Μαντινείᾳ ἀγαλμάτων τῆς Λητοῦς καὶ τῶν τέκνων 
αὐτῆς, ἔργων τοῦ Πραξιτέλους |. 
᾿Βννοεῖται ὅτι τοῦτο διήγειρε τὴν χαρὰν τῶν ἀρχαιολόγων, πρου- 
’ a \ x 7 ~ A 5 5 ~ ἐν Ν i 
κάλεσε δὲ καὶ τὴν μελέτην τῶν δοκιμωτάτων ἕξ αὐτῶν, διότι δὲν εἶναι 
# \ PA] [4 x ~ Le 3 , 57 τω 
βεβαίως σμιχρὸν i) σύνηϑές τι πρᾶγμα n ἀνεύρεσις ἔργου τοῦ [Πραξι- 
τέλους 


Fougères ἐν Bulletin de Corresp. Hellénique ΧΙ (1887) p. 488 xaì XII 
(1888) p. 104-128, pl. I-IIL. 
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OÙ πρῶτοι, κατὰ ta δύο πρῶτα ἔτη ἀπὸ τῆς ἀνακαλύψεως, ἤτοι 
τὸ 1887 χαὶ τὸ 1888, δημοσιεύσαντες τὴν γνώμην αὑτῶν ἐπὶ τῆς ἄνα- 
καλύψεως τοῦ x. Fougères, ἤτοι οἵ xx. Foucart!, Ravaisson?, 
Theod. Reinach’, Léschke‘ καὶ Furtwängler’, ἀδιστάκτως παρε- 
δέχϑησαν τὴν γνώμην τοῦ x. Fougères. Μόνος ὃ x. Wolters ἐν 
ἰδιωτικῇ ἐπιστολῇ πρὸς φίλον, δημοσιευϑείσῃ παρὰ τούτου", ἀπεφή- 
vato στηριζόμενος EIS τὸ σχῆμα τῶν μεταλλίνων συνδέσμων τῶν πλα- 
κῶν, ὅτι «εἶνε ἔργα μεταγενεστέρων χρόνων τῶν τοῦ [Πραξιτέλους καὶ 
Ott ἐν οὐδεμιᾷ περιπτώσει δύνανται νὰ ὦσιν ἔργα αὑτοῦ τοῦ [Ιραξι- 
τέλους». 

᾿Επῆλϑεν εὐϑὺς κατόπιν 6 Overbeck, ὅστις τὸ πρῶτον μὲν Ev 
ἔτει 1888 ἐν ἰδίᾳ μελέτῃ ἴ, κατόπιν δὲ ἐν τῇ ἕν ἔτος μετὰ ταῦτα δη- 
μοσιευϑείσῃ μεγάλῃ Kunstmythologie αὑτοῦ ὃ, στηριζόμενος εἷς πλῆ- 
DOS πυχνοτάτων, ραγδαίων καὶ παντοίας φύσεως ἐπιχειρημάτων, ἤτοι 
φιλολογικῶν, τεχνικῶν, τεχνοτροπικῶν, αἰσϑητικῶν Aal μυϑολογικῶν, 
ἐξέφρασε διὰ μακρῶν τὴν πεποίϑησιν αὑτοῦ ὅτι τὰ ἔργα ταῦτα OV- 
δεμίαν σχέσιν ἔχουσι πρὸς τὸν [Ιραξιτέλην ἢ τοὺς χρόνους αὑτοῦ, ἄλλ᾽ 
ὅτι ἀνήκουσιν οὐδὲν ἔλαττον ἢ εἷς αὐτοὺς τοὺς ῥδωμαϊκοὺς χρόνους 
τοῦ Β΄ αἰῶνος π. Χ. 

Μὴ ἀρκεσϑεὶς δὲ eig τὴν ἰδίαν αὑτοῦ γνώμην καὶ πεποίϑησιν £öN- 
μοσίευσε καὶ ἐπιστολὰς πρὸς αὑτὸν δύο ἄλλων δοκίμων γερμανῶν 
ἀρχαιολόγων, γραφείσας Ev ᾿Αϑήναις μετὰ eétaow αὑτῶν τῶν πρω- 
τοτύπων. 

‘O εἷς τῶν δύο τούτων σοφῶν, ὃν δὲν ὀνομάζει 6 Overbeck, 
χαραχτηρίζει ὅμως ὡς «δόκιμον l'eouavòv ἀρχαιόλόγον», ἀπεφήνατο, 
ὅτι Cat μὲν παραστάσεις τῶν ἀναγλύφων φαίνονται οὖσαι ἀντίγραφα 


1. Compte-rendu de l'Acad. des Inser. et B. — Lettres, 1887, 11 Nov. 

2. Compte - rendu de l'Acad. des !nscr. et B. - Lettres, 1888, mars-avril p. 83. 

3. Revue des études grecques 1, 1888, p. 114. Note 3. 

4. Jahrbuch des Kais. D. Instit. 1888 p. 92, Anm 7. 

5. Berliner Philol. Wochenschrift, 1888. Sp. 1482. 

6. Classical Review 1887, p. 317. 

7. Uber die in Mantinea gefundenen Reliefs (Bericht der Kônigl. sächs. Ge- 
sellschaft der Wiss. 1888 p. 284-294. 

8: ‘Tom. Ill. 8. 424, 454 06 9400 
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καλοῦ πρωτοτύπου EhAnvindv χρόνων, À ψυχρὰ ὅμως at ἐπιπόλαιος 
ἐχτέλεσις αὑτῶν ἄγει εἷς τὸ συμπέρασμα ὅτι πρόκειται περὶ ἔργων 
ῥωμαϊκῶν χρόνων >». 

‘O δὲ ἕτερος τῶν σοφῶν, ὃ καϑηγητὴς τοῦ [Πανεπιστημίου τῆς 
KevryoBéoyns x. G. Hirschfeld, ἔγραψε τῷ Overbeck πολὺ κατη- 
γορηματικώτερον, ὅτι « ἣ μὲν ἐργασία εἶναι ξηρὰ καὶ ἐπιπόλαιος καὶ 
προϊὸν δειλῆς χειρός, αὐτὸς δὲ πιστεύει ὅτι οὐδεὶς εὑρισκόμενος 
πρὸ τοῦ μαρμάρου δύναται νὰ σκεφϑῇ ὅτι πρόκειται περὶ πρωτοτύ - 
που ἔργου. Τέλος ὅτι κατὰ τὴν χρίσιν καὶ πεποίϑησιν αὑτοῦ εἶναι 
ἔργα τοῦ Β΄ ἢ καὶ τοῦ Α΄ αἰῶνος π. Χ.». 

“Ev ἔτος κατόπιν γερμανὸς ἀρχαιολόγος, 6 x. Hauser!, ἀπεφάνϑη 
ἐπίσης ὅτι τὰ ἀνάγλυφα τῆς Μαντινείας οὐδεμίαν σχέσιν ἔχουσι πρὸς 
τὸν ΠΙραξιτέλην, καὶ ὅτι εἶνε ἔργα οὐχὶ πρωτοτύπου καὶ δημιουργικῆς 
τέχνης, GAA ἀντίγραφα τοῦ Β΄ αἰῶνος a. Χ. 

Εὐϑὺς ὅμως κατόπιν ot ἀρχαιολόγοι xx. C. Robert?, S. Rei- 
nach ὃ καὶ Waldstein 1, ἀντικρούοντες τοὺς ῥηϑέντας, ἐκηρύχϑησαν 
ὑπὲρ τῆς γνώμης τοῦ x. Fougères. ‘O x. Waldstein μάλιστα, ὁ καὶ 
χύριος ὑπερασπιστὴς τῆς [Πραξιτελείου τέχνης τῶν ἀναγλύφων, οὗ βε- 
βαίως τινὲς ὑμῶν ἐνϑυμοῦνται τὴν εὔγλωττον Ev τῇ ἐνταῦϑα ᾽Αμερι- 
κανικῇ ἀρχαιολογ. Σχολῇ ὁμιλίαν ἐπὶ τοῦ ϑέματος, τόσον ἐπιτηδείως 
ὑπεστήριξε τὴν εἷς αὐτὸν τὸν ΠΙραξιτέλην ἀπόδοσιν τοῦ μνημείου τού- 
του, ὥστε, ὅτε ἐδημοσιεύῆη À ὁμιλία του, κατώρϑωσε νὰ πείσῃ val 
αὐτὸν tov Overbeck, ὅστις, Ev τῇ τετάρτῃ ἐκδόσει (1894) τῆς Ge- 
schichte der Griechischen Plastik αὑτοῦ ", ὁμολογεῖ μετὰ σπα- 
νίας παρρησίας ὅτι ἠπατήϑη κατὰ δύο ὅλους αἰῶνας περὶ τὴν χρο- 
νολογικὴν. ἐχτίμησιν τῶν ἀναγλύφων, ἐχλαβὼν ὡς ῥωμαϊκῶν χρόνων 
ἔργον πράγματι [Πραξιτέλειον ! 


"Eredi δὲ ἐγνώσϑη ἔξ ἀνακοινώσεως τοῦ γερμανοῦ ἀρχαιολόγου 


1. Die Neuattischen Reliefs (1889) S. 151 u 179. 

2. Jahrbuch des K. Instit. 1890, Bd. V. 5. 228, 16. 

3. Cazette des Beaux-Arts, 1888 p. 72: 1889 p. 70. 

4. The Mantineian Reliefs: American Journal of Archeol. VII (1891) p. 1-18, 
pl. I-II. Πόλ. καὶ τὸν παρακολουθοῦντα αὐτὸν Ka66adiav, Γλυπτὰ Ev τῷ Edvink 
Μουσείῳ do. 215-217. 

00! 0: 400. 
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x. Amelung, ὅτι καὶ 6 x. Hauser ἐμιμήϑη tov Overbeck, ἔϑεω- 
ρήϑη πλήρης À νίκη τῶν τὰ GvdyAu@a πρὸς τὴν βάσιν τῶν Ayulud- 
τῶν τοῦ Πραξιτέλους ταυτιζόντων, oùs συντομίας χάριν Ba καλῶ ἀπὸ 
τοῦ νῦν ἐν τῇ παρούσῃ μελέτῃ Πραξιτελικούς. 

"Exrote δὲ μέχρι σήμερον στρατιὰ ὅλη σοφῶν ἀρχαιολόγων, ὧν 
μεταξὺ ot xx. Pottier', M. Mayer’, Furtwängler’, Petersen‘, 
S. Reinach’, Jessen®, W. Amelung’, Th. Reinach®, Percy 
Gardner”, Collignon'°, Lechat!', Bruckmann-Arndt'*, Fra- 
zer !?, ὄχι μόνον παρεδέχϑησαν ὅτι ἔχομεν βεβαίως πρὸ ἡμῶν αὐτῶν 
τὸ ὑπὸ τοῦ Παυσανίου ἀναφερόμενον βάϑρον tod [oaëitélous, ἀλλὰ 
καὶ ἐστήριξαν ἐπὶ τῶν ἀναγλύφων τούτων ὁλοχλήρους μελέτας καὶ 
χαραχτηρισμοὺς περὶ τῆς τέχνης τοῦ [Ιραξιτέλους, συσχετίσαντες πρὸς 
τὰ ἀνάγλυφα ταῦτα τὰς Ταναγραίας κόρας, τὰς Θεσπιάδας, ἢ τέλος, 
os ὃ Amelung, χαταλέξαντες, ἐπὶ τῇ βάσει αὑτῶν, εἰς τὴν σχολὴν 
τοῦ [Ιραξιτέλους, πολυάριϑμα ἐκ διαφόρων Μουσείων ἀγάλματα, ἅτινα, 
ὡς αὐτὸς οὗτος ὃ x. Fougères εἰρωνικῶς παρετήρησεν ἐσχάτως, «ne 
s’attendaient pas à cet honneur!» 

"AA ἀπέμειναν καὶ δύο σοφοὶ δημοσίᾳ καὶ κατηγορηματικώτατα 
ἀντιφρονοῦντες, παρὰ τὸ γενικὸν ρεῦμα οὗτοι δ᾽ εἶναι 6 εἰδικῶς περὶ 
τῶν ἕν τῇ τέχνῃ παραστάσεων τῶν Μουσῶν δὶς γράψας x. O. Bie '*, 
xai ὃ τὴν μεγάλην μονογραφίαν περὶ τοῦ [Πραξιτέλους δημοσιεύσας 
Les statuettes de terre cuite, 1890, p. 112. 

. Die Musen des Praxiteles: Athen. Mitteilungen XVII (1892) S. 261-264. 
. Meisterwerke, 1893. S. 703, 547, 533, 554, 6823. 
. Le Muse chigiane: Rom. Mitt. VIII. (1893) S. 72. 


. Courrier de l'art antique, 1895, p. 158. 
. Ev Roschers, Lexicon der gr. Mythologie s. v. Marsyas (Bd. II S. 2450). 
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7. Die Basis des Praxiteles aus Mantinea, München, 1895, in 4°. S, 80. 
8. Revue des études grecques VIII (1895) p. 374. 
9. The Mantinean Basis: Journal of hellenic studies XVI (1896) p. 280-284; 


XVII (1897) p. 120-121. 

10. Histoire de la sculpture grecque II p. 260. 

11. Revue des études grecques, X (1897; p. 355. 

12. Denkmäler der griech. und rom. Skulptur No 468. 

15. Pausanias tom. IV p. 206-207. 

14. Die Musen in d. ant. Kunst, Berlin, 1887 καὶ τὸ ἄρϑρον Marsyas ἔν 
toscher, Lexicon der griech. u. röm. Mythologie, Bd. II S. 3249—3256. 
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x. Klein', ἀμφότεροι διὰ μακρῶν dovovuevor — ὃ τελευταῖος μά- 
Mota μετὰ πολλῆς τῆς εἰρωνείας --- νὰ ἀναγνωρίσωσιν ἔστω καὶ τὴν 
5 # [4 y. bj LA 7 3 N \ € x ~ 
δλαχίστην σχέσιν τῶν ἀναγλύφων τούτων εἴτε πρὸς TO ὑπὸ τοῦ ITav- 
σανίου ἀναφερόμενον [Π]ραξιτέλειον βάϑρον, εἴτε ἐν γένει πρὸς τὸ 
5 ne ~ # 
ἐργαστήριον tov [Πραξιτέλους. 
Μετὰ πάντας τούτους ἔγραψε πάλιν αὐτὸς 6 x. Fougères, ὅστις 
=] ~ 9 O 3 £ ? # ε ~ ᾿ ° ΄ 
ἐν τῷ ἐσχάτως EXOOUEVTL μεγάλῳ συγγράμματι αὑτοῦ « Mantinée et 
l’Arcadie Orientale»°, διὰ μακρῶν συγχεφαλαιώσας καὶ ἐξετάσας 
πάντα τὰ περὶ τοῦ ζητήματος γραφέντα, xaréAnEe πάλιν εἷς τὸ αὐτὸ 
συμπέρασμα, εἷς ὃ χαὶ τὸ πρῶτον, ἤτοι ὅτι βεβαίως ἀνεκάλυψε τὸ 
ΤΠΡραξιτέλειον βάϑρον καὶ ὅτι τὰ ἀνάγλυφα αὐτοῦ, ἂν δὲν εἶναι ἔργα 
αὐτῆς τῆς χειρὸς τοῦ IIoatwéXovs, πάντως ὅμως ἐποιήϑησαν κατὰ 
/ Ἂν ε A x os 2) # 3 ~ id - 
σχέδιον καὶ ὑπὸ τὴν ἄμεσον ἑποπτείαν αὑτοῦ, διορϑώσαντος μάλιστα 
ἰδιοχείρως πᾶσαν ἀτέλειαν αὐτῶν. 
DI va pe © ἊΣ ἘΣ EN x ες ~ 
Extote xattoyvoe τελείως N γνώμη αὕτη, ἣν καὶ ὁ τελευταῖος, 
nad ἃ γνωρίζω, γράψας περὶ τῶν ἀναγλύφων τούτων x. O. Benndorf ὁ 
χαλεῖ «ὑγιᾶ nal πληρέστατα δεδικαιολογημένην ». 
᾿Επειδὴ δέ, Κυρίαι καὶ Κύριοι, εἶμαι ἐξ ἐκείνων, ὧν τινες ὑπάρ- 
5" 5 5 , u 2 , La là ~ ml LA 
yovow Erı ἐν ᾿Αϑήναις, οἵτινες éx πρώτης ϑέας μόνον τῶν ἀναγλύφων 
τούτων χρίνοντες, ἢ τὴν τέχνην αὑτῶν ἐπισταμένως μελετῶντες, δὲν 
δύνανται νὰ πείσωσιν ÉQUTOUS, οὐδὲ νὰ συνηϑίσωσι πρὸς τὴν ἰδέαν 
ὅτι τὰ ἔργα ταῦτα εἶναι προϊόντα τῆς χειρὸς τοῦ ΠΙραξιτέλους, ἢ éxet- 
νης ÉVOS τῶν περὶ αὐτὸν τεχνιτῶν ἐπειδὴ πρὸς τούτοις ἤμην λίαν 
περίεργος νὰ μάϑω πῶς εἶναι δυνατὸν τόσον περὶ αὐτῶν νὰ δια- 
στῶσιν ἀρχαιολόγοι EE ἴσου σοφοί, ὥστε οἵ μὲν νὰ ϑεωρήσωσι ταῦτα 
ὡς Πραξιτέλεια, οἵ δὲ ὡς δωμαϊκῶν χρόνων, ἐμελέτησα ἐσχάτως, Sic 
χαὶ τρὶς καὶ ὅσον ἐμοὶ δύναμις ἐπισταμένως, πάντα τὰ περὶ αὐτῶν 
[4 x Æ 5 ‘A D \ A , c/ Ô ~ | 
γραφέντα, καὶ πολλάκις ξξήτασα αὐτὰ τὰ πρωτότυπα, ἵνα διδαχϑῶ xat 
μορφώσω πεφωτισμένην τινὰ γνώμην χάριν ἐμοῦ αὑτοῦ. “Ὅ,τι δὲ xv- 
ρίως μὲ ἐξέπληξεν Ev τῇ μελέτῃ ταύτῃ εἶναι τὸ πῶς, τῶν πολεμησάν- 
τῶν ἢ πολεμούντων τὸν [᾿ραξιτέλειον χαραχτῆρα τοῦ μνημείου σοφῶν, 
1. Praxiteles, 1898 5. 354 ff. 


2. p. 543-564. | 
3. Jahreshefte des öster. Archaeol. Institutes, Bd. II (1899), 295 ff. 
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ὧν ὁμολογῶ ὅτι τὰ ἐπιχειρήματα μοὶ Epavynoav ἰσχυρότατα, πῶς λέγω 
5 x 5 ’ x Co m 5 TÀ È 
οὐδεὶς ἐσχέφϑη TO ἑξῆς ἐρώτημα: 

᾿Αφοῦ κατ᾽ αὑτοὺς τὰ ἀνάγλυφα ταῦτα μήτε [ΠΠραξιτέλεια εἶναι, 
μήτε οὐδεμίαν σχέσιν ἔχουσι πρὸς τὸ περίφημον χωρίον τοῦ Ilav- 

» , Te 4 5) > , , \ 
caviov, μήπως- ὑπάρχουσιν ἄλλαι ἀρχαῖαι μαρτυρίαι δυνάμεναι νὰ 
ἐξηγήσωσι τὴν παρουσίαν καὶ ἀνεύρεσιν αὐτῶν ἕν Μαντινείᾳ καὶ tav- 
VA 5 DI x 57 ~ ~ la 5 ~ ’, = \ 
τίσωσιν αὑτὰ πρὸς ἄλλο μνημεῖον τῆς πόλεως, ἁφοῦ μάλιστα οὐδὲν 
5 € ~ N ~ cy 5 he ea x # ~ 
ἐπιβάλλει ἡμῖν va δεχϑῶμεν ὅτι Ev Μαντινείᾳ ἕν xal μόνον μνημεῖον 
ὑπῆρχεν ἀναφερύμενον εἷς τὴν τόσον προσφιλῆ τῇ ἀρχαίᾳ τέχνῃ μου- 

x s/ N ~ 9 , = \ \ De. 
σικὴν ἔριδα tov ᾿Απόλλωνος “πρὸς τὸν Μαρσύαν. 

Mer’ εὐνοήτου περιεργίας ἐμελέτησα ἐπισταμένως τὸ ἐρώτημα 
τοῦτο, κατέληξα δὲ EIS καταφατικὸν συμπέρασμα, ὅπερ μετὰ ὥριμον 
σχέψιν μοὶ ἐφάνη détov ἀνακοινώσεως. Σᾶς παρακαλῶ λοιπὸν νὰ 
ἔχητε τὴν καλωσύνην νὰ παραχολουϑήσητε τὴν μελέτην μου ἐπὶ τοῦ 
σπουδαιοτάτου τούτου καὶ λίαν ἐπαγωγοῦ ἀρχαιολογικοῦ ϑέματος. 


ß) Τὰ ἐπιχειρήματα τῶν Πραξιτελιρῶν. 


᾿Επειδὴ ἣ λύσις τοῦ προβλήματος, ἣν ϑὰ προτείνω ὑμῖν, ἀποκλείει 
πᾶσαν σχέσιν τῶν ἀναγλύφων πρός τε τὸ χωρίον τοῦ [Παυσανίου καὶ 
τὸ ἐργαστήριον αὑτοῦ τοῦ Πραξιτέλους, δέον νὰ ἴδωμεν Ev πρώτοις 
τίνα τὰ ἐπιχειρήματα, ἐφ᾽ ὧν στηρίζεται À νῦν σχεδὸν κοινῶς παρα- 
δεχτὴ ἀντίϑετος γνώμη καὶ πεποίϑησις. Τοῦτο δ᾽ εἶναι νῦν ἀναγκαῖον 
xa’ ὅσον ἐκ τῆς ἐξετάσεως ταύτης dà φανῇ, νομίζω, ὁπόσον ἀπιστεύ- 
roc ἀσϑενῆ εἶναι τὰ ἐπιχειρήματα ταῦτα, οἷον πλῆϑος παντοειδῶν 
ἀντιρρήσεων χαὶ δὴ σπουδαιοτάτων ὑπάρχει, καὶ τέλος πῶς πᾶν τὸ 
σχοτεινὸν καὶ ἀκατανόητον παραμένον χαὶ παρ᾽ αὑτοῖς ἐκείνοις, οἵτι- 
vec ταυτίζουσι τὰ ἀνάγλυφα ταῦτα πρὸς τὸ [Πραξιτέλειον βάϑρον, ἕξη- 
γεῖται καὶ διαλευκαίνεται διὰ τῆς λύσεως τοῦ προβλήματος, ἣν ϑέλω 
προτείνει καὶ καϑ’ ἧς, ὥς φρονῶ, οὐδὲν τῶν ἐπιχειρημάτων τούτων 
δύναται νὰ ÉPAQUOOUT. 


‘O Παυσανίας, ἅμα εἰσελϑὼν εἷς τὴν Μαντίνειαν διὰ τῆς πύλης 
Νεστάνης - Ἄργους, μνημονεύει ἀμέσως διπλοῦ ναοῦ λέγων περὶ αὖ- 


ki. 
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tov (VIII, 9,1.) «How dè Μαντινεῦσι ναὸς διπλοῦς μάλιστά nov κατὰ 
μέσον τοίχῳ διειργόμενος" τοῦ ναοῦ dè τῇ μὲν ἄγαλμά ἔστιν ᾿Ασκληπιοῦ, 
τέχνη “Alxauévovs, τὸ δὲ ἕτερον Λητοῦς ἐστὶν ἱερὸν καὶ τῶν παίδων" 
Πραξιτέλης δὲ τὰ ἀγάλματα εἰργάσατο τρίτῃ μετὰ ᾿Αλκαμένην ὕστερον 
γενεᾷ. τούτων πεποιημένα ἐστὶν ἐπὶ τῷ βάϑρῳ Μοῦσα καὶ Mag. 
σύας αὐλῶν.» 

Ἢ τελευταία φράσις τοῦ χωρίου τούτου εἶναι τὸ ϑεμέλιον, Ep οὗ 
ἐστηρίχϑη ἅπαν τὸ οἰκοδόμημα τῶν Πραξιτελικῶν. ᾿Επειδὴ ὅμως τὸ 
χωρίον τοῦτο τοῦ περιηγητοῦ bros καὶ ἂν λάβητε αὐτὸ ἐν σχέσει 
πρὸς τὰ ἀνάγλυφα Nuov, εἴτε δηλαδὴ ὡς περιγραφὴν τῆς πλακὸς A, 
τῆς περιεχούσης τὸν ᾿Απόλλωνα, τὸν Σχύϑην καὶ τὸν Μαρσύαν (Ei- 
κιὼν 1), εἴτε ὡς συνοπτικὴν περιγραφὴν καὶ τῶν τριῶν πλακῶν ὁμοῦ, 
δὲν συμφωνεῖ πρὸς τὰς παραστάσεις αὑτῶν, ὧν ἣ μὲν μία μόνη παρι- 
στᾷ ᾿Δπόλλωνα nai οὐχὶ Μοῦσαν μετὰ τοῦ Μαρσύου, ἅπασαι δ᾽ ὁμοῦ 
λαμβανόμεναι παρουσιάζουσι πλείονας Movoas καὶ οὐχὶ μίαν Μοῦσαν, 
oi ΠΕραξιτελικοὶ ἀρχαιολόγοι ἵνα καταστῶσι πιϑανοὶ προέβησαν εἷς τὰ 
ἑξῆς λίαν παραχεκινδυνευμένα μέτρα: 

IlagedéyInoav, πρῶτον, ὅτι τὸ χωρίον τοῦ Ilavoaviov ἔχει 
ἀνάγκην διορϑώσεως, διότι, ἀνεξαρτήτως τῆς εὑρέσεως τοῦ ἀναγλύ- 
pou, μία Μοῦσα μόνη μετὰ τοῦ Μαρσύου αὐλοῦντος «εἶνέ τι ἀκατα- 
γόητον, οὐδεμίαν ἔχον ἔννοιαν, καὶ ἔκ τῶν προτέρων ἀπαράδεκτον». 
᾿Επιτρέψατέ μοι ὅμως νὰ σᾶς εἴπω ὅτι ἣ περίεργος ϑεωρία αὕτη 
ἐπῆλϑεν εἰς τὸν νοῦν τῶν ἀρχαιολόγων μόνον μετὰ τὴν ἀνακάλυψιν 
τῶν ἀναγλύφων τῆς Μαντινείας, ὅτε δηλαδὴ παρουσιάσϑη N ἀνάγχη 
va μεταβληϑῇ τὸ κείμενον τοῦ Παυσανίου ἵνα συμφωνήσῃ πρὸς τὰ 
ἀνάγλυφα. Πρὸ τούτου πάντες οἵ ἀρχαιολόγοι, ὧν μεταξὺ ot,de Witte’, 
Stephani*, Michaelis? xx, εὕρισκον πρᾶγμα φυσικώτατον τὸ νὰ 
παρίσταται τῷ Μαρσύᾳ μία τῶν Μουσῶν καὶ πολλὰ μνημεῖα ἡρμή- 
vevov διὰ τοῦ χωρίου τούτου τοῦ [[αυσανίου. 


Εἶπον δεύτερον οἱ ΙΙραξιτελικοὶ ὅτι οὐδὲν χωρίον τῶν ἀρχαίων, 
DS 


1. Elite céramographique II pl. 70 p. 313, note 3. 

2. Compte-rendu pour 1862 p. 106. 

3. Die Verurtheilung des Marsyas auf einer Vase von Rubo. Tübingen 1864. 
χαὶ Arch. Zeit. 1869, 91 ff. 


178 I. N. 2BOPONOY 


οὐδὲν μνημεῖον μαρτυρεῖ σύμπλεγμα Μούσης καὶ Μαρσύου. ᾿Αλλὰ 
~~ \ J > 2 € , ε ” 4 ~ 
τοῦτο δὲν εἶναι ἀχριβές. Ὃ Μαρσύας, ὡς πάντες γνωρίζετε, παντοῦ 
καὶ πάντοτε καὶ παρ᾽ αὑτοῖς ἔτι τοῖς ᾿Αϑηναίοις, ἐν τῷ ϑεάτρῳ τῶν 
€ ’, 5 , x ’ 3 , ~ ~ vy > 
ὁποίων ἀνεπτύχϑη καὶ διεμορφώϑη ὃ περίφημος μῦϑος τῆς ἔριδος ad- 
~ x , x ~ ~ 
τοῦ πρὸς ᾿Απόλλωνα τὸν ἀντιπρόσωπον τῆς κατ᾽ ἐξοχὴν ἑλληνικῆς pov- 
σικῆς, ἐϑεωρεῖτο ὡς 6 κατ᾽ ἐξοχὴν ἀντιπρόσωπος τῆς ᾿Ασιατικῆς Mov- 
σης τῆς αὐλητικῆς. Ἦτο λοιπὸν φυσικώτατον νὰ παραστήσῃ ἣ τέχνη 
τὸν Μαρσύαν ἔχοντα παρ᾽ ἑαυτὸν ὡς παραστάτιδα μίαν τῶν Μουσῶν, 
καὶ δὴ τὴν ἀντιπροσωπεύουσαν τὴν ᾿Ασιατικὴν αὐλητικήν, ἀχριβῶς 
ὅπως βλέπομεν ἐπὶ τοῦ γνωστοῦ μωσαϊκοῦ τοῦ Μόνου ' ὅτι παρεστάϑη 
μόνος παρὰ τὴν Μοῦσαν τῆς αὐλητικῆς Εὐτέρπην 6 πατὴρ τοῦ Mao- 
ovov “Yayvic, ὅστις ἀντικαϑιστᾷ ἐνίοτε τὸν Μαρσύαν ὡς ἀρχηγὸς τῆς 
αὐλητικῆς. 
‘O Πραξιτέλης ἄρα ϑέτων ἐν Μαντινείᾳ σύμπλεγμα Μαρσύου καὶ 
~ = ’, 5 ~ , Le \ x / 5 , Lea a | là 
τῆς οἰκείας αὐτῷ Μούσης ὑπὸ τοὺς πόδας ἀγάλματος τοῦ ᾿Απόλλωνος, 
ἤτοι τοῦ ἀντιπροσώπου τῆς ᾿Ιλληνικῆς Μουσικῆς, ἔπραττεν ἔργον σύμ- 
povov πρὸς τὴν ἑλληνικὴν μυϑολογίαν καὶ πλῆρες ἐννοίας. Οὕτω καὶ 
ἐπὶ ἄλλων μνημείων πρὸς συνοπτικὴν δήλωσιν τῆς νίκης τοῦ Μαρσύου 


x 


ὑπὸ tod ᾿Απόλλωνος, βλέπομεν τοῦτον στηρίζοντα τὴν λύραν αὑτοῦ 
ἐπὶ μικροῦ παρισταμένου αὐτῷ Μαρσύου *. 

OÙ τὸ ἀντίϑετον φρονοῦντες ἔφερον ὡς ἐπιχείρημα καὶ τὸ ὅτι 
ἀγνοοῦμεν ἐπὶ τῶν μνημείων τοιαύτας παραστάσεις Μαρσύου αὐλοῦν- 

\ ~ , , 9 2 ’ x x ~ x 5 
tos χαὶ μιᾶς μόνον Μούσης παρ᾽ αὐτῷ. ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο δὲν εἶναι 
ἀπολύτως ἀχριβές. ᾿Αληϑὲς μόνον εἶναι ὅτι at τοιαῦται παραστάσεις 
dà ἦσαν rat ἀνάγκην λίαν σπάνιαι ἐπὶ τῶν ἑλληνικῶν ἔργων ὡς 
ποιηϑέντων, κατὰ τὸ πλεῖστον, ὑπὸ τὴν ἐπίδρασιν τῶν μύϑων τοῦ 
5 ~ 4 ~ Là x [4 x 2 ~ 
Αττικοῦ ϑεάτρου τῶν συμβολιζόντων τὸν σφοδρότατον καὶ ἐμπαϑῆ 
πόλεμον τῆς ᾿λληνικῆς Μουσικῆς κατὰ τῆς Φρυγίου ἢ Λυδικῆς ’Acıa- 

~ ~ € > Zz 5 c LA Φ 2 € = 
τικῆς μουσικῆς, ἧς ἀντιπρόσωπος ἦτο ὃ Μαρσύας AAN οὗτος ἧτο 
παρ᾽ ἅπασι τοῖς λοιποῖς μύϑοις φίλος φίλτατος τῶν Μουσῶν, ὡς καὶ 
5 x € 2 \ > ~ ~ ar .. ~ [4 ~ > 
αὐτὸς 0 ἐχϑρὸς αὐτῷ uddos τοῦ ᾿Αϑηναϊκοῦ ϑεάτρου μαρτυρεῖ, xad 
c\ > \ ¥ 2 ~ \ δῷ S| “ , c ~ 
ὃν διαιτηταὶ μεταξὺ αὑτοῦ καὶ τοῦ ᾿Απόλλωνος παρίστανται at Mov- 

1. Antike Denkm d. deutsch. arch. Inst. I, 49. 
2. Gerhard, Ant. Bildwerke 84.3 — Michaelis, Annali del Inst., 1858, 342. 


— 
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σαι. Διαιτητὰς δὲ οὐδέποτε δέχεταί τις ἐχϑρούς, ἀλλὰ μόνον φίλους, ἐπὶ 
τὸ δίκαιον τῆς χρίσεως τῶν ὁποίων ἔχει πλήρη πεποίϑησιν. Οὕτως ἐπὶ 
πλείστων ἀγγειογραφιῶν εὑρίσκομεν εἴτε μίαν Μοῦσαν παρισταμένην 
τῷ αὐλοῦντι Μαρσύᾳ, xad’ ὃν 
, cn? ~ 9 ᾿ς. ας 
χρόνον ἕτέρα φιλικῶς ἐρείδεται ER 
Le ~ 3 A a ise 
: ἐπὶ τοῦ ἀντιπάλου αὑτοῦ ᾿Απόλ- ee 
| > 9 , f 
| Awvoc!, εἴτε βλέπομεν ἐν μέσῳ 


Pai 





a , da D 
πολλῶν προσώπων τὸν Μαρσύαν τ) LE 
| us Sez D 
ἰδιαίτερον φιλικὸν σύμπλεγμα | je = 
πρὸς Μοῦσαν ἀποτελοῦντα, ἥτις Ax 
1? a m € , \ SAI A 
TAOLOTATAL αὐτῷ ὡς φίλη καὶ A 
7 , , N c 5 rs Ὶ 7 as 
προστάτις. ’Eviore dE N oixelô- SI δ 
5 (" q 
5 ~ A , ~ We 9000 TS 
TS GAVTOV πρὸς ULAV τῶν ITAOL- AA Gi 
σταμένων Μουσῶν ἢ φιλομού ve. LR, 
| σῶν ϑεοτήτων εἶναι τοσαύτη, Kaine 3 
co Pd Pe 7: =f \ 
Mote στηρίζεται οἰκειότατα ἐπὶ τοὶ 
10 C Εἰκὼν 1 


A 7 


TOV ὥμων αὐτῆς, ὡς Ev τῇ dy- 

γειογραφίᾳ ἕξ ἧς ἐλήφϑη ἣ εἰκών, ἣν παρουσιάζω ὑμῖν (Εἰκὼν 4). 
Τί λοιπὸν κωλύει νὰ παραδεχϑῶμεν ὅτι τὸ σύμπλεγμα τοῦ Μαρ- 

σύου χαὶ τῆς Μούσης, ὅπερ εὑρίσκομεν τόσον φυσικὸν ἐν τῇ μυϑο- 

λογίᾳ καὶ ἐν ταῖς σχηναῖς τῶν ἀγγειογραφιῶν, 


ἡ τὰ νι έν, ΤΥ PS 


da ἦτό τι ἐπίσης φυσικὸν ὡς μόνον χόσμημα 


D "à re, el 


βάϑρου φέροντος, ὡς to Ev Μαντινείᾳ IToaëité- 
λειον βάϑρον, ἄγαλμα ᾿Απόλλωνος, ἤτοι τὸν νι- 
χητὴν τοῦ Μαρσύου; 


. À dur AE 4 LC 2 
7 ET 


Οὕτω τὸ ὑπὸ τοῦ Παυσανίου ἀναφερόμενον 
σύμπλεγμα τὸ φαντάζομαι, ἐγὼ τοὐλάχιστον, πα- 





STERN Sr 


ρόμοιόν TL πρὸς TOV πλήρη χάριτος νομισματικὸν Εἰκὼν 5. 
τῆς Κυζίκου τύπον ἐκεῖνον" (Eix@v 5), τὸν προ- 


φανῶς ἀντίγραφον λαμπροῦ τινος ἀναγλύφου, ὅστις παριστᾷ τὸν σά- 


: 
à 
4 
- 
À 


1. Coll. Tischbein tom. V. pl. 8. = Overbeck, Kunstmythologie, Apollon p. 
452 Allas pl. XXV. 2, 

2. Overbeck È. 4. pl. 25 n° 3. 

3. Jahrbuch des Kais. D. Archaeol. Instit. Bd. III (1888) S. 296. Taf. 9, 29. 
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TUOOV τῆς ὀρχηστικῆς ὀρχούμενον πρὸ νύμφης ἢ Μούσης τῆς ὀρχηστι- 
xs. ᾿Αναλόγως 6 σάτυρος Μαρσύας τοῦ βάϑρου τῆς Μαντινείας dà 
"7 x ~ , ~ =) ~ La 9 LA x Q™ 
ηὔλει πρὸ τῆς Μούσης τῆς αὐλητικῆς. Δυνάμεϑα ἐπίσης νὰ φαντασϑῶμεν 
αὑτὸν καὶ ὡς ἀχριβῶς παριστᾷ ἀγγειογραφία τις τὸν κατὰ τὴν “Aoxa- 
δικὴν παράδοσιν ξφευρετὴν τῆς μουσικῆς σύριγγος Πᾶνα ἱστάμενον 
πρὸ τῆς Μούσης τῆς λύρας, ἥ, κατὰ τὴν γνώμην τοῦ de Witte, πρὸ 
τῆς ᾿Αρκαδικῆς ϑεᾶς ᾿Αρτέμιδος ‘Yuvias*. 

Συμπεραίνοντες λέγομεν ὅτι αὐτὸ xa? ἑαυτὸ τὸ χωρίον τοῦ Παυ- 

» x , \ , 9 , , 2 7 
caviov περὶ Μούσης μετὰ Μαρσύου οὐδεμίαν χρείαν ἔχει διορϑώσεως, 
ἀφοῦ οὐδὲν ἔχει εἴτε μυϑολογικῶς εἴτε τεχνικῶς τὸ παράδοξον χαὶ μὴ 
ἄξιον τοῦ καλλιτέχνου: γνωρίζετε δὲ πάντες, ὁπόσον ἐπικίνδυνον εἶναι 
τὸ νὰ διορϑοῖ τις τὰ χωρία τῶν ἀοχαίων συγγραφέων, ὅταν μάλιστα 
ταῦτα, ὡς τὸ περὶ οὗ πρόκειται, ἔχωσιν ὑγιῶς καὶ ὑπὸ γραμματικὴν 
„ DEN SING , 
ἔποψιν αὑτὰ xad’ Eauta. 

"AA ἔστω ! Aeyd@uev πρὸς στιγμὴν ὅτι TO χωρίον δὲν ἔχει ὑγιῶς. 
"Ag ἴδωμεν δὲ πῶς οἵ Πραξιτελικοὶ διώρϑωσαν αὐτό. 

‘O x. Fougères καὶ κολλοὶ ἄλλοι μετ᾽ αὑτὸν διώρϑωσαν τὸ Μοῦσα 
> ~ x Pa x . ε Y'A € 
eis Μοῦσαι καὶ «avec cette légère correction», ws λέγουσιν, eù- 
Oloxovolv OTL TA ἀνάγλυφα συμφωνοῦσι πρὸς τὴν περιγραφὴν τοῦ 
Παυσανίου ! ΠΠαρατηρῶ Sums, ὡς ἤδη ἔπραξε καὶ 6 x. Bie (È. d.), ὅτι 
πρῶτον μὲν 1 διόρϑωσις Modaa εἶναι ἀπίϑανος ἕνεκα τῆς ἀμέσως 
προηγουμένης λέξεως πεποιημένα, ἥτις ἔπρεπε μᾶλλον νὰ ἦτο πεποιήη- 
μέναι. Δεύτερον δὲ ὅτι καὶ οὕτω διορϑωϑὲν τὸ χωρίον πολὺ ἀπέχει 
τοῦ νὰ συμφωνῇ πρὸς τὰς παραστάσεις τῶν πρὸ ἡμῶν ἀναγλύφων, 
ὧς παρερχόμενον ἐν σιγῇ τὸ κύριον πρόσωπον τῆς ὅλης παρα- 
στάσεως καὶ τοῦ μύϑου, ἤτοι τὸν ᾿Απόλλωνα, ὅπερ εἶναι, φρονῶ, 

7 9 4 ’ ~ oN € E 4 5 \ (a SE Je, 5 7 
μέγιστον ἐλάττωμα. ᾿Αληϑῶς, ἂν ὁ Ilavoaviag εἶχε πρὸ αὑτοῦ TA ava- 
γλυφα ταῦτα, ἠδύνατο κάλλιστα νὰ περιγράψῃ αὐτὰ ἀχριβῶς καὶ συν- 
τόμως χατὰ τὴν συνήδϑειάν tov διὰ τεσσάρων μόνον λέξεων, ἤτοι 
« Μοῦσαι, Δπόλλων καὶ Μαρσύας αὐλῶν ». 


Τὸ ἄτοπον τῆς διορ) σεως ταύτης τοῦ x. Fougères χατιδόντες 


1. Πρόλ. ὀρχούμενον ἐνεπίγραφον Μαρσύαν ἐπὶ χατόπτρου tx Πραινεστοῦ: Monum, 
dy Inst 
2. De Witte, Elite céramographique II, 93. 
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ἄλλοι σοφοί, ὡς ot x.x. Robert, Th. Reinach, Waldstein καὶ Ame- 
lung, ἐπενόησαν Er£pav, ἔτι περιεργοτέραν, διέξοδον. 

Ὑπέϑεσαν δηλαδὴ ὅτι 6 Παυσανίας εἰσελϑὼν εἷς τὸν ναόν, χωρὶς 

~ / ~ i ~ 
νὰ φροντίσῃ περὶ τῶν Etéowv δύο πλακῶν B xai I, ἐφ᾽ wv ai «Mov- 
σαι» (ex. 2 καὶ 3), περιέγραψε μόνον τὴν πρώτην πλάχα A, ἥτις 

bj = x 5 LA ki » ~ ’ x 9 LA e , 
mat αὑτοὺς ἀπετέλει τὴν πρόσοψιν τοῦ βάϑρου, καὶ ἐξέλαβεν ἁπλου- 
στατα, «tout simplement» ὡς λέγει 6 x. S. Reinach, τὸν φέροντα 

\ m , ΄ e ~ 2/ ~ 4 \ 9 
μαχρὸν χιτῶνα ᾿Απόλλωνα ws γυναῖκα rot Μοῦσαν, παρέλιπε δὲ Evre- 
λῶς tov XxvInv ὡς ἄσημον πρόσωπον. 

Ὁ x. 5. Reinach μάλιστα ϑεωρεῖ τοῦτο we τεχμήριον τῆς ἅμα- 
ϑείας (preuve de l’ignorance) τοῦ πτωχοῦ Παυσανίου, ὅστις ἄμφι- 

[4 PA A DI , x , E DI ’ 
βάλλω av da ἔγραφέ ποτε τὸ πολύτιμον βιβλίον του, ἂν προῃσϑάνετο 
ὅσα Exdotote γράφονται sic βάρος του. 

Eiyov, Kvotar καὶ Κύριοι, τὸ εὐτύχημα νὰ διατελέσω Ev l'epuavia 
ἐπὶ τρία περίπου ἔτη μαϑητὴς ἑνὸς τῶν μνημονευϑέντων ἁρχαιολόγων 
τούτων, γνωρίζων ἑπομένως χαλῶς τὸν ἄνδρα τοῦτον, δὲν διστάζω νὰ 
βεβαιώσω ὑμᾶς ὅτι, ἂν οἱοσδήποτε μαϑητής του ἐξεταζόμενος περιέ- 
yoape τὸν πασίγνωστον κιϑαρῳδὸν ᾿Απόλλωνα ὡς γυναῖκα, δὲν dà 
2 ~ 
ἐλάμβανε δίπλωμα ἀρχαιολόγου παρ᾽ αὐτοῦ. To αὐτὸ πιϑανώτατα dà 
dI x È \ ~ ~ [4 3 ’ ~ 
ἔπραττον χαὶ OL λοιποὶ τρεῖς τῶν ρηϑέντων ἀρχαιολόγων καϑηγητῶν. 
"AAW ἐρωτῶ ὑμᾶς, ἂν τὸ λάϑος ὅπερ δικαίως σήμερον δὲν Va ἐπετρέ- 

00 > 5 fa 5 λό 2/ λέ 5 ÖL f \ 
mero OVS’ EIS ἀρχάριον ἀρχαιολόγον, dv, λέγω, εἶναι δίκαιον νὰ xara- 
λογίσωμεν αὑτὸ εἷς τὸν Παυσανίαν, ὅστις καὶ εἶδε καὶ περιέγραψε χαὶ 

È: ce # e 5 A 9 ῶ À ~ Ô (ὃ = 3 À 7 c (ὃ 
xo ἑκάστην εἶχε πρὸ ὀφϑαλμῶν δεκάδας ἀγαλμάτων, ἕκατοντάδας 

, "A N 
ἀναγλύφων καὶ χιλιάδας νομισμάτων καὶ ἀγγείων παριστώντων TOV 
᾿Απόλλωνα ὑπὸ τὸν πασίγνωστον τοῦτον τύπον τοῦ κιϑαρῳδοῦ ᾿Απόλ- 
λωνος. ἼΔλλως δὲ ὅσον ἀμαϑῆ καὶ μύωπα ἂν φαντασϑῶμεν τὸν Exd- 

[2 A Pa 5 5 x x 
stots 1000 ἀκούοντα πτωχὸν Παυσανίαν, ἄνευ μάλιστα οὐδενὸς πρὸς 
~ ~ TÀ TÀ \ xe 
τοῦτο dimarduatos ἐν τῇ συγχεχριμένῃ ταύτῃ περιπτώσει, δὲν νομίζετε 
ὅτι Hoxovv où παριστάμενοι τῷ ᾿Απόλλωνι ἐπὶ τοῦ ἀναγλύφου τούτου 
, / 9 x 
Μαρσύας καὶ Σκύϑης, ἵνα ἀμέσως καὶ βεβαίως ἀναχαλέσωσιν εἰς τὴν 
x LA \ A [4 VA 
μνήμην tod Παυσανίου τὸ τρίτον καὶ δὴ τὸ κυριώτατον πρόσωπον 
τοῦ μύϑου, τὸν ᾿Απόλλωνα, ὑπὸ τοῦ ὁποίου πάντοτε συνοδεύεται ὁ 


Μαρσύας xai ὃ Σκχύϑης ἐπὶ πάντων ἀνεξαιρέτως τῶν ἀπειραρίϑμων 
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f ~ 5 \ , 57 “ψ 5 Pg x x 
μνημείων τῶν EIS τὴν πασίγνωστον ἔριδα τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς TOV 
Μαρσύαν ἀναφερομένων ; Πῶς λοιπὸν δυνάμεϑα νὰ παραδεχϑῶμεν 
ὅτι da ἐξελάμβανεν αὑτὸν ὡς Μοῦσαν ; 

9 x , 9 , x m , ~ , 
Ext τοιούτων αὐϑαιρέτων καὶ τολμηρῶν διορϑώσεων TOD χειμέ- 
“ἢ la te \ x , \ 9 , \ maß ἐς 
νου, ἐπιτρέψατέ μοι δὲ νὰ προσϑέσω καὶ ἀδίκων περὶ τοῦ [Παυσανίου 

oe Pei > ’ c 5 Ν , ’ \ là 
προὐποϑέσεων, ἐστηρίχϑησαν où EX παντὸς τρόπου ϑέλοντες νὰ ταυτί- 
owot τὰ ἀνάγλυφα τῆς Μαντινείας πρὸς τὸ βάϑρον τοῦ [Πραξιτέλους ! 


ANN ἐρωτᾶται νῦν, ἀποτελοῦσι τοὐλάχιστον τὰ ἀγάλματα ταῦτα 
ἀδιαφιλονικήτως βάϑρον; "Enitoéparé μοι, ὅσον καὶ ἂν πάντες ἐϑεώ - 
~ c 9 x [4 5 LA - LAS 7 Ὁ 
θησαν τοῦτο ὡς ἐχτὸς πάσης ἀμφιβολίας, μεγάλως ν᾿ ἀμφιβάλλω. “Ott 
Ô ἔχω δίκαιον οὕτω σκεπτόμενος, ϑέλετε ἐννοήσῃ Ev πρώτοις ἔχ τῶν 
ἐρίδων, EIG ἃς προχειμένου περὶ τοῦ σχήματος καὶ μεγέϑους βάϑρου 
e x 5 ” = \ ς , Ὁ 5 x x 
περιεπλάχησαν πρὸς ἀλλήλους αὐτοὶ ot IIoaÉErteMizot, εἰς οὐδὲν χοινὸν 
καὶ δριστικόν, ἢ τοὐλάχιστον πειστικόν, συμπέρασμα χαταλήξαντες, ἂν 
x \ =) ~ , =; \ \ 4 ἘΣ 7 
καὶ δὲν ἀφῆκαν τρόπον xad’ ov va μὴ διέϑεσαν, ἵνα βάϑρον σχημα- 
τίσωσι, τὰς τρεῖς ταύτας πλάκας καὶ τὴν τετάρτην, ἣν OL πλεῖστοι προῦ- 

[4 c # Ὁ VA N 9) D ~ 
ποϑέτουσιν ws βεβαίως ὑπάρξασαν καὶ ἔκτοτε ἀπολεσϑεῖσαν. 

Οὕτως 6 x. Fougères ὑπέϑεσεν ὅτι τὸ βάϑρον ἦτο ἀχριβῶς τε- 
τράγωνον, ἑκάστης τῶν πλευρῶν αὑτοῦ κοσμουμένης μόνον ὑπὸ μιᾶς 
τῶν πλακῶν: ἀλλ᾽ ὃ μὲν Overbeck ἀντεῖπε, δικαίως, ὅτι καὶ ἂν ὡς 
llousoavovs στρατιώτας παρατάξωμεν τὰ τρία ἀγάλματα τοῦ συμπλέγ- 
ματος τῆς Λητοῦς καὶ τῶν τέκνων, ἅτινα κατὰ τὴν μαρτυρίαν τοῦ 
Παυσανίου ἵσταντο ἐπὶ τοῦ ἐν Μαντινείᾳ βάϑρου τοῦ Πραξιτέλους, τὸ 

, ~ fe ~ x N A 9 fg or a 
μέγεϑος τοῦ βάϑρου tot x. Fougères δὲν dà ἐπήρχει ἵνα στήσωμεν 
ταῦτα En’ αὑτοῦ. ‘O δὲ x. Waldstein ἔτι δικαιότερον παρετήρησεν, 

\ m , ~ x cr 5 \ TÀ 5 7 14 
HATA τῆς γνώμης tov x. Fougères, ὅτι ἐπὶ βάϑρου ἀγάλματος xaré- 
χοντος τὸ ἐσώτερον μέρος τοῦ σηχοῦ τοῦ ναοῦ, οὔτε εἰϑίζετο οὔτε ἦτο 
δυνατὸν νὰ τεϑῶσιν at παραστάσεις ἐπὶ πασῶν τῶν πλευρῶν αὑτοῦ, 
ἀλλὰ μόνον ἐπὶ τῆς ἐμπροσϑίας, διότι ἄλλως 6 ϑεατής, ἵνα ἴδῃ τὰς 
τὸ βάϑρον κοσμούσας παραστάσεις, ἔπρεπε νὰ περιέρχηται τὸ ἱερὸν 
ἄγαλμα, ὅπερ γενικῶς ἐτίϑετο παρὰ τὸν τοῖχον τοῦ βάϑους τοῦ σηκοῦ, 
ἄνευ ἀρκετοῦ χώρου ἐπιτρέποντος, ἵνα GT τινος ἅἄποστάσεως καταλλή- 


λως ὁρῶνται καὶ ἐχτιμῶνται τὰ ἐπὶ τῆς ἐσωτερικῆς πλευρᾶς ἀνάγλυφα 
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tov Padoov, ἥτις ἕνεκα τούτου Aplero dxdountoc. Εἶναι δὲ καὶ ὅλως 
ἀπίϑανον ὅτι ἐπετρέπετο τοιαύτη προσέγγισις καὶ τοιοῦτος περίπατος 
~ ὃ ~ x LI AC ~ D ~ .9 , ~ n Ce ~ bo ’ 
τῶν ὑεατῶν περὶ τὸ βάϑρον τοῦ ἐν τῷ ἀδύτῳ τοῦ ναοῦ ἱεροῦ ἀγάλματος. 

Διὰ ταῦτα 6 x. Waldstein édemonoev, ἐπὶ ἑτέρων μᾶλλον γνω- 
στῶν παραδειγμάτων στηριζόμενος, StL καὶ at τέσσαρες πλάκες ἐχό- 

? x 3 , 2/ ~ , ~ e/ , 

GUOUV μόνον τὴν ἐμπροσϑίαν ὄψιν tot βάϑρου. Τοῦτο ὅμως πράξας 





Εἰκὼν 6. 


’ fe; Hi Cada 9, ’ (ἢ , Ε 
χατήντησεν εἷς τὸ ἕτερον ἄκρον, κατασχευάσας βάϑρον μήκους u. 5,44 
καὶ ἀναγχκασϑεὶς οὕτω dv ἀπαραδειγματίστου πλούτου ὑποϑημάτων καὶ 
Ὁ ’ 9 O. o 5 Pi x x er 9 ~ \ x ee 
ἐπιϑεμάτων v αὐξήσῃ ἀναλόγως xal τὸ ὕψος αὑτοῦ καὶ va προῦπο- 

’ x 5 ~ LÀ ~ Ei: 2 ~ , a a 7 , fo) ~ 
VEOH, πρὸς ἐπαρχῆ κάλυψιν τῆς ἐπιφανείας tod βάϑρου, ὅτι τὰ ἔπ’ αὑτοῦ 


τρία ἀγάλματα ἦσαν κολοσσοὶ τεσσάρων μέχρι πέντε μέτρων ὕψους, ἐνῷ 
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\ ~ Li Let aS A 5 x x , 5 , 
περὶ κολοσσῶν δὲν ὁμιλεῖ ὃ περιηγητὴς ἀλλὰ περὶ συνήϑων ἀγαλμάτων. 
Οὕτως 6 x. Waldstein ἐφαντάσϑη καὶ xateoxevace τεράστιόν τι 
μνημεῖον (Εἰκὼν 6)!, ὅπερ ἔδωκεν ἀφορμὴν εἰς αὐτὸν tov x. Fou- 
gères, οὗ τὴν γνώμην ὑπερήσπιζεν 6 x. Waldstein, νὰ γράψῃ ἕν τῷ 
τελευταίῳ ἐχδοϑέντι συγγράμματί του εἰρωνικῶς ὅτι « Αἵ πρωτεύουσαι 
~ 2 7 \ 9 ~ 9 [4 XN 5 ~ N x 
τῆς Εὐρώπης καὶ ᾿Αμερικῆς ἠδύναντο va ἀπευϑυνϑῶσι πρὸς TOV x. 
Waldstein, ἵνα χοσμήσωσι, συμφώνως πρὸς τὴν σύγχρονον xadat- 
, x 9 x ~ ~ 5 ~ 3 ’ er DI 
σϑησίαν, τὰ ἔρημα κενὰ τῶν πλατειῶν αὐτῶν. ᾿Αμφιβάλλω ὅμως ἂν 
ὃ Πραξιτέλης dà παρεδέχετο τὴν μεγαλομανῆ καὶ ἐμφρακτικὴν ταύτην 
τέχνην, μάλιστα ἐν ναῷ μετρίων διαστάσεων, οὗ 6 σηκχὸς ἐμερίζετο εἷς 
δύο ἱερὰ χωριζόμενα δι᾽ ἐσωτερικοῦ τοίχου >. 
Τὰ ἄτοπα ἀμφοτέρων τῶν βάϑρων, τοῦ τε τοῦ x. Fougères δη- 
λαδὴ καὶ ἐκείνου tod x. Waldstein, ἐζήτησε νὰ διορϑώσῃ διὰ τρίτου 
TÀ ’ὔ 
σχεδίου 6 ἄγγλος ἀρχαιολόγος x. P. Gardner, μέσην ὅδδὸν τεμών. 
ΠᾺαρεδέχϑη δηλαδή, ὡς ὃ Waldstein, ὅτι ἅπασαι at πλάκες ἐκόσμουν 
x , ~ 7 Nue A x Di [4 x > 
τὴν πρόσοψιν tot βάϑρου, καὶ ὅτι αὗται δὲν ἦσαν τέσσαρες TOV ἀριὃ- 
# =) A “ cu x 5 ’ er ’ ee A 
μόν, GAAG τρεῖς, ὅσαι καὶ ἐσώϑησαν. Οὕτω xateoxevace βάϑρον μή- 
χους u. 4,08 ἀντὶ τῶν 5,44 τοῦ βάϑρου τοῦ Waldstein, ὑπέϑεσε δὲ 
ὅτι ἣ πλὰξ τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ Μαρσύου κατεῖχε τὸ κέντρον, ἕκατέ- 
owdev ὃ ἦσαν at δύο πλάκες τῶν Μουσῶν. (Ἰδὲ τὴν παρ᾽ αὑτοῦ δη- 
μοσιευϑεῖσαν εἰκόνα). 
9 \ \ \ , ~ KA x ra A 5 a A 
AMG καὶ TO σχέδιον τοῦτο, OÙ τὸ μέγεϑος μικρὸν ἐμετρίαζε τὰ 
ἐλαττώματα τοῦ χολοσσοῦ τοῦ Waldstein, ὄχι μόνον ἁπεχρούσϑη διὰ 
πλείστων ἐπιχειρημάτων ὑπὸ τῶν xx. Fougères καὶ Amelung, κατα- 
N ε 9 ~ > À cr Va ~ La 3 x 
δειχϑὲν ὡς ἐντελῶς ἀδύνατον ἕνεκα διαφόρων τεχνικῶν λόγων, ἁλλὰ 
xai ὑπ᾽ αὑτοῦ tot x. P. Gardner ἐγκατελείφϑη, Ev Erog κατόπιν, ὡς 
La i) ’ [4 x ~ e Ν ~ Ὁ 
πράγματι ἀδύνατον, πεισϑέντος πρὸς τοῦτο ὑπὸ τοῦ Amelung. ‘O τε- 
λευταῖος οὗτος πάλιν προέτεινε τὴν ἑξῆς τετάρτην διάταξιν τῶν πλα- 
κῶν, ἥτις ἔχει τοῦτο τὸ σπουδαῖον ὅτι στηρίζεται ἐπὶ ἀρχιτεχτονικῶν 
παρατηρήσεων αὑτοῦ τοῦ x. Dörpfeld, οὗ πάντες γνωρίζομεν τὸ κῦρος 
περὶ τὰ τοιαῦτα ζητήματα, παρατηρήσεων τεχνικῶν, ἃς ἄδύνατον νὰ 
παραχάμψῃ οἱαδήποτε Eounvela xal διάταξις τῶν ἀναγλύφων τούτων͵ 
‘O x. Dörpfeld δηλαδὴ παρετήρησεν ὅτι τεχνικῶς ἣ δεξιὰ τῷ 
1. Amer. Journ. VII, 1890 pl. I-II. 


Ἄγ: 
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ὁρῶντι πλευρὰ τῆς πλακὸς τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ Μαρσύου (A) oynua- 
τίζει γωνίαν ὀρϑὴν μετὰ τῆς ἀριστερᾶς πλευρᾶς τῆς πλακὸς Β. “H ἄλλη 
eo λὰξ ~ M ~ 1% δὲ 5 al , ΕῚ x 5 
ὅμως πλὰξ τῶν Μουσῶν EV ἐφηρμόζετο ὡς συνέχεια εἷς τὴν ἄρι- 
στερὰν πλευρὰν τῆς πλαχὸς A τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ Μαρσύου, aad, 

~ + f x ΕἸ , ΕἸ , x s , x ΕἸ , 
μιᾶς ἔτι πλακὸς ἀπωλεσϑείσης, ἀπετέλει τὴν Avtiderov πλευρὰν &xelvng 
ἣν xaréyer ἣ πλὰξ Β τῶν τριῶν ἄλλων Μουσῶν ἐπὶ τοῦ παραλληλο- 
γράμμου τετραπλεύρου, τὸ ὅποῖον ἐκόσμουν τὰ ἀνάγλυφα. 

Τὴν διάταξιν ταύτην ἐπικυροῦσιν, πλὴν ἄλλων τεχνικῶν παρατηρή- 
σεῶν, τὰ ÉEñs 1%) ai κάτω γραμμαὶ τῆς πλακὸς A τοῦ ᾿Απόλλωνος 
x , e/ if \ , 5 , DI ε ~ » 
zat Μαρσύου, αἵτινες εἶναι πολὺ βαϑύτερον εἰργασμέναι, ἢ at τῶν δύο 

- \ ~ ~ HSE: c , 5 , A ον 
πλακῶν B καὶ I τῶν Μουσῶν, ped ὧν ἑπομένως ἀδύνατον và EVOL- 
σχετο ἐπὶ τῆς αὑτῆς πλευρᾶς τοῦ Baieov' 2°) τὸ πλατύτερον περιϑώ- 
ριον, ὅπερ κατὰ τὸ ἕν μόνον τῶν ἄκρων αὐτῶν παρουσιάζουσιν ἄμφό- 
τεραι at πλάκες B καὶ I τῶν Μουσῶν, ἣ μὲν εἷς τὸ δεξιόν, ἣ δὲ εἷς τὸ 
ἀριστερὸν αὐτῆς ἄχρον. To περιϑώριον τοῦτο ἔχει τόσον ἀχριβῶς πλά- 
τος ἐπὶ πλέον, ὅσον ἀμφότεραι “i. πλάκες ἐχέρδαινον sic τὸ ἕτερον αὐτῶν 
ἄχρον διὰ τῆς ἐφαρμογῆς αὑτῶν εἷς τὰς πλάκας τῆς ἐμπροσϑίας ὄψεως. 

Καὶ ταῦτα μὲν πάντα, Κυρίαι καὶ Κύριοι, εἶναι 6000 καὶ Avent- 
Sexta οἱασδήποτε ἀντιρρήσεως, ὡς ἐπὶ τεχνικῶν λόγων στηριζόμενα. 
Ὅτι ὅμως διὰ τῆς διαϑέσεως ταύτης τῶν ἄναγλύφων ἀπετελέσϑη 
βάϑρον, ἐπιτρέψατέ μοι καὶ πάλιν νὰ ἀμφιβάλλω. ᾿Αληϑῶς 6 x. Ame- 
lung, ἵνα ἀποτελέσῃ οὕτω βάϑρον ἔχον τὰς ἀπαιτουμένας διὰ τὰ τρία 
3 la [4 oe ? € là Ὁ 2 ’ Pd A 
ἀγάλματα διαστάσεις, προὐποϑέτει wo βέβαιον ὅτι ἕλλείπει μία καὶ 
μόνη πλάξ, --- ἀλλὰ τίς ἐγγυᾶται. Muiv ἀπολύτως ὅτι δὲν ἀπωλέσϑησαν 
πλείονες; --- στηρίζει δὲ τὴν ὑπόϑεσιν αὑτοῦ ταύτην ἐπὶ τῆς κοινῶς πα- 
ραδεχτῆς γνώμης, ὅτι at ἐπὶ τῶν δύο διασωϑεισῶν πλακῶν γυναῖκες 
εἶναι ai ἕξ τῶν ἐννέα Μουσῶν. ᾿Αλλ’ ὅσον καὶ ἂν dd φανῇ ὑμῖν παρᾶά- 
δοξος 6 ἰσχυρισμὸς ἔκ πρώτης ὄψεως, ἄς μοι συγχωρηϑῇ νὰ εἴπω ὅτι 
ε , 5 , ~ σὰς x c ~ ~ N Ἁ e 2) ~ [4 
ai δύο τοὐλάχιστον τῶν EE πρὸ ἡμῶν «Movo@v», καὶ δὴ at ἕν τῷ μέσῳ 
~ # Cc , Ἢ al \ \ Sh ~ ~~ 
τῶν παραστάσεων εὑρισχόμεναι (ἀριὗ. D καὶ 8), δὲν εἶναι Modo. Totto 
ϑέλομεν καταδείξει κατόπιν ÉQUNVEUOVTES τὸ σύνολον τῶν παραστάσεων. 

Ἐπὶ τοῦ παρόντος παρατηροῦμεν ὅτι οὔτε at δύο αὗται «Modo, 
οὐδ᾽ at λοιπαὶ τέσσαρες κρατοῦσι τὰ τυπικὰ ὄργανα ἐκεῖνα καὶ σύμ- 
βολα, ἅτινα χαραχτηρίζουσι πάντοτε τὰς Μούσας, ὅσάκις αὗται ἔμφα- 

Lo 
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νίζονται ὑπὸ τὸν τυπικὸν ἀριϑμὸν τῶν ἐννέα, τὸν ἀπὸ τῶν ᾿Αλεξανδρι- 

~ lé LA \ ’ cy “ῳ A ~ © ~ 
γῶν χρόνων χαϑιερωϑέντα. Ta σύμβολα, ἅτινα τρεῖς τῶν Μουσῶν Hudv 
χρατοῦσιν, εἶναι πάντα μουσικῆς doyava' À μία μάλιστα αὑτῶν χρατεῖ 
μουσικὸν ὄργανον παραδόξου xal πρωτοφανοῦς σχήματος, οὐδέποτε 
ἁπαντῶν ἐπὶ οὐδενὸς ἄλλου μνημείου εἷς χεῖρας μιᾶς τῶν ἐννέα Μου- 
σῶν. ᾿Αλλὰ περὶ τούτου ϑὰ πραγματευϑῶμεν κατόπιν. 

Νῦν doxovueda παρατηροῦντες ὅτι Kal αὑτὸς 6 οὕτω συμπληρῶν 

τὸ χενὸν τοῦ βάϑρου x. Amelung παρατηρεῖ περὶ τῆς συμπληρώσεως 

>) ~ A Ce PA \ 9 # ca x , x of 
αὐτοῦ ta ÉENs σπουδαιότατα καὶ ὀρϑότατα, ἅτινα καὶ uova da ἤρχουν 
ἵνα σαφῶς ὑποδείξωσι τὸ ἄτυχὲς τῆς γνώμης αὑτοῦ: « To μόνον ὅπερ 
δυνάμεϑα μετὰ βεβαιότητος νὰ εἴπωμεν στηριζόμενοι ἐπὶ τῶν διασωϑει- 
σῶν πλακῶν, εἶναι ὅτι ἣ ἐπὶ τῆς ἐμπροσϑίας ὄψεως τοῦ μνημείου παρά- 
στασις οὔτε κατ᾽ ἔννοιαν οὔτε κατὰ τύπους ἦτο συμμετρική, ὅπερ μᾶς 

wei εἰς ἔκμστληξιν καὶ μᾶς φαίνεται παράδοξον, διότι, ἐφ᾽ ὅσον 
x ς 7 μᾶς ῳ Q ) pe <A 
ἐξικνοῦνται νῦν ai γνώσεις ἡμῶν, ai πρὸς τοιούτους σκοποὺς παραστά- 
σεις πάντοτε nal xad’ ὁλοκληρίαν εἶναι συμμετρικῶς διατεϑειμέ- 
yar ἐπὶ τῶν μνημείων». Ilapadotov ἐπίσης φαίνεται τῷ x. Ame- 
lung, πάνυ δικαίως, ὅτι at «Μοῦσαι» τῶν δύο πλαγίων πλευρῶν τοῦ 
βάϑρου του οὐδόλως λαμβάνουσι μέρος κατ᾽ ἔννοιαν καὶ σχῆμα πρὸς 
τὴν παράστασιν τῆς χυρίας ὄψεως. 


Οὕτω λοιπὸν καὶ τὸ ὑπὸ τοῦ x. Amelung ἐπινοηϑὲν βάϑρον εἶναι 


- er SN €. x , vers , \ PL, \ 
τοιοῦτον, ὥστε AUTOS οὗτος «δὲν δύναται vd ἀποκρύψῃ τὴν ἔκπληξιν καὶ 


ἀπορίαν αὐτοῦ» διὰ τὸ παράδοξον καὶ GOUVÔETOV τῶν παραστάσεων, 
δυστυχῶς δὲ χωρὶς τοῦτο νὰ φέρῃ αὑτὸν καὶ εἷς τὴν σκέψιν ὅτι πιϑα- 
~ =} \ DÀ 5 N le 7 9 4 € Là 5 se, 

vos οὐχὶ μία ἀλλὰ πλείονες πλάκες ἀπωλέσϑησαν, ÖNÖTE ἐντελῶς xata- 
στρέφεται καὶ τὸ βάϑρον αὐτοῦ ws ἀποχτῶν πολὺ μείζονας διαστάσεις 
τῶν διὰ τὰ τρία [Ιραξιτέλεια ἀγάλματα τῆς Μαντινείας ἁπαιτουμένων. 
"An πρότασις σχήματος βάϑρου δὲν ὑπάρχει, διὰ τὸν ἅἁπλούστα- 

, u DE 7 7 Les \ ’ N A f 
tov λόγον ὅτι Einvrandnoav πάντες ot δυνατοὶ τρόποι καὶ τὰ μεγέϑη 
βάϑρων, ἅτινα ἐπιτρέπουσιν at διασωϑεῖσαι πλάκες, σὺν τῇ προσϑήχῃ 
μιᾶς ἔτι, καὶ τοῦτο χωρὶς νὰ κατορϑωϑῇ νὰ διατεϑῶσι κατὰ τρόπον 

E ~ 7 3 7 , 5 ’ὔ cr 
παρέχοντα σχῆμα βάϑρου, averidextov σπουδαίων ἄντιρρήσεων᾽ ὅπερ 
ἤγαγεν, ἐμὲ τοὐλάχιστον, εἷς τὸ συμπέρασμα, ὅτι ἴσως τὰ ἄνάγλυφα 
ταῦτα οὐδέποτε ἀπετέλεσαν βάϑρον ἀγαλμάτων, ἀλλ᾽ ἄλλο τι ὅπερ δέον 


«ΧΩ 
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A 4 A mu ~ 
va ζητήσωμεν καὶ ὅπερ πρέπει κατ᾽ οὐδεμιᾶς τῶν ἀνωτέρω ἀντιρρή- 
σεῶν νὰ προσχρούῃ. 


“Eoyouat νῦν εἷς τὴν λεγομένην Πραξιτέλειον τεχνοτροπίαν τῶν 
ἀναγλύφων: ἀλλὰ περὶ ταύτης ϑεωρῶ ματαίαν πᾶσαν ἐπανάληψιν τῆς 
συζητήσεως. ᾿Αληϑῶς, ὅταν λίαν πεπειραμένοι καὶ δόκιμοι ἀρχαιολό- 
you, οἷοι ot Overbeck, Hirschfeld, Bie, Hauser, Klein xai 6 
«δόχιμος Teopavòs ἀρχαιολόγος» τοῦ Overbeck, εἴτε ἐκ πρώτης èv- 
τυπώσεως χρίνοντες -- ἥτις σπανίως, ὡς γνωρίζετε, ἀπατᾷ, --- εἴτε μετὰ 
ὥριμον μελέτην γράφοντες, ἀποφαίνωνται ὅτι ὄχι μόνον οὐδεμίαν σχέ- 
σιν ἔχουσι τὰ ἄνάγλυφα ταῦτα πρὸς τὴν τέχνην τοῦ Πραξιτέλους, ἀλλ᾽ 
ὅτι ἀνήκουσιν eis τὸν Β΄, κατ᾽ ἄλλους μάλιστα εἰς τὸν A’, x. X. αἰῶνα, 
ὄντα ἁπλῶς ἀντίγραφα καλῶν, πιϑανῶς Πραξιτελείων πρωτοτύπων, δὲν 
δυνάμεϑα, ὅσον καὶ ἂν οἵ ἀντιφρονοῦντες εἶναι ἐπίσης σοφοὶ καὶ δό- 
κιμοι ἀρχαιολόγοι, νὰ στηριχϑῶμεν ἐπὶ μόνης τῆς τεχνοτροπίας ταύτης 
ἵνα ταυτίσωμεν τὸ μνημεῖον πρὸς τὸ ὑπὸ τοῦ Παυσανίου ἀναφερόμε- 
νον βάϑρον τοῦ [Ιραξιτέλους. Eivar μάλιστα ἄξιον ψυχολογικῆς παρα- 
τηρήσεως ὅτι καὶ αὐτῶν τῶν ἐν τῷ ζητήματι τούτῳ [᾿ραξιτελικῶν do- 
χαιολόγων οὐδεὶς ἐτόλμησεν ἀδιστάχτως νὰ ἀναγνωρίσῃ Ev αὑτοῖς τὴν 
ἀχμαίαν τέχνην τοῦ [Ιραξιτέλους, ἄλλ᾽ ὅτι πάντες κατέφυγον εἷς τὴν 
διέξοδον τοῦ νὰ χηρύξωσι τὰ ἔργα ταῦτα οἵ μὲν ὡς ὄντα ἔργα τῶν 
νεανικῶν, OÙ δὲ WG τῶν γεροντικῶν χρόνων τοῦ Πραξιτέλους, καὶ ot 
πλεῖστοι ὡς ἔργα ἅτινα μόνον ἐσχεδίασεν ὁ Πραξιτέλης, ἐξετέλεσεν ὅμως 
ἀδέξιος μαϑητὴς αὐτοῦ, οὗ πάντα τὰ λάϑη δὲν ἠδυνήϑη νὰ διορϑώσῃ 
ὃ περίφημος καλλιτέχνης. “AMor τέλος ὑπέϑεσαν ὅτι εἶναι μεταγενέ- 
στεραι ἐπιδιορϑώσεις τοῦ βάϑρου τοῦ Πραξιτέλους. [Πάντα δὲ ταῦτα 
nat εἰκασίαν, χωρὶς οὐδένα ὑπαινιγμόν, οὐδὲν πρὸς τοῦτο δικαίωμα 
va παρέχῃ τὸ κείμενον τοῦ Παυσανίου. 

Φρονῶ δὲ ἀδιστάκτως ὅτι, ἂν δὲν ὑπῆρχε τὸ Ondev χωρίον τοῦ 
Παυσανίου, ὅπερ πάντως ἐπηρέασε τὰς σχέψεις τῶν [Πραξιτελικῶν ἀρ- 
χαιολόγων, οὐδεὶς da ἐσκέπτετο νὰ ϑεωρήσῃ ὡς Πραξιτέλεια ἔργα τὰ 
τοιαῦτα χονδροειδῆ λάϑη περιέχοντα, οἷα π. y. ἣ στρεβλῶς τεϑεῖσα 
ἀριστερὰ χεὶρ τοῦ Σχύϑου, ἥτις οὐχὶ ἐπαρκῶς ἐτέϑη κατόπιν χαμηλότε- 
ρον, À ἀνατομικῶς στρεβλὴ καὶ παρὰ φύσιν στροφὴ τοῦ στήϑους τοῦ 
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Μαρσύου, ot χονδροειδέστατοι καὶ πᾶν ἄλλο ἢ ΠΙραξιτέλειοι πόδες τῆς 
ἀδούσης Μούσης καὶ τοῦ ᾿Απόλλωνος, τὸ σχεδὸν ἑἕτερόφϑαλμον τῆς 
Μούσης ἀριϑ. 4 (λὰξ B), πρὸς δὲ τόσαι ἄλλαι ἀτέλειαι καὶ λάϑη ἀμέ- 
σως ἑἕνοχλοῦντα παντὸς χαλλιτέχνου τὸ βλέμμα. 

Βεβαίως καὶ ἐπὶ τελειοτάτων ἔργων τῆς ἀρχαίας πλαστικῆς, οἷα vr. y. 
τὰ Φειδιακὰ ἀνάγλυφα τῆς ζῳοφόρου τοῦ [[αρϑενῶνος, ἀπαντῶσιν 
ἐνίοτε ἀτέλειαί τινες τεχνικαὶ ἀνάλογοι πρὸς σμικρά τινα στίγματα προ- 
σώπου καλλίστης παρϑένου. Τὰ ἐλαττώματα ὅμως τῶν ἀναγλύφων τῆς 
Μαντινείας δὲν εἶναι τοιαύτης φύσεως, ἀλλ᾽ adtoyonua χοιράδες δυσ- 
μορφίας, ἃς βεβαίως δὲν Oa ἠνείχετο οὐδ᾽ ἐργαστήριον πολὺ ὑποδεέ- 
στερον éxetvov tov [Πραξιτέλους. 

"Av δὲ ἐν τῇ συζητήσει ταύτῃ εἶχεν ἀξίαν τινὰ ἣ γνώμη νομισματι- 
xoù ἐπὶ εἱκοσαετίαν ἤδη ἑξασχοῦντος τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὑτοῦ πεοὶ τὴν 
γνῶσιν τῆς ἀρχαίας τεχνοτροπίας ἐπὶ τῇ βάσει κυρίως τῶν νομισμάτων, 
ὧν à τέχνη δὲν ἀπατᾷ ὡς ἣ τῶν ἀγαλμάτων xal ἄναγλύφων δι᾽ ἀρχαΐ- 
σμῶν καὶ ἀντιγραφῶν, ὃ νομισματικὸς οὗτος ϑὰ ἔλεγεν ὑμῖν ὅτι ἀνώ- 
τατον χρονολογικὸν ὅριον τῆς τεχνοτροπίας τῶν ἀναγλύφων τούτων τῆς 
Μαντινείας ϑεωρεῖ τὰς ἀρχὰς τοῦ I’ αἰῶνος x. X., καὶ ὅτι ἐν αὑτοῖς 
ἀναγνωρίζει ἀπομιμήσεις μόνον, --- καὶ δὴ ὑπὸ χειρὸς οὐχὶ ἐξησκημένης, 
ἀλλ᾽ ὅλως ἀδεξίου καὶ εἰς πολλὰ σφάλματα ὑποπιπτούσης, - ὡραίων 
τύπων Πραξιτελείων τοῦ Δ΄ αἰῶνος a. X., τύπων È ἐχείνων οἵτινες 
κοινῶς ἐπὶ πολλοὺς αἰῶνας μετὰ τὸν Πραξιτέλην ἄντεγράφοντο παντα- 
χοῦ τῆς Ελλάδος χαὶ μάλιστα ἕν ταῖς πόλεσιν ἔνϑα, ὡς ἐν Μαντινείᾳ, 
ὑπῆρχον πρωτότυπα ἔργα τοῦ περιφήμου τούτου καλλιτέχνου. 

Ὁπωσδήποτε νομίζω ὅτι τὰ ἤδη δηϑέντα ὑπεραρχοῦσιν, ἵνα πλέον 
ἢ ἀμφίβολον καταστήσωσι τὴν γνώμην τῶν ΠΙραξιτελικῶν, ὅτι ἄνεκα- 
λύφϑησαν τὰ τὸ ἐν Μαντινείᾳ βάϑρον τῶν ὑπὸ τοῦ [ΙΙραξιτέλους ποιη- 
ϑέντων ἀγαλμάτων κοσμοῦντα ἀνάγλυφα. ‘Enouévos ἐπιτρέπεται, μά- 
λιστα δὲ καὶ ἐπιβάλλεται ἡμῖν, νὰ ζητήσωμεν τὴν δι’ ἄλλων περὶ τῆς 
Μαντινείας πηγῶν ἐξήγησιν τοῦ μνημείου, ξξήγησιν ἥτις δέον κατ᾽ ov- 
δεμιᾶς τῶν ἀνωτέρω ἄντιρρήσεων và προσχρούσῃ. 

Περὶ τούτου πραγματευόμεϑα Ev τῷ ἑἕπομένῳ κεφαλαίῳ. 


I. N. ΞΒΟΡΩΝΟΞ 
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BYZANTIAKA MOAYBAOBOYAAA 
EN TQ EONIKO NOMISMATIKQ MOYZEIO AOHNON 


(Συνέχεια. “Ide σελ. 149 x.ér.) 


Πόλις PAD Frac. 


53.— Ztavoog ἁπλοῦς ἔχων πέριξ, μεταξὺ duo κύκλων, ἐπιγραφὴν 
ἐξίτηλον τὴν συνήϑη Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. [+] CIC[I] — ΝΝΗ ὦ —RMPOE --. OIN = [+]X- 
σ[ννήῳ β(ασιλικῷ) προέ(δοῳ) ᾿Αϑιν(ῶν). 

0,019. (Z. II. 1899-1900). Μετρίας διατηρήσεως. Θ΄ — I’ Exatovtaet. “Edn- 


μοσιεύϑη ὑπὸ K. M. Κωνσταντοπούλου, Νέα προσχτήματα τοῦ ᾿Εν. Nou. Μου- 
σείου, ἐν Διεῦν. ᾿Εφημ. τῆς Now. ᾿Αρχαιολογίας I” 183,32. 


54.—Ainhots σταυρὸς ἐπὶ βάσεως ἔχων ὡσαύτως πέριξ, ἐν μέσῳ 
δύο χύχλων σφαιριδίων, τὴν αὑτὴν ἐπιγραφὴν ἡμιεξίτηλον. 

Ὄπ. + NHK— HTAB CT — PATOPI— SAPXO — AO 
=+ Νηκήτᾳ β(ασιλικῷ) στράτορι καὶ äpyo(vu) ᾿Αϑ(ηνῶν). 

0,016. (Ακαδ. ἔτος 1891-92 AA’ 213). Μετρίας διατηρήσεως. O'—I’ ἕκα- 
τονταετηρίδος. 


55.—M — © = Μίήτηο) Θ(εοῦγ Exatéemdev προτομῆς κατ᾽ 
ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου, μετ᾽ ἀνατεταμένων χειρῶν δεομένης, φερούσης 
δ’ ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος ἐν δίσκῳ. 

Ὄπ. OKERO, —MIREC TAP —XHSMPONOHT—.WN 
AGHNWN—TWANTI—NAN = Θ εοτό)κε Blonde) Μι(χαὴλ) 
Beotdoyn καὶ προνοητ(ῇ) [τ|ῶν ᾿Αϑηνῶν τῷ ᾿Αντιπάπ[ῳ)]. 

0,017. (A. E. 3079). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρ. 2. II 


Λάμπρος, Ai ᾿Αϑῆναι περὶ τὰ τέλη τοῦ ιβ΄ αἰῶνος σελ. 25, Schlumberger, Sigil. 
σελ. 170. 
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’Enninoia ᾿Αϑηνῶν. 


56.— +—OEOT—-OKEBO—.OE.— + Θεοτόκε Boln]- 
Veli]. 

Ὄπ. IWAN— NHETNIC —. ONW.—.HN.. = Ἰωάννῃ 
ἐπισ[κ]όπῳ [AY]nv [or]. 

0,027. (A. E. 1878). Metoias διατηρήσεως. “ἕτερον ὅμοιον ἐδημοσιεύϑη 


ὑπὸ Mordmann ἐν Rev. Archéol. II σελ. 55 καὶ ὑπὸ Schlumberger, Sigillographie 
σελ. 172. 


ὅ1.-- Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Oeotdxov φερούσης ἐπὶ tov στή- 


ϑους τὸ βρέφος ἐν δίσκῳ. Iloog τὰ δεξιὰ Ev τῷ πεδίῳ τὸ μονογρά- 


O 
φημα OH. “ἕτερον ἀντίστοιχον μονογράφημα, ἄριστερὰ ἐγένετο 
Β 


= 
ἐξίτηλον τὸ Eng: ok . ᾿Αμψότερα ἀναγινώσκονται: Θεοτόκε βοή- 
O 


Ver. ἸΤέριξ ἐν μέσῳ δύο κύκλων σφαιριδίων ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 

"On. +NIKH — TAMHT..—MOAHT..—8HNWN = 
+ Nixjta μητ[οο]πολήτ[ῃ ᾿ΑἸ]ϑηνῶν. 

0,031. (A. E. 1077). Μετρίας διατηρήσεως. IB’ éxatovtaetneic (ἀπέϑανε 
τῷ 1103). ‘O x. Schlumberger ἐδημοσίευσεν ἕτερον Νικήτα ἐπισκόπου ’Adnvov Ev 
Sigil. σελ. 173, ὅπερ ἀνήχει πάντως εἰς TOV δεύτερον τῶν ἔκ TOV χαραγμάτων 
‘ τοῦ ΠΠαρϑενῶνος γνωστῶν ὁμωνύμων ἐπισχόπων. 


58. — [MHP]— O[V] —[H A] OHNIW = Mi(rne Θ(εο)ῦ ἣ 
᾿Αϑηνιώ(τισσα) κιονιδὸν Exatéomdev προτομῆς τῆς Θεοτόχου χλινού- 
σης ἠρέμα πρὸς δεξιὰν χαὶ φερούσης τὸ βρέφος διὰ τῆς ἀριστερᾶς 
χειρός. 

Ὄπ. + CPA—TIC AOHNWN—NOIMENOC—NIKO- 
AAOY = + Σφραγὶς ᾿Αϑηνῶν ποιμένος Νικολάου. 

0,028. 1A. E. 2452). Μετρίας διατηρήσεως. IB’ ἑκατονταετηρὶς (6 μητρο- 
πολίτης Νικόλαος ᾿Λγιοϑεοδωρίτης ἀπέϑανεν ἐν ᾿Αϑήναις ἐν ἔτει 1175). Τὸ μο- 
λυβδόβουλλον τοῦτο μνημονεύεται ὑπὸ τοῦ κ. Σ. Π. Λάμπρου (Αἱ ᾿Αϑῆναι κτλ. 


σελ. 37 onu. 1). Ἕτερον τοῦ αὐτοῦ μητροπολίτου ἄνευ τῆς ἔμπροσϑεν ἐπιγραφ. 
H AOHNIW(TICCA) ἐδημοσίευσεν ὃ x. Schlumberger, Sigil. σελ. 174. 
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59.— MHP—OV: éxaréowdev τῆς Oeotdxov καϑημένης κατ᾽ ἐνώ- 
πιον ἐπὶ ϑώκου μετὰ προσχεφαλαίου, φερούσης δὲ ἐπὶ τῶν γονάτων 
τὸ βρέφος. Ἣ εἰκὼν ἐγένετο ἀμυδρὰ πιεσϑέντος τοῦ μολυβδοβούλλου. 

Ὄπ. + OKE BO—HOE! AEON—TI MHTPONOAI— 
THAOHNWN —S CVI KEA—AW = + Heorö)xe Bonde Aé- 
οντι μητροπολίτῃ ᾿Αϑηνῶν καὶ ovyxéllo. 


0,041. (A. E. 2605). Καλῆς διατηρήσεως. IA’ Exatovtaetygic (ἀπέϑανε 
t@ 1067). 


60.—M—OV: ἕκατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Osordxov 
μετὰ τοῦ βρέφους ἐπὶ τοῦ στήϑους Ev δίσκῳ (δυσδιάκχριτον). 
π᾿ COPA—TIC THC —OKOYT..—..AC..= 
+ peayis τῆς O(eord)xov 10) (;) ᾿Αϑ(ηνῶν) (;) 


0,12. (E. Σ. 13173, 106). Καλῆς διατηρήσεως. ΙΔ΄ ἢ IB’ Exurovrasmoic. 
᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger, Sigillogr. σελ. 175. 


Mov] Aagpviov. 


61.—MP—OV: ἕκατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτό- 
χου δεομένης Ev τῇ συνήϑει στάσει, φερούσης δ᾽ ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ 
βρέφος. 

HD COPA προελρου- MAVAOY Nol— 
MNHC AA—ONIOY = Zpoay(is) προέδρου LHavlov ποίμνης Aa- 
pviov. | 

0,025. (E. X. 13173, 35). Καλλίστης διατηρήσεως. Β΄ ἢ II” ἕκατοντα- 


etnoic. Εδημοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger, Melanges σελ. 202 καὶ ὑπὸ G. Millet, 
Monastère de Daphni σελ. 20. 


᾿Εκκλησία Αἰγίνης. 


02. -- Τὸ σύνηϑες σταυροειδὲς μονογράφημα τὸ ἀναλυόμενον εἷς 
Θεοτόκε βοήϑει μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

Dr GEO. -!PWENI—CK'N AIF —INHC = 6eo[ô|- 
[loc ἐπισκ(όὀ)π(ῳ) Aiyivns. 


0,029. (3. II. 1266). Καλῆς διατηρήσεως. H ἢ Θ΄ Exatovtaetygis. 


192 K. M. KONSTANTOIOYAOTYT 


Πόλις Θῆβαι. 

63. — πτηνὸν (ταὼς) κατ᾽ ἐνώπιον, ἔχον ἀναπεπταμένην τὴν où- 
ρὰν av εἴδει ῥιπιδίου. “Ἢ συνήϑης πέριξ ἐπιγραφὴ Θεοτόκε Ponda 
ἐγένετο ξξίτηλος ὅλως. 

Ὄπ. + KAA—AONA A— PXONTI— ΘΗ. = Kallovä 
ἄρχοντι Θη [β](ῶ»). 

0,020. (A. E. 2556). Μετρίας διατηρήσεως. 1΄--- ΙΑ΄ ἑκατονταετηρίς 


᾿Εκκλησία Θηβῶν. 
64.— To σύνηϑες σταυροειδὲς μονογράφημα τὸ ἀναλυόμενον eis 
Θεοτόκε βοήϑει μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 
Ὄπ. + TEPM—..W MHTPONO ARCO 
l'eou[ar]d unroono[w](7) On[Por]. 


0,024. (ΕΣ. 13173, 104). Μετρίας διατηρήσεως. H— Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 
Εὑρέϑη ἐν Θεσσαλίᾳ. Schlumberger, Melanges σελ. 222. 


65.— + KE RO—HOEI—TW CW AOY.—KWN = + 
K(vove Bonde τῷ σῷ δού[λ](ῳ) Kor(otartivo). 
"On. MHTP.—MOAITH—O HRWN = ητρ[οἸπολίτῃ Θηβῶν. 


0,021. (A. E. 2953). Μετρίας διατηρήσεως. IA’— IB’ éxatovtasmmois. 
Schlumberger, Melanges σελ. 222. 


Movn “Οσίονυ Λουκᾶ (ἐν Βοιωτίᾳ). 


00.- COPA—TIC O—CIOV = Soayic ὁσίου. 
"Ox. AOYKA—TOY CT6l— ριτοΥυ More 


οιώτου. 


0,020. (E. Σ. 13134). Μετρίας διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηθρίς. 


Ἑκκλησία Νέων Πατρῶν. 


67. — ΠΙροτομὴ κατ’ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου μετὰ τοῦ βρέφους ἐπὶ 
τοῦ στήϑους ἐν δίσκῳ. “H ἑκατέρωϑεν συνήϑης ἐπιγραφὴ MHP—OV 
λίαν ἀμυδρά. 
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Ὄπ. + KOC—MAC MPO—NOAH N€E—... WN = 
+ Κοσμᾶς μ(ητ)ὴροπολή(της) Né[wv L](ato) ar. 

8,021. (A. E. 1998). Καλῆς διατηρήσεως. T—IA’ Exarovrasmoig. Schlum- 
berger, Sigillogr. 176. 


᾿Εκκλησία Εὐρίπου. 


68. — Διπλοῦς σταυρὸς διηνϑισμένος ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως, ἔχων 
πέριξ τὴν ἐπιγραφὴν + KE RO T’AOV = K(doye β(οήγϑ(ει) τ(ῷ) 
δού(λῳ oov). 

"On. + ANOVK— ENICK’— EVP] = + Δουκ(ᾷ) ἐπισκ(όπῳ) 
Evoi(rov). 


0,021. (A. E. 59). Καλῆς διατηρήσεως. © — I’ éExatovtaetnets. ‘Eônuo- 
σιεύϑη ὑπὸ K. M. Kwvotavtomoviov ἐν A. Eq. τῆς Νομισμ. ᾽Δρχαιολ. τόμ. Β΄ 
σελ. 120. 


᾿Εκκλησία 'Qoeod. 


69. — Ὁ αὐτὸς σταυρὸς κατ᾽ ἄλλην τεχνοτροπίαν᾽ ἣ πέριξ ἐπι- 
γραφὴ ἐξίτηλος. 

“On. KONC —TANTIN—ENICK.—MN’ WP—EOV— 
Kovotartiy(@) ἐπισκ[ό]π(ῳ) ’Qoeod. 


0,022. (A. E. 2568). Metetas διατηρήσεως, ἀποτετριμμένον. @’—I' ἕκα- 
τονταετηρΐς. 


70. --- Ὁμοίως. 


"On. ὋὉμοίως. 
0,021. (A. E. 2243). Μετρίας διατηρήσεως. Schlumberger, Sigillogr. 176. 


Πόλις Μαρμαριτξζίου. 


71.— Διπλοῦς σταυρὸς ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως, ἔχων ἑἕκατέρωϑεν 
ἄνω μὲν δύο ἀστέρας κάτω δὲ δύο φύλλα μετὰ μακροῦ μίσχου. []έριξ 
ἐν μέσῳ δύο χύκλων σφαιριδίων ἣ ἐπιγραφὴ KE ROHOEI TW 
CW AOVA= Klvo)e βοήϑει τῷ σῷ δούλᾳ(ῳ)). 


194 K. M. KANSTANTONOLAOY 


"On. + VNA—TI’RCT—PK’ T’— PMAPX, T’—MAPM’ 
= + ‘Yaari(@) B(acidix@) oro(arogı) x(ai) r(ov)ouaoy(n) t(od) Mao- 
μ(αριτζίου). 


0,020. (A. E. 2286). Καλῆς διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς Schlum- 
berger, Sigillogr. σελ. 171. 


OEMA TEAOTIONNHEOY 


12.— KE ROHOEITWCWA..A= Κ(ύρὴηε βοήϑει τῷ σῷ 
δ[οὐ]λ(ῳ) πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου καὶ ἐπὶ βάσεως, ἔχον- 
τος δ᾽ ἑκατέρωϑεν ἕν τῷ πεδίῳ dotéoas. 

"On. HAE.N-T,RAC. A MPS 
Aélo}rr() β(ασιλικῷ) a’ σ[π]α(ϑαρίῳ) [καὶ στ]οα(τηγῷ) [Il]eAo(mov- 
γήσου). 


0,018. (E. Z. 13173, 50). Μετρίας διατηρήσεως. I'—IA' ἑκατονταετηρίς. 


73. — llooroun κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου Ev ἱερατικῇ περιβολῇ ἔχοντος 
μαχρὸν sic ὀξὺ λήγοντα πώγωνα, τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος χαὶ τῇ ἄρι- 
στερᾷ φέροντος Εὐαγγέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

TER Ξε πο νε δα —.NAOS.—.PATINGE —.C.IHS. 
— AND ...—= [+ Kflöoı e β(οήγϑει] {τῷ δεῖνα) [α΄ o]nad(aoi@) καὶ 
[ot]oati(yq@) 11ε[1λ]ο[π](οννήσου) (;) . . - 

0,024. (E. X. 131670). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I'—IA’ ἑκατονταετηθρίς. 


14, — @ = "0. ays), e 

Ilootoun κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου ἕν στρατιωτικῇ περιβολῇ, τῇ δεξιᾷ 
φέροντος δόρυ καὶ τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα (ἐξίτηλον). “Eyer κόμην où- 
λην, τὸ πρόσωπον 6’ αὑτοῦ καίτοι ἀποτετριμμένον φαίνεται ὅτι φέρει 
πώγωνα. Πιϑανώτατα 6 εἰκονιζόμενος ἅγιος εἶναι Θεόδωρος 6 Στρα- 
τηλάτης. 

Ὄπ. R.Cl.—. ΑΟΠΑΘ- CTPATIT- πολ 
SEE [ῥ](ασιλικῷ) α΄ σπαϑ(αρίῳ) [καὶ] στρατιγ(ῷ) LIeAono[vvno](ov). 

0,026. (A. E. 1898). Μετρίας διατηρήσεως. IT IA’ Exatovrasıngic. 





BYZANTIAKA MOAYBAOBOYAAA 195 


75. — Σταυρὸς ἁπλοῦς ἔχων ἐγχαρσίους xeoatas εἷς τὰ ἄκρα τῶν 
βραχιόνων καὶ ἑκατέρωϑεν ἀποβλαστήματα. ITéouE ἣ ἐπιγραφὴ + KE 
ROHOH TW CW AOVA. 

“On. + QWK’—R’CNAOA—P, KANA’S A—NOTAPNE 
— AOMON = + Φωχ(ᾷ) β(ασιλικῷ) onadaplo)zavölıdarw) καὶ a’ 
votao(i@) LleAonov(vnoov). 


0,024. (A. E. 2061). Καλῆς διατηρήσεως. © I° ἑἕἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Melanges σελ. 223. 


76. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (—Oeordxe Bonde) ἔχον Ev ταῖς 
γωνίαις τῶν σχελῶν τὰς λέξεις TWw— 00 δού-- -λῳ. 

"On. + AVKAC— TWB'CNAOAS-ANATPAP NE— 
AOFMONIC = + Avxaoıw β(ασιλικῷῳ) onadaloiw) καὶ ἀναγραφί(εῖ) 
Π]ελοπονίσ(ου). 


0,031. (Σ. II. 1890-99). Καλῆς διατηρήσεως. H'— Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 
᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger ( αὐτόϑι |. 


᾿Εκκλησία Κορίνϑου. 


TI. + KE ROHOITW CW ΔΟΥῪΛ = Klöo)e βοήϑι τῷ σῷ 
δούλ(ῳ) πέριξ σταυροῦ διηνϑισμένου ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως. 

"On. ἜΠΑΝΛ - APXIE -ΠΙΟΚΟΠ.Ὸ.---ΚΟΡΙ ΘΟ = 
+ Παύλῳ ἀρχιεπισκόπῳ Κορίζνγϑ(ου). 





0,023. (A.E 2956). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. O'— Τ΄ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Rev. etudes grecq. 1891 σελ. 118. 


78.—‘H αὑτὴ πέριξ ἐπιγραφὴ ὀρϑογεγραμμένη. Ὃ σταυρὸς φέρει 
πυρεχβολὰς ἕν σχήματι Χ. 

"On. + RACI—AEIW MH— TPOMOAI— TH KOPI — 
_OOV= + Bacileio μητροπολίτῃ Κορί[ν]ϑου. 


0,023. (A. E. 0952). KaMjg διατηρήσεως. O'— I’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Rev. et. grecq. 1891 σελ. 118, 


196 K. M. KONZTANTOIIOYAOY 


79.— C@PAFIC—...AKTHPT—...CPA@H—.EWPFI—- 
OY = Zpoayis Ἰφυλ]ακτὴρ τῆς yeapi(s) [I ]eweyiov. 

Ὄπ. TOY NVN—MPOECAPEV—ONTOC..—KOPIN- 
O1— OIC = Tod νῦν προεδρεύοντος [Ev] Koguw iow. 

9,024. (A. E. 1988). Metetas διατηρήρεως. IA’ éExatovtaetyeic. "Eônuo- 


σιεύϑη ὑπὸ K. M. Κωνσταντοπούλου, Ausdv. φημ. τῆς Νομισμ. ᾿Αρχαιολ. τόμ. 
Bosi. 1... 


80.— © ΘΘΟΔΡ-Ο-ΤΈό"---Ο ΘΘΟΔ.... Ξε ὅ ἅ(γιος) Θεόδ(ω)- 
o(os) ὁ Τ(ήρων᾽. “Ὁ älyıos) Oedd[weos 6 Στρατηλάτης] χιονιδὸν 
παρὰ τοὺς ἁγίους τούτους, ἱσταμένους κατ᾽ ἐνώπιον, EV στρατιωτικῇ 
περιβολῇ, τοῦ μὲν Στρατηλάτου δεξιὰ μετὰ δόρατος xai ἀσπίδος, τοῦ 
δὲ Τήρωνος ἀριστερὰ μετὰ δόρατος καὶ σπάϑης Ev τῷ κωλεῷ.. 

Ὄπισϑ. + ΟΦΡΑΓ, — MPOEAPOY — THC KOPIN — 
OOY CEPFI— OV = + Spoeay(ic) προέδρου τῆς Kogivdov 
Zepylov. 

0,022. (E. X. 130594). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA’ Exatovrasınois. "Eòn- 
μοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger Sigill. σελ. 183. 


, ᾿Ἐκκλησία "Agyovs. 


81. — + KE ROHO TON...AOV=4+ Αἰύρηε βοηϑίει) tor 
[cor] δοῦ(λον) πέριξ σταυροῦ ἁπλοῦ ἐπὶ διβάϑμου βάσεως ἔχοντος 
ἐγκαρσίας χεραίας eis τὰ ἄκρα τῶν βραχιόνων. 

"Ox. +NMET—-PONEN-—CKOIMA.— FEIUN = Ie 
toov Enioxon(ov) " Α[ο]γείων. 


0,020. (E.X. 13173, 125). ΚΚαλῆς διατηρήσεως. Θ΄ ἑκατονταετηρίδος τελευτώ- 
σης. Schlumberger, Revue des études grecques 1891 σελ. 8 = Melanges σελ. 223. 


82.— Ἢ συνήϑης xav’ ἐνώπιον προτομὴ τῆς Θεὸ Θεοτόκου μετὰ τοῦ 
βρέφους Ev δίσκῳ. Ἣ ἑἕκατέρωϑεν ἐπιγραφὴ MHP — OV εὕρηται 
χεχαραγμένη ἀντιστρόφως ex παραδρομῆς τοῦ σφραγιδογλύφου. 
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"On. + OK..—1.QE€0A..ENICKWNO— APFOYC 
AM — HN = + Oleorö)x[e] β(οήγϑ(ε) Θεοδ[ώρῳ)] ἐπισκώπο ”Ao- 
yous. ’Aum. 


0,021. (Z. E. 2549). Καλῆς διατηρήσεως Ἑδημοσιεύϑη ὑπὸ Kovotavto- 
πούλου Ev. dv. σελ. 124. 


᾿Εκκλησία Παλαιῶν Πατρῶν. 


83.— ...— EAC = [Ὁ ἅγιος ’Avôoléas κιονιδὸν ἕἑκατέρωϑεν 
κατ᾽ ἐνώπιον προτομῆς τοῦ ἀποστόλου ᾿Ανδρέου βραχὺ ἔχοντος γέ- 
νειον, τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος σχῆπτρον ἢ μα- 


χρὸν σταυρὸν (ἣμίφϑαρτον.. Πέριξ ἣ ἐπιγραφὴ ...... EROHOEI 
TWCWA.. = Kévoue ἢ Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δ(ούλῳ). 
"On. + . IA — NWHHTP. -- ΠΌΛΙΤ. — .ATPW. = 


+ [Dlidine μητρ[ο]πολίτ[ῃ}] [Πατρῶν]. 


0,023. (Axad ἔτος 1899-1900, 67). Καλῆς διατηρήσεως, ἀλλ᾽ sic δύο teud- 
yıa τεϑραυσμένον. I —IA’ éxatovtaetyotc. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ Κωνσταντοπού- 
Aou ἐν Atedv. Eq. Now. Aoy. τόμ. IY ord. 190. 


ÆEnxÂnoia Aaxedaruovias. 


84.— + KERO,— CECA WP— TWANA — ZIW— + K(- 
oı)e P(oñ)d(a) Θεοδώρ(ῳ) τῷ ἀναξίῳ. 

"On. ENICKO—..AAKE — AAIMO -- NIA = ἐπισκό(πῳ) 
Aaxedaruovia(s). 


0,020. (A. E. 1095). Μετρίας διατηρήσεως I'-IA' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigill. σελ. 181. 


85. — Kar’ ἐνώπιον προτομὴ τῆς Θεοτόχου δεομένης, ἕν ἰδια- 
ζούσῃ στάσει, ἔχουσα τὰς χεῖρας πρὸ τοῦ στήϑους. “Εκατέρωϑεν ἔχει 








τὴν συνήϑη ἐπιγραφὴν [MHP] — OO Y, πέριξ δ᾽ ἑτέραν ἐξίτηλον, ἧς 
σώζονται τὰ τελευταῖα γράμματα duuvdod: TW CWA, ἥτις συμπλη- 
θωτέα [Oleorö)xe Bonde] τῷ σῷ δούλ(ῳ). Τὸ διάγραμμα τῆς εἰκόνος 


= [4 € A: x DI 
εἶναι κάλλιστον ὑπὸ τεχνικὴν ἔποψιν. 


198 K. M. KQNETANTONOYAOY 


"Or. + OEO—NEMNTW— ENICKON. —AAKEA.. 
MONIA. = + Oconéunt(@) ἐπισκπ[όπ)](ῳ) Aaxed[at]uovia(s). 


0,022. (A. E. 2399). Καλῆς διατηρήσεως. I-IA' ἑκατονταετηρίς. Schlum 
berger, Rev. Et. grecq. 1889, 249. 


86.— Ilooroun τῆς Θεοτόκου κατ᾽ ἐνώπιον δεομένης WOAUTWG 
ἀλλὰ μετ᾽ ἀνατεινομένων χειρῶν, φερούσης Ô ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ 
βρέφος ἕν δίσκῳ. ᾿Αποτετριμμένον, τὰ δ᾽ ἑκατέρωϑεν συμπιλήματα 
τοῦ ὀνόματος αὑτῆς ἐξίτηλα. 

"On. + NPOE—APON—AF NH—AAKEAAI—MONWN 
—CKENOIC = Ilo6edoov ἀγνὴ Λακεδαιμόνων σκέποις. (Tot- 
μετρον ἰαμβικόν). 


0,028. (Δ. E. 2516). Καλῆς διατηρήσεως. IB’ ἑκατονταετηρίς. Schlumber- 
ger, Rev. des études grecques 1889 σελ 250, 10. 


87.—"Etsoov ὅμοιον διατηροῦν ἕν ἀρίστῃ καταστάσει καὶ τὸν 
τύπον αὑτοῦ xai τὴν ὄπισϑεν ἔμμετρον ἐπιγραφήν. 


0,025. (Σ. IT. 1210). 


᾿Εκκλησία Koowvns. 


88. — + KERO—HOEITW—CW— ΔΟΥΛω = + Kföo)e 
Boyde τῷ σῷ δούλῳ. 
"On. OEOAO — CIWENI — CKOM.—P.N— Θεοδοσίῳ 
[ἐϊπισκόπ(ῳ) [Kolo(w)r(ns). 


0,021. (A. E. 2958). Metotas διατηρήσεως. I’ - IA’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigillographie, σελ. 181. 


80. ---- Ὅμοιον τῷ προηγουμένῳ. 

(EE αὑτοῦ. διατηροῦντος τινὰ τῶν γραμμάτων σαφέστερον, συμ- 
πληροῦται ἀσφαλῶς 1 ἐπιγραφὴ τοῦ προηγουμένου Ev τῇ ὄπισϑεν 
ὄψει. ᾿Αναγινώσχεται σαφῶς τὸ ὄνομα τῆς ἐπισκοπῆς ΚΟ — PWN). 


0,020. (A. E. 1984). Μετρίας διατηρήσεως. 


BYZANTIAKA MOAYBAOBOYAAA 199 


90. — Tüxos κατεστραμμένος καὶ ἀδιάγνωστος, ἅτε τοῦ μολυβδο- 
βούλλου χεχωρισμένου εἷς δύο τεμάχια, ἔχων πέριξ ἐπιγραφὴν ἐξί- 
τηλον τὴν συνήϑη. 

“On. +1W. — ΠΙΟΚΟ — NKONW --Ν.Ο =  Τω(άν»}) 
ἐπισκόπ(ῳ) Koodr[n]s. 

0,020. (E. 2. 13057) Μετρίας διατηρήσεως. T— IA’ ξκατονταετηρίς 


91.— MHP—OY = Μηή(τγηο (co). 

Ἢ Θεοτόχος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον, φέρουσα διὰ τῆς ἀριστερᾶς 
χειρὸς τὸ βρέφος. 

"Or. +—COPATIC— KOPWNHC —EVTEAOVC — 
KWNCTAN —TINOV = + Zpoayis Κορώνης εὐτελοῦς Kwv- 
otavtivov. (Toiuetoov ἰαμβικόν). 


0,029. (A. E. 1401). Kong διατηρήσεως. IB ξἕκατονταετηρίς Sclumberger, 
Sigillogr. σελ. 185. - 


᾿Εκκλησία Medovnc. 


92.— © |W Ο — [Θ] ΕΟ À = Ὁ (ἅγιος) ᾿Ιω(άννης) 6 [O]eo- 
λ(όγος) κιονιδόν. 

Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ὐαγγελιστοῦ ᾿Ιωάννου, οὕλην ἔχον - 
τος χόμην χαὶ βραχὺ σφηνοειδὲς γένειον, τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος, τῇ 
δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος εὐαγγέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. ‘H εἰκὼν 
εἶναι μετὰ πολλῆς τέχνης καὶ ἀχριβείας ἐσχεδιασμένη, διατηρεῖ δὲ τὰ 
χαραχτηριστικὰ τοῦ προσώπου ἀνέπαφα. Ὡς τύπος ἁγιογραφικχὸς εἶναι 
πολλοῦ λόγου ἄξιος. 

Ὄπ. + KERO,— OEOAWP —.MKONW—MEOU), — : : : 
— + K(dore) 3 β(οήγϑ(ει) Θεοδώρ(ῳ) [ἐϊπ(ισγκύπῳ Meda(lrns). 


0,021. (A. E. 2957). Καλῆς διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigillogr. σελ. 186. 


93. — ‘Opotws GAN À ἐπιγραφὴ O 1% O. 

"On. “Ὁμοίως ἀλλ᾽ ἣ ἐπιγραφὴ + KER,O,—AWP-—N,KONW — 
.E0W. 

0,021. (A. E. 2979). Καλῆς διατηρήσεως. Schlumberger, Sigil. σελ. 186. 


200 K. M. KONETANTONOYAOY 


@EMA EAAAAOX KAI IEAOTONNHEOY 


94.--MHP—OY. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Oeotdxov δεομέ- 
νης μετὰ τοῦ βρέφους Ev Stoxo. 

"On. .KERO - ΗΘΘΙΓΡΗ. .— OPIW A’MP.— TWPI ΠΕΛΟ --- 
MONNHCCO.—KEEAAAAO.—.WKAM. —.... = 
[+] [O](eord)xe fonda Ton[yJooiw a’ πρ[έϊτωρι Π]ελοποννήσσο[υ] 
(οὕτω) xè “Ελλάδο[ς] [τ|ῷ Kaufareoo]. 


0.026. (E. Σ. 13113,10). Καλῆς διατηρήσεως. ΙΑ΄ -- IB’ ἐκατονταετηρίς. 
᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger, Sigill. σελ. 192 καὶ 633. | 


94. —MHP — OY. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου Seoué- 
VS [Et ἀνατεινομένων χειρῶν, φερούσης δ᾽ ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέ- 
pos ἕν δίσκῳ, ὅστις Ev ταυτῷ εἶναι καὶ 6 στέφανος τῆς δόξης αὑτοῦ 
μετὰ τοῦ τύπου τοῦ σταυροῦ. 

Ὄπ. [+] — OKERO — ΗΘΕΙΓΡΗΓ — OPIW..NPE — 
Tw PINEAO—.ONNHCC OY—KEEAAAAO. —TWKAM 
— + Θ(εοτό)κε βοήϑει L'onyooic [a'] πρέτωρι Helo[m]ovvijocov xè ° E1- 
λάδο[ς] τῷ Kaulareo®]. 

0,028. (A. E. 2940). IA‘ — IB’ ἑκατονταετηρίς Ὅμοιον τῷ προηγουμένῳ 
ἀλλὰ χαλυτέρας διατηρήσεως. Schlumberger, Rev. des études gr. 189] σελ. 118. 


OB. eur, Cw—C....WwCOP —ATICMATOY —..RA- 
GIR CRO ieee σω σ... «σφράγισμα tod ..Paorde|x]od. 

"On. KPl....— CETOTO. -EAAAAOC—KEMEAO — 
MOTTE Roger ᾿Ελλάδος xè Ileloro(rrfoov). 


0,028. (A. BE. 1981). Μετριωτάτης διατηρήσεως. IA’—IB’ éxarovraetnois. 
Schlamberger. Sigil'ographie σελ. 191-192. “OS. ἀναγινώσεκει Βασιλείου ἀντὶ βα- 


σιλικοῦ. 


OEMA AITAIOY ΠΕΛΑΓΟΥ͂Σ 


\ 343 i? , 9 ld ig 
96. — ΠΙροτομαὶ xat ἐνώπιον δύο AVTOXEATIEWVY φερόντων δια- 
δήματα σταυροφόρα καὶ χλαμύδας πορπουμένας ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ 
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αὑτῶν Quov. “Ev τῷ μέσῳ μέγας σταυρὸς χρατούμενος ὕπ᾽ ἄμφο- 
τέρων. : 

"On. . WN—BACIAIKW—NKOMMEP—KIWNTOVAI— 
FEOVNEAA— TOVNHCWN = [1]ῶν βασιλικῶν zouusoxiov 
tov Aiyéov πελάγου νήσων]. 

0,035. (A. E. 3014). Καλῆς διατηρήσεως. Z'— Η΄ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigilographie σελ. 195,12. 


97. — Σταυροειδὲς μονογράφημα (= Θεοτόκε fonder) ἔχον Ev ταῖς 
γωνίαις τῶν oxeh@v τὰς λέξεις [T@]— σῷ — [dod] — [40]. 
Ὄπ. + NIKH—TAB’CNA..—APOYIT,..—AIFEOYN 
— .... = Δικήτα β(ασιλικοῦ) on|ad](aoiov) deovyy agiov) [τοῦ] 
Aiyéov aleddy](ovs). 


0,030. (E. 2. 1898-99 IH,1). Kong διατηρήσεως. H'- Θ΄ éxatovtastyoic. 
᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ A. Μηλιαράκη Ev A. Ee. τῆς Nop. ’Ao%. tou. Α΄ o. 443-450. 


98. — ... HOEITWCWAOVA = (Kvore) ἢ Θ(εοτό)κε [βο]ή- 
Ver τῷ σῷ δούλ(ῳ). ‘Ev διπλῷ κύκλῳ σφαιριδίων, πέριξ σταυροῦ ÖL- 
πλοῦ διηνϑισμένου. 

Ὄπ. + AEONT, — ΒΊΑ ΤΓΟΠΑΘ -- SCTPATHT, — 
TEFFEOY — ΠΕΛΑ. = + Aéort(t) β(ασιλικῷ) α΄ onad(aoio) 
καὶ στρατηγ(ῷ) τ(οῦ) “Eyyéov [π]ε[λάγ](ους). 

0,021. (A.E. 2959). Καλῆς διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Revue des études grecques 1891 σελ. 120. 


"EnnÂnoia Χίου. 


99. — KEBOHOITO COAOVAO — Klöo)e β[οή]ϑι ti où 
δούλο (οὕτω) μεταξὺ δύο κύκλων σφαιριδίων, πέριξ διπλοῦ σταυροῦ 
διηνϑισμένου ἔχοντος ἐν τῇ πρώτῃ διασταυρώσει ἀκτῖνας ἐν εἴδει X. 

"Or. + KWCT-ANTHNW-0AFIWT.T,ENICKO— 
NHXIW=+ Κωσταντήνῳ 6 (ris) ἁγιωτ[ά]τ(ης) ἐπισκοπῆς (;) Xiw(v) (;). 
0,025. (A. E. 2207). Καλῆς διατηρήσεως. O —I' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 


berger, Sigil. σελ. 199. 
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100. — ‘O ἅγιος Νικόλαος κατ᾽ ἐνώπιον Ev προτομῇ βραχὺν ἔχων 
στρογγύλον πώγωνα καὶ ἱερατικὴν περιβεβλημένος στολήν, τῇ δεξιᾷ 
εὐλογῶν καὶ τῇ ἀριστερᾷ φέρων εὐαγγέλιον ἀνοικτὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

"On. + ATIE—NIKOAA,—ROHONIK—AAWA... — 
KOMWX. — OY = + “ἅγιε Νικόλα(ε) Bonde) Νικ(ογλάῳ ἀοχι]- 
(επισγκόπῳ 'X[éJov. 


0,016. (E 2. 13055). Καλῆς διατηρήσεως I —IA’ Exarovrasmoic. 


Νῆῇσος “Avdoos. 


101.— Σταυροειδὲς μονογράφημα avarvouevov sic Κύριε ἣ Θεο- 
τόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ, ἄνω δὲ Ev τῷ πεδίῳ ἑἕκατέρωϑεν τοῦ μέ- 
σου βραχίονος τοῦ σταυροῦ τὰ γράμματα Ο--Α. 

"On. + - AIOIK. — THTH. —ANAPO = + down] 
τῆς] ” Avöoolv]. 

"Avodev καὶ κάτωϑεν τῆς ἐπιγραφῆς ἀνὰ εἷς σταυρὸς διηνϑισμένος. 


0,027. .(E. Σ. 13173,92). Καλῆς διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 
Schlumberger ἐν Rev. des ét. gr. αὐτόϑι σελ 251 χαὶ Πασχάλης Νομισματιχὴ 
τῆς νήσου ”Avöoon σελ. 57. — Διεῦν. φημ. τόμ. Α΄ σελ. 355. 


102. — Σταυρὸς ἔχων εἷς τὸ μέσον τῶν τριῶν βραχιόνων ἐγχαρ- 
σίους χεραίας εἷς δὲ τὸ κέντρον αὑτοῦ ἀχτῖνας σχηματιζούσας τὸ 
yoauna X. “O κάτω βραχίων διηνϑισμένος ἑἕχατέρωϑεν ἔχει ἐν τῷ 
μέσῳ τὸ γράμμα Φ ὅπερ μετὰ τοῦ ἄνω Χ ἴσως ἀποτελεῖ τὰ ἀρχικὰ 
τῆς δήσεως φῦσε Χριστέ. 

"On. -+ KE —EAEW.— ETICKO-NOCA ρ΄ 
+ ...ehéwl[r] ἐπίσκοπος *A[y]dgov. 

0,020. (2. II. 1209). Μετρίας διατηρήσεως. O’—T ἑκατονταετηρίς Schlum- 


berger, Rev. des études grecques 1889 σελ. 251. (Melanges σελ. 206). Πασχά- 
Ans, αὐτόϑι σελ. 60 (Δ΄, 358). 


Νῆσος Θήρα; 


103.—MHP — OV. Προτομὴ κατ᾽ ἑνώπιον τῆς Θεοτόχου ἄνα- 
τεινούσης χεῖρας txétidas, φερούσης δ᾽ ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος 
ἐν δίσχῳ. 
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We —— TONTHC —O©..ACHMPOE — ..ONMAP — 
NEecKken,..= + Tov τῆς; Of[folas (;) (206 [do] or Παρ- 


[ϑέ]νε σκέποις]. Toiu. ἰαμβ. 
0,023. (E. 2. 13173,66). Καλῆς διατηρήσεως. IB’ ἑκατονταετηρίς. 


᾿Εκκλησία Πάρου. 


104—+OKER...EITHCWAOYA = Okleorö)ze Blond] ex 
τῷ σῷ δούλ(ῳ). Ileoı& κομψοτάτου axtivwrtod συμβόλου τοῦ Χριστοῦ 
ἀποτελουμένου ἐκ τῶν + καὶ X καὶ ἔχοντος διηνϑισμένα τὰ ἄκρα 
τῶν κεραιῶν. 

"On. + KWN—CTANTIN -. .ICKOM—.APOY—-——— = 
+ Κωνσταντίν(ῳ) [ἐπ]ισκόπ(ῳ) [11] doov. 

0,025 (A. E. 3060). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς. 


Bayevıria. 


105. — Διτλοῦς σταυρὸς ἔχων πέριξ Ev διπλῷ κύκλῳ σφαιριδίων 
ἐπιγραφὴν esitnhov τὴν συνήϑη Κύριε ἢ Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ 


δούλῳ. 
MEN CPRACN..—APSAP-TTICRA. 
NITIA. = + £EA[ag]ior) (;) β(ασιλωκῷ) α΄ onfaÿlao(iw) xvi do- 


(χον)τ(ι) τὶς Balyılrızia(s). 
0,021. (A. E. 2990). Μετρίας διατηρήσεως. Θ΄ --Τ΄ ἑκατονταεξτηρίς. Schlum- 
berger. Revue des études grecques 1891 σελ. 120. (= Melanges σελ. 226). 


OEMA AYPPAXIOY 


106. — Σταυροειδὲς uovoyodpnua avadyduevov sig Θεοτόκε βοή- 
der μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

"On.-KIWNCTA— . TINWRCM—.0'SCTPATI— 
MAVPPAXI}— .... = Κωνγστα[ν]τίνῳ β(ασιλικῷ) σπία]ϑ(αρίῳ) καὶ 
στρατιγ(ῷ) Avooazliov]. 

0,033. (A. ΕἾ 2904). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. H'—O' Exatovtaetyeic. 
Schlumberger, Sigillogr. σελ. 794.7 
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107.— "Eregov ὅμοιον. 
(A. E. 2905). Μετρίας διατηρήσεως. Schlumberger, Sigillographie σελ. 734° 


᾿Εκκλησία Δυρραχίου. 


108. — ΤἸΙροτομὴ κατ΄ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου μετὰ τοῦ βρέφους 
ἐπὶ τοῦ στήϑους, ἔχουσα ÉXATÉQOUEV Ava ἕν μονογράφημα OTAU - 
oosidéc, ὧν τὸ πρὸς ἀριστερὰν ἀναλύξται sic Θεοτόκε τὸ δὲ πρὸς: δε- 
ξιὰν sic βοήϑει. Etxov χαὶ μονογραφήματα ἡμιξξίτηλα καὶ ἀμυδρά. 

"Or. — ..,. — 1IWAPXIE — .IC KO’ AVP — PAXI = 
.... Io(avrn) ἀρχιε[π]ισκόγπῳ) Avooayiæ(r) (;). 


0,027. ’Axad. ἔτος 1895-96 KI", 5). Μετρίας διατηρήσεως 1 — TA’ éxa- 
TOVTAETNOIG. 


OEMA KEPAAAHNIAR 


109. — Σταυροειδὲς uovoyodpnua avadvousvov eis Θεοτόκε βοή- 
der μετὰ τῶν λέξεων πέριξ tH σῷ δούλῳ. 

"On. . 6ΘονΝ ---. .ΒΟΠΑΘ᾽ --- ΤΡΑΤΚΕ ---ΦΑᾺΛ. = 
[+ Δ]έον[τι] β(ασιλωκῷ) σπαϑί(αρίῳ) [καὶ σ]τρατ(ηγῷ) Kepad(Anvias). 


0,025. (Σ. E 13067). Μετρίας διατηρήσεως. H'—0' ἑχατονταεξτηρίς. 
Schlumberger, Sigillographie σελ. 208. 


110. --- Ὅμοιον μονογράφημα μετὰ τῶν αὑτῶν λέξεων πέριξ. 

"On. NIKHTA — BATENAS— CTPA’KE -- Φ’ += M- 
κήτα β(ασιλικῷ) πρωτοσπαϑ(αρίῳ) [καὶ] otea(tnym) Keq(addnvias) +. 

0,028. Καλῆς διατηρήσεως. Η΄-- Θ΄ ἑκατονταξτηρίς. Ποστολάκα, Κατάλο- 
γος νομισμάτων Κερκύρας κλπ. σελ. 101, atv. E' ἀρυϑ. 986 xat Schlumberger, 


Sigil. σελ. 207. ᾿Ανέγνωσαν ὅμως οὗτοι τὸ κύριον ὄνομα τοῦ στρατηγοῦ τούτου 
πλημμελῶς (= NIKH®O[PW]). 


111.— .IATPI..— OOCHMW. — BOHOHTW— CWAOVAO 
= [Ay]ia Todas] 6 Θ(εὸ)ς ἡμῶ[»] βοήϑη τῷ σῷ δούλο (οὕτω). 

Κάτωϑεν τῆς ἐπιγραφῆς ὑπάρχει xa’ ὅλον αὑτῆς τὸ πλᾶτος x0- 
σμημα ἕξ ἑλικοειδῶν βλαστημάτων. 
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"On, CT..... — TWBACI— .HKWCNAO. — .IWKE 
CTPAT — ΗΓ WKEODA — AWNIA. = Στ[εφάνῳ] (;) τῷ βασι- 
[λ]ηκῷ σπαϑ[αρ)]ίῳ xè στρατηγῷ Keparwvials]. 

0,031. (Σ. II. 1898-99. KA’, 2). Καλῆς διατηρήσεως. Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 
᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ K. Ζησίου, Κεφαλληνίας Χροιστιανικαὶ ἀρχαιότητες πρβλ. αὖ- 


τόϑι, σελ. 29-32, K. Κωνσταντοπούλου. Σημείωσις περὶ τῶν μολυβδοβούλλων Ke- 
φαλληγίας. 


112. --- Σταυροειδὲς μονογράφημα ἀναλυόμενον εἰς Θεοτόκε βοή- 
ὕει μετὰ τῶν λέξεων πέριξ [τῷ 00 [δ]ούλῳ. 

"Ox. ΝΙΚΟ —.AUWVT.—XAPTK—.bAAA— Δικο[λάῳ 
ὑπ|ά](τῳ)(.) [χ]αρτ(οφύλακι) K[e]padd(nriac). 


0,028. (Σ II. 1207). Μετρίας διατηρήσεως, Η΄-- Θ’ ἑκατονταετηρίς. 


"ExxÂnoia Κερκύρας. 


113. — Avo ἅγιοι ἀντωποὶ περιπλέγδην κρατούμενοι καὶ ἁποβλέπον- 
τες rar ἐνώπιον. Καλλιτεχνικωτάτη εἶναι N πτύχωσις τῶν ἱματίων 
αὐτῶν: εἶναι δὲ 6 τύπος οὗτος τοῦ μολυβδοβούλλου μεγάλης ἁγιογρα- 
φικῆς σπουδαιότῃτος. Περὶ τοὺς ἁγίους εὕρηται ἐπιγραφὴ γενομένη 
ἐξίτηλος, ἧς ἐσώϑη μόνον Ô év ἀρχῇ σταυρός. Ἢ ot ash αὕτη 
βεβαίως ἦτο à συνήϑης Θεοτόκε ἢ Κύριε βοήϑει. 

"On, + KOCM.—APXIEN..—KOMNWK..—.VPA. = 
de Koon [4] ἀρχιεπ[ισκόϊπῳ Kleox]öoals]. 

0,028. (A. E. 2415). Καλῆς διατηρήσεως, T—IA’ ἑκατονταετηρίς. 


114.—’Ev τῷ μέσῳ, ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον, 6 μητροπολίτης Keo- 
χύρας Κωνσταντῖνος, βραχὺν ἔχων πώγωνα καὶ ἱερατικὴν περιβεβλη- 
μενος στολήν. “Ξκατέρωϑεν αὑτοῦ καὶ ὑψηλότερον oi κορυφαῖοι τῶν 
ἀποστόλων Πέτρος δεξιὰ χαὶ [Παῦλος ἀριστερὰ αὐτοῦ. Ilag’ αὖ- 
τούς, εἷς. τὰ κράσπεδα τοῦ μολυβδοβούλλου κιονιδόν, αἱ ἐπιγραφαὶ 
δεξιόϑεν μν O METPO[C] ἀριστερόϑεν δὲ O NAVAO[C] = 
ἅ(γιος) Πέτρο(ς) — 6 ἅ(γιος) Παῦλο(ς). 


206 K. M. KQNETANTOTIOYAOY 


"On. AOTOV — MAOHT.N — AKPOTHCCK. — 
NOITEMETON—TOYNIKAIACKE.—KVPACKWN — 
CTANTINON = Aöyov uadnr[@]r ἀκρότης ox[e]roîte με τὸν τοῦ 
Νικαίας Ke[o]xvoas Κωνσταντῖνον. Avo otiy. tou. tap. 

0,035. (3. Πανεπ.). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. ᾿Εδημοσιεύϑη τὸ πρῶτον πλημ- 
μελῶς ὑπὸ τοῦ Μουστοξύδου (Delle cose Corciresi, σελ. 416-416: εἴτα δ᾽ ὑπὸ τοῦ 
Ποστολάχα (ἸζΚατάλογος τῶν ἀρχαίων νομισμάτων τῆς νήσου Κερχύρας χτλ. 
σελ. 53 atv. Β΄ 554), ἐξ αὐτοῦ δὲ παρελήφϑη ὑπὸ τοῦ Schlumberger (Sigilogra- 
phie σελ. 209-210) καὶ ὑπὸ τοῦ Froehner (Bulles metriques, prem. série, dou. 
45). Πάντες ὅμως συνεπλήρωσαν ἐσφαλμένως τὴν δευτέραν λέξιν τῆς ὄπισϑεν 
ὄψεως εἰς ΜΑΘΗΤΗΝ. Ἢ ὀρϑὴ συμπλήρωσις xat ἑρμηνεία τῆς ἐπιγραφῆς 
ὀφείλεται εἰς τὸν Ἰωάννην Σαχκελίωνα (Περὶ μολυβδοβούλλων, Δελτίον Ἵστορ. 
καὶ EdvoA. ‘Etoigias τῆς “Ἑλλάδος τόμ B'). 


OEMA ΛΟΓΓΟΜΒΑΡΔΙΑΣ 


ED ΟΣ OAOVAO =[+ Kode βοή(ϑει) [τῷ 0]ö 
δούλῳ. “Evtog δύο xvxhwv σφαιριδίων πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διην- 
Diopévov. 

"On. ..WAI—.TIATPIRA— TIAOKCTP—..APORA—P= 
[+ Πωάν»](η) πατριζτίῳ) β(ασιλικῷ) α΄ [σ]παϑ(αρίῳ) x(al) στρ[ατ](ηγῷ) 
A(oy)yoPag(dias). 


0,021. (X. E. 13093). Μετρίας διατηρήσεως. O’—I ἑἕκατονταετηρίς. 


OEMA KAAABPIAY 
Aoûxes Καλαβρίας. 


116.— Σταυροειδὲς uovoyodpnua ävalvôuevov sig Θεοτόκε βοή- 
Der μετὰ τῶν λέξεων πέριξ, τῷ σῷ δουλῳ. 

Ὄπ. RACI— .1WB/AC-—TTAO'S AOYK—KAAABP.. —Baoı- 
[Reli β(ασιλικῷ) α΄ σπαϑ(αρίῳ) καὶ dovx(i) Καλαβ[ο](ίας). 


0,032. (A. E. 2974). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄-- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. “Ete- 
ρον Βασιλείου δουκὸς Καλαβοίας ἐδημοσιεύϑη Sch'umberger, Sigill. σελ. 220. 
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117.— Ὅμοιον μονογράφημα Muepdaouévov (= Θεοτόκε βοή- 
Yer) ἔχον Ev ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν τὰς λέξεις [τ]ῷ — [©] — 
δού-- lo. 

MS EIUBA =TTAOSAOY -- .IKAN = 


..€..8@ β(ασιλικῷῷ) πρωτ(οὶσπαϑ(αρίῳ) καὶ dov[xli Kal(aBoias). 


0,026. (A. E. 13073). Metetas διατηρήσεως. H'—0' ἑκατονταετηρίς. 


Δοὺξ Neandiewc. 


118.— To σύνηϑες σταυροειδὲς μονογράφημα μετὰ τῶν λέξεων 
πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

"Or. TEWP.— HWAOYK — NEAT’ = Πεωρ[γ]ήῳ δουκ(ὴ 
Nean(öleos). 

0,036. (A. E. 2920). Μετρίας διατηρήσεως. H — Θ᾽ ἑκατονταετηρίς. “Ets: 


ρον ὅμοιον καλυτέρας διατηρήσεως, ἀποκείμενον Ev τῷ μουσείῳ Πανόρμου τῆς 
Σικελίας, ἐδημοσιεύϑη ὑπὸ τοῦ Schlumberger (Sigillographie, σελ. 225). 


ΒΟΥΔΡΑΡΙΔ 


Ian... — TPIOC =[ O älyıos) Anulrows. Kiovidôv. 

Προτομὴ κατ΄ ἐνώπιον tov ἁγίου Δημητρίου ἀγένειον ἔχοντος 
πρόσωπον χόμην δὲ βοστρυχώδη κατερχομένην πρὸς τοὺς XLOTÉPOUS 
Φέρει χλαμύδα καὶ Dooaxa καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ δόρυ τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ 
στρογγύλην ἀσπίδα. Ὃ μέγας περὶ τὴν κεφαλὴν στέφανος ἁγιότητος 
(nimbus) σχηματίζεται ἐκ λεπτοτάτων σφαιριδίων. 

"On. + KEROHO — TWCWA.VA. -- KWN TIPI VTT — 
TWSANATPA— BEANBOVA-—-TAPIAC = + K(vode βοή- 
Her) τῷ σῷ δο]ύλίῳ] Κων(σταντίνῳ) πρι(μηκιρίῳ) ὑπ(άτῳ) καὶ ἀνα- 
γραφέαν (;) BovAyagias. 

0,030. (A. E. 2902). Kaññs διατηρήσεως. IA’ ἑκατονταετηρίς. Schlumber- 
ger, Revue des études grecques, 1891 σελ. 120, 90 (= Melanges σελ. 228). 


208 K. M. KQNETANTOIOYAOY 
®EMA XEPYQNOY 


0-0 VER Oboe = Θεοτόκε βοήΪϑει τῷ ou 
δούλ](ῳ). Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου μετὰ τοῦ βρέφους ἐπὶ 
τοῦ στήϑους Ev δίσκῳ. 

”On.....—IWR'CTITA—®’SKOVMEP-KIAPXEPCONO' 


— ....1@ β(ασιλικῷ) σπαϑ(αρίῳ) καὶ κουμερκιαρ(ίῳ) Xeoodvo(c). 


0,021. (A. E. 3168). Μετρίας διατηρήσεως. TL ἑχκατονταετηρίς. 


121.— + KEROHOE . .... AOVN’ = Klöo)e Bohdele τῷ 
σῷ] δούλ(ῳ), πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου, ἐπὶ τριβάϑμου 
βάσεως. 

Ὄπ. + AEON -- ΤΗΝ ΑἼΘΟΠΑ — OAPS CTPA — 
ΤΗΓΙΧΡΕΟ — ONOC = + Aéorm β(ασίλωκῳ) aonadaplio) καὶ 
στρατηγ(ῳ) «Χρεσόνος. 


0,021. (A.E. 2903). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. Θ΄---1΄ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger Rév. des études grecques, 1891 σελ. 121 (= Mellanges σελ. 227). 


II OEMATA ANATOAHE 


GEMA OITIMATOY 
᾿Εκκλησία Νικομηδείας. 


122.—ZWI®OP.. — TVITOYCA — CVM = Ζωϊφόρ[ου] 
τυποῦσα OVU.... 

Ἢ ἐπιγραφὴ αὕτη εὕρηται Ev σχήματι σταυροῦ, τῆς πρώτης Aé- 
ἕξεως δριζοντίως τεϑειμένης, τῆς δὲ δευτέρας χκιονιδὸν ἐν τῷ μέσῳ 
τοῦ μολυβδοβούλλου. Κάτωϑεν Ev εἴδει βάσεως εὕρηνται τὰ τρία 
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γράμματα τῆς τρίτης. “Avwdev πιϑανώτατα ἦσαν ἄλλα ἐγκαρσίως 
γράμματα, ταῦτα CTAVP, ὁπότε ἣ ὅλη ἐπιγραφὴ συμπληρωτέα. 
Σταυροῦ ζωηφόρου τυποῦσα (i) σφραγὶς δηλονότι» σημεῖον. “H ὅλη 
ἐπιγραφὴ ἐμπεριείχετο ἀρχικῶς ἕν καλλιτεχνικωτάτῳ σχήματι ἄποτε- 
λοῦντι σταυρόν, σωζόμενον κατὰ τὸ κάτω ἥμισι. 

"On. ..OEAPOYNIKOMHAEIAC.... ..... = [Holoé- 
doov Νικομηδείας {τοῦ deva) ἐν διπλῷ κύχλῳ σφαιριδίων, πέριξ 
σταυροῦ ἁπλοῦ περιβαλομένου ὑπὸ γραμμῆς καὶ ἔχοντος εἷς τὰ 
ἄχρα τῶν χεραιῶν Ava ἕν σφαιρίδιον. 


0,028. (A. E. 1986). Καλῆς διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηρίς. Sigillo- 
graphie σελ. 246-247. 


OEMA OPAKHZION 


_ 123.— Σταυροειδὲς μονογράφημα (Θεοτόκε βοήϑει), ἔχον πέριξ 
τὰς λέξεις τῷ -- σῷ — δού - lo. 

ale BCTI. .. —SCTPAT’..-KHENM. τ τῷ 

δεῖνα) Plaouuxc) σπ|αϑαρ](ίῳ) καὶ oroalınyo) τ(ῶν) [Θρα]κησί[ων]. 


0,026. (A. E. 2371). Μετρίας διατηρήσεως. H’—O* ἑκατονταετηρίς. 


124.---- Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. 

‘Cn =. BAC — .OKAICTPA —..FOTUN -- 
OPAKIC = {τῷ δεῖνα) β(ασιλωκῷ) α΄. ofra]daoio) καὶ oroafrnly® 
τῶν Θρᾳκισ(ίωγ). 


0,025. (A. E. 2371). Μετρίας διατηρήσεως. LO. EXOTOVTAETNOIG. 


125.— ‘Opofws τῷ προηγουμένῳ. 

"On. + MIX — HATTAT. — IKBACH— SCTPTWN— 
OPAK’ = + Miylalyt zar[olıx(io) Plaoıkızw) α΄ on(adagim) καὶ 
oto(atnyd) τῶν Ooaxlnoiwr). 


0,030. (A. E. 2936). Καλῆς διατηρήσεως H'—O’ ἑκατονταετηρίς. Τὸ μο- 
λυβδόβουλλον τοῦτο ἐδημοσιεύϑη ὑπὸ τοῦ x. Schlumberger (Sigillographie σελ. 


210 K. M. KANE TANTOMNOYAOY 


730), ὅστις ὅμως κατατάσσει αὐτὸ εἰς to ϑέμα τῆς Θράκης, ἀναγνώσας ἐν τῇ 
ὄπισϑεν ἐπιγραφῇ τοὺς δύο τελευταίους στίχους 2CTP ατηγῷ) TH(s) ΘΡΑΚ᾿ [ἡς]. 
Ἢ ἀνάγνωσις ὅμως αὕτη εἶναι ἐσφαλμένη διότι τῆς δευτέρας λέξεως τὰ δύο τε- 
λευταῖα γράμματα δὲν sivar Η καὶ [0] ἀλλὰ τὸ μὲν πρῶτον σαφῶς φαίνεται ὅτι 
εἶναι W, τοῦ δὲ δευτέρου σώζεται À πρώτη κάϑετος χεραία καὶ λείψανα τῆς 
ἐν τῷ μέσῳ κεκλιμένης, ἐξ ὧν δηλοῦται ὅτι τὸ γράμμα τοῦτο εἶναι N. 


120.---- Ὅμοιον τῷ προηγουμένῳ μονογράφημα ἀναλυόμενον εἰς 
Κύριε Pompe μετὰ τῶν αὐτῶν λέξεων πέριξ. 

"On. + NI..— .ATTATPI-—-.BA'CITA’S—.TPATHT — 
.WNOPA== + Nfxrla πατρι[χ](ίῳ) Placıkızw) α΄ σπα(ϑαρίῳ) καὶ 
[o]zoatny(@) []or Ooa(xnoiwr). - 


0,031 (A. E. 2370). Καλῆς διατηρήσεως. H'— Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 


127.—"Ouorov tH προηγουμένῳ μονογράφημα ἀναλυόμενον εἷς 
Θεοτόκε βοήϑει μετὰ τῶν αὐτῶν λέξεων πέριξ. 

Ὄπ. + NIK-— HT AB°CTT-- AO'SCTPA Πρ 
NOPAK = + Nitra β(ασιλικῷ) onad αρίῳ) καὶ στρατηγῷ τῶν 
Ooax(notwr). 


0.032. (A. E. 1406). Kong διατηρήσεως. H— Θ΄ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger Sigillographie σελ. 253. 


128.---Ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἡμιεξίτηλον. ' 

Ὄπ. .TETPW—RANOVITAT—.WSCTPA—...WNOPA— 
.. CIWN = [+] Low β(ασιλικῷ) ἀνϑυπάτῳ καὶ στρα[τηγ(ῷ) τ]ῶν 
Ooalxn]oiwrv. 


0,024. ( A. E. 2368). Μετρίας διατηρήσεως,. H— Θ΄ Exarovrasımgic. 


129. — © NIK — AAOC = “0 äfyıos) Nx(é)laos, κιονιδόν, 
ἑχατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἁγίου Νικολάου ἐν τῇ ovv- 
ήϑει περιβολῇ καὶ στάσει. 

"Or. + OKERO, — NIKOAAO — MATHE TEE 
SCTPATHFW, — TW OPAKICI— ..TW.. CA’ = F0le- 
τόγκε βί(οήγϑ(ε) Nixélao(r) μάγηστρον καὶ στρατηγῷ (sic) Tax») 
Ooaxoilwr] τῷ. εὃ (;). 


0,036. (A. E. 3041). Καλῆς διατηρήσεως. 1΄ -- IA’ ἑκατονταετηθρίς. 
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130.— MHP — OV. 

Ioorou κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Osotdxov ἀνεχούσης διὰ τῆς dorote- 
odg χειρὸς τὸ βρέφος. 

"Ox. 1W, — RCITA,O! — KENCOP,S —  ΑΝΑΓΡΑΦ,-- 
TWNOPA — KHCIW ---᾽ Τω(άννῃ) Plaoıkızıp) oxad (apie) κένσορ(ι) 
καὶ ἀναγραφ(εῖ) τῶν Ooaxnotwlr]. 


0,026. (A. E. 2362). Καλῆς διατηρήσεως. T—IA' Exatovrasmotc. 
᾿Εκκλησία Μαγνησίας ὑπὸ Σιπύλῳ, 


RG τι νος, WAOYAW = K(bove ῥβ[οήϑει τῷ ole 
δούλῳ' πέριξ σταυροῦ χεχοσμημένου χατὰ ta ἄχρα διὰ σφαιριδίων 
“ai περιβαλομένου ὑπὸ γραμμῆς Gxohovdovoys τὸ διάγραμμα αὐτοῦ. 

Ὄπ. + BACI— AEIOCEAE — We VETTIC— . OTTOCMA — 
.NHCEIAC — CITEA— + Βασίλειος ἐλέῳ Θ(εο)ῦ ἐπίοσ[κ]οπος 
Mafy]rnoeias []ırEA[ov]. 

0,022. (A E. 1974). Meteiag διατηρήσεως. Θ΄ ---Τ΄ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Sigillographie σελ, 253-54. 


᾿Εκκλησία Σάρδεων. 


132.— ....— OV. 

Προτομὴ xa ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου ἐχούσης ἐπὶ tod στήϑους τὸ 
βρέφος Ev δίσκῳ. 

Ὄπ.-- + OKER,O, — TWCWAOY— IN MPOTITO — 
CAPAE = + Θ(εοτόγκε β(οή Her) τῷ σῷ dov lo) ᾿Ιω(άννῃ) μ(η)- 
(τ)οοπο(λίτῃ) Xdaode(wr). 

0,026. (A. E. 2970). Kaññs διατηρήσεως. I-IA' ἑκατονταετηθρίς. 


᾿Εκκλησία Aaodixeiac. 


133. — © NIKO—AAOC = Ὁ &ytos) Nixôlaos κιονιδόν, 
ἑχατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον tov ἁγίου Νικολάου, Ev τῇ ovv- 
ήϑει ἱερατικῇ περιβολῇ, τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος καὶ τῇ ἀριστερᾷ φέρον- 
τος εὐαγγέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 


212 K, M. KONETANTOIOYAOY 


Ὄπ. + KE RO — H TW CW AOYA — BEOAOPW — 
MHPOTTOA AAOA — THC M = + Kees β(οή)ϑη τῷ σῷ 
δούλ(ῳ) Θεοδόρῳ μη(τὴοοπολ(ίτῃ) Aaoölızias) τῆς μ(εγάλης). 





0,023. (A. E. 3143). Καλῆς διατηρήσεως. I'-IA' ἑχκατονταετηρίς. 


OEMA ΣΑΜΟΥ͂. 


134. — + OKE ROHO’—TW CW AOVAUW— + Θ(εοτό)κε 
βοήϑ(ει) τῷ σῷ δούλῳ" πέριξ τῆς Θεοτόκου ἱσταμένης κατ᾽ èvo- 
mov, χλινούσης ἠρέμα πρὸς τὰ δεξιά, Aveyovong δὲ διὰ τῆς ἀριστερᾶς 
χειρὸς τὸ βρέφος. "Ev τῷ πεδίῳ. ἑκατέρωϑεν τοῦ τύπου τὰ συνήϑη 
μονογραφήματα MP—OV. ‘H περιβολὴ. τῆς Θεοτόκου ἀποτελεῖται, 
ὡς συνήϑως, ἐκ πόδήρους ἱματίου καὶ πέπλου μετὰ καλύπτρας εἶναι 
δὲ μετὰ πολλῆς τέχνης εἰργασμένη. Τὴν δεξιὰν χεῖρα φέρει ἣ Θεοτόκος 
ἐπὶ τοῦ στήϑους ἐρείδεται δ᾽ ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ ποδός. Τὸ βρέφος με- 
γαλύτερον τοῦ δέοντος τῇ μὲν δεξιᾷ εὐλογεῖ τῇ δὲ ἀριστερᾷ φέρει εἴλι- 
τάριον (δυσδιάκριτον). Παρὰ τοὺς πόδας τῆς Θεοτόκου σχηματίζετα 
διὰ γραμμῶν βαϑροειδὲς ὑποπόδιον. O τύπος οὗτος διὰ τὴν διατή- 
θησιν καὶ τὴν τεχνικὴν ἐχτέλεσιν εἶναι πολλοῦ λόγου ἄξιος. 

Ὄπ. ><—KWNMA—FICTPW 9. CTPATAI NS 
CAMOY —TWAPFVP,—NWAW = Kwy(otartiv@) μαγίστρῳ 
καὶ otoatny(@) τῆς Σάμου τῷ ’Aoyvolo)noim. 

0,026 (A.E. 2897). ᾿Δρίστης διατηρήσεως, ὅσον ἐλάχιστα μολυβδόβουλλα. 
T—IA’ ἑκατονταετηρίς. Schlumberger, Rev. des études grecques 1891 σελ. 125. 


Θεολόγος. 


135. --- Σταυροειδὲς μονογράφημα ἡμιεξίτηλον (= Θεοτόκε βοήϑει) 
μετὰ τῶν λέξεων τῷ σῷ δούλῳ. ᾿ | 

PAPE — PATOP’S— .POYLTAPT δ 
— (τῷ delva) [σ]τράτορ() καὶ [δ]οουγαρ(ίῳ) t[od ©]E0A0y(ov). 

0,024. (A. E. 2335). Μετρίας διατηρήσεως. H' — ©' ἑκατονταετῃθίς. 
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᾿Εκκλησία ᾿Εφέσου. 


136.— © 1W Ο--Θ EONOF="Oälyıos) ᾿Ιω(άννης) 6 Θεολόγ(ος)" 
κιονιδὸν Erattowdev ᾿Ιωάνου τοῦ Θεολόγου εἰκονιζομένου μέχοι τῶν 
χνημῶν ἐν ἱερατικῇ περιβολῇ, ἧς ai πτυχώσεις εἶναι εἰργασμέναι 
μετὰ πολλῆς ἀχριβείας. “Eyer δ᾽ οὗτος μακρὸν σφηνοειδὲς γένειον καὶ 
τῇ μὲν δεξιᾷ εὐλογεῖ τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέρει εὐαγγέλιον χλειστὸν ἐπὶ 
τοῦ στήϑους. | 

"On. + ATNE—.KENOIC M,—TON ee PONE 
PECOY = + AyvE [σ]κέποις μ(ε) τὸν πρόεδρον ᾿Εφέσου. Totu. tauß. 

0,029. (A. E. 2511). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA’—IB £Exarovrasmois “Ete- 
ρον ἀντίτυπον ἐδημοσίευσεν 6 x. Schlumberger | Sigillographie σελ. 238) ἐκ tod 
ἐν Ilaguotois νομισμ. HOVOELOV, μετριωτέρας ὅμως διατηρήσεως, ἀναγνώσας τὴν 
πρώτην λέξιν τῆς ὄπισϑεν ἐπιγραφῆς ΑΓΝΟΝ, οὕτω δὲ παρελήφϑη καὶ ὑπὸ τοῦ 
Froehner ἐν τοῖς ἐμμέτροις αὐτοῦ μολυβδοβούλλοις (Bulles métriques 1er série 
n° 9). Τρίτον ἀντίτυπον εὕρηται ἐν τῷ ἐν Βερολίνῳ νομισματικῷ μουσείῳ. Τὴν 
ὀρϑὴν ἀνάγνωσιν τῆς ἐπιγραφῆς ὑπόπτευσεν 6 Froehner βραδύτερον ἐν τῇ δευ- 
τέρᾳ σειρᾷ τῶν ἐμμέτρων αὐτοῦ μολυβδούλων, ἔνϑα ὅμως κακῶς νομιζει ὅτι À 
ὀνομασία σεμνὲ παρϑένε, τοῦ ἐκεῖ ὕπ᾽ αὑτοῦ (ἀρ. 10) δημοσιευομένου μολυβδο- 
βούλλου ἀναφέρεται εἰς τὸν Θεολόγον. 


᾿Εκκλησία ᾿Ερυϑρῶν. 


137. —OKE ΒΟΗΘΕΙ TW CW AOVA == Θ(εοτό)κε Bond[e)ı 
τῷ od δούλῳ πέριξ, MHP — OV EXATEOWVEV προτομῆς xat Ev@- 
mov τῇς Θεοτόχου μετὰ tod βρέφους ἐπὶ τοῦ στήϑους ἐν δίσχῳ. 

"On. + ΜΙΧΑ — HA ENIC — KONW EPV — OPHC = 
+ «Μιχαὴλ ἐπισκόπῳ ᾿Ερουϑρῆς. 

0,22. (A. E. 2995). Καλῆς διατηρήσεως. I'—IA’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger Rev. des études grecques 1891 σελ. 124 (=: Melanges σελ. 290). 


Πόλις Zuvovn. 


138. — © ΓΕ — WPF = ‘O älyıos) T’ewoylios)' ἕκατέρωϑεν 
προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον tov ἁγίου Γεωργίου μετὰ χλαμύδος καὶ ϑώ- 


x0005, ἀγένειον ἔχοντος τὸ πρόσωπον χόμην δὲ βοστρυχώδη xat- 


214 K. M. KANSTANTOMOYAOY 


ἐρχομένην πρὸς τοὺς χροτάφους, καὶ τῇ μὲν δεξιᾷ φέροντος δόρυ τῇ 
δ᾽ ἀριστερᾷ ἀσπίδα κοσμουμένην ὑπὸ διπλοῦ κύκλου σφαιριδίων. 
Ὄπ. ©K..O— TWCWAOY —IWOPIAPI— THCMYPN— 
INA AT. = O(cord)x[e β](οήγϑ(ε) τῷ σῷ δού(λῳ) ᾿]ω(άννῃ) ὀριαρίτῃ 
Zuvor(ns) ᾿Ινδ(ριτιῶνος) πρώτης. 
0,020. (A. E. 3003). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB ἑκατονταετηρίς. 


᾿Εκκλησία Σμύρνης. 


159. — + ATHETTOAAYKAPTIEBOHO’— + Ἅγηε Πολ- 
λ[ύκ]αρπε βοή(ϑει), πέριξ προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον αὑτοῦ ἐν ἱερατιχῇ 
περιβολῇ. Ἔχει οὗτος σφηνοειδὲς γένειον καὶ xdunv βραχείαν᾽ τῇ 
δεξιᾷ εὐλογεῖ τῇ δὲ κεκαλυμμένῃ ἀριστερᾷ φέρει εὐαγγέλιον κλειστὸν 
ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

"On. + — +ANTWN —IWMHTPO — ΠΟΛΙΤΙΟΜ — 
VPNHC + — + =-+ ’Arwrio μητροπολίτι Σμύρνης +. 

0,023. (A. E. 2955). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA'— IB’ ἑχατονταετηρίς 
Schlumberger, Rev. ét. grecq. 1891 σελ. 123. ‘Melanges σελ. 229). “Avaywooxer 
ὅμως οὗτος ἐπὶ τῆς Eunooodev ὄψεως ATNE, ἐνῷ τὸ μολυβδόβουλλον φέρει 
ἀνορϑογράφως ATHE. 


᾿Εκκλησία Σάμου. 


140. -O..—KON =‘O (ἅγιος) [N]xéla(os), κιονιδόν, ἕκα. 
τέρωϑεν προτομῆς HAUT ἐνώπιον τοῦ ἁγίου Νικολάου κατιωμένης καὶ 
ἡμιεξιτήλου. ΠΠέριξ εὕρητο τὸ σύνηϑες es βοήϑει, γενόμενον 
ἐξίτηλον. 

"On. ΜΙΧΑ — HAETTIC — KOTI,CA —MOV.= [+] M- 
yalij[A ἐπισκόπιῳ) Zauolv]. 

0,018. (2. II. ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900 I, 69). Καλῆς διατηρήσεως. I—IA’ 
exatovtaetynots. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ K. M. Κωνσταντσπούλου ἐν Journal inter. 
d'archéol. unmismat III σελ. 190, derd. 69. 


OEMA KIBYPPAIQTON 


141.— Σταυροειδὲς uovoyodpnua ἀναλυόμενον εἰς Κύριε Ponder 
μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ τῷ δούλῳ. 
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M OITINB A — CITAOA Pro: c- CTPATHI. — 
TWNKHBYP — IW. .N = ... f(acdx®) a’ .onadaoio [καὶ] 
στρατηγ(ῷ) τῶν Κηβυρα]ιω[τῶ]ν. 


0,025. (A. E. 2550). Μετρίας διατηρήσεως. H'—0' ἑκατονταετηρίς. 


142.—+K...EBOHOEITWCWAOVAW X = + Klöole 
βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ' πέριξ πτερωτοῦ ζῴου (ἴσως τοῦ λέοντος τοῦ 
εὐαγγελιστοῦ Μάρκου) πρὸς τὰ δεξιὰ ἐστραμμένου. 

ΝΠ τ — RCTIAO’KAN — ASXAPTOYN -- 
TOYOEMAT, T — ONKVBE = [+] Νηκήτ(α) β(ασιλικῷ) σπα- 
ϑ(αρο) κανδ(ιδάτῳ) καὶ χαρτουλ(αρίῳ) tod ϑέματ(ος) τὸν Kvpe- 
(οεωτῶγ)Ἐ. 


0,025. (E. Σ. 13173,93). Καλῆς διατηρήσεως. 1΄ --1Λ΄ ἑκατονταετηρίς 
Sch'umberger Melanges. σελ. 208. 


᾿Εκκλησία Πέργης. 


143.—+ OKEBOHO,TIWCWAOYA = + O(cord)xe βοή- 
Me) τῷ σῷ δούλ(ῳ) πέριξ προτομῆς nat’ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου 
φερούσῃς ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος H Θεοτόχος περιβέβληται τὸν 
συνήϑη πέπλον μετὰ καλύπτρας ἐχούσης ἄνω τοῦ μετώπου σταυρόν. 
᾿Βχατέρωϑεν τῆς προτομῆς τὰ συνήϑη συμπιλήματα MHP—9[V]. 

"Or. + EVOV—MIWMHTP — OTTOAITH — TIEPFHC = 
+ Eddvuio μητροπολίτῃ Iléoync. 





0,025. (A.W. 2924). Καλλίστης διατηρήσεως. I'—IA' ἑκατονταξτηρίς. 
Schlumberger Rev. ét grecq. ( Melanges σελ. 236 ). 


᾿Εκκλησία Δαλισάνδου. 


144.—M — ©. Hooton) κατ΄ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου ἀνατεινούσης 
χεῖρας ἱκέτιδας, φερούσης δ᾽ ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος ἐν δίσκῳ. 


216 K. M. KAN STANTONOYAOY 


“On.— + -- OKER,O, — AEONTI — ETICKOTT — 
AANICAN — TO = + Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ε) “έοντι ἐπισκόπ(ῳ) 
Aakıoavrolv]. 

0,020. (A. E. 2997). Καλῆς διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Revue ét. grecq. (Melanges σελ 236). 


144..— KEBOHOHTOYAOYAOYTOYOEOY = Kflöole 
βοήϑη tod δούλου τοῦ Θεοῦ" Evrog duo κύχλων σφαιριδίων πέριξ Ôt- 
πλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου xal ἐπὶ βάσεως. 


"On. ....-- ΟΦΡΟΝ.--ΟΒΔΟΗΛΙΚ — OKATIAIKE — 
A.XONPO—A .= ..[2]opoov[ilo βασηλικὸ κατιδι() xè Alo]- 


χονζτι) Poölov]. 


0,026. (E. X. 13173, 72). Καλῆς διατηρήσεως. Bavavoog καὶ οἰκτρὰ ἀπομί- 
unots μολυβδοβούλλων προγενεστέρων χρόνων. Τοῦτο εἶναι πάντως τῆς IT ἢ 
IA ἑκατονταετηρίδος. 


᾿Εκκλησία “Ρόδου. 


145.— + QEOTOKECVNTWVWCOYBHOH=+ Θεο- 
τόκε σὺν τῷ υζϊ)ῷ σου βῴογήϑη: ἕν διπλῷ κύχλῳ, πέριξ σταυροῦ 
ἁπλοῦ ἔχοντος ἀνὰ ἕνα ἀστέρα ἕν ταῖς γωνίαις τῶν σκελῶν. 

Ὄπ. +C EWPCIWMHTPOTOAHTHPOAOY=+ l'ewo- 
γίῳ μητροπολήτῃ “Ρόδου: ὡσαύτως Ev διπλῷ κύχλῳ πέριξ ὁμοίου τῷ 
ἔμπροσϑεν σταυροῦ. 


0,028. (A. E. 2954). Καλῆς διατηρήσεως. I — IA' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Rev. ét. grecq. 1891 σελ. 126. 


OEMA ANATOAIKON 


146. — + KEROHOHTOCW .OVAW = Klöo)e βοήϑη to 
σῷ [d]ovAw: Ev διπλῷ κύκλῳ σφαιριδίων πέριξ ἁπλοῦ σταυροῦ. 

"On. +: — +RACIAI— WRA CITA—OKE.TPATI — 
FWTWNAINA —TOAIKWN — += + Baodiw Baloo) [x] 


σπαϑ(αρίῳ) xè [σ]τρατιγῷ τῶν ᾿Ανατολικῶν +. 


0,027. (A. E. 2962). Μετρίας διατηρήσεως. Θ΄---1΄ ἑκατονταετηρίς. 


BYZANTIAKA MOAYBAOBOYAAA |. OT 
@EMA XEAEYKEIAZX 
᾿Εκκλησία Ταρσοῦ. 


148. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου σφηνοειδὲς ἔχοντος γένειον, 
τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ φέροντος εὐαγγέλιον. Ἢ ἕκατέ- 
owdev ἐπιγραφὴ ἐγένετο ἐξίτηλος. 

"On. + KOCM— AMHTPO —TAPCOY = + Kooud un- 
τρο(πολίτῃ) Tagood.. 


0,023. (HE. 2. 13162. Καλῆς διατηρήσεως. I-IA' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger Sigillog. σελ. 276. | 


᾿Ἐκκλησία ᾿Αγρῶν. 


149. — OAHM — TP. =O &ytoc) Anu(i)te(105), κιονιδὸν 
ἑχατέρωϑεν προτομῆς xat ÉVETLOV τοῦ ἁγίου Δημητρίου ἐν τῇ ovv- 
mon στρατιωτικῇ περιβολῇ, μετὰ δόρατος καὶ ἀσπῖδος. 

“On. + — ΟΦΡΑΓ — ETTICKOTT — Af PWNS—PAIKT W—,P, 
= 2poaylic) ἐπισκόπ(ου) “Αγρῶν καὶ oaixrwo(os). Toiu. tauf. 

0,018. (A. E. 3154). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' éxatovtraetyoic. 


150.— -ἕτερον ὅμοιον. 


0,015. (A. E. 2639). Μετρίας διατηρήσεως. ‘O x. Schlumbeiger &önuootevoev 
ὅμοιον μολυβδόβουλλον (Sigil'ographie, σελ 116) ὅπερ ὅμως ἀποδίδει εἰς τὴν 
ἐχχλησίαν “Anew τοῦ Θέματος Μακεδονίας, ἀναγγώσας τὸ ὄνομα τῆς ἐπισκοπῆς 
ATIP@N Ὅτι ὅμως N ἐπιγραφὴ ἔχει ΑΓΡΩΝ, καϑιστᾶ ἀναμφισβήτητον τὸ πρῶτον 
τῶν ἐνταῦϑα μολυβδοβούλλων, οὗ n ὄπισϑεν ἐπιγραφὴ διατηρεῖται κάλλιστα. 


* @EMA ΚΑΠΠΑΔΟΚΊΑΣ 


151. —...EROHOEI.. WAOVAUW — + [Oleord)xe βοή- 
Ver [τῷ σ]ῶ δούλῳ, πέριξ. O Γ -- ΝΗΚΛ --- Ὁ äylıos) Nnx(6)A(aos), , 
muovidòv ἑἕχατέρωϑεν προτομῆς HAT ἐνώπιον τοῦ ἁγίου Νικολάου 
βραχέα ἔχοντος τὸ γένειον καὶ τὴν χόμην, μετὰ φελωνίου καὶ ὦμο- 
φορίου, τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος καὶ τῇ ἀριστερᾷ φέροντος εὐαγγέλιον 
χλειστόν. 
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"On. + RAAAN — TIWR'A’CT — ΑΘ Κ CTPAT — 
IT,KATTAA— OKIAC= + Balarrio β(ασιλικ(ῷ) newtoonad(agiq) 
x(ai) otoatiy(0) Kanaöoxias. 

0,026. (A. E. 2960). Καλῆς διατηρήσεως. I'— IA’ ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger Sigillog., σελ 279. 


ExxÂnoia Εὐχαϊτῶν. 


152.— OO EO — AWP = Ὁ (ἅγιος) Oeddwo(os), κιονιδὸν ἕχα- 
τέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον αὑτοῦ (τοῦ Στρατηλάτου πιϑανῶς) 
μετὰ χλαμύδος xai ϑώρακος, φέροντος δὲ δόρυ καὶ ἀσπίδα. Πέριξ ἐπι- 
γραφὴ ἐξίτηλος À συνήϑης: Κύριε ἢ Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. + M..A— HM /TPO-IOAITH- EVXAI-T= 
+ M[z]aM[] 6) μ[η]τροπολίτῃ Eöxair(ör). 

0,025. (A. E. 2539). Καλῆς διατηρήσεως. I'-IA' ἑκατονταετηρίς. 


᾿Εκκλησία Τυάνων. 


153.— MHP— OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Oeorôkou δεομέ- 
vns μετὰ τοῦ βρέφους ἐπὶ τοῦ στήϑους ἕν δίσκῳ. 

Or. — + OTVANW. — ΠΡΟΕΔΡ.-, ENTE 
AEW. =O Τυάνω»] robedolos] εὐτελὴς] Aéwfr]. Toip. taup. 

0,033. (A. E. 63). Μετρίας διατηρήσεως. IA’—IB ἑκατονταετηρίς. Διάμε- 
TOOS τοῦ ὑπὸ τῆς σφραγῖδος πιεσϑέντος κύκλου τοῦ πετάλου 0,020. Schlumber- 
ger, Sigillographie σελ. 280. 


᾿Εκκλησία Kauovliav&y. 


154.— + APXHCTP—AT'R'TWCOA = ’Aoynorodr(nys) 
β(οήϑει) τῷ où δ(ούλῳ), πέριξ τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαὴλ ἱσταμένου κατ’ 
ἐνώπιον μετ᾽ ἡἥμιαναπεπταμένων πτερύγων, ἕν τῇ συνήϑη πολυτελῇ 
αὑτοῦ ἀμφιέσει τῇ προσομοιαζούσῃ τῇ τῶν αὑτοχρατόρων. Τῇ δεξιᾷ 
φέρει μαχρὸν σκῆπτρον ἐρειδόμενον ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ 
σφαίραν. Ὃ τύπος οὗτος καίτοι ἀποτετριμμένος διατηρεῖ πᾶσαν τὴν 
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χάριν καὶ τὴν ἀκρίβειαν τοῦ διαγράμματος αὐτοῦ, εἶναι δὲ πολλῆς 
προσοχῆς ἄξιος WS ἁγιογραφικὴ εἰκών. 

Ὄπ.-- + MIXA —HAEAEO —OVETTICKO—TTWKAMOV— 
AIANWN = + Μιχαὴλ ἐλέῳ Θ(εογῦ ἐπισκόπῳ Καμουλιανῶν. 

0,020. (A. E. 3147). Καλῆς διατηρήσεως. 1΄--ΤᾺ ΄ ἑκατοντρετηρίς. 


@EMA XAPSIANOY 


| 155. — OKUN — CTANT =‘O ἅ(γιος) Kawvotart(ivos), κιονιδὸν 
ἑχατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον Κωνσταντίνου τοῦ Μεγάλου (ἡ 





βραχὺ ἔχοντος γένειον, ἐν βασιλικῇ στολῇ καὶ μετὰ διαδήματος σταυ- 
ροφόρου, τῇ δεξιᾷ φέροντος μαχρὸν σταυρὸν xal τῆ do. πιϑανῶς 
εἰλητάριον (ἐξίτηλον). ᾿Αντὶ τοῦ συνήϑους ἁπλοῦ ᾿πέριξ χύκλου 
σφαιριδίων ἐνταῦϑα ὑπάρχει τριπλοῦς τοιοῦτος. 

"On. + KWNCT, -- TA'CITAOA — ΑΝΑΓΡΑΦΘ’.- 
TOYXAPC.AN--.A...= + Kovot(ar)t(ivos) πρωτοσπαϑά- 
(οιος)Ὶ ἀναγραφε(ὺς) τοῦ Xago()ar(od). 





0,023 (A. E. 1982). Μετρίας διατηρήσεως. I'-IA' éxatovtaetygic. 


OEMA ΧΑΛΔΙΑΣ 


156.—KEROHO.WCWAOYAUW = Κύριε) βοήϑ(ε) [ro 
σῷ δούλῳ, Ev διπλῷ κύχλῳ σφαιριδίων, πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἐπὶ 


τριβάϑμου βάσεως. 


“ΠΡ NEONT,. — RCITAO 5 K.—.OYMEPKX — 
ANAHA.= + Aéorti] β(ασιλωεῷ) σπαϑί(αρίῳ) καὶ κουμερκ(ιαρίῳ) 
“Χαλδία[ς]. 


0,091. (A. E. 3142). Καλλίστης διατηρήσεως. © —I' Exatovtaetygic. — 


157. — Ztavposıöts μονογράφημα ἀναλυόμενον eis Θεοτόκε βοή- 
Ver μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. AEONTI — VITATWSA — NOTA.XAN — AIAC. = 
Agovi ὑπάτῳ καὶ nowrovoralo](iw) Xaldi[als. 


0,030. (A. E. 2937). Καλῆς διατηρήσεως. H’— ©’ ἑκατονταετηρίς. “chlum- 
berger, Rev. ét. grecq. 1891 σελ. 128. 
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158.— ‘Ouoitos tH προηγουμένῳ. 
Ὄπ. .EONTI— .OTAPIW — .AAAIA. == [Aléoru [rlo- 
ταρίῳ [X]addia[c]. 


0,026. (A. E. 3066). Μετρίας διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς. 


OEMA HA®AATONIAS 


159 — KEROHOIT.CWAOV.. = K(daie) Bonde τ[ῷ] σῷ 
δούλῳ], πέριξ ἀετοῦ (5) κατ΄ ἐνώπιον μετ΄ ἡμιαναπεπταμένων πτερύ- 
γῶν τὴν χεφαλὴν στρέφοντος πρὸς τὰ δεξιά. IléoiE αὐτοῦ ἅσαφῶς 
εἰκονίζονται νέφη (;). | 

"Ox. + IM. P’”— R'A’CTI À SE ἘΠῚ 
SANOTAPTT — ADAAM = +’ Iufelo(io) (;) β(ασιλικῷ) πρω- 
roonadlapio) καὶ ἐπὶ τ(ῶν) vxiax(@r) καὶ πρωτονοταρ(ίῳ) Παφλα- 
y(ovias). | | 


0,025. (A. E 3164). KaMjg διατηρήσεως. © —I Exatovrasmoic. 
Ἐκκλησία ᾿Αραβίξης. 


160.—KEROHO’?TWCWAOYN = Keys βοή(ϑει) τ[ῳ] 
σῷ δούλῳ, ἕν διπλῷ κύκλῳ σφαιριδίων, πέριξ σταυροῦ ἁπλοῦ ἐπὶ 
τριβάϑμου βάσεως. 

"Ox. + KOCM — AAPXIETTI — ΟΚΑΡᾺΒ --᾿ ΖΗΟ. = 
+ Kooud ἀρχιεπισκ(όπῳ) ’Aoabibns. 

0,023. (A.E. 29255). Καλῆς διατηρήσεως. ᾿ἜἜΠ)δημοσιεύϑη ὑπὸ Schumberger, 
Rev. ét. greeq. 1891 σελ. 113 (= Melanges σελ. 217). Τὸ ὄνομα τῆς ἐπισκοπῆς 
ὅμως aveyvoodn KAPABIZHC dx αὐτοῦ καὶ vouitetar ὧς ἀνῆκον εἰς τὴν ἐν TH! 
Θρῴκῃ ἐπισκοπήν. Ὡς ὅμως ἐκ τοῦ μολυβδοβούλλου πιστοῦται ἐν τῷ τρίτῳ 
στίχῳ τὸ δεύτερον γράμμα Κ ἀνήκει εἰς τὴν λέξιν ENICK — ἐπυσχιόπῳ᾽) διότι 


φέρει κάτάδηλον παρ᾽ αὐτῷ τὴν κερααίν τῆς συντμήσεως. “Ago APABIZH καὶ ὄχι 
KAPABIZH εἶναι ἡ ἐπισκχοσή. 


OELMA BOYKEAAAPION 


101. --- To σύνηϑες σταυροειδὲς μονογράφημα τὸ ἀναλυόμενον sic 
Θεοτόκε βοήϑει μετὰ τῶν λέξεων πέριξ τῷ σῷ δούλῳ {ἡ μιεξίτηλον). 


BYZANTIAKA MOAYBAOBOYAAA DA 


CHA CTPAT—WNPOVK— EAAAP 
(τῷ δεῖνα» [β](ασιλυκῷ) [πρωτο]σπα(ϑαρίῳ) [καὶ] στρατ(ηγῷ) [τ]ῶν 
[Blovxeddag(iwr). 


0,023. (A. E. 2522). Μετρίας διατηρήσεως. H'—0' ἑκατονταετηθρίς. 


162. — Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. 

"On. BAP—AANIR—.CTIAO’SC—..AT’TW.—BOVK= 
Baoöanrı er) [a] σπαϑί(αρίῳ) καὶ σ[τρ]ατ(ηγῷ) of] Bovx(ei- 
Aagiwy). 


0,030. (A. E. 2410). Καλῆς διατηρήσεως. H’- Θ᾽ EXATOVTGETH OIC. 


Ἐκκλησία Προυσιάδος. 


165. — .OKER.HO,TWCW. =[+] O(cord) [xe ]B[o]y P(e) τῷ 
σῷ (δούλῳ), ἐν διπλῷ κύκλῳ, πέριξ προτομῆς κατ΄ ἐνώπιον, τῆς Θεο- 
τόχου μετὰ τοῦ βρέφους ἐν δίσκῳ. 

"Ox. + AEO — NT, ENI. — Κοπω. — POYCIA. = 
+ Hier) Bla [H]oovoid[d](os). 


Ἐς 0,02. (A. E. 2993). Metoiag διατηρήσεως. I'—IA' ἑκατονταετηθρίς. Schlum- 
berger, Rev. des ét. grecq 1891 σελ. 122. 


164. — Ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος, ἧς σώζονται ἀμυδρῶς τὰ ἑξῆς γράμ- 
ματα OA..—C.. κιονιδὸν ἕχατέρωϑεν προτομῆς ἁγίου ἱερατικὴν 
φέροντος περιβολὴν μετὰ μακροῦ πώγωνος, τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος καὶ 
τῇ ἀριστερᾷ φέροντος εὐαγγέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. “ὥς ex 
τῆς μορφῆς δηλοῦται. ὃ ἅγιος οὗτος εἶναι Βασίλειος 6 Μέγας. 

"On. + KER,O — GUNG: SCRACIAEI: — EMICKO- 
N.—NMPOVCI— .AOC= : K(vore) β(οἠ)ϑ(εὶ τῷ σῷ δο[ύ](λῳ) 
Βασιλεί[ῳ] ἑπισκόπ|[ῳ] Π|ρουσι[ά]δος. 


_ 20,28. (A. E. 2844). Μετρίας διατηρήσεως. I'—IA' ἑκατονταετηρίς. 
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OEMA KYIIPOY 


165. — ....— KON - [0 äl(yıos) [N]x64(aos). Προτομὴ κατ᾽ 
ἐνώπιον tov ἁγίου Νικολάου βραχὺ καὶ οὗλον ἔχοντος τὸ γένειον, φέ- 
QOVTOS ὦμοφόριον, τῇ μὲν δεξιᾷ εὐλογοῦντος τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἔχοντος 
εὐαγγέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

“Ox. [+]—C OPAP—KOYPAT—KVIN POY τὸ 
NA.=2qoay(is) xovedt(ogos) (;) Κύπρου τοῦ Ba|o]va[B](a) (;). 

0,025. (A. E. 3033). Καλῆς διατηρήσεως. IA’ -IB ἑκατονταετηρίς. 


Exxdnoia Κύπρου. 


166. — [Tootou κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου γέροντος, φαλακρὰν ἔχοντος 
τὴν χεφαλὴν καὶ μαχρὸν γένειον, φέροντος φελώνιον καὶ ὡμοφόριον 
“al τῇ δεξιᾷ εὐλογοῦντος. ’Ev τῷ πεδίῳ éxatéomdev ἀνὰ εἷς otav- 
005. Κάλλιστον τὸ διάγραμμα τῆς εἰκόνος. 

"Ox. Σταυροειδὲς μονονογράφημα ἀναλυόμενον εἰς Θεοτόκε βοή- 
De, ἔχόν πέριξ, ἐντὸς δύο χύχλων γραμμῆς, TAÜTA ..... PW AP- 
XIENICKONWKVMPOV = [Oc0dd]om (;) ἀρχιεπισκόπῳ Κύπρου. 


2,023. (E. Σ. 13173, 128). Καλῆς διατηρήσεως. 1΄ --Ἴ Α΄ ἑκατονταετηθρίς. 


᾿Εκκλησία Κιτίου. 


167. — MHP— OV. Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη, στρέφουσα πρὸς ἄρι- 
στερὰ μετ’ ἀνατεταμένων χειρῶν, Ev στάσει δεήσεως. 

"On. TON TOY — ΚΙΤΙΟΥΠ. —NAFNENOI— ΜΕΝ. 
ΟΚΕ--Π... -- Τὸν τοῦ Κιτίου π[άϊναγνε ποιμένα σκέπ|οις]. Toi. 
ἴαμβ. πλημμελῶς. | 

0,022. (A. E. 2968). Metelac διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. Schlum- 
berger, Rev. des ét. grecq. 1891 σελ. 129 (= Melanges σελ 237). Ἔν τῷ δευτέρῳ 
στίχῳ τὸ τέταρτον γράμμα φαίνεται προσομοιάζον πρὸς Ρ. Ἴσως ἠδύνατο ἣ ὅλη 
λέξις ν᾽ ἀναγνωσθῇ KITPOY ὁπότε ἀποκαϑίσταται καὶ τὸ μέτρον. ᾿Επισκχοπὴ Ki- 
τρου ἢ Κίτρους εὕρηται ἐν τοῖς καταλόγοις ἐπισκοπῶν ὑπαγομένων εἰς τὴν μη- 
τρόπολιν Θεσσαλονίκης. (Παπαδ. Κεραμεύς, Κατάλογος Evayy. Σχολῆς). 


DI 
DO 
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OEMA ANTIOXEIAY 
᾿Εκκλησία ᾿Αντιοχείας (Osovadiews). 


163. — + ATS—EKAS.—"Ayl(ias) &(x)dn(cias). 
Ὄπ. OCOY —NOA’=— Θεουπόλ(εως). 
0,015. (Σ II ᾿Ακαδ. ἔτος 1889-1890 I, 1.). Καλῆς διατηρησεως . Z'— H' 


ἑκατονταετηρίς. K M. Κωνσταντόπουλος, Διεϑν. ᾿ἔφημ. Now. ᾽Λρχ tou. Γ΄, 178. 
“Ὅμοιον παρὰ Schlumberger Sigil. o. 375), ὅστις ἀνέγνω ΑΠ(οστολικὴ) ΕΚΛ(ησίο). 


ieri 
169. — EKKA = ‘Exxin(oias). 


N 
"On. © Π = O(e0)va(6)A(ew6). 
ee. | 
0,022. (2. II. ᾿Ακαδ ἔτος 1899-1900 I, 2.). Καλῆς διατηρήσεως. Z'—H' 
ἑκατονταετηρίς. "Eönu. ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ (αὐτόϑι ἀρυϑ. 2), καὶ ὑπὸ Schlumberger 
ἕτερον ὅμοιον (Sigil. σελ 315). 


Πατριάρχαι ’Avrioyelas. 


170. — + KE ROHOE!.W CW AOYAW = Κίύρηε βοήϑει 
[ἰῷ σῷ δούλῳ πέριξ. O OEO—AGWP =O Äälyıos) Θεόδωρί(ος) 
xiovidov ἑκατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον Θεοδώρου τοῦ Στρατη- 
λάτου, οὔλην ἔχοντος κόμην καὶ μαχρὸν σφηνοειδὲς γένειον, μετὰ χλα- 
μύδος καὶ ϑώρακος. τῇ δεξιᾷ φέροντος δόρυ καὶ τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα 
χοσμουμένην χατὰ τὴν περιφέρειαν ὑπὸ τριπλοῦ κύκλου σφαιριδίων. 

"Or. .EOAWP’—-NATPIAP— .H SEOVNO —AEWC 
MEF —.AANTIO ~XEIAC = [Oleodwo(@) πατριάρ[χ]ῃ Oeov- 
σόλεως μεγ[ά]λ(ης) ’Avtiogeias. 


0,035. (A. E. 3140). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. I-IA' ἑκατονταετηρίς. ᾿Εδη- 
μοσιεύϑη ὑπὸ Schumberger Rev. des ét. grecq. 1901 σελ. 473. 
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171. — :- .EROH® — TW CW AOYA—[+ Kföe)]e βήο- 
De) τῷ σῷ δούλ(ῳ) πέρι. O RAC—AEIOC =O äfyıos) Ba- 
σ(ίγλειος moviddv Exatéoewdev προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον Βασιλείου τοῦ 
Μεγάλου μαχρὸν xat εἷς ὀξὺ λῆγον ἔχοντος τὸ γένειον φέροντος δὲ 
φελώνιον χαὶ ὠὦμοφόριον. Τῇ μὲν δεξιᾷ εὐλογεῖ οὗτος τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ 
φέρει διὰ κεκαλυμμένης χειρὸς “εὐαγγέλιον χλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

"On. + RACIA, —NATPIAP— X OEOVIIO — AEWC 
MET —.AANTIO— XEIAC = + Baoı(eiw) ratio x (a Oeov- 
σόλεως μεγ[ά]λ(ῃς) ’ Avtiogetas. 


0,032. (A. E. 3146). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. l'—IA CE Schlum- 
berger: Rev. des.et gr: 1901 σελ. 474. 


᾿Εκκλησία Kaoias. 


172.— + OEO—TO.E BO—H. MAR 
τό[κ]ε Bone Μη[χα]ήλ. | | 

"Ox. MHTP—-ONMOAI—THKAP IR: = Myrgonoite Ka- 
otals]. 

0,024. (A. E. 2369). Μετρίας διατηρήσεως. ἄνευ τύπων. I'—IA’ ἕκατον- 
ταετηθρίς. 


ΔΟΥΚΕῈΣ EAEEHE 


173. — Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον ἁγίου βαϑυπώγωνος ἀποτετριμ- 
μένη, ἔχουσα ἑἕκατέρωϑεν ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον. 

Ὄπ. + ΚΕ — .OHOEIR— ACIAEIW — NPOEAPO — 
.OVKAEAE —..TWN=+ Klvane lentes Baoreiw 7008000 
[δ]ούκα (;) ᾿Εδε[ση]τῶν (;). 

‘0,025. (3. Π. ᾽Ακαδ. ἔτος 1899-1900, 62). Καλῆς διατηρήσεως I'—IA’ ἕκα- 
τονταετηρίς K.-M. Κωνσταντόπουλος Διεῦν. Eqnu Now::’Agy. Γ΄, σελ. 189. 


174 - © EOAWPO,— 0 TH.PUN =O &yi0c) [Θ]εόδω- 
oo[s] — 6 Τή[ο]ων, κιονιδὸν ἑκατέρωϑεν αὐτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον, 
ἔχοντος βραχὺν χιτῶνα, ϑώρακα χαὶ χλαμύδα καταπίπτουσαν ἀπὸ τῶν 
ὥμων ὄπισϑεν. TH δεξιᾷ φέρει δόρυ So DL ἐπὶ τοῦ ἐδάφους 
χαὶ τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα. 
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Om RECT — PXHSAOY — EAECIC — . AAOŸI = 
[+] Beor[dloyns καὶ δοῦ(ξ) *Edéois [Β]αδλουῖ(νος) (;). 


0,035. (A. E 3040). Meteiag διατηρήσεως. IT’ ἑκατονταετηθρίς. 
Πόλις ’Iegıyo. 


175.— + KE RHOH TO COAOVAO, — K(veve βοήϑη to 
00 δούλο, πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου, ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως. 

“On. + OWMA — A CHAOAP —SCTPATH — IEPI- 
XOYC=+ Θωμᾷ (nowro)oradaplio) καὶ στρατη(γῳ) “Iegiyods. 


0.032. (A. E. 2898). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς. Schium- 
berger, Sigillographie σελ. 733. 


Aavoa τοῦ Ἁγίου Σάββα. 


_176.— © CA—B..C =‘O ἅ(γιος) Σάβ[βα]ς, κιονιδὸν ἑκατέρω- 
ὃεν προτομῆς αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον βραχὺ καὶ πλατὺ ἔχοντος τὸ γέ- 
VELOV. | 

IR EHC AVPAC—. OY ATIOY — CAR = [+] Τῆς 
[A]avoas [t]od ἁγίου Zaß[pa]. 


E. >. 13173, 95. Καλῆς διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατονταετηθρίς. 


Mn dia. 


177. + KERO....WCWAOV..= Kee βο[ήϑ](ε) [τῷ 
σῷ δούΪλῳ], ἐντὸς δύο κύχλων σφαιριδίων, πέριξ σταυροῦ διηνϑισμέ- 
νον χαὶ ἐπὶ βάσεως. | | 
2098 (1 ——AIN Ww R'CT—OAPI.K,AIA —S KA.ETIAN 
— T,.IAl— .. = [+] Havre (;) β(ασιλωκῷ). σπ(αγϑαροκ(αν)δι- 
δ(άτῳ) καὶ κα[τ]επάνω τ(ῆς) [λΠΠιδί[ας]. 

0,021. (E. Σ. 13064). Καλῆς διατηρήσεως καί τοι εἰς δύο τεϑραυσμένον 
τεμάχια. OT ἑκατονταετηρίς. 
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MOAYBAOBOYAAA MH AZDAAOYX KATATAZEQ> 
Κριόταβρος. 


178. — Τύπος ἑφϑαρμένος καὶ ὅλως ἐξίτηλος. 
“Ox. .. TPA— THE OYA — PXONTO— © VOY Rete 
TARPOY =[+ Z]roamyod ἄρχοντος τοῦ Kowwrdßoov. 


0,024. (A. E. 1913). Metgias dtamenoswg. *O x. Schlumberger &önuo- 
cievoev ἥδη τὸ μολυβδόβουλλον τοῦτο γενόμενον αὐτῷ γνωστόν, ὡς καὶ πάντα 
σχεδὸν t ἄλλα τὰ ἐξ ᾿Αϑηνῶν προερχόμενα, παρὰ τοῦ ἀειμνήστου ᾿Αχιλλέως 
Ποστολάχα (Sigillographie σελ. 285 καὶ πρότερον ἐν Revue Archéologique 
ἄνευ εἰκόνος), ἀναγνώσας τὴν ἐπιγραφὴν. . . . AOY APXONTOC TOY ΑΓΙΟΥ 
CTABPOY (=CTAVPOV). Νομιζει δ᾽ ὅτι τὸ μολυβδόβουλλον ἀνήκει εἰς τὸ 
ὑπὸ τοῦ Πορφυρογεννήτου μνημονευόμενον διαμέρισμα τοῦ “Αγίου 7 Τιμίου 
Σταυροῦ ὅπερ ἐπὶ Λέοντος τοῦ T' ἀνῆκεν εἰς τὸ ϑέμα τοῦ Χαρσιανοῦ. Προσ- 
ϑέτει δ᾽ ὅτι ὁ χτήτωρ τοῦ μολυβδοβούλλου φέρει τίτλον ἄρχοντος καίτοι τὸ δια- 
μέρισμα τοῦ “Αγίου Σταυροῦ μνημονεύεται ὑπὸ τοῦ Πορφυρογεννήτου ὡς τοπο- 
τηρησία Ilavta ταῦτα ὅμως ὡς ἐκ τῆς ἐπιγραφῆς πιστοῦτάι εἶναι πλημμελῇ, διότι 
αὕτη φέρει σαφέστατα τὸ ὄνομα KPIWTABPOV. | 


᾿Επισκοστὴ ᾿Ονωριάδος. 


179.— ........HCTOC πέριξ = (τὸ ὄνομα τοῦ xrrogoc). 
O..10.— IKHTA,=°0 [äylo[s Nlæñra(s), κιονιδὸν ἑκατέρωϑεν 


9 ~ c¢ , ar a. c ~ ~ ‘ nS 9 
αὑτοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον Ev ἱερατιχῇ περιβολῇ. Ἣ κεφαλὴ av- 


τοῦ εἶναι ἐφϑαρμένη. 


Ore Core OPIAA’ == [+ ’E]rioxo[ros ᾿Οὐ]οριάδ(ος) 
(;) πέρι. OATIOC*— NIKOA.O. = 0 ἄγιος Nixd4[a]o[c], xıo- 


vidov ἑκατέρωϑεν αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον ἱσταμένου Ext βαϑροειδοῦς ὕπο- 
ποδίου ἐν ἱερατικῇ περιβολῇ. “ὡσαύτως ἔχεν καὶ οὗτος τὴν κεφαλὴν 
ἐφϑαρμένην. 


0,024. (A.E 614). Μετρίας διατηρήσεως. T—IA’ ἑκατοντοετηρίς. ᾿Αμφότε- 
001 oi τύποι καὶ αἱ ἐπιγραφαὶ εἶναι μετὰ πολλῆς λεπτότητος καὶ τέχνης εἰργασμέναι. 


180.— KE ROHOIT...... = Κ(ύρ)ε Bondi τ[ῷ σῷ δούλῳ], 
πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἐπὶ βάσεως ἡμιεξιτήλου. | i 
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"On. CABA...— APXHE..— CKO.. — AE... = Σάβα 
ἀρχηε[πι]σκό[πῳ] Ae 


0,026. (E.Z 13173,62). Meteias διατηρήσεως. Θ΄--Τ΄ Exarovrasımoic. (°EA- 
λειπὲς κατὰ TO ἥμισυ περίπου |. 


Movn τοῦ Στύλου. 


181. — ᾽᾿᾿πιγραφαὶ δύο ὧν ἣ πρώτη πέριξ + K(vod)e [Bonde τῷ 
σῷ δούλῳ], ἣ δ᾽ ἄλλη, ἑκατέρωϑεν τῆς προτομῆς, Ὁ älyıos) ᾿Π[ὠάννης]. 
Ἢ ἐν τῷ μέσῳ προτομὴ εἶναι ἁγίου ἐν ἱερατικῇ περιβολῇ μετὰ μα- 
xOWV χόμης καὶ γενείου. 

"On. ... -ANOSH—.OYMENW-—-MONICT’—CTVA— 
OY = [Aex]avo καὶ ἡ[γ]ουμένῳ μονῖς τ(οῦ) Στύλου. | 

0,020. (A. E. 1093). Καλῆς διατηρήσεως. I-IA' Exarovrasımois. ’Eönuo- 
σιεύϑη ὑπὸ Shlumberger (Sigillographie σελ 139), ὅστις ὅμως ἀνέγνω TO ὄνομα 
τῆς μονῆς Στυδἠίγου = Στουδίου. 


Movn Παλαιστράτων. 


182. — MHP—OV. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου φερού- ‘ 
σης Su’ ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν δίσκον μετὰ τοῦ βρέφους. Ileoì τὴν 


χεφαλὴν αὑτῆς OKE ROHOEI TW CWA... = Θ(οτό)κε βοήϑει 
τῷ σῷ δούλῳ). 
"On. + NIKOA— .WAXSKAO — ΓΟΥΜΤΗΜΟ — 


NTWNMA-AAICTPA— T.N= + MNexol[a]@ μοναχῷ καὶ 
xad|n|youu(évq@) τῆ(ς) uor(ñs) τῶν Παλαιστράτ[ω]ν. 
0,021. (E. Σ 13139). Καλῆς διατηρήσεως IA’—IB ἑἕκατονταετηρίς. 


Ἢ Θεοτόκος τὸ Δαφνίν. 


183. — MHP— OV. Ilootoun κατ΄ ἐνώπιον τῆς Θεοτόκου δεομέ- 
νης μετὰ τοῦ βρέφους Ev δίσκῳ. 

Ὄπ. H—OKOC—TOAA—ONIN — —-— = FH Oeoro)- 
x0s τὸ Aaqviv. 

0,016. (A. E. 2672). Μετρίας διατηρήσεως IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. “Ete- 


ρον ἀντίτυπον ἐκ τῆς συλλογῆς Mordtmann ἐδημοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger (Si- 
gillographie σελ. 152). 


DO 
bo 
on 
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Θεοτόκος ἡ Περίδοξος. 


184. -- MHP—OV ΗΠΕΡΙΔΟΞΟΣ = Μή(ηηρο Θ(εο)ῦ ἡ Πε- 
οίδοξος. Ta μὲν συμπιλήματα εὕρηνται Ev τῷ πεδίῳ ἑἕκατέρωϑεν, τὸ 
δ᾽ ἐπώνυμον κυχλικῶς ἄνωϑεν τῆς κεφαλῆς τῆς Θεοτόκου εἰκονιζομέ- 
νης κατ᾽ ἐνώπιον ἐν προτομῇ, ἀνατεινούσης χεῖρας ἱχέτιδας. ‘O πέ- 
πλος αὑτῆς σχηματίζει πρὸ τοῦ στήϑους πτυχὰς καλλιτεχνικωτάτας. 

Ὄπ. + ΘΚΕ RO += TH CH AIOYA, — EVAOK, AX -- 8 
AOYATH C—TME..AOE — + O(eord)xe B(oj) He) τῇ σῇ δούλ(ῃ) 
Ebdox(ia) μοναχῇ καὶ δούλ(ῃ) τῆς Πε[οι]δόξ(ου), 

0,21. (E. 2. 19098.). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. IA—IB’ ἑκατονταετηρίς > 


Θεοτόκος ἡ Πάναγνος. 


185. — MHP--OV.. Προτομὴ κατ᾽ ἐνώπιον τῆς Θεοτόχου ἐχούσης 
τὰς χεῖρας πρὸ τοῦ στήϑους Ev στάσει δεήσεως. 

Ὄπ. + TH..—NEPA..—AC OKOY.- NANAF Oo 
+ Tis ὑ]περα[γίζας Θ(εοτόγκου [r](ÿs) Havay[rlov. 

0,026. (Σ. II ᾿Ακαδ. ἔτος 1899-1900 I, 34). Καλῆς διατηρήσεως. L'-IA' 
exatovtaetmois. Eônu ὑπὸ Κωνσταντοπούλου. Aredv. φημ. I”, σελ. 183. 


K. M. ΚΩΝΣΤΑΝΤΟΠΟΥΛΔΟΣ. 


NUMISMATIQUE 
Pec ILLES DELA PHENICIE 


SIDON 


(Suite et fin. Voyez p. 99 ets.) 


(Planches VIII, IX et X.) 


MONNAIES AUTONOMES DATÉES DE L'ÈRE DES SÉLEUCIDES 
(de 121 à 111 av. J.C.) 


XXXIII De 121 à 114 av. Jd. C. 


1293. — Buste tourelé de 
Tyché à droite, les cheveux 
ramassés en chignon sur l’oc- 
ciput, avec mèches bouclées, 
descendant en flottant sur la 
nuque. Les épaules sont dra- 
pées. Derrière, les lettres E!P. 
Grènetis au pourtour. 





Galère phénicienne, avec 
avant arrondi et recourbé en 
volute, et aplustre à la poupe. 
Au dessus, AqP (an 191 — ZI- 
AQNOZ —OEAZ en 3 lignes 
horizontales Au dessous, IE- 
PAZ KAI— AZ YAOY KAI—NAY- 
APXIAO en 8 lignes horizon- 
tales. Grènetis au pourtour. 


AE 23.— Dichalque, gr. 9,10. Babe'on, Perses Achémén., No 1735. — Mion- 


net, ὁ V, No 277. — Ma collection. 


1294. — Même droit. Der- 
riere la tête, EYI. — | 
AE 23. — Dichalqne, gr, 9,65. Ma 





Même revers, avec la date 


CqP (an 193). 


collection — Planche VIII, 1.— Collec- 


tion du Dr P Schroeder. — Mionnet, t. V, No 278. 


1295.— Méme droit. Derriére 
la tête, le monogramme ®. 


Même revers, avec la date 
SqP (an 196). 


AE 25. — Dicha'que, gr 9.30. Ma collection. -— Collection de l’Université 
américaine de Beyrouth. — Collection du Dr P. Schroeder — Babelon, Loc. cit., 
No 1736, pl. XXXII, fig 6. — Mionnet, t V, No 279. — Pellerin, Rec. de monn. 
pl. LXXXII, No 24. — Coll. Walcher de Moltheim, No 3124. 
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1296.— Mémedroit. Derrière Même revers et même date. 
la tête, les lettres YI. 
AE 23. — Dichalque. Ma collection. 


AE 22.— Dichalque. Ma collection. 


1297. — Mémedroit. Derrière! Même revers avec la date 
la tête, les lettres E (?) I. HqP (an 198). 

AK 24. — Dichalque. gr. 8,35. Babelon, Perses Achémenides, No 1737. — 
Mionnet, t. V, No 280. 

AE 22. — Dichalque, gr. 7,50. Ma collection. 








XXXIV. En 111 avant J. C. 


1298. — Tête imberbe, de! Ciste dionysiaque, avec un 
Dionysos, couronnée de pam- thyrse orné de bandelettes. 
pre, à droite. Derrière la tête, Au dessus, la date L CA (an 
à gauche, le monogramme Y. 201). Couronne de lierre au 
Grènetis au pourtour. pourtour. 

AE 22. — Chalque, gr. 8,10. Babelon, Loc. cit., p. 254, No 1744, pl XXXII, 
fig. 7. — Mionnet, t V, No 283 et t. VIII suppl. No 146 (date erronée CA 130) 
d’après Gessner, Num. pop. et .urbium, tab. LX, fig. 32, p. 319. — Panel, de 
cistop, p. 16. | PEA 





MONNAIES AUTONOMES DATÉES DE L'ÈRE DE SIDON 


(inaugurée en 112—111 avant J.C.) 


XXXV. De 106 à 102 avant J.C 


1299.— Buste de| Dionysos, barbu, debout à gauche, 
Tyché comme au/vétu d’un chiton talaire. De la main 
droit du No 1305;) droite étendue, il tient un canthare, et 
derrière la tête, la] de la gauche, un thyrse orné de ban- 
lettre B. delettes et dirigé transversalement. A 

gauche, au dessus du bras, la date LE 
(an 5‘, au dessous, ΞΙΔΩ, et en bas. à 
droite et à gauche ¥Y'1—A/’ & des Sido- 
niens. Grénetis au partour. 

AE 14.— Dilepton, gr. 3,25. Ma collection. | 


1300 — Même droit, derrière! Même revers, avec la date 
la tête, le monogramme À. Gr.|L S (an 6). 
AE 15. — Dilepton, gr. 3,10. Ma collection. 
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1301.—Méme droit. | Même revers, avec la date LI (an 7). 


AR 16. — Dilepton, gr. 2,45. Ma collection, 3 exempl. — Planche VIII, 2. 
— Collection du Dr P. Schrader, à Beyrouth. 


1302.— Même droit, derrière 
la tête la lettre N. 


Même revers, avec la date 
ol an,d), 


AE 15.— Dilepton gr. 2,61. Babelon, Perses Achémén., p. 238, No 1635. 


— Mionnet, t. V, p. 370, Nö 217. 


XXXVI. Vers 100 à 95 avant J. C 


1303 — Buste tourelé et diadémé de 
Tyché, à droite, les cheveux enroulés 
autour de la tête, et portant un voile 
qui lui couvre la nuque et les épaules. 
Derrière, la lettre B. Grènetis au pourt. 


Revers du 1206. 
Europe sur un tau- 
reau. 





AE 17. — Dilepton, gr. 2,62. Babelon, Perses Achémén., p 237, No 1628, pl. 
XXX, fig. 22. — Mionnet, t. V, No 219 (date incertaine). 


1304.— Même dr. | 


Même revers, avec la date L Al (an 


14) dans lechamp, en haut et 4 droite, 


en ligne horizontale, 


grecque. 


sous la légende 


AE 17. — Dilepton, gr. 2,86. Babelon. Loc. cit., No 1636. — Mionnet, t. V. 


No 220. 
AE 16. — Dilepton. Ma collection. 


XXXVII. De 106 avant J.C. à 48 après J. C. 


1305.—-Buste tourelé et dia- 
démé de Tyché, 4 droite, les 
cheveux enroulés autour de 
la téte. Elle a un collier, des 
pendants d’oreille, et un voi- 
le quiflui couvre la nuque et 
les épaules. Grènetis au pour- 
tour. 





ZIAQNIQN, en légende cir- 
culaire à droite. Aigle debout, 
à gauche, sur un éperon de 
navire, avec une palme ap- 
puyée sur son aile droite. 
Dans le champ, à gauche, la 
date LE (an5), et au dessous, 
le monogramme À. Grènetis. 


AR 30. — Tétradr. phén., gr. 14,50. Collection de Luynes. — Babelon, Loc. 
cit., p. 238, No 1629. — Mionnet t. V, p. 367, No 192. — Pellerin, Rec. de med' 


pl. LXXXII, 17. 
AR 29. — Tétradr. phénic., gr. 14. 


Babelon, Loc cit., No 1630, pl. XXXI, 


fig. 1.— Mionnet, t V, No 193. — Ma collection = Planche VIII, 3. 
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1306. — Même dr.| Même revers, mais avec la même date 
et le monogramme Al. 


AR 30. — Tétradr. phénic., gr 13,95. Babelon, Loc. cit., No 1631. 





1307.— Même dr.| Même revers, avec la date L S (an 6) 
et le monogramme ἣ. 
AR 30. — Tétradr. phén., gr. 14,22. Catal. Robert Carfrae, No Od pl Ar 


1308. — Même dr. | Même revers, avec la date IE (an 15) 
‚et le monogramme Al. | 

AR 29. — Tétradr phénic, Mionnet, t. VILI suppl., p. 263, No 106, d’après 

Beger, Thes. Brand. I, p. 513. — Gessner. Numism. pop. fae LXI, fig. 1, p. 919, 


1309.— Même α΄. ZIANNOZ THE (à droite) IEPAZ KAI 
AZYAOY (à gauche), en légende circu- 
È laire. Même revers. A gauche, la date 
L EA (an 35). A droite, le monogramme 
É. Grènetis au pourtour. 

AR 21. — Didrachme phenie., gr. 6.20. Ma collection. 





1310. Même αὐ. Même légende et même revers, avec 
la date L EM (an 45', à gauche, et la 
lettre A, à droite. 

AR 23. — Didrachme phénic., gr. 7,02. Babelon, Perses Achémén., p. 243, 

No 1663, pl. XXXI, fig. 12. 


1311. — Même dr.| Même légende et même revers, avec 

la date L SM (an 46), et le monogramme ff. 

AR 30. — Tétradr phénic., gr, 13,37. Babelon, Loc.:cit., No 1664. — Mion- 

net, t. V, p. 368, No 194. — Eckhel, Doct. num. vet t. III; p, 366, No 26. — Per 
lerin, Rec. de med. pl. LXXXII, No 18. | 


1312. — Même dr.| Même dégende, même revers et même 
date. A droite, la lettre A. a 


AR 24. — Didrachme phönie., gr. 6,60. Ma collection. — Planche VIII, 6. 


1313. — Même dr.| Même revers, avec la date LN (an 50), 
Hi à droite le monogramme A. 


AR 28. — Tetradr. phén., gr. 13,90. Alex. Boutkowski, Répert. prat., p. 391. 
— Imhoof- Blumer, Monnaies grecques. p. 445, No 32, et Choix de monn. grecq. 
pl. VII, No 225. | 


1314. — Même dr. 





Même revers, avec la date L SN (an 
56), et à droite, la lettre ©. 
AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 12,50 (conserv. défect.) Ma collection. 
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1315. — Même dr.| Même revers, avec la date L HN (an 
58), et à droite, AQ. 
AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 12,32 (conserv. défect.). Ma collection. 


1316. — Même dr. Même légende, même revers, avec les 
Derrière la tête, le lettres ZT à gauche, la date L S= (an 
monogramme MW. |66) et, entre les jambes de l’aigle, la let- 

tre B. Grènetis au pourtour. 
AR 28. — Tetradr. phénic., gr. 13,60. Ma collection. = Planche VIII, 4. 


1317. —Même dr.| ZIAQNION THE (à droite), IEPAZ KAI 
sans mOonogT. AZYAOY, à gauche, en légende circu- 
laire. Dans le champ, la date L AO (an 
71), et les monogrammes A et À. Même 
revers. 
AR 28. — Tetradr. phenic., gr. 13,49. Babelon, Loc. cit., p. 246, No 1680. 
— Mionnet, t. V, p. 368, No 195. 


1318. — Droit du) Même légende et même revers, avec 
1316. la date L BO (an 72), et les monogram- 
mes [ἢ et H. 
AR 22. — Didrachme phén., gr. 6,36. Collection de Luynes. —- Babelon, Loc. 
cit., No 1681. 


1319. — Même dr. | Légende et revers du 1309, avec la 
du 1316. date L BO (an 72) et à droite, le mono- 
oramme HA. 

AR 29.—Tétradr’ phén., gr. 12,04. Collection Wa'cher de Moltheim, No 3122. 





1320.— Droit du! Légende et revers du 1309, avec la 
1305. date L OE (an 75). 
AR 32.— Tétradr. phén., gr. 13,98. Babelon, Perses Achém., p. 246, No 1685 





1321 — Même dr. | Légende et revers du 1317, avec L 
| : (an) à gauche, TT (80) à droite, et le mo- 
SOA A, à gauche. 
AR 28. — Tétradr. phénic, gr. 13,77. Babelon, Loc. cit.. No 1688. — Mion- 
ποὺ, ἰ. Υ, p 308, No 196. 
AR 26. — Tétradr. phénic., gr. 12,95. Ma collection. 


1322.—Mémedr.| Même revers, mais avec le monogr. À. 
AR 28. — Tétradr. phénic., gr. 13,12. Babelon, Loc cit., No 1689. 
16 
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1323. — Même dr.| Revers du 1319 avec la date L A à 
gauche, TT à droite (an 81) et le mono- 
gramme MA à droite. 


AR 26. — Tétradr. phénic., gr. 13,68. Babelon, Loc. cit , No 1691. — Mion- 
net, t. V, No 198. — Ma collection. — British Museum. — Barclay V. Head Coins 
of ancients p. 109, No 15 et pl, LXI. 





D δ Même revers, avec la date 
la tête, le monogramme L ATT (an 81) et le monogramme 
du No 1322. 
AR 29. — Tetradr. phönie., gr. 13,49. Babelon, Loc cit., No 1690. — Mion- 
net, t. V, No 197. 


1325.— Droit du! Même revers, avec L à gauche, BI (an 
1305. 82) et le monogramme du No 1323 à dr. 
AR 26. — Tetradr. phénic., gr. 13,04. Babelon, Perses Achemen., No 1692. 

—- Mionnet, t. VIII suppl., p. 263, No 108. — Gr. 13,15. Ma collection. 





1326. — Même droit. Derrière, Même revers, avec L à gau- 
la tête, les lettres KAI. Grène- che, SP (an 106) à droite, et 
tis au pourtour. le monogr. [ H à gauche. Gr. 

AR 22. — Didrachme phénic., gr. 6,30 à 7,54. Ma collection, 2 exempl. — 
Collection de Luynes — Babelon, Loc. cit., Nos 1698 et 1699, pl. XXXI, fig. 17. 
— Mionnet, t. V, No 201. 


1327. — Même αὐ. Même légende et même revers, avec 
du 1305. la date L © à gauche, KP (an 129) a 
droite, au dessus des lettres A a gauche, 
N à droite. Grénetis au pourtour. 

AR 21. — Didrachme phénic., gr. 5,85 à 6,60. Babelon, Loc. cit , No 1666.— 
Collection de 1 Université améric. de Beyrouth. 
AR 20. — Didrachme phenic. Ma collection 





1328. — Mömedr.| Légende et revers du 1309, avec la 
date L à gauche, ANP (an 154) à droite, 


au dessus de B à gauche, EZ à droite. 
Grènetis au pourtour. | 
AR 20. — Didrachme phénic , gr. 6,91. Babe'on, Loc. cit., No 1678. — Mion- 
net, t V, No 203. — Gr. 6,35. Collection Montagu, No 742. 
AR 19. — Didrachme phénic., gr. 6,58. Babelon, Loc. cit., No 1677, pl. 
XXXI, tig. 13. — Mionnet, t. V, No 202. — Ma collection. — Collection de | Uni- 
versité américaine de Beyrouth. ἘΝ 
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NXXVIII. En 110 avant .J. C. 


1329. — Buste tourelé de Tyché, à Galère © phénici- 
droite, les cheveux enroulés autour de|enne. Au dessus, 
la tête, et relevés en chignon sur l’oc-|en 2 lignes LB (an 
ciput et descendant en mèches bouclées, |2)et ZIANNINN. Au 
flottant sur le cou. Derrière la tête, mo-| dessous ἃ A RL 
nogramme = ? Grènetis au pourtour. Grenetis au pourt. 

AE 15. — Lepton, gr. 1,35. Ma collection. | 





XXXIX. De 109 à 43 avant JC. 


1330. — Buste de Tyche, | Revers du 1329, avec la 
comme au droit du 1305, Grè-| date L Γ (an 3). Grènetis au 
netis au pourtour. isa ‘2 


AE 21. — Chalque, gr. 7,65. Ma collection. — Collection du Dr P. Schroeder. 


1331. — Même droit. | - Même revers avec la date 
Pe ei (84η 5). 
AE 20. Ἐς πὰ gr. 7,45. Ma collection — Planche VIII, 7. 


1332. — Mémedroit,derriére Même revers, avec la date 
la tête, la lettre A. li S (an 6). 

AE 24. — Chalque, gr. 7.97. ἃ 8,88. Babelon, Perses Achémén., Nos 1632 et 
1633, p. 238, pl. XXXI, fig. 2. — Mionnet, t. V, No 214. 

AE 22. — Chalque, gr. 10. Ma collection. — Collection du Dr. P. Écoles 


1333. — Même droit, derrière Même revers, avec la date 
la töte, la lettre ©. ι Ὁ (an 9). 
AE 22. — Chalque, gr. 7,52. Babelon, Loc. cit., No 1634. — Mionnet, t. V, 
No 215. — Coll. de 1 Univer. améric. de Beyrouth. — Gr. 6,85. Ma collection. 
AE 21. — Chalque, gr. 9,20. Ma collection. 





1334. —Méme droit sans let- Méme revers, avec. la date 
tre. ; L Al (an 11). 
AE 21. — Chalque, gr. 6,75. Ma collection. — Mionnet, t. sE p. 370, No 218. 


— Sestini, Lettere, t. VI, p. 81. 


1335. — Même droit. |. Même revers. 


AE 12. — Lepton, gr. 1,90. Coll. de 1 Univ. améric. de Beyrouth. — Ma col- 
lection. 


1336.— Même dr. | Même revers, avec la date L BM (an 42). 
AE 19. — Hémi-chalque. Collection du Dr P. Schroeder. 
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1337.— Même dr. | Même revers, avec la date L BN (an 52). 
AE 17. — Hémi-cha'que, gr. 2,97. Babelon, Perses Achém., p. 244, No 1668. 
AE 16.— Hémi-chalqne, gr. 3,85. Babe on, Loc. cit., No 1667. — Mionnet, 
t. V, p. 274, No 245. 
1338.— Même dr. | Même revers. 
AE 14. — Lepton, gr. 1,10. Babe on, Loc cit., No 1669. 


1339.— Même dr. | Même revers, avec la date L AN (an 54). 
AE 16. — Hémi-chalque, gr. 3,50 Ma collection, 2 exemplaires. 


1340.— Même dr. | Même revers, avec la date L EN (an 55). 


AE 17. — Hémi-chalque, gr. 3,68 à 3,98. Babelon, Loc. cit, Nos 1672;1673. 
AE 16.— Hemi-chalque, gr. 3,78. Babelon, Loc. cit , No 1671. 


1341. — Même AR TNT EN Même revers, avec la date 
la tête, une lettre. L=" are oo 


AE 17. — Hémi-chalque, gr. 5,55. Ma collection. 


1342. — Mémedroit,derriére! Même revers, avec la date 
la tête, le monogramme A. ites (an 66) — ΣΙΔΩΝΟΣ — 
OEAZ, en 3 lignes. 
AE 17. — Hémi-chalque, gr. 4. Coll. de | Univ. amer. de. Beyrouth. 


1343. — Même droit, sans Même revers et même lé- 


monogramme. gende avec la date L ΗΞ (an 68), 
AE 20. — Hemi-chalque, gr. 4,45. Ma collection. 





13414. — Même droit. | Même revers, avec L BI—ZIAQN. 
AE 17. — Hemi chalque, gr. 3,80. Ma collection = Planche VIII, 8. 


XL. De 44 à 117 après J. C. 


1345.—Buste toureléet voilé|  Galère phénicienne. Au des- 


de Tyché à droite. Devant -,|Sus L ENP (an 159) ZIANNOZ 
$ | —OEASZ, ou 3lignes. Au des- 

sus, à l’exergue, YYAFL. 
Grènetis au pourtour. ᾿ς 

AE 18.— Hémi-chalque, gr. 3,70. Babelon, Perses Achem,, p. 251, No 1717. 

AE 17. — Hémi-chalque, τι 3,30. Babelon, Loc. cit.. No 1716, pl. XXXII. 
fig. 1. — Mionnet, t V, p. 376, No 265 et t. VIII suppl. No 128. τος Collection de 
Univ. amér. de Beyrouth. — Collection du Dr P. Schroeder. 

AE 16. — Hémi-cha'que, gr: 2,96. Babelon, Loc. cit., No 1718. 

AE 15. — Ma collection, 2 exemplaires. 


au dessus d’un aplustre. Grè- 
netis au pourtour. 
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1346.— Même dr. | Même revers, avec la date L =P (an 160). 
AE 17. — Hémi-cha que. Mionnet, t. V, No 267. — Mus. Theupoli, p. 1295. 


1347.— Même dr. | Mémerevers,avec la date L S =P (an 166). 
AE 20. — Hemi-chalque, gr. 3,33. Babelon, Loc. cit., p. 251, No 1720. — 
Mionnet, t. V No 269. — Pellerin, Rec de monn. suppl. t. IT, p. 88, pl VII, 2. 
AE 18. — Hemi-chalque, gr. 3,75. Ma col ection, À exemplaires. — Babelon, 
Loc. cit., No 1721. — Mionnet, t. V, No 270 et t. VIII suppl., No 130. 


1348. — Même droit. Devant! Même revers, avec la date 

= B È xa 

la tête — au dessus d’un a- O=P (an 169). 

plustre. | 
AE 16. — Hémi-chalque, gr. 3,25 à 2,65. Babelon, Perses Achemen , p. 252, 

Nos 1724 et 1725, pl. XXXII, fig. 3.— Mionnet, t. V, No 272. — Coll. du Dr P. 

Schroeder — Ma collection, 3 exemplaires. — Coll. de | Univ. améric. de Beyrouth. 

— Pellerin, Rec. de monnaies suppl., t. II, p. 88, pl. VIII, No 3. 


AE 14. —- Hemi-chalque, gr. 3,95. Babelon, Loc. cit , No 1726. 


1349.—Même dr. | Même revers, avec la date AOP (an 174)e 
AE 18. — Hémi-chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 267, No 133. — Muséo 
Hunter, p. 271, No 6. 


1350.— Même αὐ. Même revers, avec la date EOP (an 
175) en 3me ligne, immédiatement au 
dessus de la galère, et sans légende phé- 
| nic. à l’exergue, 

AE 15.°— Hemi-chalque, gr. 3,95. Ma collection. — Babelon, Loc eit., N 
1727. — Gr. 2,80. Musée de Parme. 





1351. — Même dr. Même revers que 1345, avec la date 
ZOP (an 177). Mais la légende phénic. de 
l’exergue est retranchée sur le coin. Grè- 
netis au pourtour. 

AE 16. — Hémi-chalque, gr. 3,35. Ma collection, 4 exemplaires. — Collection 
de | Univers. améric. de Beyrouth. — Collection du Dr P. Schroeder. — Babelon, 
Loc. cit., No 1730, — Musée de Parme. 





‘1352. Môme droit, devant! Même revers, avec la date. 
la tête,’ une étoile οὐ un a-) ATIP (an 181). 
plustre. 
+: AE 18: — Hémi-chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 268, No 134. — Sestini» 
Descriz. delle med. ant. gr. del Mus. Hederv. III, p. 85, No 7. 
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1353.— Même droit. Devant, Même revers, avec la date 
une étoile et un aplustre. HTTP (an 188). A l’exergue, 
| les lettres AS. 
AE 15. — Hémi- chalque, gr. 2,090. ES on, Loc cit, No 1731. — Mionnet, 
t Vi No 276. : ὶ 


1354. — Même droit, devant Même revers. A l’exergue: 
la tête, une étoile dans uncrois- les lettres BS. 
sant. 
AË°16. — Hömi-chalque, gr. 3,70. Babelon, Loc. cit., No 1733, pl. XXXII 
fige. 
AE 15. — Hemi-chalque. gr. 2,88. Babelon, Loc. cit., No 1732. 
AE 14.— Hémi-chalque, gr. 3,20. Babelon, Loc. cit., No 1374. 
1355. — Même droit. Seul le Même revers. 
croissant est visible. 
AE 15. — Hémi-cha que. Ma collection, 2 exemplaires. 





1356.— Droit du 1353. «|. Même revers, avec la date 
FqP (an 193). 
AE 18. — Hémi-chalque. Mionnet, t. VIII suppl., No 135. — Musée Hunter, 
271, No 7. 


1357— Même dr. | Même revers, avec la date HqP (an 198). 
AE 16.— Hémi-chalque, gr. 3 à 3,50. Ma collection = Planche VIII, 9, 
— Babelon, Loc. cit., Nos 1741 et 1742, — Mionnet, t. V, No 281, et t. VIII 
suppl. Nos 136 et 138. 
AE 15. — Hémi-chalque. Ma collection, 4 exemplaires. — an de l’Uni- 
versite améric. de Beyrouth. — Collect. du Dr P. Schrader. — Gr. 3,22. Babelon, 
Loc. cit., No 1743. — Mionnet. t. VIII suppl., No 137. 


1358. — Même dr. | Même revers, avec la date HIZ (an 218). 
AE 18. — Hemi-chalque. Mionnet, t. V, p. 379, No 285. | Musee de Vienne. 


1359.— Même dr. | Même revers, avec la date KZ (an 220). 
AE 18. — Hémi-chalque. Mionnet, t. V, p.379, No 286.— Froelich, Ann. p. 108. 


1360. Même dr. | Même revers, avec la date ZKZ (an 227). 


AE 15. — Hémi-chalque. Ma collection. — Mionnet, t. VIII suppl., p 269, 
No 144. —Eckhel Catal. Mus. Caes. Vindobon., p. 241, No 7. 


1361,— Méme dr. | Même revers, avec la date HKE (an 228). 
AE 15.— Hémi-chalque, gr. 3,05. Ma collection. — Mionnet, t V, No 289: 
— Babelon, Perses Achémén., p 257, No 1768, pl. XXXII, fig. 11. 
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ALI. De 90 à 68 avant J. C. 


1362.— Buste tou-| Astarté tourelée, debout à gauche sur 
relé,diadémé et voi-| une proue de galère dont l’avant est 
lé de Tyché, com-|recourbé et arrondi en volute. La déesse 
me au droit du|vötue d’une tunique talaire porte sur 
1305. Grènetis au son bras gauche une stylis cruciforme, 
pourtour. et elle tient un aplustre de la main droite 

tendue en avant. Dans le chemp, la date 
L KA (an 21) en ligne horizontale à 
gauche. A gauche, ZIAQNIQN en lé- 
gende circulaire ascendante, à droite 
Y FA) h en légende circulaire redes- 
|cendante. Grenetis au pourtour. 

AE 17.— Lepton, gr. 1,99. Babelon, Perses Achémén., p. 239, No 1639. — 

Mionnet, t. V, No 222. 


1363. — Même droit, der- Même revers, avec la date 
rière la tête, les lettres TH. | OK (an 29). 

AE 14. — Dilepton, gr. 2,95. Babelon, Loc. cit., No 1683. — Ma collection, 
5 exemplaires. — Planche VIII, 10. 





1364. — Même droit, sans Même revers, avec la date 
lettres visibles. | LEA. (an.85): 
AE 13. — Dilepton, gr. 2,75. Ma collection. 


1365.— Méme droit, der- Méme revers, avec la date 
rere ia tete, la lettre. Y. MA (an 41). 

AE 17. — Dilepton, gr. 2,55. Babelon, Perses Achem., p. 242, No 1661, pl. 
XXXI, fig. 11. 





1366. — Méme droit, sans Méme revers, avec la date 
lettres visibles. MF (an 43). 
AE 19. — Dilepton. Collection de l'Univers. améric. de Beyrouth. 





XLII. De 97 à 10 avant J. C. 


1367.—Bustetou-| Galére phénicienne, à proue arrondie 
relé, diadéméetlau-|et recourbée en volute à gauche, et à 
rédeTyché,adroite,| poupe ornée de l’aplustre, surmontée 
les cheveux relevés de la figure d’Astarté tourelée, debout 
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autour de la tête |à gauche. La déesse, vêtue d’une tu- 
et ayant un voile nique talaire, tient sur son bras gauche 
qui lui couvre la une stylis cruciforme a direction trans- 
nuque et les é-|versale, et elle s’appuie de la main gau- 
paules. Grènetis au che, sur la barre d’un gonvernail. Au 
pourtour. dessus de la galère, dans le champ, à 
gauche, la date L IA (an 14). A l’exer- 
gue, en 8 lignes, ZIANNINN — Y9APL, : 
Grénetis au pourtour. | 

An 73 Chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 263, No 109. — Mus. Hunter, 
p. 271, No 3. 

1368. — Même droit, der- 
rière la tête, lettres indistinctes. 

AE 27.— Chalque. Ma collection. 

AE 25. — Gr. 9,08. Babelon, Perses Achém., p. 239, No 1637. 

AE 24. — Ma collection. 


1369. — Même droit. Même revers. avec la date 
Cv Ol (an Pr 
AE 22. — Chalque, gr. 7,95. Ma collection. 





Même revers, avec la date 
L HI (an 18). 





1370. — Même droit, ui Même revers, avec la date 
rière la tête, la lettre A. LK (an 20). 


AE 23. — Chalque, gr 8,78. Babelon, Loc. cit., No 1637. — Collection de 
l'Univers améric. de Beyrouth. 


1371. — Même droit, dor Même revers. 
riere la tête, les lettres ol. 

AE 21. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 371, No 221. 

AE 23. — Chalque, gr. 9,20. Ma collection. 


1872. — Même droit, der- Même revers, avec la date 
rière la tête, les lettres AN. |L AK (an 24). 
AE 20. — Chalque Mionnet, t. V, p. 371, No 226.— Sestini, Lett. t. VI, p. 81. 


1373. — Même droit. 





Même revers, avec la date 
L EK (an 25). 
AE 20. — Chalque, gr. 5,62. Babelon, Loc. cit., p. 240, No 1646. — Mionnet, 
t. V, p. 371, No 227. — Pellerin, Recueil de monnaies, pl. XXXII, 21. 
AE 18. — Chalque, gr. 5,25. Ma collection. 





1374. — Même droit, der- 
rière la tête, la lettre H. 
AE 20. — Chalque, gr. 5. Babelon, Perses Achém., p. 240, No 1647. 


Même revers. 
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1375. — Même droit, der- Même revers, avec la date 
rière la tête, les lettres ZIA. |L ZK (an 27). 

AE 20.— Chalque, gr 5 à 5,12. Babelon, Loc. cit., Nos 1648 et 1649, pl. 
XXXI, fig. 6. — Mionnet. t, V. p. 372, No 229. 

AE 19. — Chalque, gr. 4,70. Ma collection. 





1376. — Même droit, sans Même revers, avec la date 
lettres visibles. L HK (an 28). 
AE 24. — Chalque. gr. 7,43. Babelon, Loc. eit., p. 241, No 1650. 





1377. — Même droit, der- Même revers, avec la date 
rière la tête, la lettre M. | LOOK CAD 29 | 

AE 23. — Chalque, gr. 7,10. Babelon, Loc. cit., No 1651. — Mionnet, t. V, 
BESITZE NO 231, 
AE 20. — Hémi-chalque, gr. 3. Ma collection. — Collection du Dr P. Schræ- 
der à Beyrouth. — Gr. 4,55. Babelon, Loc. cit., No 1652. — Mionnet, t. V, No 232. 


1378. — Même droit, der- Même revers, avec la date 
rière la tête, la lettre B. fi A (an 80). 

AE 21. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 264, No 112.— Sestini, Descr. 
num. vet. p. 535, No 1. S 


1379. — Même droit, avec le Même revers, avec la date 
monogramme A, derrière la} L AA (an 31), dans le champ, 
tête. à droite. 

AE 22. — Chalque, gr. 8,30. Ma collection. — Planche VIII, 11.— Gr. 5,70. 
Babelon, Loc. cit., No 1656. pl. XXXI, fig. 8. — Mionnet, t. V, No 234.3 

AE 21.— Chalque, gr, 6,10. Ma collection. — Collection du Dr P. Schroeder 
à Beyrouth. 





1380. — Même droit, der- Même revers, avec la date 
rière la tête, les lettres ZH. L BA (an 32). 
AE 22. — Chalque, gr. 7,35. Ma collection, 2 exemplaires. 


1381. — Même droit, sans| Même revers, avec la date 
lettres visibles derrière la tête.| L FA (an 33). 
AE 23. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 372, No 236. 


1382. — Même droit, avec Même revers, avec la date 
lettres indistinctes. L AA (an 34). 
AE 22. — Chalque. Mionnet t. VIII suppl., p. 264, No 115. 


1383. — Même droit, ve Méme revers, avec la date 
rière la tête, les lettres AN. |L ZA (an 37). 
AE 18.— Chalque. Mionnet, t. V, p. 373, No 241.— Sestini, Descr. p. 535. 
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1384 — Même droit, 
lettres visibles. 
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Même revers, avec la date 
L OM (an 49). 


AE 20. — Hémi-cha'que, gr. 3,95. Ma collection Conservation défectueuse 


1385. — Même droit, 
lettres apparentes. 


sans 





Même revers, avec la date 
L EN (an 55). 


AE 21.— Chalque gr. 5,63. Babelon, Loc. cit, No 1674. — Mionnet. t V, 


p. 374, No 246. 


1386.— Méme droit, 
riere la tête, les lettres 1H. 


der- 





Méme revers, avec la date 
L ON (an 59). 


AE 22.— Chalque, gr. 5,65. Babelon, Loc. cit, No 1675. — Mionnet, t. V, 


No 247. 


1387. — Même droit, der- 
rière la tête, les lettres AN. 





Même revers, avec la date 
L O (an 70). 


AE 20. — Hémi-chalque, gr. 4,69. Babelon, Loc. cit., No 1679. — Mionnet, 


CN ep. ola No 2a 


1388. — Même droit, sans 
lettres apparentes. 





Même revers, avec la date 
L PA (an 101). 


AE 23. — Chalque, gr. 7,20. Babelon, Perses Achém., p. 247, No 1693. 


XLII. En 29 avant J.C. 


1389. — Buste tourelé et 
diadémé de Tyché, a droite, 
les cheveux relevés autour 
de la tête, et portant un 
voile qui lui couvre la nuque 
et les épaules. Derrière, un 
aplustre. Grènetis au pour- 
tour. 





Astarté tourelée, debout sur 
une galére phénicienne, comme 
au revers du No 1360. En haut, 
la date L B—TT (an 82). Au 
dessous, dans le champ, à gau- 
che, en 2 lignes horizontales, 
ZIA-QN. A l’exerg. Y 7A L 
des Sidoniens. Grèn. au pourt. 


AE 20. — Chalque, gr. 5,70. Ma collection = Planche VIII, 12. 
Cette pièce est décrite successivement par Mionnet, t. V, p. 371, No 225, et 


Babelon, Loc. cit , p. 240, No 1644, avec la date L KI (an 23), d apres un exem- 
plaire de conservation défectueuse, comme le témoigne la planche XXXI, fig. 4 de 
ce dernier ouvrage, tandis que mon exemplaire est de conservation irréprochable. 
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XLIV. En 27 avant J.C. 


1390. — Même dr.| Le héros Sidonos debout à gauche, 
| sur une proue de galère, à l'avant ar- 
rondi et recourbé en volute. Il est vêtu 
d’une tunique courte et porte sa chla- 
myde sur le bras gauche. De la main gau- 
che, il tient sur son épaule une stylis 
cruciforme, et de la main droite étendue, 
un aplustre. Des 2 côtés du champ. en 2 
lignes horizontales, ZIANn—NOZ—O(EAZ) 
—L A(T) (an 82). Grènetis au pourtour. 

AE 23. — Chalque, gr. 6,13. Babelon, Perses Achém , p. 241, No 1655. 

AE 21. — Chalque, gr. 5,45. Ma collection = Planche VIII, 13.— Gr. 8,40. 
Babelon, Loc. cit, p 241, No 1654. pl. XXXI, fig 7 lit «an 30» comme Mion- 
net, t. V, No 255 et Pellerin, Rec. de monnaies, pl. LXXXII, 23. 

11 est possible que la prétendue date de droite soit la terminaison du mot 
©—EAz. Un exemplaire irréprochable permettra seul de se prononcer. Toutefois, 
il est certain d après le style de cette pièce qu'elle ne peut appartenir ἃ 1 an 30 et 


est sûrement postérieure à l'an 80 de Sidon et probablement de la période 30 à 20 
av. J. C. 





XLV. En 22 avant J.C. 


1391.— Mémedr.| Nike, ailée, debout à droite, sur une 
proue de galère, à l’avant arrondi et re- 
courbé en volute. Elle est vêtue du chi- 
ton talaire et de la diplois, et porte les 
cheveux relevés en chignon au dessus 
de la tête. Elle tient de la main droite 
étendue, une couronne, et une palme sur 
l'épaule gauche. Des 2 côtés, dans le 
champ, en 8 lignes horizontales, L O—TT 
(an 89) ΣΙΔΩ --ΝΟΣ OE—AS. | 

AE 21. — Chalque, gr. 7,05. Ma collection = Planche VIII, 14 revers — 

Eckhel, Doctr num. veter. t. III, p.366, No 28 ‘mal décrite). 
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XLVI De 116 a LIs apres I 0 


1392. — Buste de Char d’Astarte, sur 2 roues et sur- 
Tyché, à dr. comme monté de 4 colonnettes, supportant une 
au droit du No 1339. plateforme carrée. Entre les colonnes, le 
Derrière un aplus-|bétyle, simulacre de la déesse, posé sur 
tre, devant une é- un socle orné de draperies. A gauche, 
toile. Gr. au pourt. ZIAQNO en légende ascendante, à droite 

| OEAZ en légende descendante. A l’exer- 
gue, la date ZKZ (an 227). Gren. au pourt. 
AE 25. — Dichalque, gr. 10,95. Ma collection, 4 exemplaires = Planche 
VII, 15. — Babelon, Loc: cit., No 1753. — Mionnet, t V, p. 379, No 288. 
AE 23, — Dichalque, gr. 10,10. Babelon, Loc. cit., No 1755. 
AE 22. — Dichalque, gr. 11,30. Babelon Loc. cit,, No 1754.— Coll. Univer. 
site améric. de Beyrouth. — Gr. 7,40. Musée de Parme. 


1393.— Même dr.! Même revers, avec ZIAOQONOZ—OEA E 
et la date ZKZ (an 227). 
AE 23.— Dichalque, gr. 7,30. Ma collection. 


1394. Même αὐ. Même revers, avec la date HKZ (an 228). 
AE 30.— Dichalque, gr. 10,10. Babelon, Perres Achem., No 1765.— Mion- 
net, t. V, p. 380, No-290. : | 
AE 24. — Dichalque. Ma collection. — Coll. de l' Univ. americ. de Beyronth. 
AE 25. — Dicha que. gr. 8,90. Babelon, Loc. cit., No 1767. — Mionnet, t. 
V, No 292: 
AE 22. — Dichalque, gr. 11,80. Babelon, Loc. cit., No 766. — Mionnet, t. 
Vo No 991. 


1395. — Même dr.| Même revers, avec la date OK= (an 229). 
AE 20.— Dichalque. Mionnet, t. V, p. 380, No 294. — Mus. Theupoli. 
Je crains que cette (DÈ ne ‚vo erronée. 








XLVII. En 26 après J. C. 


1396. — Tête de Tyché,| Temple tétrastyle, à fronton 
«comme au droit du 1305, à triangulaire, élevé sur un po- 
gauche. Devant elle, sceptre;dium. A gauche, la date ZAP 
(?). Derrière, le monogramme|(an 137), à droite, un sceptre. 
A. A l’exergue, ZIANNOZ. 

AE 15.— Dilepton. gr. 2,60. Alex. Boutkowski, Répert. prat. p. 392, — Im- 
hoof-Blumer, Monn. grecq. p. 445, No 35. 








tana 


lata lee” ἃ 
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ALVIII. En 87 avant J. C. 


1397. — Tête barbue et lau- 
rée de Zeus Sérapis, à droite, 
surmontée du modius. Der- 
rière, les lettres EY. Grènetis 
au pourtour. 





Canthare dionysiaque à 2 
anses. Au dessus, la date L AK 
(an 24). Dans le champ, à dr. 
en légende circulaire descen- 
dante, ZIANNINN, à gauche, 
en légende circulaire ascen- 
dante, S444. Gr. au pourt. 


AE 10. --- Dilepton gr. 2,92. Babelon, Perses Achém. p. 240, No 1645, pl. 


XXXI, fig. 5. 


BEIN De 71 αναμέ J.C. ἃ 6 après J. Ὁ. 


1398.-- Tête bar- 
bue et laurée de 
Zeus, à droite. Grè- 
netis au pourtour. 


l’emporte 


Europe assise sur un taureau, 


qui 
en bondissant à gauche. La 


déesse tient au dessus de sa tête son 
voile flottant. En haut, la date L--M (an 


40). A l’exergue, en 2 lignes, ZIAQNIQN 

— Y YA, , des Sidoniens. Gr. au pourt. 

AE 94, — Chalque, gr. 8,45. Babelon, Loc. eit., p. 242, No 1660, pl. XXXI, 

fig. 10. — Mionnet, t. V, p. 373, No 243. — Coll. de l'Univ. améric. de Beyrouth. 
AE 22. — Chalque, gr. 10. Ma collection — Planche VIII, 16. 


1399. = Même dr. 


Même revers, avec la date L N (an 50), 


pica tout entière en haut et à gauche. 
AE 21. — Chalque. Ma collection. — Mionnet, t VIII suppl, p. 265, No 118. 


1400. — Même droit, der- 
rière la tête, le monogr. A. 





Même revers, avec la date 
L A—N (an 54). 


AE 22. — Chalque, gr. 7,30. Ma collection. 


1401. — Même droit, sans 
lettre visible. 





Même revers, avec la date 
L EN (an 55). 


AE 23. — Chalque. gr. 8,53. Babelon, Loc. cit., No 1670. 


1402.— Même dr. | 


Méme revers, avec la date L O (an 70). 


AE 22.— Chalque. Mionnet, t. V, p. 374, No 251. 


1403. — Même dr. | 


Même revers,avec la date L—I0 (an 73). 


AE 24. — Chalque, gr. 8. Babe'on, Loc. cit., No 1683. 
AE 23. — Cha'que, gr. 7,97. Babelon, Loc. cit., No 1684. 
AE 22. — Chalque, gr. 7,21. Babelon, Perses Achém., p. 246, No 1682. — 


Mionnet, t. V, p. 375, No 252. 


AE 20.— Chalque, gr. 5,90. Ma collection. 
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14904. — Même dr. Même revers, devant le taureau, à 
gauche FO. A l’exergue, ZIAQNION — 
et la date SO (an 76). Le tout dans une 
couronne murale. | 

AE 23. — Chalque, gr. 5,38. Babelon, Loc. cit., No 1686. pl. XXXI, fig. 14. 
— Mionnet t. V, No 253. 

AE 22. — Chalque, gr 5,96. Babelon Loc. cit., No 1687. — Ma collection. 

AE 20. — Chalque. Ma collection. 





1405. Même dr.| Même revers, avec la date ZO (an 77). 
AE 22. — Chalque, gr. 5,80. Ma collection. 


1406. Même dr.|. Même revers que le No 1399, avec la 
que le 1398. date L N (an 80). 


AE 23. — Chalque. Ma collection. 


1407. Même αὐ. Même revers que le 1398. A la place 
de la légende phénicienne, la date ZIP 
(an 117). Grènetis au pourtour. 

AE 20. -- Chalque, gr. 8,40. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 375, No 259. 


L. En 29 ou 24 avant J. C. 


1408. Tête lau-| Niké du No 1391, debout à droite 
rée et barbue de/sur une proue de galère. Dans le champ 
Zeus, à droite. Grè-|à gauche en 3 lignes, L BN (an 82) ou 
netis au pourtour. |L ON (an 89)—ZIAN—NOZ. Gr. au pourt. 

AE 19. — Chalque, gr. 5,70. Ma collection = Planche VIII, 17. — Gr. 5,48. 
Babelon, Perses Achém., p. 240, No 1641. — Mionnet, t. V, No 224.— Gr. 5,55. 
Musée de Parme. 

AE 20,— Chalque, gr. 5,40, 5,63 et 6,45. Babelon, Loc. cit., Nos 1640 à 
1642, pl. XXXI, fig. 3. — Mionnet, t. V, No 223. — Eckhel, Doctr. num. veter. 
t. III, p. 365, No 22. — Pellerin, Recueil de monnaies, pl. LXXXII, 20. 

Cette monnaie a été publiée avec la date an 22, d’après des exemplaires de 
conservation défectueuse, sur mon exemplaire, si le chiffre des unités est discu- 
tables «2» ou «9» celui des dizaines est incontestablement «80». Le style de la 
pièce et son type confirment d’ailleurs pleinement cette lecture. 13 





LI. De SO à 45 avant J. C. 


1409. — Bustes accolés de| Galère phénicienne à l’a- 
Zeus et de Tyché, à droite.  vant arrondi et recourbé en 





(275) 


Tyché est diadémée et tou 
relée, et porte un voile qui 
lui couvre la nuque et les 
épaules. Grènetis au pourtour. 
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volute, et ornée de l’aplustre à 
la poupe. Au dessus, en 3 lignes 
horizontales: la date L AA (an 
31) — ΣΙΔΩΝΟΣ — OEAS. A 
l’exergue, ¥7A/\, des Sido- 
niens. Grènetis au pourtour. 


AE 21. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 264, No 113. — Com. de Ben- 
tinck, Cat. IT, p. 1066.— Pellerin, Recueil de monnaies, pl. LXXXII, 19. 

La date «L AA, an 3l», a été probablement lue par erreur sur un exemplaire 
du No suivant portant la date «L AA, an 34». 


1410. — Même dr.| Même revers, avecla date L AA (an 34). 
AE 21. — Chalque, gr. 7,20. Babelon, Perses Achém., p. 242, No 1657, pl. 


XXXI, fig. 9. — Mionnet, t. V, p. 373, No 237. — Gr. 9. Ma collection, 3 exem- 
plaires. — Coll. de l'Univers. améric. de Beyrouth. 


1411. — Méme droit. Derrière les têtes, 


le monogramme ¥. 


Méme revers. 





AE 21.—Chalque, gr.6,20. Babelon. Loc.cit., No 1658.— Mionnet, t.V, No 238. 


1412. Méme droit. Derrière 
les têtes, le monogramme kl. 
AE 21. — Chalque, gr. 6,51. 





Méme revers, avec la date 
L EA (an 85). 


Babelon, Loc cit., No 1659. — Mionnet, t. V, 


No 240. — Gr. 8,60. Ma collection — Planche VIII, 18. 
Mionnet, t. VIII suppl., p. 264, No 110 donne cette même pièce avec la lec- 


ture erronée «an 15, L El». 


1413. — Droit du 1411. 


AE 21. — Chalque. Ma collection. 
1414. -— Droit du 1409. 





Même revers, avec la date 
L SA (an 86). 


Mème revers, avec la date 
L OM (an 49). 


AE 20.— Chalque, gr. 6,82. Ma collection. 


1415.—Méme droit. Derrière 
les têtes, le monogramme Αἴ ?. 





Même revers, avec la date 
L = (an 60). 


AE 20. — Chalque, gr. 7,12. Babelon, Perses Achémén , p. 245, No 1676, 
décrit cette monnaie comme didrachme phénic. parce qu'elle est en argent saucé. 
En Syrie, les faussaires modernes saucent souvent les pièces antiques en bronze 
pour les vendre à un prix plus élevé aux amateurs peu expérimentés. 


1416. — Droit du 1409. 





Mème revers, avec la date 


L SZ (an 66). 


AE 24. — Chalque. Collection du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. 
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LIT. En 67 après J.C. 


1417. — Tête im-| Dionysos debout de face, regardant a 
berbe de Dionysos, | gauche, vêtu d’une tunique talairé, te- 
a droite. Grènetis nant dans la main droite étendue un 
au pourtour. diota, et dans la gauche, un thyrse trans- 
' versal. Dans le champ, à gauche, en 
haut la date HqP (an 198), en bas en 2 
lignes ZIAQ—NOË, à droite, à la même 
hauteur, aussi en 2 lignes transversales 
OEA—Z. Grènetis au pourtour. 

AE 21.— Chalque. Mionnet, t. V, p. 379, No 282. — Eckhel, Doctr. num. 


veter. t. III, p. 367, No 48. — Pellerin, Recueil des monn. des peuples et. des 
villes, pl. LXXXII, 25. 





LIII. De 63 avant J. C7 à 116 après J. C. 


1418.— Meme dr. Ciste dionysiaque et thyrse orné de 
bandelettes. Au dessus, la date L HM 
(an 48), au dessous en 2 lignes: ZIA Q- 
NIQN — Y4AP L. Couronne de lierre 
au pourtour. 

AE 19. — Chalque. Collection du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. 





1419.— Méme dr.| Même revers, avecla date L OM (an 49). 

AE 21.— Chalque, gr. 8,98. Babelon, Perses Achemén.. p 243, No 1665.— 

Mionnet, t. V, p 373, No 244. — Pellerin, Loc. cit , pl. LXXXII, 22. — Eckhel, 
Loc. cit., ‘p.500, No- 27. 


1420.— Même droit, derrière! Même revers, avec la date 
la tete, un monogramme. ΓΝ (an 53). 


AE 19. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl:, p. 265, No 119. — Eckhel, Loc. 
cit., t. III, p. 366, No 27. — Mus. Hunter, tab. XLIX, fig. 16, p, 272. 





1421 Méme droit. Derrière Méme revers, avec la date 
la téte,le monogramme A. Grèn. | L = (an 60). 
AE 24. — Chalque. Mionnet, t VIII suppl., p. 265, No 121. — Eckhel, Loc. 
cit., t. III, p. 366, No 27.— Mus: Hunter, tab. XLIX, fig. 17, p. 272. 


1422. Mème dr.| Même revers, avecla date L == (an 66). 
AE 21. — Chalque, gr. 6,70. Ma collection. 
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1423. — Môme droit, sans| Même revers, avec la date 
monogramme. ἱ. 23Ξ (an 67). 
AE 23. — Chalque, gr. 6,40. Collection du Dr P Schrader: — Mionnet, t. 
VIII suppl., p. 265, No 122. — Sestini, Descriz. delle med. ant. gr. del Mus. He- 
derv. III, p. 85, No 2, C.M.H. No 6076. 


1424. — Même dr.| Même revers, dans le champ à côté de 
la ciste, la date L—IP (an 110). A l’e- 
xergue, en 2 lignes ZIANNO2. Cou- 
ronne de lierre au pourtour. 

AR 19. --- Chalque, gr. 4,60. Babelon, Perses Achém., p. 249. No 1703, pl. 
XXXI, fig. 20. — Mionnet, t. V, p. 375, No 257. — Collect de l'Univer. améric. 
de Beyrouth. 


1425. — Même dr.| Mémerevers,avecladate L FKP (an138). 
AE 23.— Chalque, gr. 4,90 et 5,85. Babelon, Perses Achémén., p. 249, Nos 
1709 et 1710. 


1426. — Même droit, devant Même revers, avec la date 
la tête, la lettre A. EAP (an 135). 

AE 19. — Chalque, gr. 7,10. Babelon, Loc. cit, p. 250, No 1713, pl. XXXI, 
fig. 21. — Mionnet, t. V, p. 376, No 262. 


1427. — Mème dr.| Même revers, avecladate L SAP (an 136). 
AE 20. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 376, No 263. — Mus Sanclem. Num. 
Sel. I, 271. 


1428. Même tête Même revers. Au dessus de la ciste, la 
de Dionysos, à gau-|date L ANP (an 154), à l’exergue, en 2 
che. Grènetis au p.|lignes ZIAQNOZ —OEAZ. Couronne de 

lierre au pourtour. 

AE 19.— Chalque, gr. 6. Babelon, Perses Achémén., p. 250, No 1715. — 
Mionnet, t. V, p. 376, No 264. — Ma collection —Planche VIII, 20. — Collect. | 
de l Univers. améric de Beyrouth. 


1429. — Même dr.| Même revers, avec la date L =P (an 160). 
AE 19. — Chalque, gr. 6,72. Babelon, Loc. cit., p. 251, No 1719, pl. XXXII, 
fig. 2. — Mionnet, t. V, p. 376, No 266. — Ma collection, 2 exemplaires. 
1430. — Même dr.| Même revers, avec la date E=P (an 165). 
AE 18. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 377, No 268. — Eckhel, Doctr. num. 
veter. t. III, p. 366, No 42. — Hunter, Catal. p. 272. 
Ni 
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1431. — Même dr.| Même revers avecla date O=P (an 169). 
AE 19. — Chalque, gr. 5,42. Babelon, Loc. cit., p. 251, No 1723. — Gr. 6. 
Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 377, No 273. 
AE 17 — Ma collection. 


1432. — Droit du Revers du 1424, avec la date L CA 
1417. (an 201). 

AE 19. — Chalque, gr. 5,72. Babelon, Perses Ach&men., p. 254, No 1745. — 
Mionnet, t. V, p. 379, No 284. 


1433.— Mème dr.| Même revers, avec la date L ΟΣ (an 209). 


AE 18. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 268, No 139. — Sestini, Des- 
criz. delle med ant. gr. del Mus. Hederv. III, p. 85, No 3. 


1434 — Mémedr.| Revers et légende du 1428, avec la 
date L ΚΣ (an 220). 


AE 18. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 269, No 142. — Sestini, Loc. 
cit., III, p. 85, No 4. - 


1435. — Même dr.| Même revers, avecla date 4K (an 224). 
AE 20. — Chalque, gr. 4,81. Babelon, Perses Achémén., p. 255, No 1747. 


1436. — Môme dr.| Mêmerevers,avecladate L EK= (an 295). 
AE 20. — Chalque, gr. 6,26. Babelon, Loc. cit., No 1748. 


1437. — Même dr.| Même revers, avecla date ZK (an 227). 

AE 21.— Chalque, gr. 7,15. Babelon, Loc. cit., p. 256, No 1756. — Mion- 

net, t. V, p. 379, No 287 et t. VIII suppl., p. 269, No 143. — Beger, Thes 
Brand. I, p. 514. — Coll de l'Univers. améric. de Beyrouth. 

AE 19. — Chalque, gr. 6,10. Babelon, Loc. cit., No 1757. — Gr. 6,75. Me 
collection = Planche VIII, 19. 

Mionnet, t. VIII suppl., p. 278, Nos 148 et 149, donne dans la méme serie 
les dates . an 230» et «an 237». Ces dates sont suspectes et probablement mal 
lues. Elles deviaient en effet se trouver au (‘abinet de France, et si Mr Babelon 
ne les cite pas dans son consciencieux catalogue, ce nest certainemeut pas sans 
motif. 


LIV. De 8 avant J. C. à 116 après J. Ὁ. 


1438. — Temple tétrastyle,| Europe assise sur un tau- 
a fronton triangulaire, orné|reau qui l’emporte en bondis- 
d’une figure indistincte (peut-| sant à gauche. A l’exergue, en 
être divinité dans un qua-|2 lignes, ZIAQNIQN —L FTP 
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drige?). Le temple est sur un (an 103). Couronne de chêne 
podium, entre 2 colonnes? iso-| au pourtour. 
lées. Au devant du podium, 
autel entre 2 palmes. Cercle 
au pourtour. 

AE 21. — Ghalque, gr. 7,35. Babelon, Loc. cit., p. 248, No 1696, pl. XXXI, 
fig. 16. - Mionnet, t. V, p. 375, No 254. — Ma collection, 3 exempl.— Planche 
VIII, 22. — Collect. du Dr P. Schroeder. — Alex. Boutkowski, Dictionn. numism. 


p. 1456, No 2447. — Rollin et Feuardent, Catal. med. gr 1863, III, p. 487, No 
7349. — Coll. de | Univers. améric. de Beyrouth. 





1439. — Mème dr.| Mémerevers, avecla date L AP (an 104). 


AE 22. — Chalque, gr. 6,80. Babe!on, Perses Achémén., p. 248, No 1697. 
— Mionnet, t. V, p.'375, No 255. 


1440. — Mémedr.| Mêmerevers,avecla date L ZIP (an 117). 


AE 22. — Chalque, gr. 6,50 et 6,22. Babe on, Loc. cit., p. 249, Nos 1706 
et 1707. — Mionnet, t. V, p. 375, No 258. 


1441. — Môme dr.| Même revers, avec la date ZKP (an 127). 
AR 22. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl, p 266, No 126.— Mus Hunter, 
tab. XLIX, fig. 14. 
AE 18. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 376, No 261. — Sestini, Loc. cit., p. 
535. — Eckhel, Loc. cit III, p. 366, No 34. 


LV. En 44 après J. Ὁ. 


i442.— Aigle, de- Proue de galère a l’avant arrondi, et 
bout au repos, à|recourbé en volute, sur laquelle A- 
gauche. Dans le|starté tourelée debout à gauche. La dé- 
champ, à gauche|esse, vêtue d’une tunique talaire, porte 
sur son bras gauche une stylis cruci- 
forme, et elle tient un aplustre de la 
main droite tendue en avant. Dans le 
champ en ligne horizontale ZI—ANN. 
Grénetis au pourtour. 


AE 18. — Chalque. Ma collection, 2 exemplaires — Planche VIII, 21. 


iù droite, la date 


ENP (an 155). Grè- 
netis au pourtour. 
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MONNAIES IMPERIALES DATEES DE L’ERE DE SIDON 


(inaugurée en 112/111 avant J.C.) 


LVI. Auguste (entre 20 avant J.C. et 14 après J. C.). 


1443.-- Tête lau- ZIANNOZ—IEPAZ en 2 lignes à l’e- 
rée d’ Auguste, à|xergue. Europe assise sur un taureau 
droite. qui l’emporte en bondissant à gauche. 
La nymphe tient au dessus de sa tête 
son voile gonflé par le vent. Grènetis 
au pourtour. 

AE 21. — Chalque. Collection du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. 





1444.— Même tete laurée, a Mëme revers, mais avec le 
gauche. Devant, un croissant. taureau bondissant a droite, 
Couronne de laurier au pour-|et dans le champ, à droite, la 
tour. date L BP (an 102). 

AE 23. — Dichalque, gr. 12,60. -Babelon, Perses Achem., p. 247, No 1694, 
pl. XXXI, fig. 15. — Mionnet, t V, p. 380, No 295. — Alex Boutkowski, Dic- 
tionn. numism., p. 1455, Ne 2436. — Collection du Dr P. Schroeder. 

AE 22. — Cha!que, gr. 7,41. Babelon, Loc. cit., No 1695. 





1445. — Tête laurée d’ us Europe du 1443. A l’exer- 
guste, a droite. Cercle au gue. en 3 lignes: ZIANNINN 
pourtour. —L ZIP (an 117). 

AE 26. — Trichalque. Vaillant, Numism graeca. — Mionnet, t. V, p. 381, 
No 299. — Alex. Boutkowski, Dictionn numism., p. 1455, No 2440. 





1446. — Même droit, sans Même revers, avec la date 
croissant ni couronne de lau- BKP (an 122), au dessous de 
rier au pourtour. ZIAQNIQN à l’exergue. 

AE 26. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 381, No 300. — Alex. Boutkowski, 
Dict. numism , p. 1455, No 2441. — Mus. Sanclement Numism sel t. II, p. 23. 


1447. — Même dr.| Même revers, avecla date F KP (an 123) 
AE 27. — Trichalque, gr. 19,40. Babelon, Loc. cit., p. 249, No 1708. — 
Mionnet, t. V, p. 381, No 301. 
AE 25.— Trichaique, gr. 20,50. Ma collection. — Alex. Boutkowski, Dict. 
numism., p. 1455, No 2442. 


1448.— Mémedr.| Mömerevers,avecladateL AKP (eu 124). 
AE 26.— Trichalque. Mionnet, t. V, p. 381, No 302. — Mus. de Vienne. — 
Alex. Boutkowski, Dictionn. numism , p. 1455, No 2443. 
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1449. — Même droit que le 
1444. Devant la tête un aplu- 
stre. Cercle au pourtour. 


Europe du 1443. A l’exer- 
gue, en 2 lignes horizontales 
ZIANN—INN et une date in- 
distincte. Cercle au pourtour. 
AE 25. — Chalque, gr. 8,15. Ma col'ection. 

AE 23. — Chalque, gr. 9,20. Ma collection. 








1450. -— Tête nue ZIAQNOZ IEPA (à droite) = KAI AZY- 
d’Auguste, à droite.| AOY (à gauche) en légende circulaire 
Grènetis au pour- | descendante de droite à gauche. Astarté 
tour. tourelée, debout à gauche, vêtue du 
double chiton. De la main droite éten- 
due, elle tient une couronne, et appuie 
transversalement sur le bras gauche une 
|stylis cruciforme. Au milieu du champ, 
à gauche en ligne horizontale, la date 
L SP (an 106). Grènetis au pourtour. 

AE 25.— Dichalque, gr. 9,50. Babelon, Perses Achémén., p. 248, No 1700, 
pl. XXXI, fig. 18. — Mionnet, t. V, p. 380, No 296. — Alex. Boutkowski, Loc. 
cit, No 2437. 





1451. Tête lau- Le char d’Astarté, vu de trois quarts 
rée d’ Auguste, ἃ ἃ droite, sur un brancard portatif. Entre 
droite. les colonnettes du char, la date LIP (an 
110). En légende circulaire ZIAQ—NOS. 

AE 20. — Chalque, gr. 6 et 6,18. Babe on, Perses Achém., pp. 248 et 249, 
Nos 1701 et 1702, pl. XXXI, fig. 19. — Mionnet, t V, p. 380, No 297. — Ma 


collection, 2 exemplaires = Planche IX, 1. — Alex. Boutkowski, Dict. numism., 
p. 1455, No 2438. 





1452. — Même dr.| Mémerevers, avec la date L ZIP (an 117). 


AE 18. — Chalque, gr. 6. Babelon, Loc. cit., p. 249, No 1704. — Mionnet, 
t. V, p. 381, No 298. — Alex. Boutkowski, Dictionn numism., p. 1455, No 2439. 


1453. — Même droit, avec AYTOKPA- Même revers, a- 
TOP KAIZAP ZEBAZTOZ. Derrière la tête, vec la même date. 
le lituus. 


AE 24. — Chalque. Mionnet, t. VITI suppl , p. 273, No 164.— Gessner, Imp. 
tab. XXVIII, fig. 29. Alex. Boutkowski, Dict. numism., p. 1455, No 2445. 
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LVII. Auguste et Livie (?) 


1454.— KAIZAP ZEBAZTOZ.| OEAZ ZIAQNOS. Tête lau- 

Tête laurée d’Auguste. rée de femme, peut-être de 
Livie? 

AE 24. — Dichalque. Mionnet, t. VIII suppl, p. 273, No 165. — Gessner, 

Imp. tab XXVIII, fig. 29. — Alex Boutkowski, Dict. numism.. p. 1456, No 2446. 


LVIII. Tibère (de 14 à 87 après J. C.). 


1455. — TI KAIZAP ZEBA.| ZIANNOZE. Europe sur un 
ΣΤΟΣ. Tête laurée de Tibère taureau qui l’emporte en bon- 
à gauche. dissant à droite. Gr. au pourt. 

AE 21. — Dichalque, gr. 9,05. Babelon, Loc. cit., p. 250, No 1711. 


1456.—Méme droit, sans lé- Même revers, mais le tau- 
gende, avec la tete lauré à dr.|reau bondissant à gauche. 
AE 23. — Dichalque, gr. 9,38. Babelon, Perses Achémén., p. 250, No 1712. 
AE 21. — Dichalque. Ma collection. 





΄ 


LIX. Caligula (de 37 à 41 après J. C.). 


1457. — Sans légende. MR Revers du 1456. A l’exer- 
laurée de Caligula, à droite.| gue, en 2 lignes ZIANNOZ — 
Grènetis au pourtour. et la date L HMP (an 148). Gr. 

AE 22.— Chalque, gr. 7,94. Babelon, Loc. cit., p. 250, No 1714. — Mionnet, 
t. V, p. 381, No 303. — Collect. da Dr P. Schroeder. — Eckhel, Doctr. num. vet. 
t. III, p. 266, No 36. — Pellerin, Ree. de méd. de rois, p. IX, p. 82 (attribuée à 
Antiochus IV). 

AK 24. — Chalque. Séminaire Ste Anne à Jérusalem. 


1458. — Méme droit. Devant 
la tête, une étoile. 


AE 24. — Chalque. Mionnet, t. VIII suppl.. p. 273, No 166. — Ancien Ca- 
binet de Mr Allier de Hauteroche. 





Même revers. 





LX. Claude I (de 41 à 54 après J. C.). 


1459. — Tête me ZIANNOZ OEAZ, en 2 lignes horizont. 
Claude I. à l’exergue. Europe sur un taureau qui 
l’emporte en bondissant à droite. Dans 
le champ, la date L HNP (an 158). 


AE 23.—- Dichalque. Mionnet, t. VIII suppl., p. 273, No 167, — Morell, Imp. 
tub, VII, fig. 24, p. 34, 





Tee ee En 
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1460. — Téte laurée = Même revers, avec la date 
Claude. A=P (an 161). 


AR 23. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 381, No 304. — Vaillant, Numism. 
graeca. 


1401. Mémetéte| Même revers, entre les pattes dn tau- 
laurée, à droite. reau, la date L B=P (an 162). 
AE 22. — Dichalque, gr. 8,15. Ma collection. 





1462.—Mémetéte| Même revers et même date dans le 
laurée, à gauche. (champ, à droite sous la tête du taureau. 
AE 22. — Dichalque, gr. 9,45. Ma collection. 





LXI. Néron (de 54 à 68 après J. C.). 


1463. — Tête laurée de Né- Même revers, et même lé- 
ron, à droite, devant une étoile. gende à l’exergue. En haut, 
Grènetis au pourtour. dans le champ, la date L ¢— 

=P (an 166). 





AE 23. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 382, No 306. — Mus. Sanclem. Num. 
sel. II, p. 109. 

AE 22. — Dichalque, gr. 11,80. Ma collection. — Coll. de l'Univers. améric 
de Beyrouth. 


1464. — Même droit Devant Même revers, avec la date 
la tête, un lituus. L—OZP (an 169). Gr. au pourt. 
AE 23. — Dichalque, gr. 9,30. Babelon, Perses Achém., p. 251, No 1722. — 
Mionnet, t. V, p. 382, No 307. — Ma collection. 
AE 22, — Dichalque, Collection du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. 





1465. — Même tête laurée à Même revers, avec la date 
gauche. Devant, le lituus. Grè-|L EOP et parfois simplement 
netis au pourtour. EOP, entre les pattes du tau- 

reau. Grènetis au pourtour. 


AE 22. — Dichalque, gr. 10,19. Babelon, Loc. cit., p. 252, No 1728, pl. 
XXXII, 4. — Mionnet, t. V, p. 382, No 308. — Ma collection — Planche IX, 2. 





1466. — Même Im Même revers et même date dans le 
champ, en haut et à droit. Grènetis au 
| pourtour. 

AE 23. — Dichalque, gr. 9,40 et 7,60. Ma collection, 2 exemplaires. 
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LXII. Vespasien (de’69 à 79 apr’s J. C.). 


1467. — Tête da ZIAQNOZ NAYAP.Femmedebout,ayant 

Vespasien. sur la main droite une victoire et dans 
la gauche un bâton (haste ou stylis). 

AE 30.— Trichalque. Mionnet, t. V, p. 382, No 309. — Vaillant, Numism. 


graeca. 
La description du revers est très incomplète. Il s'agit probablement du type 


d'Astarté debout, comme au revers du 1450. 


LXITI. Domitien et Domitia. 


1468.— Légende fruste. Té-| ZIANN. Deux aplustres en- 
tes affrontées de Domitien |tre lesquels se trouve la date 
lauré et de Domitia. CA (an 201). Couronne de lau- 

rier au pourtour. 
AE 26. — Dichalque, gr. 12,55. Babelon, Perses Achém., p. 254, No 1746. 





LXIV. Trajan (de 98 à 117 après J. C.). 


1469. — Légen-| Légende circulaire: ΣΙΔΩ͂ΝΟΣ NAY— 
de circulaire AYTO| APXIAOZ en 2 lignes descendantes ἃ 
NEP à gauche, TPA-| droite. Ende, à demi nu drapé dans sa 
IANQ KAI à droite.|chlamyde, s’élaneant ἃ gauche sur une 
Tête laurée de Tra- | proue de galère, à l’avant arrondi et re- 
jan, à droite. courbé en volute, le bras droit tendu 
en avant. Il détourne la tête comme 
pour inviter des compagnons à le sui- 
vre, et il saisit et relève son vêtement 
sur la cuisse gauche de la main gauche. 
Dans le champ à gauche, sous le bras 
droit, en ligne horizontale la date L 
EKZ (an 225). 

AR 23. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 382, No 311. — Vaillant, Numism. 


graeca. 





1470.— Même dr.| Mémerevers,avecla date L SK (an 226). 

AE 25. — Dichalque, gr. 10,20. Babelon, Perses Achémén., p. 255, Nos 1749 

et 1750, pl. XXXII, fig. 8. — Mionnet, t. V, p. 383, No 312, — Collection de l'Uni- 
vers. americ. de Beyrouth, 
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1471. — Même dr.| Mêmerevers,avecla date L ZKZ (an 227). 


AE 25. — Dichalque, gr. 12,72 et 10,40. Babelon, Loc. cit., No 1751 et 1752. 
— Ma collection, 3 exemplaires — Planche IX, 3. 


1472. — Tête ra- | Légende et revers du 1459, Europe 
diée de Trajan, à sur un taureau à droite. En haut, dans le 
droite. a à droite, la date L ZK= (an 227). 

AE 22. — Dichalque, gr. 10,20. Ma collection. Collection du Dr P. Schroeder. 
— Collection de ] Université améric. de Beyrouth. 


LXV. Hadrien (de 117 à 188 après J. C.). 


1473. — En légende circulaire ΑΥ̓ΤΟ Même revers et 
TPAI ΚΑΙ à gauche, AAPIANQ SEB. Tête| mème date. 
laurée d’Hadrien, à dr. Grèn. au pourtour. 
AE 23. — Dichalque, gr 9,70 et 12,80. Babelon, Perses Achém , p. 256, Nos 
1758 et 1759. — Ma collection, 3 exemplaires. 


1474. — Même dr.| Même revers, avecla date HK (an 228). 


AE 24. — Chalque. gr. 8,10. Babelon, Loe. cit., p. 257, Nos 1764. — Ma col- 
lection — Planche IX, 4. — Mionnet, t. V, p. 383, No 317. 





4495. — Môme αὐ. En légende circulaire ZIAQNO à g, 
= en haut, OEAZ à droite Char d’A- 
starté, en forme de temple à 4 colonnes 
supportant un toit carré et horizontal, 
dans lequel un brancard portatif sup- 
porte un socle surmonté d’un bétyle 
orné et ailé. A l’exergue, la date HKZ 
(an 228). Grènetis au pourtour. 

AR 23. — Dichalque, gr. 9,90 à 13,10. Ma collection, 2 exemplaires. — Babe- 
lon, Loc. cit., p. 256, Nos 1760 à 1763, pl. XXXII, fig. 10. — Mionnet, t. V, p. 
383, No 316 et t. VIII suppl., p. 274, No 171. — Collection du Dr P. Schroeder. 
— Collection de l’Univers. améric. de Beyrouth. 





1476.— Même dr.| Même revers, avec la date ZK® (an 227). 


AE 23. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 383, No 315 et t. VIII suppl., p. 274, 
No 169, 
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LXVI. Pescennius Niger (en 193—194 après J. C.). 


1477. — AYTO NEC NIFPOC CIAQNIQN Pallas debout 
IOYCTOC. Tête laurée de Pes- tenant une haste et un bou- 
cennius Niger, à droite. clier. 


AE .— Dichalque Signalé comme suspect par Eckhel, Doctr. numer. vet. 
t. VII, p. 159. — Rev. numism. 1868, p. 434. 


LX VII. Caracalla (entre 197 et 217 après J. C.). 


1478. AYT KAI| AHMAPX (à gauche), EZ YMATOC A 
ANTWNINOC CEB (à droite) en légende circulaire. Aigle 
en légende circu- debout de face, les ailes éployées, te- 
laire de gauche à nant une couronne dans son bec et re- 
droite. Tête laurée gardant à gauche. Entre ses serres, Eu- 
de Caracalla, à dr. rope sur un taureau qui l’emporte en 
bondissant a droite. Grènetis au pourt. 

AR 26. — Quadruple denier, gr. 12,70 (billon). Babelon, Perses Achémen., p. 
257, No 1769, pl. XXXII, fig. 12. : 





1429. Même légende. Buste lauré et! Même revers. 
barbu de Caracalla, à droite, la poitrine 
couvert du paludamentum. 

AR 24. — Quadruple denier, gr. 12,50. Ma collection = Planche IX, 5. 


1480. — Même dr. Même revers entre les serres de l’ai- 
gle le char d’Astarté. Grènetis au p. 
AR 26. — Quadruple denier. Ma collection — Planche IX, 6 revers. 


MONNAIES IMPERIALES COLONIALES. 


LXVIII. Élagabale (de 218 à 222 après J. C.). 


Les nombreuses monnaies coloniales frappées à Sidon par cet empereur ne diffe- 
rent pas seulement par le type du revers mais aussi par l'effigie d'Élagabale au 
droit. On en trouve 10 types principaux répondant sans conteste à tout autant d é- 
missions distinctes. Ce groupement fait à l’aide de très nombreux et très beaux exem- 
plaires ! a une grande importance, aussi m'a-t-il paru préférable au groupement eu 


1. Grâce à l'obligeance de Mr Ernest Babelon, Conservateur du Cabinet de Pa- 
ris, j ai pu étudier directement sur d'excellentes empreintes, les pièces de cette im- 
portante collection appartenant au règne d'Elagabale, 
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une seule catégorie de tous les droits qui entraine une grande confnsion. Certatns 
revers en effet sont communs a plusieurs émissions ne differant que par le type du 
droit. La négligence de ce détail a fait croire aux numismatistes les plus autorisés, 
que les exemplaires pourvus d'un même type au revers sont contemporains, ce qui 
constitue une erreur des plus graves. 


Ie" groupe. 


1481.—(IMP) C M A ANTO- 
NINVS AVG. Buste radié d’Ela- 
gabale, sous les traits de Ca: 
racalla enfant, à droite, la 
poitrine couverte du paluda- 


COL AVR PIA METRO en lé- 
gende circulaire remontant de 
gauche à droite. Europe assise 
sur un taureau qui l'emporte 
en bondissant à droite. Entre 
les pattes du taureau SIDO. 





mentum. Grènetis au pourt. 


Grènetis au pourtour. 
AR ?4. — Chalque, gr. 8,60. Ma collection — Planche IX, 7. 


1482. — Mémedr. | COL AV P.A, à gauche, MET. SIDON à 
droite, en légende circulaire. Énée, à 
demi nu, drapé dans sa chlamyde, s’6- 
lançant à gauche sur une proue de ga- 
lère, à l’avant arrondi et recourbé en 
volute sur laquelle il pose le pied droit. 
Il étend le bras droit en avant et dé- 
tourné la tête à droite comme pour in- 
viter des compagnons à le suivre. Il 
saisit et relève son vêtement sur la 
cuisse gauche de la main gauche. Der- 
rière le bras gauche, son glaive dans un 
fourreau paraissant suspendu à un bau- 
drier autour de la poitrine. 

AE 23. — Chalque, gr. 9. Ma collection — Planche IX, 8 revers. 

J'ai hésité avant de classer ce premier groupe à Elagabale plutôt qu'a Caracalla. 
Le type du droit diffère ici beaucoup de ceux des autres groupes. Mais il serait étrange 





. . I 
que Caracalla n’eut frappé que ces rares monnaies à Sidon, en bronze, et n'eut 
jamais été représenté a Sidon, barbu comme sur de nombreuses monnaies impériales 


ou coloniales des autres villes de la Phénicie, sauf sur les deniers des Nos 1478 à 1480. 
[Ime groupe. 


1483.— IMP C M A ANTO- COLA ἃ gauche, V—R à 
NINVS AVG. Buste lauré d’Ela-| droite, PIA ΜΕ — SIDON, en 2 
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gabale, à droite, la poitrine lignes horizontales à l’exer- 


couverte du 


paludamentum./ gue. Europe sur un taureau, 


La figure est celle d’un enfant | comme au revers du 1481. Grè- | 


de 14 à 15 ans. Grèn. au pourt. 


| netis au pourtour. 


ALE 24. — Dichalque, gr. 9,20. Babelon, Perses Achémén., p. 263, No 1807, 


pl. XXXII, fig. 91. 


1484. — Même légende et| Légende et revers du 1482. 


même droit. Grènetis au pour- 


tour. 


Enée s’élançant sur une proue 
de galère. Grènetis au pourt. 





AK 24.— Dichalque, gr. 8,51. Babelon, Loc. cit., p. 264, No 1816. 


1485.—Méme légende. Tête 
laurée d’Élagabale, avec les 
traits du visage un peu plus 
formés que dans le droit du 
1483. Le visage est plus ar- 
rondi. Grènetis au pourtour. 


ITI groupe. 


COL AVR PIA à gauche, 
METRO à droite, SIDON à l’e- 
xergue. Tête laurée et bar- 
bue de Zeus, à droite. 





AE 21. — Chalque, gr. 6,25. Babelon, Loc. cit , p. 264, No 1820, pl. XXXII,24. 


1486. IMP CAE- 
SAR M AV ANTO- 
NINVS AVG. Buste 
lauré d’ Elagabale 
à droite, la poitrine 
recouverte du pa- 
ludamentum. Gré- 
netis au pourtour. 


AE 26. — Dichalque, 
— Mionnet, t. V, p. 384, 


1487. — Legende 
et droit du 1480. 
Grenetis au pour- 
tour. 








COL A—VR PI a gauche, A MET (RO) 
à droite, SI—D à l’exergue. Temple he- 
xastyle, surmonté d’un fronton triangu- 
laire et d’acrotères. Sous le portique, 
Astarté tourelée, debout de face, le pied 
gauche sur une proue de galère, s’ap- 
puyant sur une stylis cruciforme, et re- 
levant de la main gauche sur son genou 
le bord de son vêtement. A droite, une 
victoire ailée, debout sur un cippe, la 
couronne. À l’exergue, un autel allumé, 
à sa gauche, torche ou lampadaire. 


gr. 13,35. Babelon, Perses Achémén., p. 259, No 1782. 
No 323. 


Europe sur un taureau à droite com- 
me au 1481. Sur la tête du taureau, en 
haut et à droite, A(urelia), à l’exergue, 
en 2 lignes horizontales: COL PIA—MET 
SID. Grènetis au pourtour. 


AE 21, — Chalque, gr. 5,85. Babelon, Perses Achémén., p. 263, No 1813, 
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1488. — Môme légende ct 
même droit. Grènetis au pour- 


tour. 
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961 
COL AVR — PI à gauche, A 
METR SID à droite. Enée com- 


me au revers du 1482. Grè- 
netis au pourtour. 








AE 21.— Chalqne, gr. 6. Babelon, Loc. cit., No 1817. — Mionnet, t. V, p. 
386, No 338. — Gr. 6,20. Ma collection, — Planche IX, 9 avers. 


1489.— IMP CM 
AVR ANTONINVS 
AVG en légende cir- 
culaire. Buste lauré 
et cuirassé d’ Ela- 
gabale à droite. La 
figure est jeune et 
amaigrie, comme 
vers la 14° ou la 
15° année. Grénetis 
au pourtour. 


AE 31. — Trichalque, 





[Vine groupe. 


AVR PIA SIDON COL METRO en lé- 
gende circulaire remontante de gauche 
a droite. Astarté debout de face, la téte 
tourelée, vétue d’un chiton talaire, le 
pied gauche sur une proue de navire. 
De la main droite, elle s’appuie sur une 
stylis cruciforme, et de la main gauche, 
elle reléve sur son genou le bord de sa 
robe. A droite, une petite victoire, posée 
sur un cippe, la couronne. A gauche, a 
ses pieds, une petite figure de Siléne 
debout, portant une outre sur l’&paule 
gauche. Grènetis au pourtour. 
gr. 20. Babelon, Perses Achémén., p. 262, No 1804, pl. 


XXXII, fig. 18. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 275, No 174. — Sestini, Descriz. 
delle med. ant. gr. del Mus. Hederv. III, p. 87, No 24. — Gr. 19,25. Ma collection 


= Planche IX, 10. 


1490.— Légende peu distinc- 


COL AVR (à gauche) 


te. Buste lauré d’Élagabale, | Même revers, mais de coin 
à droite, la poitrine couverte | différent. Grènetis au pour- 


du paludamentum. Gr. au p. 


AE 29. — Trichalque, 


1491.— IMP CAE- 
SAR M AV ANTO- 
NINVS AV. Buste 
du 1490. 


AE 32. — Trichalque, 





tour. 
gr. 16,25. Musée de Parme. 


AVR PIA SID COL en légende circu- 
laire ascendante de gauche a droite, 
METRO à l’exergue. Temple tétrastyle, 
à fronton triangulaire, et orné d’acro- 
tères. Sous le portique, Astarté comme 
au revers du 1489. Grènetis au pour. 
gr. 20,10. Babelon, Perses Achémén., p. 259, No 1780, 
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et droit du 1489. 
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AVR PIA SID COL METRO en légende 
circulaire ascendante de gauche à droite. 


Méme revers. 
AE 30. — Trichalque, gr. 24,85. Babelon, Loc. cit., p. 259, No 1779. — Gr. 
20,50. Ma collection = Plane’ e IX, 11 revers. — Mionnet, t. V, p. 384, No 319. 


1493 —Même droit, devant le cou, carré | 


distincte. 


Même revers. 


creux avec contremarque (tête ©?) a 


AR 30. — Trichalque, gr. 18,65. Babelon, Loc. cit., No 1781. — Mionnet, t. 


V, p. 384. No 320. 


1494. — Légende 
du 1491. Buste cui- 
rassé etlauré d’Ela- 
gabale, à droite, la 
poitrine couverté 
du paludamentum. 
Grénetis au pour- 


tour. posé sur 





AE 30. — Trichalque, 
AK 31. — Trichalque, 


1495.— Legende et droit du 
1489. Devantle cou, lechar d’A 
starté en contremarque. Grén. 


AVR PIA à gauche, SID en haut, COL 
METR à droite, O à l’exergue. Char d’As- 
tarté sur deux roues, surmonté de 4 co- 
lonnettes supportant une plateforme car- 
rée et pourvue d’une corniche de la- 
quelle émergent 2 palmes. Entre les co- 
lonnes, le bétyle, simulacre de la déesse, 


un socle orné de draperies. 


Grènetis au pourtour. 
gr. 18.50. Ma collection = Planche IX, 12 revers. 
gr. 21. Babelon, Perses Achémén., p. 260, No 1786. 


AVR PIA à gauche, SIDO en 


haut, COL MET à droite. Même 


revers. Grènetis au pourtour. 


AE 30. — Trichalque, gr. 19,90 Ma collection. 


1496.— Légende et droit du 
1489. 


| Légende et revers du 1494. 


AE 30.— Trichalque, gr. 22,05. Babelon, Loc. cit., p. 260, No 1787. 


1497. — IMP CAES M AVR 
ANTONINVS AVG en légende 
circulaire ascendante de gau- 
che à droite. Droit du 1490. 
Grènetis au pourtour. 





COL METR à gauche, AVR 
PIA en haut, SID...à droite. 
Même revers. Grènetis au 
pourtour. 


AE 37. — Trichalque, gr. 18,90. Babelon, Loc. cit., p. 259, No 1783. 


1498. — Légende 
et droit du 1491. 


AVR PIA a gauche, SID CO en haut, L 
METRO à droite. Même revers. Grènetis. 


AE 30. — Trichalque, gr. 19,55. Babelon, Loc. cit., p. 260, No 1785. 
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AVR PIA à gauche, SID C en haut, ME- 


du 1489. Dr. du 1490.| TRO à droit. Même droit. 


AE 29. — Trichalque, 


1500.—Légende et droit du 1491. Dia 
le char d’Astarté en con- 


vant le cou, 


gr. 17,55. Babelon, Loc. cit., p. 260, No 1788, 


Légende et re- 
vers du 1494. 


tremarque. Grénetis au pourtour. 


AE 29. — Trichalque, 


1501. — IM C M AV AN 


. TONINVS. Droit du 
netis au pourtour. 


gr. 22,70. Ma collection. 


AV PI à gauche, SID en haut, 
C MET à droite. Même revers. 


1490. Grè- 
ne au pourtour. 


AE 18. — Hémi-chalque, gr. 5,20. Ma collection, 4 exemplaires. 
AE 19. — Hémi-chalque, gr 4,50. Babelon, Perses Achém., p. 260, No 1794. 


1502. — Légende 
et droit du 1491. 





COL à l’exergue, MET à gauche, AVR 
P!_ en haut, SIDON a droite en légende 
circulaire ascendante de gauche à droite. 
Même revers. 


AE 20.— Hémi-chalque. Ma collection. 


1503. — IM C M 
A ANT— ONINVS 
AVG. Droit du 1490. 
Grènetis au pourt. 


Europe sur un taureau bondissant à 
dr. Dans le champ A (urelia) à gauche 
du taureau, P (ia) à droite. SID CO — 





METR en 2 lignes à l’exergue. Gr. au p 


AE 25. — Dichalque, gr. 11,60 et 7,40. Babelon, Loc. cit., p. 263, Nos 1809, 


1810. — Mionnet, t. V, p. 


386, No 336. — Ma collection — Planche IX, 13 rev. 


AE 24. — Dichalque, gr. 8,32. Babelon, Loc. cit., No 1811. 


1504. — IMP CES 


TONINVS. Méme droit. Grène- 


tis au pourtour. 


M AV an Méme revers, mais A et P 
dans le champ 4 gauche et a 
droite d’Europe, au dessus 


du taureau. Grénetis au p. 


AE 23. — Dichalque, gr. 13,40. Ma collection. — Mionnet, t. VIII suppl.. p. 


276, No 170. — Sestini, Descriz delle med ant gr del Mus. Hederv. III, p, 88. 
No 31, tab. XXXI, fig. 8. C.M H. No 6098. — Coll. de l'Univers. améric de Bey- 
routh. — Babelon, Perses Achémén., p. 263, No 1808. 


1505. — Légende 
du 1491, mais va- 
riété de type au 
droit. Grènetis au 
pourtour. 


AE 26. — Dichalque, 





Même type d'Europe sur un taureau 
bondissant à droite. Dans le champ A 
(urelia) à gauche, P (ia) à droite du tau- 
reau. Au dessous, entre ses pattes S!- 
DON — COL METR en 2 lignes horizon- 
tales. Grènetis au pourtour. 
gr. 11. Ma collection, 
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1506.— Même lé-| AVR — PIA en 2 lignes horizontales, 
gende et même dr.| dans le champ à gauche. SI à gauche, 
Grènetis au pour-|D COL MET à droite, en légende circul 
tour. Énée comme au revers du 1482. Grènetis. 

AE 24. — Dichalque, gr. 12,70. Ma collection. 

AE 26. — Dichalque, gr. 7,70. Babelon, Perses Achémén., p. 263, No 1815. 


1507. — Légende, Même disposition de la légende, mais 
et droit du 1503.|avec AVR—PIA—SID COL METRO. Même 
Grènetis au pourt.|type d’Enée à gauche. Grènetis au p. 

AE 22. — Dichalqae, gr. 7,80. Ma collection= Planche IX, 14 revers. 
AE 23. — Dichalque, gr. 9,85. Babelon, Loc. cit., p.263, No 1814, pl. XXXII, 
fig. 22. 


1508. —Légende| AVR PIA SID—COL METRO en légende 
et droit du 1491. circulaire ascendante de gauche à dr. 
Grènetis au pour- |Pontife voilé conduisant 2 bœufs à dr. 
tour. Au second plan, une enseigne militaire 
avec L (egio) III—GAL en 2 lignes. Grè- 
netis au pourtour. 

AE 31. — Trichalque, gr. 26,10. Ma collection. 





1509. — Légende du 1491, droit du] Même revers. 
1494. Grènetis au pourtour. 
AE 30. — Trichalque, gr. 15,20. Ma collection — Planche IX, 15 revers. 


1510. — τῶν AVR PIA à droite, SIDON COLON ἃ l’e- 
du 1489. Droit du |xergue, IA METROP à gauche, en lé- 
1490 Grènetis au |gende circulaire descendante de droite 
pourtour. à gauche. Même revers. Grènetis au p. 

AE 35. — Trichalque, gr. 23,15. Babelon, Loc. cit., p. 258, No 1771. -- Mion- 
net, t V. p. 385, No 325. Mus. Sanclem. Num. sel. III, p. 40. 


1511. — Légende| AVR PIA, à gauche, COL METRO à 
et droit du 1489 |droite SI—D—0O—N, en bas, 3 enseignes 
Grènetis au pourt.| militaires. Grènetis au pourtour. 

AE 30. — Trichalque, gr. 19,08. Babelon, Perses Achémén., p. 258, No 1773, 
plese ΧΙ gts 19: 


1512. — Même légende et| Mémerevers, mais avec AVR 
méme droite. PIA—C ME TRO, SI—D—O—N. 
AE 31. — Trichalque, gr. 23,70. Ma collection. 
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1513. — Légende et droit du| Légende et revers du 1511. 
1491. Grènetis au pourtour. 
AE 31. — Trichalque, gr. 21,50. Babelon, Perses Achém., p. 258, No 1772. 


1514. — (IMP C| AVR PIA SI à gauche, D en haut, COL 
M AVR) ANTONI-| METRO à droite. Table carrée surmon- 
NVS AVG Ply. Droit tée de 2 urnes des jeux, d’où émerge 
du 1489. Grènetis| une palme. Sous la table, l’urne des 
au pourtour. votes et six billes juxtaposées en pyra- 
mide. A l’exergue, IE PER (iodica), ISE 
(lastica) — OECVM (enica) en 2 lignes 
horizontales. Grènetis au pourtour. 

AE 29. — Trichalque, gr. 17. Babelon, Loc. cit., p. 265, No 1822. — Mion- 
ner, t. V, p. 368, No 345. 
1515.—Légende et droit du AVR PIA—C—OL METRO. 
1491. Grénetis au pourtour. | Méme revers,et même légende 
à l’exergue. Grènetis. 
AE 29. — Trichalque, gr. 23,10. Ma collection, 2 exemplaires = Planche 
IX,16 revers. 


1516. — Même légende et même abot Méme légende et 
Devant le cou, le char d’Astarté en con-! revers. Grènetis. 
tremarque. Grénetis au pourtour. | 

AE 29. — Trichalque. gr. 23,05. Ma collection. 


1517. — IM CM COL AVR PIA METR SIDON en légende 
AV ANTONINVS circulaire ascendante de gauche à droite, 
AVG PI. Droit du entre un grènetis et une couronne de lau- 
1489. Grènetis au rier, dans laquelle on lit en 4 lignes ho- 
pourtour. rizontales: CER (tamina) — SA (cra) PE 

(riodica) — HOCV M (pour OECV Menica) — 
ISELA (stica). 
AE 30. — Trichalque, gr. 18,20. Babelon, Perses Achémén , p. 265, No 1824, 
dl. XXXII, fig. 25. 


1518. — Légende AVR PIS SID COL METR en légende 
du 1491 droit du circulaire ascendante de gauche a droite. 
1494. Grènetis an|Modius à deux anses rempli d’épis de 
pourtour. blé. Au dessous, en 2 lignes horizonta- 

les AETERNV — BENEFI. Grènetis. 
AE 30. — Trichalqun, gr. 18,35. Ma collection = Planche IX, 17 revers. — 
Coll. du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. — Babelon, Perses Achém., p. 261, No 1802, 
pl. XXXII, fig. 16. 
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3519. — Mémedr.| Même revers avec AVR PIA SIDON CO- 
LON en légende circulaire, et AETER BE 
en une ligne horizontale à l’exergue. 
Grènetis au pourtour. 


AE 30. — Trichalque, gr. 20. Babelon, Loc. cit., p. 261, No 1798. 








1520. — Légende! Même revers, avec AVR PIA SID COL 
et droit du 1491.| METRO et AETER BFI en une ligne ho- 
Grènetis au pourt.|rizontale à l’exergue. Grènetis au pourt. 


AE 30. — Trichalque, gr. 20. Babelon, Loc. cit., p. 261, No 1797. — Ma col- 
lection. 


1521.— IM C M AV SR Lögende et revers du 1518. 
NINVS AVG PIV. Même droit. ! A l’exergue, AETER BFI en une 
Grenetis au pourtour. seulelignehorizontale.Gr.aup, 

AE 29. — Trichalque, gr. 16,90. Babelon, Loc. cit., No 1801. 


1522.—Même légende et mé- 
me droit. Grènetis au pourtour. 


Même revers avec COL AVR 
PIA MET SIDO et AETER BFI. 
Grènetis au pourtour. 

AE 29. — Trichalque, gr. 19,15. Ma collection. 





Vine groupe. 


1523.— IM C MA AVR ANTONINVS COL AVR à gau- 
AVG PI. Buste lauré d’Elagabale à droite, | che, PIA METRO à 
la poitrine couverte du paludamentum.| droite, S—!I—D. A 
La figure est plus arrondie et un peu plus |l’exergue, 3 ensei- 
âgée que dans le type du droit des grou- | gnes militaires.Grè- 
pes précédents. Grenetis au pourtour. |netis au pourtour. 


AE 30.— Dichalque, gr. 15. Ma collection = Planche X, 1 revers, et 
Planche IX, 17 avers. 


1524.— Même lé-| COL AVR PIA METR SIDON en légende 
gende et même dr.|circulaire ascendante de gauche à droite, 
Grènetis au pour-|entre un grènetis et une couronne de 


tour. laurier, dans laquelle on lit en 4 lignes 
horizontales: CERT — SAC PER— OECVME 
— ISELA. 


AE 29. — Trichalque, gr. 18,85. Ma collection = Planche X, 2 revers. 
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Vime groupe. 


1525.—AV IMP CAESAR M A ANTO- COL AVR a gau- 
NINVS en légende ascendante et circu-|che, PIA METRO à 
laire de gauche à droite. Même buste droite, S—ID —ON à 
lauré à droite, mais avec les traits d’un |l’exergue. Trois en- 
adolescent d’au moins 16 ans. Grénetis|seignes militaires. 
au pourtour. Grénetis au pour. 

AE 29. — Trichalque, gr. 19,80. Ma collection. 

AE 30. — T'ichalque, gr. 16,65. Babelon, Perses Achémén., p. 258, No 1775. 


1526. — IMP SI Urne des jeux d’où émergent les ti- 
M AV ANTONINVS ges de 2 palmes?, surmontée du char 
AVG. Même droit.|d’Astartö. Sur la panse en travers, l’in- 
Grènetis au pour-|scription: CE (rtamina) SA (cra) OE (cu- 
tour. menica). A l’exergue, PE (rpetua) ISEL 

(astica). En légende circulaire COL AVR 
PIA à gauche, METRO SID à droite. Grén 
AE 25. — Dichalque, gr. 10,55. Ma collection = Planche X, 3 revers. 
AE 26. — Dichalque, gr. 10,02. Babelon, Loc. eit., p. 264, No 1821. 


1527. — Légende| Légende circulaire du 1524 entre 2 
et droit du 1525.) grénetis. A l’intérieur, les douze signes 
Grènetis au pour-|du zodiaque, disposés circulairement et 
tour. séparés les uns des autres par des ray- 

ons. Au centre, le char d’Astarté, comme 
au revers du 1494, entre un croissant 
lunaire, à gauche, et une étoile, à droite. 
Le tout dans un cercle de grénetis. 


AE 23. — Trichalque, gr. 18,50. Ma collection = Planche X, A revers. — 
Collection du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. 


VI[me groupe. 


1528. — IMP C COL AVR—PIA — METRO SID. Diony- 
M AV ANTONINVS sos et Apollon, debout de face et se re- 
AVG. Buste lauré|gardant.Ils portent tous deux des coif- 
d’Elagabale à dr. fures féminines avec chignon sur l’oc 
avec les favoris ciput, et sont vêtus de tuniques talaires. 


a 


naissants, la poi-|Dionysos à gauche s’appuie de la main 
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trine couverte du/droite sur son thyrse orné de ténies et 

paludamentum. tient de la main gauche avec Apollon 
une couronne de laurier. Entre eux deux, 
aux pieds de Dionysos, une panthère. 
Apollon à droite, est accoudé du bras 
gauche, sur un trépied autour duquel 
est enroulé un serpent. Au milieu et en 
haut, le char d’Astarté. Grènetis. 

AE 26. — Dichalque, gr. 12,56. Babelon, Perses Achémén., p. 262, No 1806, 
pl. XXXII, fig. 20. — Alex. Boutkowski, Répert. prat. p. 392. — Imhoof-Blumer, 
Monn. gr., p. 446, Ns 36, et Choix, pl. VII, No 226. — Décrite inexactement dans 
les « Wiener Numismat. Monatshefte », 1865, Bd. I, p. 101. 


1529. — IMP C| COL AVR à gauche, PIA en haut, ME- 
M AV ANTONINVS| TRO à droite, SID à l’exergue. Char d’As- 
AVG.En légendecir- | tarté sur 2 roues et surmonté de 4 co- 
culaire ascendante lonnettes, supportant une plateforme de 
de gauche à droite. laquelle émergent 4 palmes, 2 de cha- 
Même droit avec fa-| que côté. Entre les colonnes, le bétyle, 
vorisnettementdis- |simulacre de la déesse, posé sur un so- 
tincts. Gr. au pourt.| cle orné de draperies. Grènetis au pourt. 

AE 26. — Dichalque. Ma collection. 





1530. — IMP C M AV ANTO à gauche,| Même légende et 
NINVS AVG à droite. Même droit. Grèn.|mème revers. 
AE 26.— Dichalque, gr. 12,30. Babelon, Loc. cit., p. 260, No 1790. 





1531. — Même légende et même droit.| Même légende et 
Devant le cou, char d’Astarté en contre- | mème revers. Grèn. 
marque. Grènetis. | 

AE 26. — Dichalque, gr. 12,50. Babelon, Loc. cit., No 1792. 


1532.—IMP C M AVR A — NTONINVS Même légende et 
AVG. Même droit, sans contremarque. Grè-| même revers. 
netis au pourtour. 
AE 20. — Dichalque, gr. 9,60. Babelon, Loc. cit., No 1793. 


1533. — Même légende et même droit, 
mais avec les favoris très apparents. 
Grènetis. | 


AE 26. — Dichalque, gr. 12,30. Babelon, Loc. cit., p. 260, No 1791, pl. XXXII, 
fig 15. 


Méme revers. 
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1534 —IMP CAES. (Sur les COL AV—R PIA— METRO— 
replis du paludamentum), M 510. Déméter, voilée et vêtue 
AV AN—TONINVS AVG en lé-| d’un chiton talaire, debout, les 
gendecirculaire ascendante de] deux bras relevés, dans un 
gauche à droite. Droit du 1529. char attelé de 2 serpents ai- 
Grènetis au pourtour. lés, allant à gauche. Dans le 

champ, en haut et à droite le 
\ char d’Astarté. Grènet. au p. 
AE 26. — Dichalque, gr. 10,50. Ma collection — Planche X, 5 revers. 


1535. IMP CM 
AV AN—TONINVS 
AV.Mêmedroit.Grè- 


Même revers P (ia)en haut et à gau- 
che, derrière Europe. A l’exergue, en 2 
lignes horizontales: COL AV — ME SID. 

netis à pourt. Grènetis au pourtour. 
AE 20.— Chalque, gr. 5,55. Ma coll. — Coll. de l'Univ. améric. de Beyrouth. 








1536 —Mème lé- COL AVR PIA — METRO SID. Didon, à 
sende et même re-; demi nue, assise à gauche, sur un trône 
vers. Grènetis au|à dossier, les jambes enveloppées dans 
pourtour. son péplos. Sa main droite est relevée, 

et elle tient dans la main gauche, un 
sceptre ou un caducée?. A ses pieds, 
symboles indistinets. Grènetis au pourt, 

AE 26. — Dichalque gr. 9,30. Ma collection = Planche X, 6 revers. — Coll. 
de 1 Univers. améric. de Beyrouth. 


1537. —Légende| COL AVR PIA METRO SID en légende 
et droit du 1530.|circulaire ascendante de gauche à droite, 
Grènetis au pour | à l’exergue, DIDO. Didon, à demi nue, 
tour. assise à gauche sur un trône à dossier, 

les jambes enveloppées dans son péplos. 

Sa main droite étendue tient un objet 

peu distinct (rameau d’olivier?), et sa 

main gauche s’appuie sur le siège. Grèn. 

AE 26. — Dichalque, gr. 11,30. Ma collection — Planche X, 7 revers. — Gr. 
12,50. Babelon, Perses Achém., p. 262, No 1805, pl. XXXII, fig. 19. 


1538. — IMP CAE COL AVR & gauche, PIA METRO a 
M AVR ANTONI-/| droite, SID à l’exergue. Asclépios debout 
Nvs.. . Môme dr. de face, regardant à gauche, à demi nu, 
Grènetis. les jambes enveloppées dans sa chla- 

myde, et chaussé de cothurnes. De la 
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main gauche, il s'appuie sur son bâton, 
autour duquel est enroulé un serpent. 
De la main droite, il tient une patere 
au dessus d’un petit autel placé à sa 
droite. Au dessus, dans le champ, à gau- 
che, le char d’Astarté. Grènetis au p. 


AE 25. — Dichalque, gr 9,85. Babelon, Loc. cit., p. 264, No 1819, pl. XXXII, 
fig. 23. — Ma collection — Planche X, 8 revers. — Alex. Boutkowski, Répert. prat. 
p. 392. — Imhoof-Blumer, Monn. gr., p. 445, No 37. — Musée de Copenhague. 


1539. — Legende 
du 1529, mais avec 
les favoris tres ap- 
parents.Grénetis au 
pourtour. 





Legende du 1536. Femme debout de 
face, vetue d’un chiton talaire et regar- 
dant à gauche. Sur le bras gauche, elle 
porte un jeune enfant, nu au dessus de 
ses langes. De la main droite étendue, 
elle tient une chèvre suspendue au 
dessus du sol. Dans le champ, en haut 
et à gauche, le char d’Astarté. Gr. au p. 


AE 27. — Dichalque, gr. 13,65. Babelon, Perses Achém., p. 264, No 1818. — 
Mionnet, t. V, p. 387, No 343. 
AE 25. — Dichalque, gr. 10,80. Ma collection = Planche X, 9 revers. 


1540 — Légende 
et droit du 1529. 
Grènetis au pour- 
tour. 


AE 25, — Dichalque, 





COL (légende fruste sur mon exem- 
plaire, et certainement mal restituée par 
Sestini: Colonia aur pia metro Sidon). 
L'empereur, la tête laurée, debout de 
face, regardant à droite, la main droite 
étendue à gauche, et tenant de la gau- 
che un sceptre portant un aigle à son 
extrémité supérieure. A côté dans le 
champ, à gauche, le char d’Astarté. A 
droite, petite figure debout avec des at- 
tributs incertains (Asclépios 9). Gr. au p. 


gr. 11,50, mauvaise conservation. Ma collection = 


Planche X, 10 revers. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 277, No 181.— Sestini, Lett 
num. cont. t. V, p. 71, tab. II, fig. 9. 


1541. — Légende 
et droit du 1535. 
Grènetis au pourt. 





COL AVR PIA—ME-—TRO SID en lé- 
gende circulaire descendante. L’empe- 
reur, la téte laurée, debout de face, re- 
gardant a droite, vêtu du costume de 
légionnaire, tenant dans la main droite 
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un sceptre vertical surmonté d’un aigle, 
et donnant la main gauche à un per- 
sonnage à qui il tend la main gauche. 
En haut entre les 2 moitiés principales 
de la légente, le char d’Astarté. A l’e- 
xergue, CAD(mus), POE (nix). Grèn. au p. 


AE 25. — Dichalque, gr. 11,90. Ma collection = Planche X, 11 revers. 


1542. — Légende| AVR PIA en légende circulaire ascen- 
et droit 1535. Gr&- dante de droite à gauche. Deux galères 
netis au pourtour. | phéniciennes à l’abordage (?). Sur la pre- 

miére, allant a gauche,entiérement visible 
et pourvue d’une proue arrondie et recour- 
bée en volute, au dessus d’un éperon, et 
ornée d’un aplustre à la poupe, Astarté 
debout à droite, s'appuyant sur une sty- 
lis et ayant Silène derrière elle. Sur 
l’autre située au second plan, 2 petits 
personnages s’avancant du côté de la 
déesse. En haut, au dessus d’eux, dans 
le champ, à droite, le char d’Astarté. 
Sous les galères un dauphin. Grènetis. 

AE 25. — Dichalque, gr. 13,15. Babelon, Perses Achémén., p. 268, No 1777, 
pl. XXXII, fig. 13. — Mionnet, t. V, p. 384, No 322, et p. 387, No 340. — Gr. 
13,30. Ma collection. — Vaillant, Num. in Col. percus. 


a 


1543.— Mémelé-| Galere phénicienne, allant à gauche, 
gende et même dr. la proue recourbée et arrondie en vo- 
Grènetis au pour-|lute et pourvue d’un éperon, la poupe 
tour. ornée de l’aplustre. Elle est garnie d’un 

rang de rameurs et de 2 gouvernails. 
Dans le champ, au dessus,le char d’As- 
tarté. En haut, COL AVR PIA. A l’exer- 
gue, METRO—SIDON en 2 lignes hori- 
zontales. Grènetis. 


AE 25.— Dichalque, gr. 14,90. Babelon, Perses Achém., p 259, No 1778. — 
Mionnet, t. V, p. 386, Ne 339. — Ma collection = Planche X, 12 revers. 


1544.— Méme lé-| COL AV. ... Pontife eonduisant des 
gente et même dr.|baufs comme au revers du 1508. Au se- 
Grènetis au pourt. osa plan, même enseigne. Grèn. au p. 

AE 27.— Dichalque, gr. 11,65. Babelon, Loc. cit., p. 258, No 1771. 
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1545. — Môme légende et) COL AVR à gauche, PIA 
même droit, avec les favoris! METR à droite, SI-DO, en 
bien apparents. Grènetis au|bas entre 3 enseignes militai- 
pourtour. res comme au revers du 1525. 

Grènetis. 
AE 27. — Dichalque, gr. 12,15. Babelon, Loc. cit., No 1776. 
AE 25. — Dichalque. Ma collection, 2 exemplaires dont un avec SI - D. 

1546. — Dee) COL AVR à gauche, PIA METR à droite, 
et droit du 1534 !SIDO, à l’exergue. Table des jeux, com- 
Grènetis au pourt. ‘me au revers du 1514. 

AE 24. — Dichalque, gr. 9,80. Babelon, Loc. cit., p. 265, No 1823. — Mion- 
net. t. V, p. 387, No 344. 


1547. — Légende| AVR PIA SID COL METROP en légende 
et droit du 1530.|circulaire ascendante de gauche à dr. 
Grènetis au pour- |Modius à 2 anses rempli d’épis de blé. 
tour. A l’exergue, AETER BF en une seule 

ligne horizontale. Grènetis au pourtour. 

AE 27. — Dichalque. gr. 10,12. Babelon, Perses Achém., p. 261, No 1800.— 
Mionnet, t. V, p. 386, No 335. 


VIITne groupe. 


1548.— IM C M AVR AN—| COL AVR à gauche, PIA en 
TONINYS AVG. Buste lauré et|haut, METR à droite, SID à 
cuirassé d’Elagabale à droite, | l’exergue. Revers du 1529, 
la poitrine recouverte du pa-| mais la palme externe de cha- 
ludamentum. Les diamètres que côté de la plateforme est 
antéro-postérieurs du crâne et|située dans un plan horizon- 
de la face sont bien plus dé-'tal. Grènetis au pourtour. 
veloppés que dans les types 
des droits des autres grou- 
pes et rappellent les traits de 
Caracalla adolescent. Gr.au p. 

AE 30. — Trichalque, gr. 16. Babelon, Perses Achémén , p. 260, No 1784. — 


Ma collection. 
AE 31.—Trichalque, gr. 20,85. Babelon, Loc. cit., No 1789. 


1549. — Même légende et même ΠΡΟΣ Même revers. 
En contremarque devant le cou, le char 
d’Astarté. Grènetis. | | 
AE 20. — Trichalque, gr. 20. Ma collection. 
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1550.— Même lé-| COL AVR a gauche, P—IA en haut, ME- 
gende et même dr. TRO à droite, SID à l’exergue. Temple 
Grènetis au pour-|hexastyle, à fronton triangulaire, porté 
tour. sur 2 grandes colonnes ou tourelles. 
Sous le portique, Europe sur un tau- 
reau bondissant à droite. Entre les 
grandes colonnes supportant le temple, 
Silene portant son outre, à gauche, au 
milieu de 2 victoires, placées sur des 
cippes, qui le couronnent. Gr. au pourt. 
AE 29. — Trichalque, gr. 18,50. Ma coll., 2 exempl. = Planche X, 13 rev. 


1551. Même lé-| COL AVR PIA METR SIDO en légende 
sende et même dr.|circulaire ascendante de gauche à dr. 
Grènetis au pour-| Astarté dans un temple tétrastyle, com- 
tour. me au revers du 1491. Grènetis au p. 

AE 30. — Trichalque, gr. 18,10. Ma collection. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 
276, No 177. — Vaillant, Num. in col. perc. II, p. 126, fig. 2. 


1552. — Même légende di Légende et revers du 1525. 
même droit. Grènetis au p. 3 enseignes militaires. Gr. au p. 
AE 32. — Trichalque, gr. 17,40. Babelon, Perses Achémén., p. 258, No 1774. 

— Coll. de l'Univers. améric de Beyrouth. 


anale COL AVR PI—A METR—SIDON en lé- 
gende et même dr.|gende circulaire ascendante de gauche 
Grènetis an pour-|à dr, IE PE OEC ISE en une seule ligne 
tour. horizontale à l’exergue. Table des jeux 
comme au revers du 1514, mais de coin 
different, Grènetis au pourtour. 
AE 28. — Trichalque, gr. 17,25. Ma collection. — Mionnet, t. VIII suppl., p. 
278, No 184. — Sertini, Descriz. delle med. ant. gr. del Mus. Hederv., III, p. 89. 
No 35. C.M.H 6097. 


1554 — Mêmelé-| COL... en légende circulaire. Modius 
gende et même dr.|à 2 anses rempli d’épis de blé. A l’exer- 
Grènetis au pour-|gue, AETERN—BEN en 2 lignes horizon- 
tour. tales. Grènetis au pourtour. 

AE 29, — Trichalque, 16,10 (fruste). Babelon, Loc. cit, p. 261, No 1799. 











1555. — Même légende et| Légende et signes du zodia- 
même droit. Grènetis au p. |que, comme au revers du 1527. 
AE 29. — Trichalque. Ma collection. 
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IXme groupe. 


1556. — ...M AVREL ANTO- AETERNVM BENEFICIVM en 
NINVS PIVS AVG P... en lé-|légende circulaire. Modius a 
sende circulaire. Tête laurée|2 anses rempli d’épis de blé. 
d’Elagabale, sous les traits de | Grènetis au pourtour. 
Caracalla. Grènetis au pourt. 

AE 30. — Trichalque, gr. 14,30. Babelon, Perses Achémén., p. 261, No 1795. 
— Mionnet, t. V, p. 386. No 333. -- Alex. Boutkowski, Répert. prat. p. 393 (attri- 
buée à Tyr). Les légendes des ? faces, et le type du droit de cette monnaie s’écar- 
tent tellement des légendes et des types des pieces similaires des autres groupes, qu'on 
pourrait aussi la classer à Caracalla. Mais ce seul exemplaire connu; étant de con- 
servation défectueuse, il paraît néanmoins prudent de remettre décision aussi grave 
après la publication d'un autre exemplaire de meilleur conservation. 


Xme groupe. 


1557.— AV IMP CAESA—R ANTONINY. (Avec METRO). 
Buste lauré d’Élagabale, avec les traits Légende et char 
accentués et les favoris naissants, la d’Astartécommeau 
poitrine revêtue du paludamentum Gr. |revers du 1548. Gr. 


AE 30. — Trichalque, gr. 17,60. Ma collection — Collection de l'Univers. amé- 
ric. de Beyrouth. 


1558.—IM C M AV ANTONINVS AvG| Même légende et 
Pen légende circulaire. Même droit. Gr. | même droit. Gr.aup. 
AE 20. — Trichalque, gr. 16,65. Ma collection. 


1559.— Même lé-| Même légende circulaire. Zeus, lauré, 
gende et même dr.|assis à gauche sur un trône à dossier, 
Grènetis au pour-|la chlamyde enroulée autour des jam- 
tour. bes, la main gauche appuyée sur un long 

sceptre vertical, il tient sur la main 
droite étendue, une petite victoire qui le 
couronne. Grènetis au pourtour. 

AE 30.— Trichalque, gr. 17,10. Ma collection — Planche X, 14 revers. 


1560. — Légende| AVR PIA SID COL METROP en légende 
et droit du 1557 circulaire. Modius à deux anses rempli 
Grènetis au pour-|d’épis de blé. A l’exergue, AETER BE en 
tour. une seule ligne horizontale. Grènetis. 

AE 30. — Trichalque, gr. 16,40. Babelon, Perses Achém , p. 261, No 1796. 
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Légende et signes du zodiaque com- 
me au revers du 1527, mais sans grè- 
netis interposé. Grènetis au pourtour. 


AE 32. — Trichalque, gr. 16,60. Babelon, Perses Achémén., p. 262, No 1803, 


pl. XXXII, fig. 17. 


LXIX. Julia Paula (219 à 220 après J. C.). 


1562—(IVLIA PAVL)A AVG. 
Buste drapé de Julia Paula 
à droite, les cheveux réunis 
en chignon derrière l’occiput. 
Grènetis au pourtour. 





COL A—V en légende cir- 
culaire ascendante à gauche, 
R à droite, PIA ME—SIDON, en 
2 lignes horizontales, à l’e- 
xergue. Europe sur un tau- 
reau bondissant à droite. Gr. 


AE 23.— Chalque, gr. 8. Ma collection. 


1563.—IVLIA PAVLA AVG en 


Légende et enseignes mili- 


légende circulaire. Même bu- taires du 1545. Grènetis au 


ste à droite. Grènetis au p. 


pourtour. 


AE 33. — Trichalque, gr. 14,32. Babelon, Perses Achémén.. p. 265, No 1826. 


AE 30. — Trichalque, gr. 20,25. Ma collection, 2 


avers. 


1564.—Méme légende. Même 
buste drapé et diadémé de Ju- 
lia Paula a droite, mais avec 
la coiffure autrement dispo- 
sée, les cheveux tressés en 
nattes sont ramassés au des- 
sous de l’occiput, derrière la 
nuque. Grènetis au pourt. 





exempl. — Planche X, 15 


COL AVR PIA METR SIDON. 
Astarté debout couronnée par 
la victoire, comme au revers 
du 1489, mais de plus. entre 
2 palmiers. Grènetis au pour- 
tour. | 


AE 29. -- Trichalque. Collection Hoffmann. — Revue numism. 1861, p. 102, 


ed nA, 


1565.— Même lé- 
gende et même mi 


AE 29. — Trichalque, 


Même légende. Astarté dans un tem- 
ple tétrastyle comme au revers du 1491. 
Grènetis au pourtour. 


gr. 15,55." Babelon, Loc. cit., p.265, No 1827, pl. 
XXXII, fig. 26. — Mionnet, t. V, p. 388, 


No 348. — Revue numism. 1861, p. 101, 


No 3, pl. V, fig. 3. — Collection Hoffmann. 
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1566. — Même légende et| Légende et char d’Astarté 
même droit. Grènetis au pour | comme au revers du 1548. Grè- 
tour. netis au pourtour. 


AE 31.— Trichalque, gr. 13,95 et 16,05. Ma collection, 2 exemplaires. 


156%7.--Même dr. 








Même légende (mais avec... SiDO). 
Même revers. Grènetis au pourtour. 

AE 30. — Trichalque, gr. 15,75. Babelon, Loc. cit., p. ‘66, No 1829. — Mion- 
net, t. V, p. 968, No 349: 





1568. — Même légende et| AV PI à gauche, SID en haut, 
même droit. Grènetis au pour-!C MET à droite. Mème revers. 
tour. | Grènetis. 

AE 20. — Hémi-chalque, gr. 3,30. Babelon, Perses Achém., p. 266, No 1830. 
AE 18.— Hémi-chalque, gr 5. Ma collection. — Revue uumism. 1861, p. 102, 
pleV fiero: 


1569.—Méme lé-| CO AV-PI ME SID. Silène debout a 
gende et même 61". gauche, la main droite relevée, portant 
Grènetis au pourt.| une outre sur son épaule gauche. Gr. 

AE 18. — Hémi-chalque, gr. 4,85. Ma collection, 2 exemplaires = Planche 
X, 16 revers 


1570.— Même lé- 


gende et même dr. 
Grènelis au pourt. 





Légende du 1524, entre un grènetis 
et une couronue de laurier, dans la- 
quelle on lit en 4 lignes horizontales: 
CERT—SAC PER—OECVME-—..... : 
AE 29. — Trichalque, gr. 13,20. Ma collectiou. 








1571. — Môme légende et) Légende et signes du zodia- 
même droit. Grènetis au pour- | que, comme au revers du 1527. 
tour. Grènetis au pourtour. 


AE 29. — Trichalque, gr. 15,70. Babelon, Loc. cit, p. 266, No 1828. — Mion. 
net, t. V, p. 388, No 350. — Gr. 18,90. Ma collection 


LXX. Annia Faustina (221 après J. C.). 


1572.— ANNIA FAVSTINA AVG. Buste 
diadémé et drapé d’Annia Faustina, coif- d’ Astarté comme 
fée comme Julia Paula, au droit du!au revers du 1529. 
1564. Grènetis au pourtour. . . |Grènetis au pourt. 

AE 27.— Dichalque, gr. 12,72. Babelon, Loc cit., p. 266, No 1831. — Mion- 
ποι Vi ip 38.1. N0.392; 
AE 26. — Dichalque, gr. 10,30. Ma collection. 


Légende et char 
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1573.— Même lé-| COL AVR PIA — METRO à l’exergue, 
gende et même dr. SID. Dionysos vêtu d’un chiton long, 
Grènetis au pour-| debout à gauche, tenant le canthare et 
tour. le thyrse orné de ténies. A ses pieds 
une panthere accroupie a gauche. 

AE 18. — Chalque. Alex. Boutkow:ki, Répert prat. p. 392. — Imhoof-Blumer 
Monn. gr. p. 445, No 38. 








1574.— ANNIA FAVSTI AVG. ζΟΙ-.. sone DR SID: Europe 
Même droit. Grènetis au pour-|sur un taureau bondissant à 
tour. dr., comme au revers du 1562. 

AE 20. — Chalque, gr. 6,40. Babelon, Perses Achémén , p. 266, No 1833. — 
Mionnet, t. V. p. 389, No 353. 
AE 19. — Chalque, gr. 5,81. Babelon, Loc. cit., p. 266, No 1834. 





1575. — Même légende et| Légende indistincte. Ende 
même droit. Grènetis au pour-|comme au revers du 1482. 
tour. | Grènetis au pourtour. 

AE 19. — Chalque, gr. 5,65. Ma collection. — Collection dn Dr P. Schroeder, 
à Beyrouth. 





1576. — Légende du 1572.) COL....en haut, SID à l’e- 
Même droit, la tête diadémée,  xergue. Pontife conduisant 2 
dérrière les épaules, un crois-| bœufs, comme au revers du 
sant. Grènetis au pourtour. |1508. Grènetis au pourtour. 

AE 26. — Dichalque, gr. 10,20. Ma collection. 
AE 20. — Chalque. Mionnet, t. V, p. 389, No 351.— Vaillant, Numism. in 


colon perc. 





1577.—Même lé- COL AVR PIA METRC SIDO. L’empe- 
gende et même dr.|reur en pontife, tenant de la main 
Grènetis au pour-|droite une patère au dessus d’un autel 
tour. | allumé. 

AE 26. — Dichalque, gr. 7,46 (pièce fruste). Babelon, Loc. cit., p. 266, No 
1832. — Mionnet, t. V, p. 389, No 354. 


1578.— Légende| COL AVR PIA en légende circulaire 
et droit du 1572.|descendante de droite à gauche, à l’e- 
Téte diadémée. Grè-|xergue Deux galères à l’abordage com- 
netis au pourtour. |me au revers du 1542. Grènetis au p. 


AE 25. — Dichalque, gr. 9,90. Ma collection. 
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1579.— Même lé-| COL AVR PIA METRO SIDON entre un 
gende et même dr.|cercle de grènetis et une couronne de 
Tête diadémée. Gre- |laurier, dans laquelle on lit en 4 lignes: 


netis. CERT—-SAC PER—OECVME ISELA. 
AE 25. — Dichalque, gr. 10,20. Ma collection. - Mionnet, t. V, p. 389, No 
355. — Valllant, Numismata in col. percussa, 


1580.-- Légende| AVR .... à gauche, COL METROP à 
et droit du 1576.|droite. Modius à 2 anses rempli d’épis 
Grènetis au pour-|de blé, à l’exergue, AETER BF. Grènetis 


tour. au pourtour. 
AE 17. — Dichalque, gr. 11,60. Ma collection = Planche X, 17 revers. 





LXXI. Aquilia Sévéra (en 220 et 221 après J. C.). 


1581.—IVLIA SE- | COL AVR PIA METRO SID. Artémis 
VERA AVG. Buste debout à droite, en chiton court serré a 
drapé d’Aquilia Sé-|la taille, les cheveux ramassés en chi- 
véra, à droite. enon. Elle lève le bras droit pour lan- 
cer un javelot sur un lion qui la re- 
garde en rugissant. Dans le champ, à 
droite, le char d’Astarté. Grènetis au p. 


AE 25. — Dichalque, gr. 11,22. Babelon, Perses Achémén., p. 267, No 1835, 
pl. XXXII, fig. 27. 


LXXII. Julia Soaemias (218 à 222 après J. C.). 


1582. — IVLIA SE— MIA AV Gy. Buste| Légende et char 
drapé de Julia Soaemias à droite, coif-|d’ Astarté comme 
fée comme Paula au droit du 1564. Grè- au revers du 1529. 
netis au pourtour. Grènetis au pourt. 

AE 27. — Dichalque, gr. 11.40 et 10,60. Ma collection, 2 exemplaires. — Catal. 
Hoffmann, No 1758. — Mionnet, t. V, p. 389, No 356. — Vaillant, Loc. cit. 


1583. — Même légende et COL AVR PIA METR SID. 3 
même droit. Grènetis. enseignes militaires. Grènetis 
en pourtour. 
AE 20. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 389, No 357. — Vaillant, Loe. eit. 





1 
1 
4 





(307) 


NUMISMATIQUE DES VILLES DE LA PHÉNICIE 


279 


LXXIII. Julia Maesa (218 à 228 après J. C.). 


1584. — IVLIA MAESA AVC. 
‘ Buste de Julia Maesa, à droite, 
la poitrine drapée, et la che- 
velure disposée comme celle 
de Paula, au droit du 1564. 
Grénetis au pourtour. 





Légende et char d’Astarté 
comme au revers du 1529. Sui- 
vant les exemplaires, la pla- 
teforme est surmontée de 2 
ou de 4 palmes. Grènetis au 
pourtour. 


AE 29. — Trichalque, gr. 15. Babelon, Perses Achémén., p. 267, No 1838. — 
Mionnet, t. V, p. 391, No 359. — Collection du Dr P. Schroeder à Beyrouth. 


1585. — IVL MAE—SA AVC. 
Même droit. Grènetis au p. 


Même légende et même re- 
vers. Grènetis. 


AE 30. — Trichalque, gr. 17,30 et 15,80. Ma collection, 2 exemplaires = 


Planche X, 18. 


1586.— Meme légende, même droit, mais 


la téte est diadémée. 


Mêmerevers.Grè- 
netis au pourtour. 





AE 26. — Dichalque, gr. 9,85. Ma collection. 
AE 25. — Dichalque, gr. 12,55. Babelon, Loc. cit., No 1839. — Mionnet, t. V, 


p. 391, No 360. 


1587.— Même droit. Devant la tête, en 
contremarque, le char d’Astarté. 


Même revers. 





AE 25.— Dichalque, gr. 9,85. Babelon, Perses Achémén., p. 268, No 1840. 


1588. — Légende 
et droit du 1584. 


Légende et revers, 
temple tétrastyle, du 1491. Grènetis au p. 


Astarté dans un 


AE 31. — Trichalque, gr. 14,82. Babelon, Loc. cit., p. 267, No 1837. — Mion- 
net, t. V, p. 389, No 358. — Collection de l'Univers. améric. de Beyrouth. 


1589. — Légende 
du 1584, droit du 
1587. 





COL AVR à gauche, PIA METR à droite, 
SIDO à l’exergue. Temple à quatre co- 
lonnes, surmonté d’un fronton triangu- 


laire, orné d’acrotères, sous le portique, 
Silène debout à dr. portant une outre 
sur son épaule. 

AE 24. — Dichalque gr. 9,92. Babelon, Loc. cit., p. 268, No 1841, pl XXXIII, 


fe Ὁ, 


1590.— Légende et droit du 
1585. Grènetis au pourtour. 


Légende et revers, Europe 
sur un taureau, du 1562. Gr. 


AE 24. — Dichalque, gr. 9 40. Babelon, Loc. cit., p. 268, No 1842. — Mion- 
net, t. V, p. 390, No 362. — Gr. 9,10. Ma collection. — Coll. du Dr P. Schroeder, 


ἃ Beyrouth. 
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1591.— Même lé-| COL Av—PIA (nombreuses variétés 
gende et mêmelavec M au lieu de IA) à gauche, MET 
droit. Grènetis au|SIDON à droite. Ense comme au revers 
pourtour. du 1482. Grènetis au pourtour. 

AE 23. — Dichalque, gr 8,10 et 8,80. Babelon, Loc. cit., p. 268, Nos 1843 
et 1844, pl. XXXIII, fig. 3. — Mionnef, t. V, p. 390, No 363. — Gr. 9,70. Ma 
collection, 2 exemplaires. — Coll. de l'Univers. amerie. de Beyrouth. — Catal. Hoff- 


mann, No 1878. 





1592.— Légende| COL AVR PIA METR SIDON en légende 
et droit du 1588. circulaire. Didon assise 4 gauche,comme 
kan revers du 1537. Grènetis. 
AE 30. — Trichalque, gr. 16,85. Babelon, Perses Achémén., p. 267, No 1836, 
pl. XXXIII, fig 1. — Catal. Hoffmann, No 1769. 


1593. IVLIA MESA AVG. 
Droit du 1584. Grénetis au ἃ droite, S—ID—ON à l’exer- 
pourtour. gue, 3 enseignes militaires. Gr. 

AE 31. — Trichalque, gr. 15,20. Ma collection. — Babelon, Loc. cit., p. 268, 
No 1847, pl. XXXIII, fig. 4. 


COL AVR à gauche, PIA MET 








1594. Légende et droit du| COL AVR—PIA METRO — 
1584. SIDO. Même revers. 
AE 29. — Trichalque, gr. 15,75. Babelon, Loc. cit., No 1846. — Mionnet, t. 
V, p. 390, No 365. 





1595.— IVL MAE-—SA AVG. COL AVR— PIA METRO — 
Droit du 1586. Grènetis au p.| S— ID. Même revers. 
AE 25.— Dichalque, gr. 12,40. Ma collection. 


1596.— Légende et droit du| Légende et revers du 1553. 
1593. Table avec urnes des jeux. Gr. 
AE 29. — Trichalque. gr. 14. Ma collection. 


1597.— Légende et droit du| Légende et revers du 1579. 
1585. Inscriptions des jeux. 
AE 28. — Trichalque, gr. 16,50. Ma collection 


1598. — Même légende et; Même revers, mais avec 
et même droit. CER--SA PE—HOCVM—ISELA. 
AE 30.— Trichalque, gr. 15,73. Babelon, Loc. cit , p. 269, No 1648. 
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LXXIV. Sévère Alexandre César (avant 222 après J. C.). 


1599.— M AVR ALEXANDROS CE. Bu COL ‘AV PI ME- 
ste sévère Alexandre. à droite, la tete | TRO SI. Tête laurée 
nue, la poitrine couverte du paluda-|de Zeus, à droite. 
mentum. 

AE 20. — Chalque. Catal. Hoffmann, No 1023. 


1600.—(M AVR ALE—XAN)| Légende et revers, char 
DRVS CAES. Droit du 1599. d Astarté, du 1529. 
AE 27. — Dichalque, gr. 12.05. Ma collection. 


1601.— M AVR ALE XANDR CAE en lé- COL AVR PI—A 
gende circulaire de gauche à droite.| METR SID. Énée 
Buste d’Alexandre Sévère, à droite, lalcomme au revers 
tete nue, la poitrine recouverte du pa-|du 1482. 
ludamentum. 

AE 21. — Chalque. Ma collection. — Coll. de l’Univers. amérie. de Beyrouth. 

1602. — Légende et droit du| Légende et revers du 1586. 

1600. | Didon assise à gauche. Grèn. 
AE 25. — Dichalque. Ma collection. 








LXXV. Sévère Alexandre, empereur (222 à 235 après J. C.). 


1603.—IMP CAE M AVR SEV| Légende et revers du 1559. 
ALEXANDER. Buste lauré de| Zeus nicéphore assis, un ai- — 
Sévère Alexandre, à droite, la|gle à ses pieds. A l'exergue, 
poitrine couverte du paluda-|le murex. 
mentum. | ΤΥ 

AE 95. — Dichalque, gr, 12,55. Babelon, Perses Achémén., p. 269, No 1849, 
pl. XXXIII, fig. 5 (description erronée). — Mionnet, t. V, p. 391, No 372 (des- 
cription exacte ). | 


1604. — Même légende et| Lögendeetrevers,chard’As- 
même droit. tarté, du 1529. 

AE 25. — Dichalque. Mionnet, t. V, p. 391, No 373 et t. VIII suppl, p. 
279, No 189. — Mus. Sanclement, num. sel. III, p. 60. — Sestini, Deseriz. delle 
med. ant. gr. del Mus. Hederv. Ill, p. 89, No 40. 


1605.— IMP CAE M AR SEV| Même légende et Warts d’As- 
ALEXANDER. Möme droit. tarté, du 1529. 

AE 25. — Dichalque, gr. 9,70. Ma collection. - Coll. du Dr P. Schroeder. 

AE 24. — Dichalque, gr. 8,90. Ma collection. 
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1606. — Même légende et même droit, 
avec le char d’Astarté en contremarque, 
devant ou derrière la tête. 


AE 26. — Dichalque. Ma collection, 2 exemplaires variés. 


1607. — Même lé-| Legende du 1548. Même char d’As- 
gende et même dr.|tarté avec 2 palmes sur la plateforme, 
que le 1603. Grèn. |le tout dans une couronne de laurier. 

AE 24. — Dichalque, gr. 11,85. Ma collection — Planche X, 19 revers. 


1608. —Même dr. COL AVR PI-A ME—TRO.. Astarté 
Grènetis. dans un temple comme au revers du 


1491, mais le temple à 6 colonnes. Grènet. 
AE 26. — Dichalque. Ma collection = Planche X, 20 avers. 


Méme revers. 














1609.—Méme αὐ. COL AVR—PIA METR en légende cir- 
culaire, SID, à l’exergue. Cybèle assise 
de face sur un lion bondissant à droite, 
La déesse tient dans la main gauche un 
long sceptre, ou peut-être un flambeau 
allumé. Grènetis. | 

AE 25. — Dichalque, gr. 11,30. Ma collection — Planche X, 21 revers. 





1610.—Légende et droit du| Même revers, avec P ME- 
1605. TRO—SID. 
AE 23. — Dichalque, gr. 8. Ma collection. 





1611.— Légende et droit du| Même revers, avec COL AV 
1603. — METROP —SID. 
AE 27. — Dichalque, gr. 8,70. Ma collection. 





1612.—Méme dr.| COL AVR PIA... Cybèle chevauchant 
un lion qui marche au pas a droite. La 
déesse tient un long sceptre. Dans le 
champ, en haut et à droite, le char d’As- 
tarté. Grènetis. 


AE 25. — Dichalque, gr. 8,05. Perses Achém., p. 269, No 1852, pl. XXXIII, 
fig. 7. — Collection du Dr P. Schroeder, à Beyrouth. 


1613. — Légende COL AVR PI—A METR en légende cir- 
et droit du 1605.|culaire remontante de gauche à droite, 
Grènetis au pour-|SIDO, à l’exergue. Dionysos debout de 
tour. face, regardant à gauche, a demi drapé 
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dans sa chlamyde. De la main gauche, 
il s'appuie sur un thyrse, et de la main 
droite, il verse le contenu d’un canthare 
au dessus d’une panthère accroupie à 
gauche. En haut et a gauche, le char 
d’Astarté. Grénetis au pourtour. 

AE 26. — Dichalque, gr. 7,05. Babelon, Perses Achém , p. 1850, pl. XX XIII, 
fig. 6. — Mionnet, t V, p. 390, No 367. — Gr. 13. Ma collection. 





1614... Méme dr. | Méme revers sans le char d’Astarté, 
avec COL AVR PI—A METR SID. Le tout 





| dans un couronne de laurier. 
AE 21. — Chalque, gr. 4,15. Collection du Dr P Schroeder, à Beyrouth. 
AE 23. — Dichalque. Ma collection = Planche X, 22 revers. 


AE 24. — Dichalque, gr. 9,40.g Ma coilection. — Collection de 1 Univers. améric. 
de Beyrouth. — Babelon, Loc cit., No 1851. — Mionnet, t. V, p. 391, No 368. 


1615.— Même dr.,| Même légende. Europe sur un tau- 
avec AVR. reau bondissant à droite. 
AE 20. — Chalque, gr. 4,35. Babelon, Loc. cit., p. 270, No 1857. 
AE 21.— Chalque, gr. 5,90. Babelon, id., No 1856. — Mionnet, t. V, p. 391, 
No 370. 





Même revers. COL PIA—MET SID en 
2 lignes sous le taureau. 
AE 20. — Chalque, gr. 5,50. Babelon Loc. cit., p. 270, No 1858. 


1616.—Méme dr. 





1617. — Légende| COL AVR PIA MET SIDO Énée comme 
et droit du 1616. au revers du 1482. 

AE 21.— Chalque gr. 4,10. Babelon Perses Achémén., p. 270, No 1854. 

AE 24. — Chalqu:, gr. 7,35. Babelon, id, No 1855. 


Je n'ai pas pu vérifier si ces exemplaires ne sont pas des variétés du 1622. 





1618. — Légende| COL AVR PIA METR SID 3 enseignes 
fruste. Même droit.| militaires. Grènetis au pourtour. 
AE 22. — Chalque, gr. 8,40. Collection de 1 Univers. améric. de Beyrouth. 





1619. — Légende | Même légende. Table à trois pieds re- 

et droit du 1616. |courbés, surmontée de l’urne des jeux 
cane de 2 palmes. Grènetis au p. 

AE 24. — Dichalque, gr. 9,65. Babelon, Loc. cit., p. 270, No 1553, pl. 


XXXIII, 8. 
AE 27.— Dichalque, gr. 11,50. Ma collection 
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1620.— Même lé-| Même légende. Table de forme carrée 
sende et même dr.jà pieds droits, sur la quelle est l’urne 
des jeux accostée de 2 palmes. Au des- 
sous 5 boules et l’urne des vôtes. 

AE 24. — Dichalque, gr. 8,40. Ma collection — Planche X, 23 revers. 





1621.— Même dr.| COL AVR PIA—METRO, à droite, SIDO 
à l’exergue. Même table de forme car- 
rée surmontée de 2 urnes, chacune avec 
2 palmes. Au dessous, 5 boules et l’urne 
des votes. Grènetis au pourtour. 

AE 26. — Dichalque gr. 10. Ma collection. — Mionnet, t. V, p. 391, No 369. - 





1622 — Même ie Couronne de laurier dans laquelle on 
lit COL A—VR PIA— METR—SID en 4 li- 
gnes. Grènetis au pourtour. 

AE 25. — Dichalque, gr. 10,32. Babelon, Perses Achémén., p. 270, No 1859. 

— Mionnet, t. V, p. 391, No 371. — Rev. numism., 1861, p. 103. 


1623.— Méme ue Méme revers avec COL AVR—PIA ME— 
TRO SI—DO. 
AE 25. — Dichalque, gr. 9. Ma collection. 


1624. — Même dr.| COL AVR PIA MET SID. Trirème avec 
be vexillum ?. 

AE 24. — Dichalque Mionnet, t. VIII suppl, p. 279, No 190. — Sestini, 

Descr. delle med. ant. gr. del Mus. Hederv., t. III, p. 99, No 41.—C M.H,N. No 6092. 


Janvier 1902. 


J. ROUVIER. 
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TA “MPAZITEAEIA,, ANATAY®A TON MOY2QN 
APXAION MOYZIKON BHMA 


( Suveyera καὶ τέλος. Ἰδὲ σελ. 169 x.En. ) 


(Ilivaxzes XII—X V.) 


MEPOX AEYTEPON 
a) Νέος τρόστος μελέτης τῶν dvayibpar. 


Τὴν νέαν διεύϑυνσιν, ἣν πρὸς ὀρϑοτέραν κατανόησιν τῶν ἐκ Mav- 
τινείας ἀναγλύφων τούτων δέον νὰ τραπῶμεν, ὑποδεικνύει μοι, Κυρίαι 
καὶ Κύριοι, γεγονός τι σχετικὸν πρὸς τὴν ἀνακάλυψιν τῶν ἀναγλύφων, 
γεγονὸς οὗ τὴν σπουδαιότητα παρεῖδον παραδόξως πάντες οἵ ἄρχαιο- 
λόγοι πλὴν τοῦ x. Bie. 

‘O Ilavoavias δηλαδὴ εἰσῆλϑεν, ws γνωστόν, eis τὴν Μαντίνειαν 
διὰ τῆς πύλης τῆς ὁδοῦ Neotdvns—”Aoyouvs!. ᾿Επειδὴ λοιπὸν ἀμέ- 
ows καὶ ὡς πρῶτον μνημεῖον ὅπερ; συνήντησεν ἀναφέρει τὸν διπλοῦν 
ναόν, ἐν ᾧ ἔχειτο τὸ τὰ [Πραξιτέλεια ἀγάλματα φέρον βάϑρον, ἣ δὲ 
βυζαντινὴ ἐκχλησία, Ev ἣ εὑρέϑησαν τὰ ἀνάγλυφα, κεῖται πολὺ νοτιο- 
δυτικώτερον, μάλιστα δὲ ἐκεῖ 116 μόνον μέτρα μακρὰν τοῦ τείχους, 
δὲν εἶναι δυνατὸν n βυζαντινὴ ἐκχλησία νὰ ἐχτίσϑη ἐπὶ τοῦ ἀρχαίου 
διπλοῦ ναοῦ, ὡς & πρώτης ὄψεως ἤϑελέ τις παραδεχϑῇ. ΠὝὋλὴν τού- 
του δὲ εἶνε γνωστὸν καὶ τὸ ἑξῆς σπουδαιότατον περιστατικόν. “H xe- 
φαλὴ tijs< Movons», ἥτις κρατεῖ ἐν τῇ χειρὶ τὸ κλειστὸν χειρόγραφον 
(Πλὰξ IT‘, ἀρ. 8), δὲν εὑρέϑη ἐν τῇ αὑτῇ βυζαντινῇ ἐκκλησίᾳ, ἀλλά, 

1. Bulletin de corr. hell. XIV, pl. I. ‘H πύλη αὕτη δηλοῦται διὰ τοῦ γράμ- 


ματος Ε ἐν τῷ ὑπὸ τοῦ x. Fougères δημοσιευϑέντι τοπογραφικῷ σχεδίῳ τῆς 
ἀρχαίας Μαντινείας. 
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~ Y Ç c 2 x ~ DI ’ ~ ~ 2/ ~ 
τρεῖς ἤδη ἑβδομάδας πρὸ τῆς ἀνακαλύψεως τῶν πλακῶν, Ev τινι στοᾷ 
«παρὰ τὸ ϑέατρον», ὅπερ πάλιν εὑρίσκεται εἰς μεγάλην ἀπόστασιν 
ἀπὸ τῆς βυζαντινῆς ἐκκλησίας καὶ δὴ παρὰ τὸ κέντρον τῆς πόλεως: 
« Μοιπὸν -- ὡς λογικώτατα παρατηρεῖ 6 x. Bie (σελ. 3254) -- δὲν εἶναι 
> δυνατὸν νὰ σκεφϑῇ τις ὅτι M κεφαλὴ τῆς Μούσης ἦλϑεν ἐκ τῆς βυ- 
» ζαντινῆς ἐκκλησίας εἷς τὴν ϑέσιν ταύτην, ἀλλ᾽ ὅτι δυνατὸν εἶναι μόνον 
u e , ~ 3 , 2 / > \ 2 Sy 2 ~ 
»ὅτι al πλάκες Tod ἀναγλύφου éxouioÿnoavy sis τὴν éxxdnoiay ἔκ τῆς 
»σπαρὰ τὸ ϑέατρον ϑέσεως ταύτης, διότι τὸ μικρὸν τεμάχιον αὐτῶν, N 
7 \ 2 / . \ 2 / \ ~ 5 ~ 2 
»xeqpali, πρὸς οὐδένα σκοπὸν ἐχρησίμευε va μετακομισϑῇ, ἐνῷ ἐξ 
2 € 7 ~ 2 7 zZ / \ , ~ 
»évavtiov ai πλάκες tov ἀναγλύφου ἦσαν χρήσιμοι did τὸ δάπεδον τῆς 
»βυζαντινῆς ἐκκλησίας, τὸ δὲ ἄχρηστον τεμάχιον τῆς κεφαλῆς ἀφείϑη 
\ ~ 2 ~ ci 2 LÀ € 7 ~ 2 TÀ 
»γὰ κεῖται éxet δϑεν ἐλήφϑησαν ai πλάκες τῶν ἀναγλύφων ». 
Κατὰ ταῦτα λοιπὸν συμπεραίνομεν ὅτι μᾶλλον Ev τῷ χέντρῳ τῆς 
la x \ > ~ 4 =), , 5 ~ , A LA 
πόλεως καὶ δὴ Ev τῷ ϑεάτρῳ, ἢ πλησιέστατα αὑτοῦ, δέον va ζητή- 
N ~ a 2 ’ \ is) 2 c ~ = x Ἁ 5 
σωμεν τὸ μνημεῖον, ὅπερ ἐκόσμουν τὰ ἀνάγλυφα ἡμῶν, οὐχὶ δὲ ἐν 
τῷ ναῷ, ἐν © ὃ Παυσανίας εἶδε τὸ βάϑρον tod [Π]ραξιτέλους, ὅστις 
ναὸς ἔχειτο εἷς μεγάλην ἀπόστασιν ἀπὸ τοῦ ϑεάτρου καὶ δὴ παρὰ τὴν 
πύλην, δι ἧς εἰσῆλϑεν εἷς τὴν Μαντίνειαν 6 Ilavoavias. : 
᾿Ερωτᾶται λοιπὸν viv: Ὑπῆρξέ ποτε ἢ ἠδύνατο νὰ ὑπάρχῃ ἐν 
τῷ ϑεάτρῳ τῆς Μαντινείας, ἢ παρ᾽ αὑτῷ, μνημεῖον ὅπερ προσφυῶς 
va ἐχόσμουν ἀνάγλυφα παριστῶντα Μούσας καὶ τὴν μουσικὴν ἔριδα 
τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς τὸν Μαρσύαν ; i 
To παράδειγμα tot Ev Arles τῆς l'allias γνωστοῦ ἀρχαίου ded- 
τρου, OV τὸ βῆμα τοῦ προσκηνίου κοσμοῦσιν ἀνάγλυφα φέροντα ὁμοίαν 
παράστασιν, ἥτοι τὸν Μαρσύαν, τὸν ᾿Απόλλωνα καὶ τὸν Σκύϑην |, 
χαϑιστᾷ EX τῶν προτέρων πιϑανὴν τὴν σχέψιν ταύτην. 
"Ag ἴδωμεν δὲ νῦν τί λέγουσιν doyat t ὶ tis M 
5 Î Υ oyaior συγγραφεῖς περὶ τῆς Mav- 
τινείας καὶ τοῦ ϑεάτρου αὑτῆς, ἢ μᾶλλον πρὸ τούτου, ἂς ἴδωμεν τί 
ἀχριβῶς. παριστῶσι τὰ ἀνάγλυφα τῆς Μαντινείας, διότι, ὅσον καὶ ἂν 
σᾶς φανῇ τοῦτό παράδοξον, τῶν ἀναγλύφων τούτων at «Μοῦσαι» 
δὲν ἔχουσιν ἀκόμη ἐπαρκῶς κατανοηϑῇ καὶ ἑἕρμηνευϑῇ. 


1. Stark, Stadtleben, Kunst eto. in Frankreich, 592. — Atlas de la statistique 
de Bouches du Rhone, Pl. 14, 2. — Overbeck, Kuntsmythologie, A pollon. S. 458- 
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B) Ἑρμηνεία τῶν παραστάσεων τῶν ἀναγλύφων. 


~ , ~ x , ’ Ἂς 
᾿Αληϑῶς μέχρι τοῦδε οἵ σοφοὶ ἀφιέρωσαν σύμπασαν τὴν προσο- 
x ε - 2 \ 2 LA ~ 3 5 5) 
χὴν αὑτῶν μόνον εἷς τὸ ζήτημα ἂν τὰ ἀνάγλυιφα ταῦτα εἶνε ἢ μὴ ἔργα 
~ [4 è ΕΣ A ~ f Lod 1 Ya \ 57 td 
τοῦ [Πραξιτέλους ἐν dE τῇ ζέσει τῆς συζητήσεως καὶ ἔριδος παρημέλη- 
5 ~ ~ x ~ ~ \ 
σαν ἐντελῶς va ἀσχοληϑῶσι περὶ τὴν ὀνομασίαν τῶν Μουσῶν καὶ τὴν 
= , ~ # 9 ~ \ 5 , i , ’ 
ξξήγησιν τῆς στάσεως αὑτῶν πρὸς ἀλλήλας. Εἶναι μάλιστα περίεργον 
σ΄ \ > \ ε là 5 x € 57 ~ 7 
OTL χαὶ αὐτοὶ OÙ παραδεχόμενοι αὐτὰς ὡς ἔργα τοῦ IloakitéAoUS σχε- 
x ~ 5 c ~ 
SOV μετὰ περιφρονήσεως ὑπεστήριξαν περὶ αὐτῶν ὅτι εἶναι ἁπλῆ 
παράταξις διαφόρων τύπων γνωστῶν ἐξ ἀγαλμάτων, παράταξις ἄνευ 
5 , 3 ~ € DI 3 ld ce ’ x 
évvolac, ἄνευ ζωῆς τινος, ὥς ἂν ἦτο δυνατόν note ὁ [Ϊραξιτέλης νὰ 
La - là 2 ~ ~ ~ ~ 
ποιήσῃ αὗτός, ἢ va δεχϑῇ va κοσμηϑῇ ἔργον αὑτοῦ ὕπό twos τῶν 
μαϑητῶν του διὰ τοιαύτης σειρᾶς ἀντιγράφων γνωστῶν καὶ ἄνευ ἕν- 
νοίας τινὸς ἢ συνοχῆς παρατεταγμένων τύπων ! 
ὝὍ > , 2 , ea x 35 c/ € 4 ~ ~ 
TL ἀμέσως ἀντιλαμβάνεται ὁ ϑεατὴς εἶναι OTL ἑκάστη τῶν τριῶν 
πλακῶν ἀποτελεῖ σχηνὴν πλήρη xad’ ἑαυτὴν καὶ τεχνωτῶς ἀνεξάρτη- 
τον ἐντελῶς τῶν παραστάσεων τῶν λοιπῶν πλακῶν, δυναμένην δὲ νὰ 
5 ~ x ς “Ὁ € ~ be 5 ~ "4 cof SA 
ἐννοηϑῇ καὶ ἑρμηνευϑῇ ὡς πλῆρές τι εἷς τοιοῦτον βαϑμόν, ὥστε, ov 
κατὰ τύχην ἀνεκαλύπτετο μία μόνη ἔκ τῶν τριῶν, κάλλιστα ἠδύνατό τις 
x , © c/ LA Ὁ τ va 5 2) ~ 4 Ὁ ce x # 
và νομίσῃ ὅτι αὕτη μόνον ὑπῆρξεν ἐξ ἀρχῆς, πλήρη καϑ’ ἑαυτὴν παρά- 
9 ~ ’ , , 2 \ , x \ ~ 
στάσιν ἀποτελοῦσα. ᾿Ηδύνατό τις μάλιστα va παρατάξῃ καὶ τὰς τρεῖς 
[4 5 9 Ἂς 5 ἢν. Dn 7 3 7 ε 5 ’ 5 5 , c , 
πλάκας sic ἀρκετὴν an’ ἀλλήλων ἀπόστασιν, ὡς εἰκόνας Ev ἰδίῳ Exd- 
4 x 9 \ > 4 \ ~ (Si N 
στην πλαισίῳ, χωρὶς οὐδὲ κατ᾽ ἐλάχιστον va παραβλαφϑῇ À τεχνικὴ 
αὐτῶν ἀξία. Θὰ ἀπετέλουν οὕτω, μάλιστα δὲ at πλάκες Β καὶ I°, εἱκόνας 
’ ε 7 Ὁ FUEL: c LA 2 , 
παρίσους — pendants ὡς λέγουσιν οἱ L'éloi, — ἑκάστης eixoviCovons 
,ὕ , DA > © Ν τῆς SS \ ~ „ ΕἸ , 
πάρισον σχηνήν, οὐχὶ 8’ ὅμως καὶ ἀπὸ τὰς τῶν ἄλλων ξξαρτωμένην. 
Ὅ,τι λοιπὸν κοινὸν ἔχουσιν af τρεῖς πλάκες πρὸς ἀλλήλας, τοῦτο 
εἶναι ὅτι κατ᾽ ἔννοιαν παριστῶσιν ὁμοίαν σχηνήν. 
LI ~ la A 9/ ~ LA 
Ἴδωμεν viv αὐτὰς τὴν μίαν μετὰ τὴν ἄλλην. "Ent τῆς πρώτης 
πλακὸς (A) 6 Μαρσύας adhet πάσῃ δυνάμει, i δ᾽ ἐν τῷ μέσῳ ἵστα- 
μένη μορφή, 6 Σκύϑης, κλίνει τὸ οὖς, ἡσύχως καὶ μετὰ προσοχῆς 
> La ~ [4 9 Cond c 35 ’ > , 5 VA x 2 ~ 
ἀχροώμενος τοῦ μέλους, ἐνῷ ὁ ᾿Απόλλων Avanevei, ρέμα καὶ EV OLY) 
χαϑήμενος, νὰ παύσῃ ὁ σάτυρος τὸ αὔλημα, ἵνα καὶ αὑτὸς ἀνεγερϑεὶς 
χρούσῃ τὴν λύραν ἀνταγωνιζόμενος. 
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"Ext τῆς δευτέρας πλακὸς (B) ἡ μία τῶν Μουσῶν (ἄρ. 6) ἄνα- 
χρούει τὴν ξενόμορφον χαὶ σχεδὸν πρωτοφανῆ κιϑάραν αὑτῆς, καϑη- 
μένη ἐπὶ βράχου, ἵνα κατ᾽ ἀνάγκην στηρίξῃ ἀνέτως τὸ ὄργανον ἐπὶ 
~ ? c ~ € \ > ~ 7 € 4 à = # 
τῶν γονάτων αὑτῆς. Ἣ dè Ev τῷ μέσῳ ἱσταμένη γυνὴ (ao. 5) τείνει, 
ὡς 6 Σχύϑης τῆς προτέρας πλαχός, τὸ οὖς πρὸς τὸ κιϑάρισμα, ἠρέμα 
καὶ μετὰ προσοχῆς ἀχκροωμένη, ὡς δικαστής τις, ἐνῷ πάλιν ἣ τρίτη 

x > er CHA) 9 , c ey , - 
γυνὴ (ἀρ. 4) ἵσταται ἡσύχως ἀναμένουσα, ὡς ὃ ᾿Απόλλων τῆς προη- 
γουμένης πλακύς, νὰ παύσῃ ἡ ἀντίπαλος κιϑαρίζουσα, ἵνα καὶ αὑτὴ 
ἐπιδείξῃ τὴν περὶ τὴν αὐλητικὴν τέχνην ἱκανότητα αὑτῆς. ᾿Εν τῷ με- 
ταξὺ ἀρκεῖται μετὰ προσοχῆς ἐπιϑεωροῦσα τοὺς αὐλοὺς αὑτῆς, οἵτινες 
μετὰ μίαν στιγμὴν ϑὰ τῇ χρησιμεύωσι πρὸς τὸν ἀγῶνα. 

᾿Επὶ δὲ τῆς τρίτης πλαχὸς (I) βλέπομεν πάλιν τρίτην ἐντελῶς 
ς rd V4 6 A 5 A ~ 5 5) u > N 
ὁμοίαν σκηνήν. “H πρὸς ἀριστερὰ «Μοῦσα» (ἀρ. 7) ἄδει ὕμνον, ἀπὸ 
ἀνεπτυγμένου χειρογράφου ἀναγινώσχουσα, ἐνῷ N Ev τῷ μέσῳ torta- 
μένη (dod. 8) ἀκροᾶται ὡς χριτής τις μετὰ προσοχῆς (ὡς À μεσαία 
Μοῦσα τῆς δευτέρας πλακχός), τείνουσα τὸ οὖς πρὸς. τὴν ἄδουσαν καὶ 

x 3 \ 5 7) u \ \ ~ , E 5 
πρὸς αὑτὴν ἀποβλέπουσα, iva καὶ διὰ τοῦ βλέμματος, ὡς εἶναι φυ- 

[4 ~ x 9/ ~ Μ᾿ TÀ e \ # ~ 
σικόν, παρακολουϑῇ τὴν ἔκφρασιν τῆς ddovons. “H dè τρίτη «Μοῦσα» 
5 © / u 6 5 ’ € , DI x x LA ~ 
(ἀρ. 9), βλέπουσα ὅτι. ἣ ἀντίπαλος εὑρίσκεται ἤδη περὶ τὸ τέλος τοῦ 
ὕμνου, ἐγείρει τὴν δεξιὰν χεῖρα καὶ λαμβάνει τὴν ὡς ἀπὸ πασσάλου 
εἷς τὸν τοῖχον χρεμαμένην ἀρχαϊκὴν λύραν ἵνα, εὐϑὺς ὥς παύσῃ ἣ 
5 5 A A x x ἣν {ei A € ~ € V4 
ἄδουσα, ἐπιδείξῃ τὴν περὶ τὴν κιϑαριστικὴν ἱκανότητα αὑτῆς, ὁπότε 
φυσικὰ dà στραφῇ καὶ πρὸς αὑτὴν ἣ Ev τῷ μέσῳ ὡς δικαστὴς tota- 
μένη, À νῦν ἅπασαν τὴν προσοχὴν αὑτῆς ἔχουσα ἐστραμμένην πρὸς 
τὴν ἄδουσαν. | 

. Εἶναι, φρονῶ, τόσον σαφεῖς al παραστάσεις αὗται, ὥστε τῇ AAN- 
Vela ἀπορῶ πῶς μέχρι τοῦδε δὲν ἥρμηνεύϑησαν αὗται ὡς εἴπομεν, 
2 9.9 # LES x , = | ~ e 2 , 5 V4 
ἀλλ᾽ ἐϑεωρήϑησαν ὑπὸ σοφωτάτων ἀνδρῶν ὡς ἀντίγραφα ἀγαλμάτων 
ἔνϑεν κἀχκεῖϑεν εἰλημμένα, ἄνευ ἐσωτερικοῦ τινος πρὸς ἄλληλα δεσμοῦ 
H ἐννοίας. : 

“Iva δὲ ἐννοήσητε ὁπόσον παρεγνωρίσϑησαν at μορφαὶ αὗται τῶν 
Μουσῶν, doxet νὰ σᾶς ὑπομνήσω μόνον ὅτι ἣ μόνη Μοῦσα, περὶ ἧς 
ot ΠΡραξιτελικοὶ παρεδέχϑησαν ὅτι ἔχει ζωήν τινα ἕν ἕξαυτῇ, δηλαδὴ 


ἣ τὴν λύραν ἀπὸ τοῦ τοίχου λαμβάνουσα (ἀρ. 9), τοσοῦτο παρεγνω- 
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4 x x ’ a x x 35 u ’ 5 [4 
οίσϑη κατὰ τὴν στάσιν, ὥστε τινὲς μὲν εἶπον OTL «πλήττει ἀσκόπως 

x 9 y ὃ \ ~ 0 ! e 2 9 x , ~ 5 
τὸν ἀέρα διὰ τῆς λύρας» (1), ws ἐξ ἄλλου τινὸς μνημείου πιστῶς ἄντι- 
γραφεῖσα, ἄλλοι δέ, ὧν πρῶτος ὃ x M. Mayer, ὅτι μεταβιβάζει τὴν 
λύραν αὑτῆς sic τὴν ἐν τῷ μέσῳ ἱσταμένην Μοῦσαν. ᾿Αλλὰ νομίζω 
u € a N au [4 € 7 9 ld α ~ la 
ὅτι ὁ δίδων τι πρὸς ἕτερον πλησιέστατα ἱστάμενον οὐδέποτε ὑψοῖ TO- 
σον πολὺ τὴν χεῖρα, 6 δὲ παριστάμενος xal μέλλων νὰ δεχϑῇ τὸ προσ- 
φερόμενον δεικνύει, διὰ σημείου τινὸς τοὐλάχιστον τῆς στάσεώς του, 
u 2 , \ LA \ ~ \ LA 9 ~ 9 ~ 
OTL ἀντελήφϑη καὶ μέλλει va δεχϑῇ TO προσφερόμενον, ἐνῷ Evrudda 
CS ~ , e , \ 5) SON 3 297 , 
N Ev TH μέσῳ ἱσταμένη γυνὴ (do. 8) οὐδὲ κατ᾽ ἐλάχιστον παρίσταται 


ἀντιληφϑεῖσα τοῦ προσφερομένου, ἀλλὰ στρέφει τὰ νῶτα τόσον ἀδια- 


Q 
ῃ 


a 
11172 al \) 
i 
AT 





Εἰκὼν 7. 


(’Ayyewoyoagia. Μοῦσαι καὶ Μουσαῖος.) 


φόρως πρὸς τὴν δίδουσαν, ὥστε αὕτη, ἵνα γείνῃ ἐπὶ τέλους καταλη- 
πτὸς ὃ σκοπὸς τῆς προσφορᾶς, ϑὰ χρειασϑῇ, τῇ ἀληϑείᾳ, νὰ πλήξῃ 
διὰ τῆς λύρας τὴν κεφαλὴν τῆς ἀκαταδέχτου αὐτῆς κυρίας. “AM οὕτως 
ἣ παράστασις da προσελάμβανε κωμικόν πὼς χαραχτῆρα, Evo οὐδεὶς 
μέχρι τοῦδε ἀνεῦρεν ovd’ ἐλάχιστον ἴχνος ἀστειότητος Ev τοῖς ἀναγλύ- 
φοις τούτοις... 

Ὅτι δ᾽ ἔχω δίκαιον οὕτως ἐξηγήσας τὴν στάσιν τῆς Μούσης ταύ- 
της, δεικνύει σαφῶς oùyi μόνον αὐτὸ τὸ μνημεῖον ἡμῶν, ἁλλὰ xai 
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πλεῖστα ἄλλα μνημεῖα «Μούσας» sixovitovta, Ev οἷς βλέπομεν λύρας 
οὕτως ἀπὸ τοῦ τοίχου χρεμαμένας --- ἕν τούτων ἐπιδεικνύομεν ὑμῖν 
ἐνταῦϑα (Εἰκὼν 7)'—, πρὸς δὲ πολλὰ χωρία τῶν ἀρχαίων, ὧν ἕν 
τὸ τοῦ Σχολιαστοῦ τοῦ [Πινδάρου (’Oluux. I, 26). «Hai πασσάλων 
„ ce A A \ e 7 5 > \ 2 ~ DI [44 = 
ἔκειντο ai κιϑάραι διὰ τὸ Eroluovs εἶναι εἰς to ἀναλαβεῖν, ἢ ὅτι ὡς 


5 , 


ἀνάϑημα ἔν τινι τόπῳ τοῦ οἴκου ἀνάκεινται » 
Ὅπως λοιπὸν at παραστάσεις τῆς πλακὸς À eixovitouor τὴν με- 
ταξὺ τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ Μαρσύου μουσικὴν ἔριδα, ἥτοι τὴν μεταξὺ 
- Le) ~ he} ~ ~ cr cr \ A + 
τῆς ᾿Βλληνικῆς καὶ ᾿Ασιατικῆς μουσικῆς ἅμιλλαν, οὕτω nai τὰ πρό- 
cora τῶν πλακῶν B xai I τῶν Μουσῶν παριστῶσιν οὐχὶ «παρά- 
ταξιν τύπων Μουσῶν ἄνευ ἑννοίας τινός», ἀλλὰ δύο ἁμίλλας μεταξὺ 
δύο ζευγῶν Μουσῶν, τέσσαρα διάφορα εἴδη μουσικῆς συμβολιζουσῶν; 
ἤτοι πρῶτον μὲν (πλὰξ I) τὴν ᾧῳδήν, ἣν χαραχτηρίζει TO χειρόγρα- 
φον τοῦ ὕμνου (ἄρ. 7), καὶ τὴν ἀοχαίαν κιϑαριστικήν, ἣν χαραχτη- 
otter ὃ προφανέστατα ἄρχαϊΐζων τύπος τῆς κιϑάρας (ἄρ. 9)" δεύτερον᾽ 
δὲ (πλὰξ B) τὴν αὐλητικήν, ἣν χαρακτηρίζει 6 διπλοῦς αὐλὸς (ἀρ. 4), 
\ A là JE cr ε LA VA , ~ 
καὶ τὴν ξενότροπον κιϑαριστικήν, ἥν, ὥς ϑέλομεν δείξῃ κατόπιν, δηλοῖ 
ἣ παράδοξος καὶ σπανίου σχήματος χειριδωτὴ κιϑάρα (do. 6). 
Τὸ évtatov ὄργανον τοῦτο ἐζήτησεν ἐν ἰδίᾳ μελέτῃ νὰ ὀνομάσῃ 
ὃ x. Th. Reinach, ὅστις κατώρϑωσε νὰ ἀνεύρῃ καὶ ἕτερον παρά- 
δειγμα αὐτοῦ, ἥτοι ὥραίαν Ταναγραίαν κόρην τοῦ Μουσείου τοῦ 
Λούβρου, ἧς καὶ ἐδημοσίευσε τὴν εἰκόνα 3. Doovd δ’ ὅμως ὅτι ἀπέ- 
- , \ 9 ~ 3 R\ \ ~ , 
tuye, Mavdovoay χαλέσας τὸ ὄργανον. ᾿Αληϑῶς οὐδὲν περὶ τοῦ σχή- 
ματος τῆς πανδούρας παρέδωκαν uiv οἱ ἀρχαῖοι. Γνωρίζομεν μόνον 
ὅτι ἧτο ξενικῆς προελεύσεως ὄργανον, ÉVIQTOV, τρίχορδον ἢ καὶ μο- 
νόχορδον. ᾿Επειδὴ δὲ γνωρίζομεν ὅτι ot Πυϑαγορικοί, κανόνα τὴν 
1. ᾿Αμφορεὺς ἐν τῷ Βρεττανικῷ Μουσείῳ εἰκονίζων τὸν Μουσαῖον, τὴν Τερ- 
ψιχόρην καὶ τὴν Meleddoay (Μελετῶσαν;) δημοσιευϑεὶς ἐν τοῖς Monumenti τῆς 
“Ῥώμης V, pl. 37.= Reinach, Répertoire des vases peints, tom. I, 142.— Welcker, 
Ant Denkm. 3, Taf. 31 —Roscher, Myth. Lex. p. 3238. —‘Ouotmg ἄνηρτημένας 
εἰς τοίχους σχολῶν λύρας ἰδὲ ἐπὶ ἀγγείου τοῦ Βερολινίου Movoetov Ônuooteu- 
ϑέντος ἐν τοῖς Monumenti IX, pl LIV. Annali 1871 pl. F.= Reinach, ἕ. di. σελ. 
196, 326 καὶ πλεῖσϑ ὅσα ἄλλα. 
2. Πβλ. E. M. Esman, De organis Graecorum musicis. Vismariae. p. 52, 1. 


3 La guitare dans l art grec: Rev. des Etudes Greeques VIII, (1895) p. 371. 
4, Νικομάχου, ἐγχειρίδιον x. 4.(243 Jan). 
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πανδοῦραν XAAODVTES, μετεχειρίζοντο αὐτὴν πρὸς ϑεωρητικὰς didacra- 
λίας περὶ τῶν διαφόρων τόνων, δὲν δυνάμεϑα εὐλόγως νὰ παραδε- 

~ er , \ \ 5) ~ , ~ , 
χϑῶμεν ὅτι ταυτίζεται πρὸς τὸ ὄργανον τῆς Μούσης τῆς Μαντινείας, 
ἥτις προφανῶς ἐνταῦϑα δὲν διδάσκει ϑεωρίαν τόνων, ἀλλὰ κιϑαρί- 

Cet τὴν «ἀληϑῶς μουσικήν ». 

Kat ἐμέ, τὸ ὄργαγον τοῦτο εἶναι μᾶλλον ἐκεῖνο, ὅπερ ὑπὸ τῶν 

5 # ~ ~ À - aN , ξ \ \ 5 Va 
ἀρχαίων καλεῖται φοῖνιξ, λυροφοῖνιξ ἢ σπάδιξ, Kata τοὺς ἀρχαίους; 
τὸ ὄργανον τοῦτο ἦτο « ἔντατόν», «εἶδος κιϑάρας», εὑρέϑη δὲ ὑπὸ 
τῶν Σύρων τῆς ᾿Ασίας καὶ 

uA 5 LA 
κατεσχευάζετο ἔκ κλάδου, 
57 F2 Vi 5 
ro σπάϑης φοίνικος, ἔξ 
OÙ χαὶ τὰ ὀνόματα σπάδιξ, 
φοῖνιξ καὶ λυροφοῖνιξ. Ἵνα 
δὲ πεισϑῆτε ὅτι ἔχω δί- Eixov 8. 





HOLOV, σᾶς παρακαλῶ νὰ 
παραβάλητε πρὸς τὴν χκι- 


(Τεμάχιον κλάδου. φοίνικος. 


ϑάραν τοῦ ἀναγλύφου τῆς Μαντινείας καὶ πρὸς τὴν τῆς Ταναγραίας 
τοῦ x. Reinach τὸ χάτω τεμάχιον φυσικοῦ κλάδου φοίνικος, ὅπερ 
παρουσιάζω (Εἰκὼν 8). 

"O λυροφοῖνιξ ἀνήκει εἷς τὴν τάξιν τῶν χειριδωτῶν ἐντατῶν ὁρ- 
γάνων. “ὡς δ᾽ ὀρϑῶς παρετήρησεν 6 x. Th. Reinach, ἅπαντα tà yer 
οιδωτὰ ἐντατὰ ὄργανα δὲν ἧσαν “Ἑλληνικῆς προελεύσεως, ἀλλὰ πάντα 
δητῶς ὑπὸ τῶν ἀρχαίων συγγραφέων χαραχτηρίζονται ὡς ἐφευρέσεις 
ξένων λαῶν, Φοινίκων, Αἰγυπτίων, ᾿Ασσυρίων, Σύρων καὶ ᾿Αράβων. 
Ἢ ἐπασχολοῦσα ἄρα Huds ξενόμορφος κιϑάρα τοῦ ἀναγλύφου τῆς 
Μαντινείας ( πλὰξ B, ἀρ. 6), ἣ εἰς πλήρη ἀντίϑεσιν εὑρισχκομένη πρὸς 
τὴν ἀρχαϊκὴν ἑἕλληνικὴν χκιϑάραν, ἣν ἀπὸ τοῦ τοίχου λαμβάνει N 
Μοῦσα (9) τῆς étépas πλακὸς [᾿, καὶ πρὸς τὴν κλασσικὴν ἑλληνικὴν 
κιϑάραν, ἣν φέρει 6 ᾿Απόλλων τῆς πλακὸς A, πάντως da ἐξελέγη 
ἐνταῦϑα ἵνα χαραχτηρίσῃ τὴν ξένης προελεύσεως κιϑαριστικήν. “Ott 
δὲ τὸ πρᾶγμα οὕτως εἶχεν ἐν Μαντινείᾳ, ϑέλομεν ἀντιληφϑῇ κατόπιν. 

Ὅ,τι δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος σαφῶς δύναταί τις ἐκ τῶν ἀνωτέρω νὰ 
συμπεράνῃ, εἶναι ὅτι at τέσσαρες αὗται Μοῦσαι δὲν ἐλήφϑησαν ex τοῦ 
tumtimod ἀριϑμοῦ τῶν ἐννέα Μουσῶν, ὧν πασίγνωστα τὰ eis τὴν 
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ἀστρονομίαν, κωμῳδίαν, τραγῳδίαν, ἱστορίαν, κλπ., ἀναφερόμενα σύμ- 
Bola, ὧν οὐδὲν εὑρίσκομεν ἐνταῦϑα" ἀλλ᾽ ὅτι εἶναι καὶ at τέσσαρες προ- 
σωποποιήσεις τεσσάρων διαφόρων γενῶν ὀργανικῆς καὶ φωνητικῆς μου- 
σικῆς, ἤτοι Μοῦσαι μουσικῆς μόνον, καὶ οὐδὲν πλέον. Ὅσον δ᾽ ἀφορᾷ 
εἰς τὰς ἐν τῷ μέσῳ τῶν τεσσάρων τούτων Μουσῶν ἱσταμένας γυναῖ- 
κας (ἀρ. 5 καὶ 8), ἃς πάντες « Μούσας » ἐπίσης καλοῦσιν, ἐπιτρέψατέ 
μοι νὰ διαφωνήσω. 

"Ev πρώτοις οὐδὲν ὄργανον ἢ σύμβολον χαρακτηρίζει αὐτὰς ὅπως- 
δήποτε ὡς Movoas. Αὐτὸ δὲ τὸ γεγονὸς ὅτι σαφῶς παρίστανται ὡς 
κριταὶ μεταξὺ τῶν λοιπῶν τεσσάρων ὑποδεικχνύει Muiv ὅτι dd εἶναι 
οὐχὶ ἰσότιμοι καὶ ἀδελφαὶ Μοῦσαι, ἀλλὰ ϑεό- 
τητές τινες ἀνωτέρας πὼς τάξεως À, τοὐλάχι- 
στον, διαφόρου φύσεως, ἔξ ἅπαντος ὅμως οἷ- 
χείως ἔχουσαι πρὸς τὴν μουσικήν. 

᾿Αληϑῶς δ᾽ οὕτως ἔχει, φρονῶ, τὸ πρᾶγμα. 

Τὴν οὐδὲν ὄργανον χρατοῦσαν καὶ ἐξ ὅλο- 
χλήρου περιτετυλιγμένην ἐν τῷ ἐνδύματι, βα- 
ϑέως δὲ σκεπτομένην (πλὰξ B. do. 5), ϑεωρῶ 
ὡς Μνημοσύνην τὴν ἐκ τοῦ Διὸς μητέρα τῶν 
Μουσῶν, ἥτις καὶ ὡς ἐκ τοῦ χαραχτῆρος ad- 
τῆς καὶ ὡς μήτηρ τῶν Μουσῶν προσφυέ- 
στατα ἠδύνατο νὰ χρησιμεύσῃ ὡς διαιτητὴς με- 
ταξὺ τῶν Μουσῶν. Ὡς ἀπόδειξιν δὲ τούτου ἀρ- 
χοῦμαι φέρων τὸ μόνον μέχρι τοῦδε διασωϑὲν 





Εἰκὼν 9. ἄγαλμα αὑτῆς (Εἰκὼν 9), ἣς τὸ ὄνομα πιστοποιεῖ 
eS 9 9 - D \ " DI 
(λγαλμα Μνημοσύνης). N &X’avtov ἐπιγραφὴ M NEM OCYNH !, ἄγαλμα 
ὕπερ χαὶ μέχρι τῶν ἐλαχίστων εἶναι πανόμοιον 
πρὸς τὴν ϑεὰν τοῦ ἀναγλύφου τῆς Μαντινείας. Σπουδαῖον ἐπίσης εἶναι 
ὅτι, τὴν ἐν αὐτῇ τῇ ᾿Αρκαδίᾳ λατρείαν καὶ τὴν πλησίον τῶν Μουσῶν 
3 ΄ - , uw Vee , 2 , 
ἀπεικόνισιν τῆς Μνημοσύνης μαρτυρεέῖϊ καὶ ὃ ITavoavias*. Télos παρα- 
τηρῶ ὅτι. τὸ μόνον ὅπερ χαραχτηρίζει πως τὴν ϑεὰν τοῦ ἀναγλύφου 


1. Visconti. Museo Pio Clem. I tav. 27.— Müller - Wisseler, Denkm. d. a. Kunst 
2, 59, 749.— Roscher, Mythol. Lexicon &v À. Mnemosyne p. 3079. 
2. VII, AT. 4. (Teyéa): Πεποίηται δὲ καὶ Μουσῶν καὶ Μνημοσύνης ἀγάλματα. 
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τῆς Μαντινείας, δηλαδὴ n eis πλείστους πλουσίους πλοκάμους ἔσχη- 
ματισμένη χόμη αὑτῆς, πληρέστατα συμφωνεῖ πρὸς τὰ μόνα γνωστὰ 
ἀρχαῖα τῆς Μνημοσύνης ἐπίϑετα, βαϑυπλόκαμος, xallixouos καὶ λιπα- 
οἀμπυς. 

Τὴν δὲ ἑτέραν ϑεὰν (πλὰξ I’, do. 8), τὴν μετὰ προσοχῆς ἄχροω- 
μένην τοῦ ὕμνου Ov ἄδει ἢ ἀπαγγέλλει à πρὸ αὑτῆς Μοῦσα, ϑεωρῶ 
ὡς τὴν ᾿ γωνίαν, ἀρχαίαν ᾿Αρκαδικὴν ϑεὰν ταυτισϑεῖσαν ἐνωρὶς πρὸς 
τὴν ᾿Αρτέμιδα “Yuviav, τὴν xa’ ἅπασαν τὴν ᾿Αρκαδίαν « ἐκ παλαιο- 
τάτου», ὡς λέγει 6 [Παυσανίας ', λατρευομένην, ὡς ϑεὰν τοῦ ᾷσματος. 

To κύριον αὑτῆς ἱερὸν ἔκειτο, κατὰ τὸν αὐτὸν Παυσανίαν, Ev ὅροις 
μὲν τῶν ᾿Ορχομενίων, ἀλλὰ πρὸς τῇ Μαντινικῇ᾽ μετεῖχον δὲ τῆς χτή- 
σεως αὑτοῦ οἱ Μαντινεῖς ἐξ ἡμισείας πρὸς τοὺς Ὀρχομενίους, Éoptiv 
ἐπέτειον ἄγοντες ἡ. 

Ὡς “Aoteuis “Yuria χαραχτηρίζεται i ded τοῦ ἀναγλύφου τῆς 
Μαντινείας πρῶτον μὲν ὑπὸ τῆς ἰδιαζούσης προσοχῆς, MED’ ἧς ἄχροᾶ- 
ται τὴν τὸν ὕμνον ἀπαγγέλλουσαν Μοῦσαν, πρὸς ἣν εἶναι καὶ ἔστραμ- 
μένη, «δεύτερον δὲ ὑπὸ τοῦ χειρογράφου --- ὕμνων προφανῶς --- ὅπερ 
χρατεῖ χλειστὸν év τῇ χειρί. “Ὅπως δὲ Ev τῇ γείτονι Λακωνικῇ τῶν 
μουσικῶν ἀγώνων τῶν παίδων προΐστατο, ὡς ἐκ πολλῶν ἐπιγραφῶν 
γνωρίζομεν, ἣ Ἄρτεμις Ὀρϑρία ", οὕτω καὶ ἐν ᾿Αρκαδίᾳ τῶν ὁμοίων 
ἀγώνων, ἑπομένως καὶ τῆς ἁμίλλης τῶν Μουσῶν τῆς ἐκ Μαντινείας 
πλακὸς I°, προΐσταται ἣ σχεδὸν ταυτόσημος ἀρκαδικὴ Αρτεμις À Yuvia. 

Διὰ τῆς ἑρμηνείας ταύτης τῶν παραστάσεων τοῦ μνημείου, ἣν κο- 
λαχεύομαι πιστεύων, Κυρίαι καὶ Κύριοι, ὅτι εὑρίσκετε ὀρϑήν, κατα- 
φαίνονται, φρονῶ, ἁμέσως τὰ ἑξῆς: 

lov. Ὅτι ai παραστάσεις τῶν ἀναγλύφων τούτων, οἱουδήποτε 
ἔργα καὶ ἂν εἶναι, ἔχουσι συνοχὴν κατ᾽ ἔννοιαν πρὸς ἀλλήλας, δὲν ἑλή- 
φϑησαν δὲ τυχαίως ἔνϑεν κἀκεῖϑεν, ὡς ϑέλουσιν ot ΠΙραξιτελικοί. 

Qov. Ὅτι εἶναι ἀδύνατος N ἐν μιᾷ γραμμῇ καὶ κατὰ μέτωπον 


παράταξις τῶν τριῶν διασωϑεισῶν πλακῶν, ὡς ἤϑελον ot x. x. Wald- 


a; ay 118, 5,44. | 

3. Παυσανίου VIII, 5, 11 καὶ 13, 1. Πβλ. E. Braun, Artemis Hymnia, Rom. 
1842 nai Preller- Robert, Griechische Mythol. S. 305. 

3. Preller- Robert, &. d. σελ. 308, 3. 
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stein, Gardner, Overbeck καὶ ἄλλοι. ᾿Αληϑῶς, ὥς γνωρίζετε, ot 
ἀρχαῖοι καλλιτέχναι πᾶν ὅ,τι ἐποίουν τὸ ἐϑεώρουν ὥς τι ἔμψυχον. 
Φαντάσϑητε λοιπὸν τί dA συνέβαινεν ἂν αἴφνης ot τρεῖς οὗτοι ἔντε- 
Ads ἀλλήλων ἄσχετοι μουσικοὶ ὅμιλοι ἐνεψυχοῦντο πρὸς στιγμὴν Ev@- 
πιόν μας μίαν σχηνὴν ἀποτελοῦντες. OÙ αὐλοὶ τοῦ Μαρσύου, ἣ Eevé- 
4 ~ ~ [4 9 x \ 5 ~ Ee 
τροπος χιϑάρα τῆς μιᾶς Μούσης (aod. 6) καὶ τὸ dopo τῆς ἑτέρας 
5 XN 5 , f 57 5 ~ , , 
(dow. 7) Ba ἠκούοντο συγχρόνως, ἄνευ οὐδεμιᾶς σχέσεως συναυλίας 
x + eee) Risi CR ΕἸ 2 ΕΣ 307 , 5 , Ἂν 
πρὸς ἄλληλα, AP’ οὗ ἕκάστη ἰδιαιτέρως ὃν ἰδίῳ κύκλῳ, ἀσχέτῳ τῶν 
λοιπῶν, παίζει. Tote δὲ φοβοῦμαι ὅτι διὰ τῆς πρὸς ἀλλήλας ἀσυμφω- 
νίας τῶν τριῶν μουσικῶν ot ϑεοὶ οὗτοι τῆς μουσικῆς da ἔτρεπον εἷς 
\ x = ~ x x ~ „ ~ LA x 9 , 
φυγὴν καὶ ἡμᾶς καὶ τοὺς τῆς ἔριδος τοῦ Μαρσύου xai ᾿Απόλλωνος 
διαιτητάς, οἵτινες βεβαίως Sev da ἠδύναντο νὰ χρίνωσι περὶ τῆς μου- 
σικῆς τοῦ Μαρσύου, ἂν συγχρόνως εἷς τὰ ὦτα αὐτῶν ἀντήχει À μου- 
om) τῶν δύο λοιπῶν χύχλων. Τοῦτο βεβαίως δὲν Eoxöneı οὐδεὶς 
ἕλλην καλλιτέχνης, πολλῷ δὲ μᾶλλον 6 Πραξιτέλης. “AMmg δὲ ποία 
πηγὴ ἢ ποῖα ἀρχαῖα μνημεῖα μαρτυροῦσι μουσικὴν ἔριδα ᾿Απόλλωνος 
\ » DEN N 57 \ N , DI DI 
καὶ Μαρσύου, xa ἣν καὶ ἄλλοι τινὲς νὰ κιϑαρίζωσιν ἢ ᾷἄδωσι ovy- 
χρόνως; 
3ov. Ἢ συμφώνως πρὸς τὰς τεχνικὰς παρατηρήσεις τοῦ x. Dörp- 
feld διάϑεσις τῶν πλακῶν sic τρεῖς διαφόρους πλευρὰς τοῦ βάϑρου 
παραμερίζει ἐντελῶς τὸ Ondèv ἄτοπον τῆς συγχύσεως τῶν μουσικῶν, 
ὡς τοπικῶς, κατ᾽ ἀκολουϑίαν δὲ καὶ χρονικῶς, χωρίζουσα τὰς παρα- 
στάσεις τῶν πλακῶν εἷς τρεῖς διαφόρους σχηνάς. “ἔχει ἑπομένως À 
διάϑεσις αὕτη τῶν πλακῶν καὶ ὑπὸ τὴν ἔποψιν ταύτην ὀρϑῶς. 
4ov. Ἣ ἐλλείπουσα πλὰξ δὲν εἶναι πιϑανὸν ὅτι περιεῖχε τέταρτον 
x 3 ~ , 7 \ 5) LA 5 ~ 5 \ ~ 5 ~ 
μουσικὸν ἀγῶνα, διότι τότε dà ἔχωμεν δύο ἀγῶνας ἐπὶ τῆς αὑτῆς 
πλευρᾶς, ὅπερ, ὡς εἴπομεν, ἄτοπον. “Ex δὲ τῶν λοιπῶν διασωϑεισῶν 
id [4 ~ el ~ M TA A x ? IA 
πολυαρίϑμων παραστάσεων τῆς ἔριδος τοῦ Μαρσύου πρὸς tov ᾿Απολ- 
λωνα χρίνοντες, δυνάμεϑα ἀσφαλῶς νὰ συμπεράνωμεν, ὅτι ἐπὶ τοῦ 
ἐλλείποντος μέρους τοῦ μνημείου εἰκονίζοντο of διαιτηταὶ καὶ ἀκροαταὶ 
τοῦ ἀγῶνος. Ἔν πάσῃ δὲ περιπτώσει δὲν εἶναι ἀνάγκη νὰ ὑποϑέσω- 
ε c \ (es ~ cr poi al ~ ~ 3 3 € Da -: Cc δι 
μεν, ὧς οἵ πρὸ Nuov, ὅτι ἐλλείπουσι τρεῖς Μοῦσαι, ἀφ᾽ où at ὑπάρ- 
χουσαι ἕξ γυναικεῖαι μορφαὶ δὲν εἶναι πᾶσαι οὔτε Μοῦσαι, οὔτε ἐκ 
τοῦ runıxod ἀριϑμοῦ τῶν ἐννέα Μουσῶν, ὧν γνωστὰ τὰ σύμβολα, 
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ἀλλ᾽ ἐξ ἐκείνων, περὶ τῆς τάξεως τῶν ὁποίων ὃ εἰδικὸς περὶ τῶν 
Μουσῶν ἀσχοληϑεὶς x Bie (ἔνϑ᾽ ἀν. σελ. 3245) ὀρϑῶς εἶπεν ὅτι «6 
ἀριϑμὸς αὐτῶν εἶναι ὅλως τυχαῖος. "Ακριβῶς δὲ τὸν ἀριϑμὸν ἐννέα 
οὐδέποτε ἀπαντᾷ τις παρ᾽ αὐταῖς». 

Sov. Τὸ μνημεῖον ὅπερ ἐκόσμουν at τρεῖς διαφόρους μουσικὰς 
ἁμίλλας παριστῶσαι πλάκες αὗται πάντως ϑὰ εἶχε σχέσιν τινὰ πρὸς 
τοιούτους τινὰς μουσικοὺς ἀγῶνας. 


y) Αἱ πηγαὶ καθ᾽ ἃς δέον νὰ ἕομηνεύσωμεν τὸ μνημεῖον. 


Τούτων τεϑέντων, ἂς ἴδωμεν νῦν τὰς μαρτυρίας τῶν ἀρχαίων 
ἐχείνας, ἃς ϑεωρῶ σχετιζομένας πρὸς τὰ ἀνάγλυφα ταῦτα μᾶλλον τοῦ 
περιφήμου χωρίου τοῦ Παυσανίου, Ep’ οὗ ἐβασίσϑησαν ot Πραξιτε- 
λικοί. 

Ὃ ᾿Αριστοτέλης, 6 Πολύβιος, 6 Αἰλιανός, 6 Μάξιμος Τύριος καί, 
ὡς λέγει 6 Πολύβιος (VI, 43,1), «σχεδὸν δὴ πάντες οἵ συγγρα φεῖς» 
ἐξυμνοῦσι τὴν «ἐπ᾽ ἀρετῇ φήμην» τῆς πολιτείας τῶν Μαντινέων. 

Ἢ φήμη αὑτῆς ἦτο τοσαύτη κατὰ τὴν ἀρχαιότητα, ὥστε βλέπο- 
uev τὰς κακῶς διοικουμένας καὶ χευμαζομένας πολιτείας, st. χ. τὸν 
Σκιλλοῦντα καὶ τὴν Κυρήνην, νὰ καταφεύγωσι πρὸς τοὺς Μαντινεῖς 
ζητοῦντες νομοϑέτας, καταρτιστῆρας καὶ διαιτητάς, ὡς τὸν περίφημον 
Δημώναχτα, τὸν τὴν πολιτείαν τῶν Κυρηναίων ϑαυμασίως ἄναδιορ- 
γανώσαντα. 

Διάσημοι πρὸς τούτοις ἦσαν πάντες ot ᾿Αρκάδες, ἰδίως δὲ ot Μαν- 
τινεῖς, διὰ τὴν πρὸς τὸ ϑεῖον εὐσέβειαν, τὴν φιλοξενίαν καὶ φιλανῦϑρω- 
πίαν καὶ τέλος τὴν δικαιοσύνην, ἕξ οὗ καὶ παροιμιωδῶς οἵ Μαντινεῖς 
ἐλέγοντο « δίκης φύλακες ». | 

Hic ti δ’ ὠφείλετο ἣ ἕξοχος αὕτη πολιτικὴ τελειότης χώρας, ἐν N 
ἕνεχα τοῦ ὀρεινοῦ καὶ τραχυτάτου ἐδάφους ἀνέμενέ τις μᾶλλον λῃ- 
στρικὰς πολιτείας, οἷαι at τῶν Αἰτωλῶν καὶ ᾿Ακαρνάνων τῆς ἀρχαιό- 
τητος, ἢ ἣ τῶν ᾿Αλβανῶν τῆς σήμερον, διδάσκει σαφῶς καὶ διεξοδι- 
κῶς ὃ Πολύβιος: Τὸ ϑαῦμα τοῦτο ἐπετέλεσεν À μουσικὴ ἐκπαίδευσις, 
ἣν ἐπέβαλον τῷ λαῷ τῆς ᾿Αρκαδίας οἱ ἀρχαῖοι αὐτοῦ νομοϑέται 

L'odpov δηλαδὴ ὁ [Πολύβιος (IV, 20) περὶ τῆς τῶν Κυναιϑέων 


296 I. N. SBOPQNOY 


9 4 2 , x 4 n 5 , \ ~ € , 
Aoxudmv ἀγριότητος καὶ ϑέλων va ξξηγήσῃ TO πῶς οὗτοι, χαίπερ 
«ὄντες ὁμολογουμένως ᾿Αρκάδες, τοσοῦτο κατ᾽ ἐχείνους τοὺς καιροὺς 
[4 ~ 2/ CT) oe 9 ’ x # 5 là 
διήνεγκαν τῶν ἄλλων ᾿Βλλήνων ὠμότητι καὶ παρανομίᾳ», ἀποδίδει 
τοῦτο εἷς τὸ ὅτι «τὰ καλῶς ὑπὸ τῶν ἀρχαίων νομοϑετῶν ἐπινενοημένα 
καὶ φυσικῶς συντεϑεωρημένα περὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν ᾿Αρ- 
, ~ \ ~ \ ’ ~ È) # 5 La e 
xadtav, ταῦτα δὴ πρῶτοι xal μόνοι τῶν ᾿Αρκάδων ἐγκατέλιπον oi Ku- 
ναιϑεῖς». «Movoixhy γὰρ --- προσϑέτει 6 [Πολύβιος — τήν ye ἀληϑῶς 
À ~ \ 2 9 A 2/ 5 - A | 7 δὲ \ 
μουσικήν, πᾶσι μὲν ἀνϑρώποις ὄφελος ἀσκεῖν, ᾿Αρκάσι δὲ καὶ dvay- 
De > \ > ww , \ ΄ 9 , 9 \ 
xatov. Οὐ yao... εἰκῇ νομιστέον... τοὺς πρώτους ᾿Αρκάδων εἰς τὴν 
ὅλην πολιτείαν τὴν μουσικὴν παραλαβεῖν ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε μὴ μόνον 
παισὶν οὖσιν, ἀλλὰ καὶ νεανίσκοις γενομένοις ἕως τριάκοντ᾽ ἐτῶν, KAT 
ἀνάγκην σύντροφον ποιεῖν αὐτήν, τἄλλα τοῖς βίοις. ὄντας αὐστηροτά- 
’ x 5 [4 Cc [4 N là ~ ~ 
tous». Κατόπιν δὲ ἐχϑέτων ὃ Πολύβιος τὸ πρόγραμμα τῆς μουσικῆς 
5 ’ ~ 9 Va Ὁ = La 2 ? La 57 
ἐχπαιδεύσεως τῶν ᾿Αρκάδων, --- ὅπερ, ὡς ϑέλετε ἁμέσως κατόπιν ἴδῃ, 
λεπτομερῶς συμφωνεῖ πρὸς τὰς διαφόρους παραστάσεις τῶν ἀναγλύ- 
pov πλαχῶν τῆς Μαντινείας, --- διηγεῖται πῶς ἡμιλλῶντο rat’ ἐνιαυτὸν 
«ἐν τοῖς ϑεάτροις, oi μὲν παῖδες τοὺς παιδικοὺς μουσικοὺς ἀγῶνας, 
ε \ TÀ \ ~ 3 ~ [4 x 5 # c 
oi δὲ νεανίσκοι, τοὺς τῶν ἀνδρῶν λεγομένους». Aig ἐπαναλαμβάνει 6 
Πολύβιος ὅτι at εἰς πάντας τοὺς μέχρις ἡλικίας τριάκοντα ἐτῶν ἐπι- 
΄ x Gi 5 ΄, A en 5 - 3 δὲ 
βεβλημέναι μουσικαὶ αὗται ἐπιδείξεις καὶ ἅμιλλαι Ételodvro «EV τοῖς 
ϑεάτροις». 
᾿Ἐπειδὴ λοιπὸν γνωρίζομεν ὅτι 6 τόπος ἔνϑα ἐν τοῖς ϑεάτροις 
ἵσταντο où πρὸς ἀλλήλους ἀγωνιζόμενοι κατὰ τοὺς μουσικοὺς ἀγῶνας, 
τοὺς χαὶ ϑυμελικοὺς καλουμένους, ἦτο ἣ ϑυμέλη τῆς ὄρχήστρας τοῦ 
Vedtoov, ἐφ᾽ is ἀνήρχοντο, À ϑυμέλη ἣ κατὰ Πολυδεύκην καὶ ἄλλους 
«βῆμα οὖσα», ἐπέρχεται φυσικώτατα ἣ σκέψις, μήπως τὰ ἀνάγλυφα 
ἡμῶν τὰ τρεῖς διαφόρους μουσικὰς ἁμίλλας παριστῶντα καὶ ἔν τῇ 
~ ~ 7 ~ ,ὔ € Δ [4 LÀ 5 # 
περιοχῇ tov Vedroov τῆς Μαντινείας εὑρεϑέντα, μήπως, λέγω, ἐκόσμουν 
τὴν ϑυμέλην αὑτοῦ, ὅπως περίπου παρόμοια τὸ μέγεϑος ἀνάγλυφα 
~ ~ 5) x ε LI , LA 3 =) , là we 
χοσμοῦσι νῦν ἔτι TO ὑπὸ Φαίδρου ποιηϑέν, ev ὀψίμοις χρόνοις, « βῆμα 
ϑεήτρου» τοῦ ἕν ᾿Αϑήναις Διονυσιαχοῦ ϑεάτρου. 
2 ~ A ε 9 ~ , LA ~ Gu , ~ 
Αφοῦ λοιπὸν  &x tod Dedtoov προέλευσις τῶν ἀναγλύφων τῆς 
Μαντινείας συμφωνεῖ πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν ταύτην, δύο τινὰ ἔχομεν νὰ 
ἐξετάσωμεν. 
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lov. “Av εἶναι δυνατὸν doyitextovinds at πλάκες αὗται νὰ ἀποτε- 
λέσωσι σχῆμα ϑυμέλης, ἤτοι μουσικοῦ βήματος ϑεάτρου τινὸς ἢ φδείου, 

2ov. “Av συμφωνοῦσιν at παραστάσεις τῶν πλακῶν πρὸς τὰς ὑπὸ 
τοῦ Πολυβίου ἀναφερομένας λεπτομερείας περὶ τοῦ εἴδους τῶν μου- 
σικῶν ἀγώνων, τῶν τελουμένων ὑπὸ τῶν ἀγωνιζομένων ἐν Μαντινείᾳ. 

‘Qs πρὸς τὸ πρῶτον ζήτημα ἁρχοῦμαι ἀναφέρων ὑμῖν ὅτι ὃ doxı- 
μώτατος περὶ τὰ τῶν ἀρχαίων ϑεάτρων x. Dörpfeld, ὃν συνεβουλεύ- 
ϑην, εὑρίσχει ὅτι κάλλιστα ai πλάκες αὗται ἠδύναντο νὰ ἀποτελέσωσι 
τὸν διάκοσμον μουσικῆς ϑεατρικῆς ϑυμέλης. ᾿Αληϑῶς δὲ τὸ ὕψος καὶ 
ai λοιπαὶ τεχνικαὶ λεπτομέρειαι αὐτῶν ἁρμόζουσι κάλλιστα πρὸς τοιοῦ- 








Εἰκὼν 10. 


Συμπλήρωσις τῆς ϑυμέλης τῆς Μαντινείας. — ᾿Αριστερὰ πλαγία ὄψις. 


τον χατασχεύασμα, οὐδὲν δὲ τῶν κωλυμάτων, ἅτινα Oa ἠναντιοῦντο; 
ὅτε ἠϑέλομεν νὰ ἀποτελέσωμεν SV αὐτῶν βάϑρον ἀγάλματος, παρου- 
σιάζεται προχειμένου περὶ ϑυμέλης, ἣν πρέπει νὰ φαντασϑῆτε ἔχου- 
σαν κατὰ μέτωπον μὲν τὴν πλάκα τοῦ Μαρσύου καὶ μίαν ἢ δύο ἄλ- 
λας ἰσομεγέϑεις καὶ ἀπολεσϑείσας, εἰς δὲ τὰ πλάγια τὰς δύο πλάκας 
B χαὶ I τῶν Μουσῶν, καὶ τέλος ὄπισϑεν τρίβαϑμον κλίμακα πρὸς 
ἀνάβασιν τῶν μουσικῶν ἐπὶ τοῦ βήματος. (δὲ εἰκόνα dord. 10 καὶ 
τοὺς Ilivaxag XIII, Δ καὶ XIV). Ἢ κλῖμαξ αὕτη dà ἦτο περιττή, ἂν 
τὸ βῆμα τοῦτο ἦτο συνηνωμένον πρὸς τὸ προσχήνιον, ὧς π. χ. τὸ 
βῆμα τοῦ Φαίδρου ἐν τῷ Διονυσιακῷ ϑεάτρῳ, ὅπερ ὅμως ἀπίϑανον 
ἐνταῦϑα ἕνεχα τῶν δύο γωνιῶν, ἃς σχηματίζουσι τὰ ἀνάγλυφα ταῦτα 


20 
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τῆς Μαντινείας. Τὴν ὑυμέλην fuov φαντάζομαι μᾶλλον ὡς τὴν adto- 
τελῆ ἐχείνην ϑυμέλην ἣν παριστᾷ ἀρχαία τοιχογραφία !, À ἄπεικονι- 


Couévn ἐνταῦϑα (exwv 11). 





Εἰκὼν 11. 


Τοιχογραφία. Θυμέλη ἐφ᾽ ἧς αὐλοὶ ἐν ϑήκῃ, 
φορβειά, προσωπεῖον καὶ βακτηρία διαιτητοῦ. 


Περὶ τῶν μουσικῶν ϑυμε- 
λῶν γνωρίζομεν ὁ ὅτι εὑρί- 
GXOVTO ἕν τῇ ὀρχήστρᾳ τοῦ 

- ὦ ~ ” DI 2 7 
χοροῦ τῶν ϑεάτρων ἢ ᾧδείων 
καὶ ὅτι ἐπ’ αὑτῶν ἀνερχόμενοι 
καὶ ἱστάμενοι ἢ ὀρχούμενοι 
κατὰ τοὺς αὐλητικούς, τοὺς 
καὶ ϑυμελικοὺς καλουμένους, 
5 - > , È 5 
ἀγῶνας ἠγωνίζοντο ot avAn- 
Tal, κιϑαρῳδοί, κιϑαρισταὶ καὶ 
λοιποὶ ϑυμελικοὶ λεγόμενοι 


μουσικοί. Καὶ κατ΄ ἀρχὰς μὲν 


ἣ ϑυμέλη αὕτη ἧτο ξυλίνη τράπεζα, ἕξ οὗ nai σανίδωμα ἐκαλεῖτο. 


Ταύτης τὸ σχῆμα καὶ τὰς διαστάσεις κάλλιστα δεικνύει À καὶ Ev τῷ 
περὶ ϑεάτρου βιβλίῳ τοῦ x. Dörpfeld, σελ. 346, δημοσιευϑεῖσα ày- 
γειογραφία (ἐνταῦϑα εἰκὼν 12), & ἧς δύνασϑε νὰ χρίνητε κατὰ προσ- 





Εἰκὼν 19. 


(Αγγειογραφία. Δύληταὶ ἐπὶ ϑυμελικῆς 
τραπέζης). 


ÉYYLOLV χαὶ περὶ τῶν κατὰ 
~ x ce 2 
μῆκος Hal ὕψος διαστάσεων 
τῶν ϑυμελῶν. Κατόπιν δέ, ὡς 
πάντα τὰ μέρη τοῦ ϑεάτρου, 
ἐγένοντο καὶ λίϑιναι αἵ ϑυ- 
μέλαι, παρεμφερεῖς πρὸς τὸ 
~ N lai DI Led 
βῆμα μετὰ δύο ἢ τριῶν Bad- 
μίδων, ὡς N προχειμένη τοῦ 
ϑεάτρου τῆς Μαντινείας, μέ- 
yo οὗ τέλος συνενωϑεῖσα N 
ϑυμέλη πρὸς τὸ προσχήνιον 


1. Pitture d’Ercolano T. IV. 1. 36, 2.— Wieseler, Theatergebaude, Taf IV. 5. 

2. ’Idì προχείρως τὰς πηγὰς ἐν Albert Müller, Untersuchungen zu den 
Bühnenalterthümern, Leipzig 1898, p. 93-106.— Wieseler, Uber d. Thymele, Got- 
tingen, 1847.— Dôrpfeld, Das Gr. Theater σελ. 278 - 280. 
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tov ϑεάτρου ἀπετέλεσε πολυτελὲς καὶ ἀνάγλυφον κατάχοσμον βῆμα, 
οἷον τὸ «βῆμα ϑεήτρου» τοῦ Φαίδρου ἐν τῷ Διονυσιακῷ ϑεάτρῳ. 
[Πολλαὶ ἀρχαῖαι ἀγγειογραφίαι εἰκονίζουσιν αὐτοτελεῖς μουσικὰς ϑυ- 
μέλας μετὰ μιᾶς, δύο ἢ καὶ τριῶν βαϑμίδων, ἀναλόγως τοῦ ὕψους 
αὑτῶν. Τούτων ἀναδημοσιεύομέν τινας ἐνταῦϑα (Hixdves 13-15 xal 
Πίνακες XIII a-r καὶ XIV)!. Οὖ- | 
deuta δ᾽ ὅμως κατηγορία παρου- 
σιάζει τόσον συχνὰ μουσικὰς ϑυμέ- 
λας, ὅσον at ἀγγειογραφίαι ἄχρι- 
Pos ἐκεῖναι, at παριστῶσαι αὑτὴν 
ταύτην τὴν μουσικὴν ἔριδα τοῦ 
᾿Απόλλωνος πρὸς τὸν Μαρσύαν, 





Ep’ ὧν βλέπομεν μεγάλην ϑυμέλην, 


Εἰκὼν 13. 


ἐνίοτε μετὰ τριῶν βαϑμίδων, ἵδρυ- 


μένην ἐν τῷ uéoœ, καὶ ἐφ᾽ ἧς μέλ- (Λγγειογραφία. Αὐληταὶ ἐπὶ ϑυμέλης 
eae ς 5 κατ᾽ ἐνώπιον.) 
λουσι νὰ ἀνέλϑωσιν ot ἄνταγωνι- 


1. Eixov Πίν. XIII, r. ᾿Αγγειογραφία. Αὐλητὴς ἐπὶ ϑυμέλης. = Panofka, 
Griechen und Griechinen. Taf. I, 13.— Wieseler, Theatergebaude und Denkmäler 
des Buhnenvesens. Taf. IV, 6 καὶ τοῦ αὐτοῦ über die Thymele, s. 49 ff. 

Εἰκὼν Iliv. XIII, a. ᾿Αγγειογραφία. ‘Paymdòg ἐπὶ ϑυμέλης ἀπαγγέλλων τὸν 
στίχον «Ὧδε ποτ ἐν Τίρυνϑιεν. = British Mus. Cat. III. E. 270.— Monumenti, V, 
pl X.— Reinach, Répertoire des vases peints tum. I. p. 138. 

Εἰκὼν Iliv. XIII, 8. ᾿Αγγειογραφία. Αὐληταὶ ἐπὶ ϑυμέλης ὁρωμένης ἐκ τοῦ 
πλαγίου. Ξ-- C. Leemans, Het muzykexamen; eene gr. beschild. vaas Utrecht 1847. 
— Roulez, Choix de vases peints du Musée d’Antiquites de Leyde. Gand 1854 pl. 18, 
p 75 κι ἕξ. ἔνϑα διὰ μακρῶν σημειοῦνται πολλαὶ ἄλλαι ὅμοιαι ἀγγειογραφίαιυ. — 
Reinach è. d. tom. II, p. 274. 

Εἰχὼν 13. "Ayyevoyeaqia.— Passeri, Pict. Etrusc in vasc. I, 7.— Hancarville, 
Antiquités Etrusc. Grecq. et Rom. du Cab. de M Hamilton t. II, pl. 37.— Inghi- 
rami, Vasi fittili IV, 362. — Panofka, Bild. ant. Lebens, Taf. IV, no 9. — Wie- 
seler, Theatergebaude etc. Taf. IV. 7. 

Εἰκὼν 14. Κιϑαρῳδὸς ἀνερχόμενος ἐπὶ ϑυμέλης. — Darremberg et Saglio, 
Dictionnaire des Antiquités s. v. citharoedus, pag. 1216, fig. 1570. 

Kai ἐν τῷ Εϑνικῷ ἡμῶν Κεντρικῷ Μουσείῳ ὑπάρχουσι δύο παρόμοιαι κάλ- 
λισται ἀγγειογραφίαι παριστῶσαι αὐλητάς, τὸν μὲν ἐπὶ d ipaduov (ἀρ. 1109) τὸν 
δὲ ἐπὶ τοιβάϑμου ϑυμέλης (ἀρ. 1183). — Collignon - Couve, Catal. des vases peints 
No 1260 xat 1263. — Dumont, Céramiques de la Grèce propre I, pl. XVI, σελ. 378. 
(Evratda, Πίναξ XV=do1d. Kevtg. Μουσείου 1183). 
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otal (Eîx@v 15)', i), συχνότερον, tov ᾿Απόλλωνα ἤδη ἐπὶ τῆς ϑυμέ- 
λης κιϑαρίζοντα καὶ ὀρχούμενον. (Overbeck, Atlas, Πίν. XXIV, 
20, 24, 25). Τί λοιπὸν φυσικώτερον τοῦ νὰ παραδεχϑῶμεν ὅτι ὡς ἄρι- 
στον χαὶ προσφυέστατον κόσμημα πολυτελοῦς μουσικῆς ϑυμέλης, οἵα 
ἣ τῆς Μαντινείας, ἐξελέγη αὑτὴ ἧ παράστασις τῆς περιφήμου μουσι- 
xs ἔριδος τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς τὸν Μαρσύαν, ἥτις ἄλλως εἶναι καὶ 
ἢ μόνη μυϑολογικὴ παράστασις ἣ πρὸς τὴν ϑυμέλην ἀμέσως συν- 
δεομένη μυϑολογικῶς. 





Εἰκὼν 14. 


("Ayysıoyoapia. Κυϑαρῳδὸς ἀνερχόμενος ἐπὶ ϑυμέλης.) 


‘Qc πρὸς τὸ δεύτερον ζήτημα παρατηροῦμεν ὅτι αἱ παραστάσεις 
τῶν πλακῶν τῆς Μαντινείας οὐχὶ μόνον γενικῶς ἁρμόζουσιν ὡς ἄριστα 
εἰς μουσικὸν βῆμα, ἀλλὰ καὶ Ev ταῖς λεπτομερείαις αὑτῶν χαταπληκτι- 
κῶς συμφωνοῦσι πρὸς τὰ ὑπὸ τοῦ [Πολυβίου παραδοϑέντα ἥμῖν περὶ 
τοῦ εἴδους τῶν ἐν τοῖς ᾿Αρκαδικοῖς ϑεάτροις μουσικῶν ἀγώνων. 


1. Overbeck, Atlas, Iliv. XXIV, 26. Τμῆμα μικρὸν τῆς παραστάσεως ταύ- 
ταύτης εἶναι ἣ ἐνταῦϑα εἰκὼν AQU. 15. 
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« Ho@tov μὲν — λέγει 6 Πολύβιος È. d. — of παῖδες ἔκ νηπίων 
ἄδειν ἐϑίζονται κατὰ νόμους τοὺς ὕμνους καὶ παιᾶνας, οἷς ἕκαστοι 

\ \ , \ 9 , e \ \ e ~ , x x 
κατὰ TA πάτρια τοὺς ἐπιχωρίους ἥρωας καὶ Veovs ὑμνοῦσιν». ᾿Ιδοὺ dè 
u 5 LT ~ ~ Ν ~ ~ 57 % ~ m 
OTL ἐπὶ τῆς μιᾶς πλακὸς τῶν Μουσῶν (I°) ἔχομεν τὴν Μοῦσαν τῶν 
ὕμνων (ἄρ. 7), χαραχτηριζομένην ὑπὸ τοῦ ὕμνου ὃν ἄδει πρὸ τῆς ἐπι- 

, “ΩΣ , e / ss ~ ~ ΄ ΄ 
χωρίου ϑεᾶς ᾿Αρτέμιδος | Yuvtas, καὶ τὴν Μοῦσαν τῶν πατρίων παιά- 
yoy (do. 9), χαραχτηριζομένην ὑπὸ τῆς πατρίου ἀρχαϊκῆς λύρας, πρὸς 
ἣν ἥδοντο OÙ παιᾶνες. 

«Metà δὲ ταῦτα --- ἐξακολουϑεῖ 6 [Πολύβιος --- τοὺς Φιλοξένου καὶ 
Τιμοϑέου νόμους μανϑάνοντες πολλῇ φιλοτιμίᾳ χορεύουσι xat ἐνιαυτὸν 
τοῖς Διονυσιακοῖς αὐληταῖς ὃν τοῖς ϑεάτροις, oi μὲν παῖδες τοὺς παιδι- 
κοὺς ἀγῶνας, ol δὲ νεανίσκοι, τοὺς τῶν ἀνδρῶν λεγομένους ». 

Εὐτυχῶς γνωρίζομεν τὸ 
εἶδος τῆς μουσικῆς «τῶν νό- 
μῶν» τοῦ Φιλοξένου καὶ Tı- 
μοϑέου. 

ΕῚ ? € 5 TÀ 

Αμφότεροι οὗτοι a&vyxov- 
σιν εἰς τοὺς διαπρεπεστάτους 
ἐχείνους καὶ διασημοτάτους 
ἄνδρας τῶν χρόνων τῆς ἄκ- 
μῆς τῆς μουσικῆς, οἵτινες, ὥς 
λέγει 6 IlMovragyos ἕν τῷ 


περὶ Μουσικῆς (xep. 29), (᾿Δγγειογραφία. Θυμέλη ἐν μέσῳ παραστά- 
σεως τῆς ἔριδος τοῦ ᾿Απόλλωνος 
πρὸς τὸν Μαρσύαν.) 





Εἰκὼν 15. 


«οὖκ ἐνέμειναν τῇ προῦπαρ- 
͵7 ~ 5 A ’ , 
χούσῃ μουσικῇ», Alla «πλείοσί 
΄ 7 x 2 
te φϑόγγοις καὶ διερριμένοις 
χρησάμενοι, εἰς μετάϑεσιν τὴν προὐπάρχουσαν ἤγαγον μουσικὴν» μετα- 
βαλόντες αὑτὴν «ἀπὸ ἁπλουστέρας εἷς ποικιλωτέραν >». 
A x \ A # 
Ἐπειδὴ δὲ of αὐτοὶ ἐπεζήτησαν καὶ κατώρϑωσαν và μεταβάλωσι 
~ , ~ LA 7 
τὴν μουσικὴν ἀπὸ ὑπηρετικῆς τέχνης τῆς TOMTAYMVLOTOVONG ποιήσεως 
~ A ’ 5 ae È ~ 
eis ἐπιστήμην ἐντελῶς ἀνεξάρτητον καὶ abdvmagutov — εἰς « ἀληϑῶς 
9 , - c , 3 \ 
μουσικήν», ὡς ἔλεγον, - ἐξέσπασε κατ᾽ αὐτῶν ὁ βιαιότατος Exeivög καὶ 
’, ~ , = ~ 4 ~ ~ = 
πασίγνωστος ἐν τῇ ἱστορίᾳ τῆς μουσικῆς πόλεμος τῶν ποιητῶν, OÙ 
προσωποποίησις εἶναι ὁ ἀχριβῶς τότε ὑπὸ τῆς ᾿Αϑηναϊκῆς δραματικῆς 
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, \ =, ~ 57 en , A x 
ποιήσεως διαμορφωϑεὶς μῦϑος τῆς ἔριδος tov ᾿Απόλλωνος πρὸς TOV 
Μαρσύαν, tot τῆς ἀρχαίας ἑλληνοπρεποῦς φωνητικῆς μουσικῆς, xa ἣν 
τὰ μουσικὰ ὄργανα ὑπηρετοῦσι Ft ποιήσει, κατὰ τῆς ἀσιατικῆς adin- 
τικῆς, ἥτις διὰ τοῦ μουσικοῦ ὀργάνου xAetovoa τὸ στόμα τοῦ αὐλοῦν- 
τος ἐμποδίζει τὸ Goua, ἀποβαίνουσα καϑαρῶς μουσική. 

Τὴν ἐμπάϑειαν καὶ ξ βιαιότητα τοῦ ἀγῶνος ἐκείνου δεικνύει συμ- 

- 57 , ; ea» , x RTC CN ~ 5 , 
βολικῶς ὄχιξ μόνον ἣ ζάπάνϑρωπος ποινὴ τοῦ ὑπὸ tov ᾿Απόλλωνος 
ζῶντος Éxdagévros Μαρσύου, ἀλλὰ καὶ τὰ κατὰ τοῦ Τιμοϑέου καὶ Φι- 
λοξένου περισωϑέντα τεμάχια τῶν ποιήσεων τῶν ἀρχαίων κωμικῶν- 
Οὕτω x. y. ὁξφερεκράτης ποιεῖ τὴν Μουσικὴν λέγουσαν πρὸς τὴν 
Δικαιοσύνην ὅτι « Τιμόϑεος, 6 Μιλήσιος οὗτος Πυρρίας, κατορώρυχεν, 
καὶ διακέκναικ᾽ αἴσχιστα αὐτήν», ὑπὲρ πάντα ἄλλον τῶν νεωτεριστῶν 
« ἄγων i ἔκτραπέλους μυρμηκίας καὶ ἐξαρμονίους ὑπερβολαίους τ' ἀνο- 
σίους καὶ γιγλάρους, ὥσπερ te τὰς δαφάνους ὅλην κάμπτων ue κατε- 
μέστωσε». “Av δὲ τώρα ἐνϑυμηϑῶμεν ὅτι γίγλ ἐχαλεῖτο 0 aly 
u 0 ϑυμηϑῶμεν ὅτι γνίγλαρος ἐκαλεῖτο 6 αἰγυ- 

x 5 , / x x 7 la if \ , 
πτιακὸς AUAOS, νίγλαροι δὲ τὰ «περίεργα, ξενικά, noızılorara καὶ πλεί- 
στήν ἕν ἑαυτοῖς ἔχοντα καινοτομίαν κρούσματα»" πρὸς δὲ ἂν ἐνϑυμη- 

~ oe c & la ~ a ~ È Le ~ ~ 
δῶμεν ὅτι ὃ ξενόμορμος λυροφοῖνιξ, ὃν xoatet ἣ μία τῶν Μουσῶν 
τῶν πλακῶν τῆς Μαντινείας, ἀνήκει eis τὴν κατηγορίαν τῶν ὀργάνων 
τῆς ἐπεισάχτου εἰς τὴν ᾿Ελλάδα μουσικῆς, τέλος δὲ ὅτι 6 διπλοῦς αὖ- 
hog ἐνϑυμίζει ὅτι 6 Τιμόϑεος μετέβαλε τὴν αὐλητικὴν ἀπὸ ἅπλουστέ- 

5 LA ’ 4 I , A 57 co 
ρας εἷς ποικιλωτέραν μουσικήν, duvaueda εὐλόγως νὰ εἴπωμεν OTL 
c LA u \ ~ ld 2 # 9 A , \ 
n δευτέρα αὕτη πλὰξ τῆς Μαντινείας ἀναφέρεται εἷς TO δεύτερον xai 
τελευταῖον στάδιον τῆς μουσικῆς ἐχπαιδεύσεως Ev Μαντινείᾳ, ἧς ot 

x = ’ 3 x ~ ,ὔὕ ~ vA 5 - 
χαρποὶ ἐπεδειχνύοντο ἐπὶ τῆς ϑυμέλης τοῦ ϑεάτρου αὗτῆς. 

Πρὸς ταῦτα δ᾽ ἄριστα συμφωνεῖ καὶ τὸ ὅτι, ὡς ὃ Πολύβιος καλεῖ 
«ἀληϑῶς μουσικὴν» τὴν μουσικὴν τοῦ Τιμοϑέου καὶ Φιλοξένου, οὕτω 
καὶ ᾿Αντιφάνης 6 ὑπεραμυνόμενος τῆς μουσικῆς τοῦ Φιλοξένου ἀπο- 
χαλεῖ διὰ τῶν αὑτῶν ἀχριβῶς λέξεων «ἀληϑῶς μουσικὴν» τὴν ἕενό- 
τρόπον καὶ νεωτεριστικὴν μουσικὴν τοῦ Φιλοξένου, ὃν ϑεωρεῖ «Pedr 
ἐν ἀνϑοώποις, χρώμενον μελῶν μεταβολαῖς καὶ χρώμασιν εὖ κεκρα- 


μένων». 


1. Meineke, Fragmenta poet. com. τόμ. II σελ. 327. 
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"Av ταῦτα dodo ἔχωσιν, dv δηλαδὴ ἀληϑῶς ἣ ἑτέρα τῶν πλα- 
κῶν ἀναφέρεται eis τὴν μουσικὴν τοῦ Φιλοξένου καὶ Τιμοϑέου, τότε, 
τοῦτο ἠδύνατο σπουδαίως νὰ μᾶς διαφωτίσῃ περὶ δύο τινῶν, ἥτοι 
a’) περὶ τῆς χρονολογίας τοῦ μνημείου καὶ B’) περὶ τοῦ τρόπου xa’ ὃν 
δέον νὰ συμπληρωϑῇ τὸ ἐλλεῖπον μέρος τῶν παραστάσεων τῆς ϑυ- 

[4 
μέλης. 
Ὁ A A ~ ~ 3 x là £ x 
S πρὸς τὸ πρῶτον, σπουδαῖον εἶναι va γνωρίζωμεν πότε TO 
~ 5 ? 3 x # 9 là € x ~ , € 
πρῶτον etonyin sic τὴν Μαντίνειαν ἐπισήμως Uno τῆς πολιτείας N 
x ~ / x , , ~ 5 , NS 
μουσικὴ tov Φιλοξένου xai Tiuodgov, διότι τοῦτο ἀναγκαίως dd iro 
TO ἀνώτατον YOOVOAOYLXOV ὅριον τῆς κατασκευῆς TOV ἀναγλύφων ἡμῶν. 

Οἱ δύο οὗτοι διάσημοι μουσικοὶ ἤκμασαν, ὥς γνωστόν, περὶ τὰ 
τέλη τοῦ Ε΄ αἰῶνος x. X., ἀλλ᾽ à μουσικὴ αὐτῶν ἔἐπολεμήϑη καὶ κατε- 
διώχϑη ἄμειλίκτως καὶ ἐπισήμως ὄχι μόνον Ev ᾿Αττικῇ, ἀλλὰ καὶ ἐν 
Πελοποννήσῳ ὑπὸ τῶν ὁπαδῶν τῆς ἀρχαίας ϑρησχευτικῆς μουσικῆς, 
οἵτινες, κρατοῦντες ἐν τῇ πολιτείᾳ nal ἕν τοῖς ϑεάτροις, ἑκήρυσσον τὴν 
νέαν μουσικὴν ὀϑνείαν καὶ διαφϑορέα τῶν ψυχῶν καὶ τῶν χρηστῶν 
HV@v. Οὕτως, Evo ot ἕν ᾿Ασίᾳ ‘Evéoror ἔδοσαν 1000 χρυσοῦς τῷ Τι- 

A: ya ’ Si 3 ~ Cee 9» ~ A Ô Ψ 5 
μοϑέῳ dv ἕν μόνον doua αὑτοῖ,, οἵ ἔφοροι τῶν Λακεδαιμονίων ἀπε- 
δίωξαν αὑτὸν &x τῆς Σπάρτης, κατηγοροῦντες ὅτι διὰ μὲν τοῦ πολλα- 
πλασιασμοῦ τῶν τόνων κατέστρεφε τὰ ὦτα τῶν νέων, διὰ δὲ τοῦ ϑη- 
λυπρεποῦς καὶ ξἐξεζητημένου χαραχτῆρος τῶν μελῳδιῶν του κατέστρεφε 
τὸ ἀρχαῖον ἁπλοῦν καὶ κανονικὸν Goud. 

To αὐτὸ πάντως DG συνέβη καὶ ἐν Μαντινείᾳ, διότι 6 Πλούταρχος 
ἐν τῷ περὶ μουσικῆς (32), ὁμιλῶν περὶ τῆς νέας μουσικῆς, ῥητῶς λέγει 
u x 4 € ε o > a A ce ~ ~ 
ὅτι τὸ πάλαι wo ot Λακεδαιμόνιοι οὕτω καὶ ot Μαντινεῖς συνετῶς 
ἀπεδοκίμαζον ἐν τῇ μουσικῇ ἀνατροφῇ τὸ εἰκῇ μανϑάνειν, ὡς οἵ πολ- 
hot’ «ἕνα γάρ τινα τρόπον «--- λέγει --- ἢ παντελῶς ὀλίγους ἐκλεξάμενοι, 
oùs orto πρὸς τὴν τῶν ἠϑῶν ἐπανόρϑωσιν ἁρμόττειν, αὐτῇ τῇ μου- 
σικῇ EYOWMVTO». 

Γνωρίζομεν πρὸς τούτοις ὅτι καὶ Τυρταῖός τις, διάσημος μουσικὸς 

~ , , x E 3 , ~ x x 
tov Μαντινέων (IIAovraeyov, περὶ uovo. 22), ἀρχαιότερος τοῦ περὶ τὰ 
μέσα τοῦ τετάρτου αἰῶνος x. X. ἀκμάσαντος ᾿Αριστοξένου, ἀἁπέκρουε 
καὶ ἀπεδοκίμαζε τὴν νεωτεριστικὴν μουσικήν. 

‘O δὲ μέγιστος ϑεωρητικὸς τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς μουσικῆς, 6 ’Agı- 
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στόξενος, ὅστις ἦλϑεν εἰς Μαντίνειαν περὶ τὸ 343 x. X. ἐκ τῆς τόσον 
μαχρὰν χειμένης πατρίδος αὑτοῦ Τάραντος, ἵνα σπουδάσῃ ἐν τῇ περι- 
φήμῳ τότε μουσικῇ σχολῇ τῆς Μαντινείας, καὶ ὅστις ἀνεχώρησεν ἔκ 
τῆς Μαντινείας φιλόσοφος καὶ δόκιμος μουσικός, ὡς λέγει ὃ Σουΐδας, 
ἔγραψε δὲ καὶ βιβλίον, ὅπερ ἐπέγραψε «Ta Μαντινέων En», ἧτο 
ὀπαδὸς τῆς ἁπλῆς ἀρχαίας μουσικῆς « ἀγαπῶν τὰ ἀνδρικώτερα τῶν 


1 


xoovouatmv»!, Expodtov τὴν ὀργὴν αὑτοῦ κατὰ τῆς νεωτεριστικῆς 


ἀνεξαρτήτου μουσικῆς τῆς καταστρεφούσης καὶ λησμονούσης τὴν εὖ- 


γενῆ καὶ σεμνὴν ἀρχαίαν μουσικήν ὁ, Ταῦτα δὲ πάντα ὥφειλεν εἷς τὰς 
ἐν Μαντινείᾳ σπουδάς του. 

“Aoa μέχρι τοὐλάχιστον tov 342 x. Χ. ἐπολεμεῖτο σφοδρῶς ἡ μου- 
σικὴ τοῦ Τιμοϑέου καὶ Φιλοξένου ἐν Μαντινείᾳ, ἵνα δὲ κατισχύσῃ ἐπὶ 
τοσοῦτον, ὥστε νὰ εἰσαχϑῇ ἐπισήμως ὑπὸ τῆς πολιτείας, πιϑανώτατον 
“- Ὁ Nd ’ 5 ΄, ’ \ 3 ’ ς 
εἶναι ὅτι dà ἐχρειάσϑησαν ἀκόμη δεκαετηρίδες τινὲς τοὐλάχιστον. Exo- 
μένως τὸ ἀνώτατον ὅριον cic ὃ δυνάμεϑα νὰ τάξωμεν, ὑπὸ τὴν ἔποψιν 
τοῦ περιεχομένου, τὰ ἀνάγλυφα τῆς Μαντινείας εἶναι ὅτι ταῦτά εἶσι 
πολλῷ μεταγενέστερα τοῦ Πραξιτέλους, εἷς ὃν ἄποδίδονται ταῦτα xoL- 

~ \ DA JT | , 5 x CAR (4 Ἁ DI 5) 5 
νῶς μὲν ἄλλ᾽ ἐσφαλμένως. “Ered δ᾽ ἣ νέα μουσικὴ ἥκμαζεν ἤδη ἐν 
Μαντινείᾳ Ev τοῖς χρόνοις τοῦ Πολυβίου, ἣ χρονολογία τῶν ἀναγλύ- 
Pov ἥμῶν πιϑανώτατα περιορίζεται ἀπὸ τῶν ἀρχῶν τοῦ τρίτου μέχρι 

~ [4 ~ , 3 = 9 Ve S | # = ~ 
τῶν μέσων tov B’ x. X. αἰῶνος. "AxoiPeotéoav δὲ yoovodoyiay αὐτῶν 
δὲν δυνάμεϑα νὰ δώσωμεν στηριζόμενοι ἐπὶ τῆς τεχνοτροπίας αὑτῶν, 
dU οὺς λόγους εἴπομεν Ev ἀρχῇ. 

᾿Ερχόμεϑα τέλος EIS τὴν συμπλήρωσιν τοῦ ἀριστερᾷ τῆς πλακὸς 
τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ Μαρσύου κενοῦ. Εἷς τοῦτο δ᾽ ἐλπίζω ὅτι da εἴ- 

2 [4 ~ 5) ’ 3 2 là x c 
ueda εὐτυχέστεροι τῶν ἄλλων, καταλήγοντες εἰς ὀρϑότερα καὶ OELOTL- 


κώτερα συμπεράσματα. 


1. Θεμίστ. Λόγ. 33. 
2. ᾿Ιδὲ Pauly- Wissowa, Real Encyclop. &. À. Aristoxenus 


sénat. — ὦ 
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MEPOX TPITON 
Συμσιλήρωσις τοῦ μνημείου. 


Βεβαίως 9a ἐσκέφϑητε ἤδη, Κυρίαν καὶ Κύριοι, ὅτι À παρ᾽ ἐμοῦ 
προτεινομένη συσχέτισις τῶν παραστάσεων τῆς μιᾶς τῶν πλακῶν τῆς 
Μαντινείας πρὸς τὴν μουσικὴν τοῦ Τιμοϑέου καὶ Φιλοξένου προσ- 
κρούει ἄντιχρυς πρὸς τὴν ἔννοιαν τῆς ἐπὶ τῆς ἑτέρας πλακὸς παραστά- 
GEMS τῆς ἔριδος μεταξὺ ᾿Απόλλωνος xai Μαρσύου, καὶ δὴ κατὰ τρό- 

7 x VA 5 ~ 5 Pd A € y 5 ~ 
mov δυνάμενον νὰ. καταδείξῃ ἐντελῶς ἐσφαλμένην τὴν Un ἐμοῦ προ- 
τεινομένην ἐξήγησιν τοῦ μνημείου. 

᾿Αληϑῶς, δύναταί τις νὰ ἐρωτήσῃ, πῶς εἶναί ποτε δυνατὸν ἐπὶ 
ϑυμέλης, ἧς μία τῶν πλευρῶν ἐκοσμεῖτο ὑπὸ παραστάσεως τιμώσης 

N) A e, È: LA \ ch x La 4 
τὴν μουσικὴν τοῦ Τιμοϑέου καὶ Φιλοξένου, va παρίσταται συγχρόνως, 
χαὶ δὴ WS χύριον κόσμημα τῆς ἐμπροσϑίας ὄψεως τοῦ μνημείου, ὃ 

~ ~ „ ~ 3 aan \ x , c 5 LA x 
μῦϑος τῆς ἔριδος τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς TOV Μαρσύαν, ὃ ἀποπνέων xal 
προσωποποιῶν ἀχριβῶς ὁλόκληρον τὸν ἐμπαϑῆ πόλεμον καὶ τὴν ἄκραν 
περιφρόνησιν κατὰ τῆς νεωτεριστικῆς ταύτης μουσικῆς τοῦ Τιμοϑέου 
καὶ Φιλοξένου; ποία δὲ τέλος ἐνϑάρρυνσις JG ἦτο διὰ τοὺς auAm- 
τάς, τοὺς ἐπιδεικνύοντας τὴν τέχνην αὑτῶν ἐπὶ τῆς ϑυμέλης ταύτης, 
N ἐπ’ αὑτῆς ἀπεικόνισις τοῦ οἰχτροῦ τέλους τοῦ ἀρχηγοῦ τῆς αὐλητικῆς 
Μαρσύου ; 

AA ἀκριβῶς N ἀπροσδόκητος συμπλήρωσις τοῦ πρὸς ἀριστερὰν 
τῆς παραστάσεως ταύτης κενοῦ, ἥν, ὡς νομίζω, παρέχει Muiv ἀσφαλῶς 
ἕτερον μνημεῖον, Da καταδείξῃ, φρονῶ, ὅτι ὀρϑῶς ἡρμήνευσα. τὰς 
παραστάσεις χαὶ τὸν προορισμὸν τῶν ἀναγλύφων τούτων πλακῶν τῆς 
Μαντινείας. 

Ἢ ὕπαρξις τοῦ κενοῦ, ἀριστερὰ τῆς πλαχὸς τοῦ ᾿Απόλλωνος rai 
Μαρσύου, βεβαιοῦται οὐχὶ μόνον ὑπὸ τῶν τεχνικῶν παρατηρήσεων 
- ee x x L3 "7 2/ 2 Ta 
tov x. x. Dörpfeld καὶ Amelung, περὶ ὧν εἴπομεν ἤδη ἀνωτέρω, 
ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῆς συγχρίσεως τῶν ἀναλογιῶν τῆς πλαχὸς ταύτης πρὸς 
τὰς ἀναλογίας τῶν γνωστῶν ἥμϊν σχημάτων ϑυμελῶν, πρὸς δὲ καὶ 
ὑπὸ τῆς τεχνικῆς ἐξετάσεως τῶν παραστάσεων αὑτῆς. ᾿Αληϑῶς χρίνον- 
τες πρῶτον μὲν ἐπὶ τῇ βάσει τῶν πολυαρίϑμων σχημάτων ϑυμελῶν, 
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ἅτινα διέσωσαν Muiv at ἀγγειογραφίαι καὶ τοιχογραφίαι, ἰδίως δὲ στη- 
ριζόμενοι ἐπὶ τοῦ ἀναγκαίως ἀπαιτουμένου χώρου ἵν᾽ ἀνέτως ἐπὶ τῆς 
΄, a x 5 ’ 2 ~ , > , , 
ϑυμέλης ἵστανται καὶ ἀκινδύνως ὀρχῶνται δύο ἀντίπαλοι povomot, 
δυνάμεϑα ἀσφαλῶς νὰ ἀποφανϑῶμεν, ὅτι, ἂν πράγματι πρόκειται περὶ 
υμέλης, ἐλλείπουσι τοὐλάχιστον δύο ἀκόμη πλάκες τῆς ἐμπροσϑίας 
57 ~ , , A 2 # . ~ x ’ 
ὄψεως τοῦ μνημείου. Δεύτερον δὲ ÉEerdtovres τεχνικῶς τὴν σύνϑεσιν 
-ς , - x 251 ς , € ‚Q_ Se 
τῆς παραστάσεως τῆς πλακὸς Ep’ ἧς ὃ Μαρσύας, 6 Xxvdng καὶ ὃ 
᾿Απόλλων, βλέπομεν ὅτι αὕτη εἶναι, ὧς παράστασις, ὅλως ἑἐλλιπής, διότι, 
ἐνῷ at δύο ἄλλαι πλάκες, τῶν δύο πλαγίων ὄψεων τῆς ϑυμέλης ταύτης, 
9 ~ ? n ~ x 4 95 (= Ν - , 
ἀποτελοῦσί TL πλῆρες, τεχνικῶς καὶ κατ᾽ ἔννοιαν, ἣ πλὰξ τοῦ Μαρσύου, 
᾿Απόλλωνος καὶ Σχκύϑου εἶναι κατὰ τοῦτο ἐλαττωματική, ὅτι ἐλλείπου - 
5 ~ € \ x N ~ ea 5 ~ 57 \ 
ow ἐντελῶς ot διαιτηταὶ καὶ ϑεαταὶ ἐχεῖνοι, OÙS ἀπαντῶμεν εἴς TE τὰ 
ἀρχαῖα κείμενα καὶ ἐπὶ πάντων σχεδὸν τῶν λοιπῶν ἀπειραρίϑμων 
γνωστῶν Huiv μνημείων τῶν τὴν ἔριδα ταύτην εἰκονιζόντων. “O δ᾽ ἐπὶ 
τω , N 5 ~ [4 c , ? = BIN € 
τῆς διασωϑείσης πλακὸς Ev tH μέσῳ ἱστάμενος Σκύϑης εἶναι οὐχὶ ὃ 
διαιτητὴς τῶν ἐριζόντων, ἀλλ᾽ 6 μέλλων ἐχτελεστὴς τῆς ἐπιβληϑησομέ- 
νης ποινῆς: ἐτέϑη δὲ ἐνταῦϑα ἁπλῶς πρὸς δήλωσιν τῆς οἰκτρᾶς τύχης, 
c/ 5 , x [4 ς x 5) ~ 14 ε [4 
ἥτις ἀνέμενε tov Μαρσύαν. “ὥς δικασταὶ Ev te τῷ μύϑῳ, ὡς διέπλα- 
σεν αὑτὸν TO ἁττικὸν ϑέατρον, καὶ ἕν τοῖς μνημείοις τοῖς Ex τοῦ ἄττι- 
κοῦ ϑεάτρου ἢ éx τῶν λοιπῶν μυϑολογιῶν ἕξαρτωμένοις, ἐμφανίζεται 
6 Ζεύς, ἣ ᾿Αϑηνᾶ, ai Μοῦσαι, ὃ Ερμῆς καὶ ἄλλοι τινὲς ἀπροσδιόριστοι 
ϑεοί, περὶ ὧν δὲν δύναταί τις ἀσφαλῶς νὰ εἴπῃ ἂν παρίστανται ἕχά- 
OTOTE ὡς ἐπίσημοι διαιτηταὶ ἢ ἁπλῶς ὡς περίεργοι ἄκροαταί. Ilav- 
τῶν ὅμως τούτων οὐδ᾽’ ἴχνος Gnavtd ἐπὶ τῆς διασωϑείσης πλακχός ! 
᾿Αγνοεῖ ἄρα ὃ ϑεώμενος τὴν διασωϑεῖσαν πλάκα τίς τέλος πάντων dA 
χρίνῃ μεταξὺ τῶν διαγωνιζομένων. ᾿Επομένως εἶναι φυσικώτατον νὰ 
σκεφϑῶμεν ὅτι τοὐλάχιστον οἵ ἀπαραίτητοι διαιτηταὶ τοῦ ἀγῶνος εἶκο- 
γίζοντο ἐπὶ τοῦ ἀπολεσϑέντος μέρους τοῦ μνημείου τῆς Μαντινείας. 
Τούτων τεϑέντων, ἂς ἴδωμεν νῦν τὸ μνημεῖον éxgivo, ὅπερ δύνα- 
ται, κατ᾽ ἐμὴν γνώμην, va βοηϑήσῃ ἥμᾶς πρὸς ἀσφαλῆ συμπλήρωσιν 
pe, 7 ~ ~ 5 ΄ DI ~ » - 
τοῦ μεγάλου xevoù τῆς ἐμπροσϑίας ὄψεως τῆς ϑυμέλης τῆς Μαν- 
τινείας. 


Τὸ μνημεῖον τοῦτο εἶναι at πασίγνωστοι τοῖς ἀρχαιολόγοις Avd- 


γλυφοι παραστάσεις, at κοσμοῦσαι τὸ πλούσιον καὶ ἀγνώστου προελεύ- 


u 
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5 ~ € x ’ [4 4 ~ , 
GEWS doyatov ἑλληνικὸν περιστόμιον φρέατος (puteal)' tot Movoziov 
τῆς Μαδρίτης (Ilivaë XII, B). 

Ὅτι al παραστάσεις αὗται εἶναι ἀντίγραφα περιφήμου τινὸς ἔργου 
τῆς ἀρχαιότητος βεβαιοῦται ὑπὸ τοῦ γεγονότος ὅτι εὑρίσκομεν αὑτὰς 
μέχρι τῶν ἐλαχίστων πιστῶς ἐπαναλαμβανομένας καὶ ἐπὶ ἑτέρων do- 
χαίων μνημείων. Δηλαδὴ πρῶτον μὲν τοῦ Ev ἔτει 1770 Ev τῇ Villa 
Palombara τῆς Ῥώμης ἀνακαλυφϑέντος ἀναγλύφου, νῦν ἐν τῇ ἐν 
Tegel παρὰ τὸ Βερολῖνον ἐπαύλει τοῦ Humbold ἀποχειμένου ?, 
ἐφ᾽ οὗ, ὡς βλέπει τις ἐκ τῆς ἐνταῦϑα παρατιϑεμένης εἰκόνος (Ilivat 
XII, E), ἐπανάλαμβάνεται τὸ δεύτερον ἥμισυ τῆς ἐπὶ τοῦ ἀναγλύφου 
~ , » "4 N 2 x ~ 3 , μ᾿ 
τῆς Μαδρίτης παραστάσεως. Δεύτερον δὲ ἐπὶ τῶν ἐπίσης &v Tegel 
εὑρισκομένων δύο ἑτέρων ἐκ Ρώμης ἀναγλύφων, ἐφ᾽ ὧν πιστῶς πάλιν 
ἐπαναλαμβάνονται at δύο πρῶται μορφαὶ τοῦ πρώτου ἥμίσεος τοῦ 

5 ~ 2 # ~ ’ 3 
αὑτοῦ AvayAtpov τῆς Μαδρίτης ”. 

e 5 x ~ 2 [4 ’ # , Ὁ te 

Η ἐπὶ τῶν ἄναγλύφων τούτων παράστασις παρουσιάζει ὡς χύ- 
ouov πρόσωπον τὸν Ata, ἐπὶ ϑρόνου πρὸς τὰ δεξιὰ καϑήμενον, ἔχοντα 
κεραυνὸν ἕν τῇ δεξιᾷ, τὴν δ᾽ ἀριστερὰν στηρίζοντα ἐπὶ σκήπτρου καὶ 

A , 3 ’ 2 x ? 3 x = \ 2 ~ # 
τοὺς πόδας avanavovta ἐπὶ ϑρήνυος. "Axo τοῦ Διὸς ἀναχωρεῖ Νίκη, 
ἱπταμένη πρὸς δεξιὰ καὶ φέρουσα στέφανον νίκης, δι’ οὗ, ws φαίνε- 
ται, προτίϑεται νὰ στέψῃ τὴν πρὸ αὑτῆς ἐπίσης πρὸς τὰ δεξιὰ σπεύ- 
δουσαν ᾿Αϑηνᾶν, χωρὶς ὅμως τοῦτο νὰ Groxkein τὴν ὑπόϑεσιν ὅτι 6 

, , εν = , 5. 5) , x εχ , 
στέφανος κομίζεται ὑπὸ τῆς Νίκης δι᾽ ἄλλο πρόσωπον, πρὸς ὃ σπεύ- 
der M ᾿Αϑηνᾶ διάκονον ἔχουσα τὴν πιστὴν αὑτῆς ἀκόλουϑον Νίκην 
τοῦ Διός. Ποῖον δὲ δύναται νὰ εἶναι τὸ μέλλον νὰ στεφανωϑῇ πρό- 


1. Museo Español de antigu dades V, σελ. 335. — Schneider, Die Geburt 
der Athena, S 32, Taf. I, 1 (ἐξ ἧς εἰκόνος ἐλήφϑη καὶ ἢ ἡμετέρα, Πίνοξ XII, 8). 
Rada y Delgado, Catalogo del museo arqueolögico nacional I, 162. 2691. — 
Friedrichs - Wolters, Die Gipsabgüsse antiker Bildwerke, 1885. 5. 735, uo 1862. 
— Amelung €. da. 5. 13 κτλ. 

2. Welcker s Zeitschrift, S. 197, Taf. 3. 10. — Schincke Leben und Tod oder 
die Schicksalsgöttinen. — Schneider, &. a. S. 34, I, 4 (ἐξ ἧς εἰκόνος ἐλήφϑη καὶ 
î ἡμετέριι, Πίναξ XII, e). — Thiele Thorwaldsen’s Leben S. I, 193. — F. und 
K. Eggers, Ch. D Rauch I. S. 85, 88. — Friedrichs- Wolters, &. a. No 1865. — 
Amelung è. d. κτλ. 

3. Winckelmann, Monumenti inediti II (N εἰκὼν évägyÿ ).—Schneider, €. a, 
— Waagen, Schloss Tegel, S 13. — Friedrichs Wolters, è. ἃ aod. 1863 - 1864. 
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x 3 A ’ là 9 ~ =) ’ ~ 
σωπον, δὲν δυνάμεϑα νὰ κρίνωμεν μόνον ἔκ τοῦ ἀναγλύφου τῆς Ma- 
δρίτης, διότι, ὡς ἤδη ot ἀρχαιολόγοι ὀρϑῶς tagemonoav', at παρα: 
στάσεις αὐτοῦ εἶναι ἐλλιπεῖς κατὰ τὸ δεξιὸν ἄκφον, ἔνϑα ἄγνωστον 
τίς εἰκονίζετο σχηνή, ἣν ἐπιβλέπει 6 Ζεύς, πρὸς ἣν σπεύδει À ᾿Αϑηνᾶ 
καὶ ἣ Νίκη, καὶ πρὸς ἣν εἶναι ἐστραμμέναι καὶ at τρεῖς Μοῖραι at 
5 \ x DI ~ 3 ’ ~ , c LA A ~ 
eis τὸ δεξιὸν ἄκρον τοῦ ἀναγλύφου τῆς Μαδρίτης ἱστάμεναι μετὰ TOV 
συνήϑων συμβόλων αὑτῶν (τὰ ἐπὶ τοῦ ἀναγλύφου τοῦ Tegel σύμ- 
βολᾳ τῶν Μοιρῶν εἶναι, κατὰ μέγα μέρος, συμπληρώσεις ἀναχριβεῖς 
τῶν νεωτέρων γλυπτῶν Thorwaldsen καὶ Rauch). Καὶ ñ μὲν Κλωϑὼ 
κάϑηται κχλώϑουσα, À δὲ Λάχεσις ἵσταται ἐν τῷ μέσῳ χρατοῦσα κλῆ- 

e) ~ 5 ~ αὶ , x ~ ~ 5 ~ c \ D ~ 
pov ἕν τῇ ἀριστερᾷ, Ov λαμβάνει διὰ τῆς δεξιᾶς, EVM ἣ πρὸ αὑτῆς 
ΓἌτροπος ἀναγινώσκει, ὡς φαίνεται, τὸ εἱμαρμένον EE ἀνεπτυγμένου 
χειρογράφου" (N σφαῖρα εἶναι ἄτυχὴς νεωτέρα συμπλήρωσις ἐπὶ τοῦ 
ἀναγλύφου τοῦ Tegel). Τέλος ὄπισϑεν τοῦ. Διὸς βαίνει νεανική τις 
μορφὴ ἀνδρός, ἣν ot ἀρχαιολόγοι ἐκάλεσαν ἔκ περιτροπῆς “Heatotoy, 
IIooundéa, Παλαίμονα ἢ “Ερμῆν. 

Τὴν κατὰ τεχνοτροπίαν « στενωτάτην » χαὶ αὑτόχρημα « ὄκσληκτι- 
nv» (auffalende) ὁμοιότητα τῶν ävaylüpov τούτων παραστάσεων 
πρὸς τὰς τῶν ἀναγλύφων τῆς Μαντινείας παρετήρησαν ἤδη δόκιμοι 
τεχνοχρίται, οἷοι x. x. où Hauser’, Amelung (è. à. σελ. 13) κλπ. 

᾿Ιδίως δὲ À κατὰ τεχνοτροπίαν ὁμοιότης τῶν Μοιρῶν τούτων πρὸς 
τὰς Μούσας τοῦ ἀναγλύφου τῆς Μαντινείας εἶναι τηλικαύτη -- συγ- 
χρίνατε π.χ. τὴν Ἄτροπον πρὸς τὴν τὸ ἀνεπτυγμένον χειρόγραφον 
ἔχουσαν Μοῦσαν τῆς πλαχὸς I’ τῆς Μαντινείας -- ὥστε πάνυ δικαίως 

, | =} la 2 ~ > , 5, \ [4 È [4 
πάντες Ot ἀρχαιολόγοι ἐξῆραν αὐτήν, ἔτι δὲ δικαιότερον ὃ δοχιμώτα- 
, 5 5 , C/ , , im \ 4 
tos τεχνοχρίτης x. Amelung ἀπεφήνατο ὅτι «’Hddvate τις νὰ δώσῃ 
5 \ ~ TÀ , à ie 7 \ \ 74 > \ 
eis tas τρεῖς ταύτας Μοίρας μουσικὰ σύμβολα καὶ va ϑεωρήσῃ αὐτὰς 
os τὰς ἀποτελούσας τὴν ἀπολεσϑεῖσαν τετάρτην πλάκα τῶν. ἀναγλύφων 
τῆς Μαντινείας, χωρὶς οὕτω va παραχϑῇ μηδ᾽ i) ἐλαχίστη texvotoommnny 
dovupwvia »*. 

1. "Ide Weizsäcker &vRoschers, Mythol. Lex. T. II, p. 3096: «dass diese Gruppe 
darauf berechnet war, mit ihrer rechten Seite in irgend eine Scene angeschlossen 
zu werden». 


2. TIBA. Amelung è. à. σελ. 15. 3. Neu -attische Reliefs S. 151. 
4. Amelung, Die Basis des Praxiteles aus Mantinea, S. 15. «Ja man könnte 


| 
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IlaoadoEws, ἐνῷ τοσαύτη, adtoyonua καταπληχτική, εἶναι ἣ τεχνο- 
\ δ ’ \ ~ 9 1 di ~ # x 
τροπιχὴ ὁμοιότης μεταξὺ τῶν ἀναγλύφων τῆς Μαδρίτης καὶ Μαντι- 
γείας, καὶ τόσον καταφανὲς τὸ ὅτι ἀμφότερα ἀντιγράφουσιν ἔργον τῆς 
5 ~ [4 9 x 5 LA co x \ 3 9 ld > , 
αὑτῆς χειοός, οὐδεὶς ἐσχέφϑη ὅτι δυνατὸν νὰ εἶναι ἀμφότεραι ἄντί- 
γραφα Évds χαὶ τοῦ αὑτοῦ μνημείου καὶ νὰ συμπληρῶσιν οὕτως ÖAÖ- 
χληρον τὴν παράστασιν. Καὶ ὅμως τοῦτο ὑπεδείκνυεν ἤδη τὸ γεγονός; 
ὅπερ παρετήρησαν πλεῖστοι ἀρχαιολόγοι, ὅτι δηλαδὴ αἷ παραστάσεις 
τῶν ἀναγλύφων τῆς Μαδρίτης εἶναι ἐλλιπεῖς κατὰ τὸ δεξιὸν αὐτῶν 
μέρος, ai δὲ τῶν τῆς Μαντινείας κατὰ τὸ ἀριστερόν. 

Αἴτιον τῆς ἀβλεψίας ταύτης ἐγένετο 1) ἐσφαλμένη προῦπόϑεσις, 
c/ A 2 id ~ , 5 ’ , 2/ 
ὅτι τὰ ἀνάγλυφα τῆς Μαντινείας εἶναι πρωτότυπον [Πραξιτέλειον ἔρ- 
γον, κυρίως δὲ ἣ ἐντελῶς ἁβάσιμος γνώμη, ὅτι at παραστάσεις τῶν 
5 , ~ # 9 , N ne ~ 3 ~ >) \ 
ἀναγλύφων τῆς Μαδρίτης etxoviCovor τὴν γέννησιν τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἀπὸ 
~ ~ x ~ ec 57 \ VASI d € 5) 2 ~ È 7 
τῆς tov Διὸς κεφαλῆς, ἣν ἄρτι da διέρρηξεν ὃ ὄπισϑεν αὑτοῦ tord- 
μενος πελεχυφόρος νεανίας. Ἢ τελευταία αὕτη γνώμη, γεννηϑεῖσα ἐκ 
τῆς ὕπό τινων ἀρχαϊολόγων συσχετίσεως τῶν ἀναγλύφων τῆς Μαδρί- 

Ι Ν x 7 ~ ~ 3 ~ 57 DI Fio) ~ 
της πρὸς τὸ ἀέτωμα tov Ilapdevdvos, εἶναι πᾶν ἄλλο ἢ πιϑανή, ἀφοῦ, 
ε 57 x 2 ta 5 lad ’ c , ~ 
ὥς ἤδη πολλοὶ Goyatoddyor OEDGsS παρετήρησαν, ἣ συσχέτισις τοῦ 
ἀναγλύφου τῆς Μαδρίτης πρὸς τὸ ἀέτωμα τοῦ Ilagtev@voc δὲν στη- 
oitetar sic βάσιμόν τι ἐπιχείρημα, διότι N μὲν περιγραφὴ τοῦ ἄετώ - 

- ~ È x ~ LA 5 \ 57) , NW u 
ματος tov Παρϑενῶνος ὑπὸ tov Ilavoaviov οὐδὲν ἄλλο λέγει ἢ ὅτι 
«πάντα εἷς τὴν ᾿Αϑηνᾶς ἔχει γέννησιν», ai δὲ εἷς τὴν δεξιὰν πτέρυγα 

o 9 2 ~ ~ ~ ’ 5 VA 
τοῦ ἀετώματος tov Ilaodev®vos διασωϑεῖσαι περίφημοι « ἀδελφαί», 
at κοινῶς Thauschwestern ὑπὸ τῶν Γερμανῶν καλούμεναι, «οὐδε- 
μίαν ἔχουσιν ἀσφαλῆ ἀξίωσιν ὅτι εἴκονίζουσι Μοίρας», ὡς πάνυ sedis 
λέγει ὃ τελευταῖος γράψας περὶ τῶν παραστάσεων τῶν Μοιρῶν κ. 
Weizsäcker !. — 

"Ἂς ἐξετάσωμεν λοιπὸν Mueis ἐνταῦϑα, πρῶτον μὲν κατὰ πόσον δύ- 
vavtar tà ἀνάγλυφα τῆς Μαδρίτης νὰ ἀποτελέσωσι τεχνικῶς Éviaiav 
παράστασιν μετὰ τοῦ ἀναγλύφου τῆς ἐμπροσϑίας ὄψεως τοῦ μνη- 

΄ ~ \ DI ~ 3 ~ δ > ~ 
uetou τῆς Μαντινείας" δεύτερον δὲ ἂν μυϑολογωκῶς ἕξηγεῖται ἣ Ev τῇ 
den drei Parcen musische Attribute geben und dieselben auf die fehlende vierte 


Platte der Basis setzen, ohne dass sich irgendwie eine stilistische Dissonanz ergäbe». 
1. Ἐν Roscher's Mythol. Lex 8. v. Moira, S. 3094. 
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ἔριδι τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς tov Μαρσύαν τῆς πλακὸς τῆς Μαντινείας 
παρουσία τῶν ἐπὶ τοῦ ἀναγλύφου τῆς Μαδρίτης προσώπων. 

Α΄. “Anhotv βλέμμα ἐπὶ τῆς εἰκόνος ἥμῶν (Πίναξ XIV), ἥτις 
ἀναπαριστᾷ τὸ μνημεῖον τῆς Μαντινείας, ὧς ἥμεϊῖς φανταζόμεϑα αὗτὸ 
ἄρτιον (ἰδὲ καὶ εἰκόνα 10 καὶ Πίνακα XIII, Δ), διδάσκει ἀμέσως τὰ 
Co ~ x cu € SAS ~ 2 Age ~ , 
ἑξῆς. Ilo@tov μὲν ὅτι at ἐπὶ τοῦ ἀναγλύφου τῆς Μαδρίτης uoo- 

\ ’ 9/ A ~ 5 La [4 \ \ 3 
gat δύνανται ἄριστα va κατανεμηϑῶσιν sis δύο πλάκας καὶ δὴ ἄχρι- 
~ 5 [4 x x ~ TÀ ~ 5 ld 57 
βῶς ἰσομεγέϑεις πρὸς τὴν διασωϑεῖσαν πλάκα τῆς ἐμπροσϑίας ὄψεως 
~ , ~ , \ m >QN 57 5 - ἣν δὶ 
τοῦ μνημείου τῆς Μαντινείας. Πρὸς τοῦτο οὐδὲν ἄλλο ἀπαιτεῖται N 
, 5 , - ~ ~ m , > ΄ 
σμικρά τις ἀραίωσις τῶν Μοιρῶν τοῦ τῆς Μαδρίτης ἀναγλύφου, 
ἐφ᾽ οὗ, ἕνεκα τοῦ ὑπὸ τοῦ περιστομίου τοῦ φρέατος παρεχομένου βρα- 
χυτέρου χώρου, ἠναγχάσϑη νὰ πυχνώσῃ αὐτὰς ὃ τὸ περιστόμιον 
, ὩΣ x f #Æ Ὁ ~ là 
διακοσμήσας ἄντιγραφεὺς yAvatys. Δεύτερον dé, ἣ τῆς διασωϑείσης 
πλαχὸς τῆς ἐμπροσϑίας ὄψεως τοῦ μνημείου τῆς Μαντινείας κατ᾽ Ev- 
vovav χαὶ τύπους ἀσυμμετρία, ἥτις δικαίως Exivnoev «εἰς ἔκπληξιν 
καὶ ἀπορίαν» τὸν γνωστὸν ὡς ἄριστον τεχνοχρίτην x. Amelung (ἰδὲ 
ἀνωτέρω), τὸν ὀρϑότατα παρατηροῦντα ὅτι «α πρὸς τοιούτους 
(διακοσμητικοὺς) σκοποὺς παραστάσεις πάντοτε καὶ xad° ὁλοκληρίαν 
εἶναι συμμετρικῶς διατεϑειμέναι ἐπὶ τῶν μνημείων», À ἄσυμμετρία 
αὕτη, λέγω, ἐξαλείφεται νῦν ὡς διὰ μαγείας καὶ ἀντ᾽ αὑτῆς βλέπομεν 
παράστασιν xa’ ὁλοχληρίαν συμμετρικῶς ἐπὶ τοῦ μνημείου διατε- 
ϑειμένην. Πράγματι δέ, τῷ Μαρσύᾳ τοῦ ἀναγλύφου τῆς Μαντινείας 
συμμετρικώτατα ἀἁντιτίϑεται ὃ τὸ ἄλλο ἄχρον τῆς παραστάσεως χα- 
τέχων πελεχυφόρος νεανίας, μορφὴ τελείως πάρισος τῇ τοῦ Μαρ- 
, 9 5", ,ὕ , ; , 9 , ~ x 
ovov. EE ἄλλου dé, κέντρον ϑαυμάσιον els δύο συμμετρικῶς τὴν 
ὅλην παράστασιν χωρίζον, ἀποτελεῖ ἣ μέση τῶν Μοιρῶν, N, ὡς ϑέλο- 
μεν κατωτέρω παρατηρήσῃ, ἀποτελοῦσα καὶ κατ᾽ ἔννοιαν τὸν χωρισμὸν 
(τροπὴν) τῆς ὅλης σχηνῆς. Νῦν ἀρκούμεϑα παρατηροῦντες ὅτι οὕτως 
ἐξηγεῖται πληρέστατα καὶ ὃ λόγος, οὗ ἕνεκα ἣ Μοῖρα αὕτη καὶ μόνη 
δὲν εἶνε gotgaupévn, ὡς ai λοιπαὶ Μοῖραι, πρὸς δεξιά, ἀλλὰ στρέφει 
τὴν κεφαλὴν αὑτῆς πρὸς τὸν ϑεατὴν τοῦ ἀναγλύφου. Μέχοι τοῦδε οἵ 
ἀρχαιολόγοι, ἵνα ἐξηγήσωσι τὴν στάσιν ταύτην, ἐφαντάσϑησαν ὅτι ἣ 
Λάχεσις αὕτη στρέφει τὴν χεφαλὴν χατὰ μέτωπον ἵνα μὴ βλέπῃ τὸν 
χλῆρον, ὃν λαμβάνει διὰ τῆς δεξιᾶς ἐξ ἐχείνων, oc κρατεῖ Ev τῇ 
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5 ~ , € c 2 u Ὁ , > 4 , 
ἀριστερᾷ χειρί. Ἢ ὑπόϑεσις αὕτη εἶναι πάντως εὐφυής, συμβιβά- 
\ 5) x x aA’ ex 2 / \ x , c 
ἵεται δὲ ἄριστα πρὸς τὴν ϑέσιν ἣν ἕξξέλεξε διὰ τὴν Λάχεσιν ὃ xad- 
λιτέχνης, ὅστις ἐχρειάζετο χάριν τῆς κχεντρικῆς συμμετρίας τῆς πα- 

ραστάσεως πρόσωπον στρέφον τὴν κεφαλὴν πρὸς τὸν ϑεατήν. 

Kai τῶν λοιτῶν δὲ παρεμπιπτουσῶν μορφῶν ἑξηγεῖται νῦν πλη- 
θέστατα τεχνικῶς ἣ ϑέσις καὶ n στάσις. At Μοῖραι δηλαδή, at τὴν 
πεπρωμένην μοῖραν τοῦ δυστυχοῦς ᾿Ασιάτου μουσικοῦ χλώϑουσαι, 
κατέχουσι πάνυ προσφυῶς τὸ χέντρον τῆς παραστάσεως χαὶ εἶναι, 
ε ’ 5 , st \ 5 [4 È x la € 
ws σύνολον, ἕστραμμέναι πρὸς τοὺς ἀγωνιζομένους ὃ δὲ Ζεύς, ὃ 
HA προεδρεύων τοῦ ἀγῶνος, ἀποβλέπει ἐπίσης πρὸς τὸν αὑτὸν 
ἀγῶνα καὶ ἐχπέμπει ἐν σπουδῇ πρὸς τοὺς «περὶ σοφίης», κατὰ 
Ξενοφῶντα, ἁμιλλωμένους, ᾿Απόλλωνα χαὶ Μαρσύαν, τὸ τέκνον τῆς 

= € ~ x \ ~ , 9 ~ ,ὕ 9 ~ \ 
χεφαλῆς αὑτοῦ καὶ ϑεὰν τῆς σοφίας ᾿Αϑηνᾶν, κομίζουσαν Ev ταῖς χερσὶ 
τῆς πιστῆς διακόνου αὑτῆς Νίκης, τὸν τῆς νίκης στέφανον, δι’ οὗ dà 
στεφϑῇ 6 νικητὴς ᾿Απόλλων. 

Β΄. "As ἴδωμεν, τέλος, κατὰ πόσον ὑπὸ μυϑολογικὴν ἔποψιν δικαιο- 
λογεῖται ἐν τῷ ἀγῶνι τούτῳ τοῦ ᾿Απόλλωνος ἣ παρουσία τῶν προ- 

# ~ 5 ’ > " » 
σώπων τοῦ ἄναγλύφου τῆς Μαδρίτης. 

9 ie € \ dA DIN ~ a ~ € ~ 

Ev πρώτοις ὃ Ζεὺς συχνότατα, ἐπὶ TOV λοιπῶν γνωστῶν ἡμῖν πα- 

LÀ ~ 5) ~ 3 Là x x M TA La 
ραστάσεων τῆς ἔριδος τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς τὸν Μαρσύαν, παρίστα- 
ται WS κύριον πρόσωπον: εἴτε δηλ. Ws διαιτητής, μέγας μεγαλωστὶ κα- 
τέχων τὸ κέντρον τῆς ὅλης παραστάσεως ἷ, εἴτε ὡς ὕπατος χριτὴς 
ἐπιβλέπων τὸν ὅλον ἀγῶνα χαὶ ἄρτι τὴν Νίκην καταπέμψας ἵνα 
στέψῃ τὸν ᾿Απόλλωνα, ἐνῷ Μοῖρά τις ἀναγινώσκει τῷ Μαρσύᾳ τὴν 
χαταδικαστικὴν ἀπόφασιν *|. ΑΛλλοτε πάλιν 6 Ζεὺς παρίσταται ἁπλῶς 
ὡς διαιτητὴς τοῦ ἀγῶνος 3, εἴτε τέλος ὧς δικαστὴς παρὼν εἷς τὸν φρι- 
κώδη ἐκδαρμὸν τοῦ Μαρσύου ὁ. | 

Δεύτερον 1) Nien, ἢ καὶ ἐπὶ τῶν λοιτῶν ἁπλῶς ϑυμελικῶν 
ἀγώνων τοῦ xad’ ἡμέραν βίου συχνότατα ἀπεικονιζομένη ὡς στεφα- 
νοῦσα τὸν νικητήν, (ἰδὲ τὰς εἰκόνας ἡμῶν, ἀρ. 13 καὶ 14, καὶ ITivaë 


. Overbeck, Kunstmythologie, Atlas Taf. XXV, 1. 
. Overbeck & ἃ Taf. XXV, 4. 

Overbeck è. à. Taf. XXIV, 25. 
. Overbeck £. à. Taf. XXIV, 23. 
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XIII, B καὶ IItvat XV), παρίσταται πλειστάκις Ev ταῖς ἀρχαίαις 
ἀγγειογραφικαῖς παραστάσεσι τῆς ἔριδος τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς TOV 
Μαρσύαν, ἄλλοτε μὲν ἀναμένουσα, μετὰ τοῦ στεφάνου ἕν τῇ χειρί, 
τὴν ἔχβασιν τοῦ ἀγῶνος, ἵνα στεφανώσῃ τὸν vumoovtra!, ἄλλοτε δὲ 
σπεύδουσα καὶ ἤδη στέφουσα τὸν νικήσαντα ᾿Απόλλωνα *. ’Ertong 
εὑρίσχομεν αὐτὴν καὶ ἐπὶ τῶν εἰς τὸ αὐτὸ. ϑέμα ἀναφερομένων πα- 
ραστάσεων τῶν σαρχοφάγων ὅ. 

Τρίτον ἣ ᾿4ϑηνᾶ εἶναι ἐπίσης ἔκ τῶν συχνὰ παρισταμένων προσ- 
ὦπων εἷς τὴν μουσικὴν ἔριδα ταύτην, ἐπί τε τῶν ἀγγειογραφιῶν καὶ 
τῶν σαρκοφάγων *. 

”AEıov δὲ ἰδιαιτέρας σημειώσεως εἶναι καὶ τὸ ὅτι n Αϑηνᾶ τοῦ 
περιστομίου τῆς Μαδρίτης εἶναι κατὰ σχῆμα καὶ στάσιν ἀκριβέστατα ἡ 
αὐτὴ πρὸς τὴν ᾿Αϑηνᾶν τοῦ περιφήμου ἐκείνου ἀτελοῦς ἀναγλύφου, 
τοῦ παριστῶντος τὴν ᾿Αϑηνᾶν καὶ τὸν Μαρσύαν κατ΄ ἀντιγραφὴν δια- 
σήμου ἔργου τοῦ Μύρωνος (Ilivaë XII, Δ) ὃ, ὅπερ ἀναγκαίως φέ- 
ρει Huds εἷς τὸ συμπέρασμα ὅτι καὶ ἣ ᾿Αϑηνᾷ τοῦ ἀναγλύφου τῆς 
Μαδρίτης συνεδέετο μᾶλλον πρὸς παράστασιν τοῦ Μαρσύου, ἢ πρὸς 
παράστασιν γεννήσεως τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἔκ τῆς κεφαλῆς τοῦ Διός, κατὰ 
τὴν ἐσφαλμένην ἐκείνην ὑπόϑεσιν ἧς ἐμνήσϑημεν ἀνωτέρω. 

"Extons συχνὰ ἁπαντᾷ eal τῶν ἀγγειογραφιῶν καὶ σαρχκοφάγων 
ὃ ‘Eouîjs®, παριστάμενος εἷς τὴν ἔριδα τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς τὸν Μαρ- 
σύαν, εἴτε ὡς ἄγγελος καὶ κήρυξ τοῦ Διός, εἴτε ὡς Deaths ἀμέσως 
ἐνδιαφερόμενος eis τὸν ἀγῶνα τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς τὸν Μαρσύαν, 
δηλαδὴ τῆς λύρας πρὸς τὸν αὐλόν, αὐτὸς ὃ EpEvOETAS τῆς νῦν εἰς 
τὰς χεῖρας τοῦ ᾿Απόλλωνος λύρας. Καὶ ὅμως 6 “Ἑρμῆς οὗτος δὲν φαΐί- 


1. Overbeck, È. 

2. Overbeck, È. 

3. Overbeck £. a. 

4. Overbeck ¢. a. Taf. XXIV, 24, XXV, 5, 8, 9. ᾿Ιδὲ καὶ ἄλλα μνημεῖα ava- 
φερόμενα ἐν TH σχετικῷ κειμένῳ tod Overbeck, σελ. 436 xai 460. 

5 Kekulé ἐν τῇ Archaeol. Zeitung, 1874 Taf. 8. Overbeck. Plastik (3n &x- 
δοσις) I. S. 208 c. ἐξ où ἀντεγράφη καὶ n εἰκὼν Nuov. — Rayet, Monuments de 
l'art antique I. 5 pl. 33.— Friedrichs - Wolters no 456. 

1. Overbeck, Kunstmythologie. Atlas, Taf. XXIV, 26, XXV, 5, 6, 7, 8. Παρά- 
βαλε καὶ τὸ κείμενον tod Overbeck, αὐτόϑι σελ. 436 ὡς πρὸς τὴν τοῦ TIvaxos 
XXIV, 24 μορφὴν τοῦ Ἑρμοῦ. τὴν ἐσφαλμένως μετὰ κράνους ἐπανορϑωϑεῖσαν. 


. Taf. XXV, 3 χαὶ 5. 
. Taf, XXIV. 21, 22, 24, 25 χαὶ ΧΧν Ὁ 
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3 , 5) - ~ 
νεται, EX πρώτης ὄψεως, ὑπάρχων ἐπὶ τοῦ ἀναγλύφου τῆς Μαδρίτης, 
5) 5 ~ >: x - ~ 2 ~ 
Nror ἀχριβῶς ἐπὶ τῆς μόνης ἀσφαλῶς ἀρκαδικῆς παραστάσεως τοῦ 
», ’, e\ ” x 2 © , >) \ 
μύϑου τούτου, ἣν ἔχομεν, καὶ Ep’ ἧς κυρίως ἔδει va ἀναμένωμεν ἐξ 
Ὁ ~ 5 ~ \ , La 
ἅπαντος THY παρουσίαν adtov! Avr’ αὐτοῦ δὲ εὑρίσκομεν ἑτέραν vea- 
x ~ ΄ τ ΄ , 5 ΄ 
νικὴν μορφήν, τὴν τοῦ πελεχυφόρου, ἧς À ἑρμηνεία μεγάλως ἐβασά- 
νισε τοὺς ἀρχαιολόγους, οἵτινες φρονοῦντες ὅτι πρόχειται περὶ παρα- 
στάσεως ἀναφερομένης εἷς τὴν γέννησιν τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἀπὸ τῆς xeqa- 
λῆς τοῦ Διὸς καὶ στηριζόμενοι ἐπὶ τοῦ πελέκεως ὃν φέρει ἐν τῇ ἄρι- 
στερᾷ ἣ μορφὴ αὕτη, ἡρμήνευσαν αὐτὴν ἐκ περιτροπῆς ὧς Ἥφαι- 
στον, Ilooundéa ἢ Iladatuova, ἂν καὶ μήτε χωλός, μήτε ἡλικιωμέ- 
γος ai πωγωνίας εἶναι 6 πελεκυφόρος οὗτος, μήτε τέλος περὶ γεννή- 
σεως ᾿Αϑηνᾶς πρόχειται évtatda, ἵνα ἀναμένωμεν ἕνα τῶν τριῶν 
τούτων προσώπων. ‘An’ ἐναντίας δὲ ἣ μορφὴ αὕτη τοιαύτην ὅμοιό- 
τητα παρουσιάζει πρὸς τὸν Eour, ὥστε δικαίως ἤδη ἀρχαιολόγοι 
τινές |, καίπερ παραδεχόμενοι ὅτι πρόκειται περὶ παραστάσεως τῆς 
γεννήσεως τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ἐκάλεσαν αὑτὴν “Eounv, παρ᾽ ὅλον μάλιστα 
τὸν ἀμφίστομον πέλεκυν, ὃν κρατεῖ Ev τῇ ἀριστερᾷ, οὗ ἕνεκα ὑπέϑεσαν 
ὅτι ἐνταῦϑα ἐσφετερίσϑη τὸ ἔργον τοῦ “Ηφαίστου. Καὶ ὅμως καὶ 6 πέ- 
λεχυς οὗτος, 6 καὶ χύριος αἴτιος τοῦ νὰ συσχετισϑῇ τὸ ὅλον τῆς παρα- 
2 LI x τ ~ 9 ~ A 3 > 4 3 , 
στάσεως πρὸς τὴν γέννησιν τῆς ᾿Αϑηνᾶς, δὲν εἶναι ἀσφαλές τι ἐπιχεί- 
, x LI 5 [4 ~ 7 N x A 5 x 
onua, διότι καὶ τὸ ἀνάγλυφον τῆς Μαδρίτης καὶ τὸ τὸν αὑτὸν πελε- 
χυφόρον νεανίαν εἰκονίζον ἀντίγραφον αὐτοῦ ἐν Tegel ὑπέστησαν, 
> ~ 5 x x x x La € ~ x 5 ’ 
ἐν τῇ ἀρχαιότητι καὶ κατὰ τοὺς χρόνους uv, πολλὰς ἐπιδιορϑώσεις 
x , [a DIN SONS TA x e M ~ ~ 9 , 
καὶ συμπληρώσεις. Ta αὐτὰ ὑπέστησαν καὶ at Μοῖραι τοῦ ἀναγλύφου 
τοῦ Tegel®. Καὶ δὲν ἠἡδυνήϑην μὲν νὰ ἐξαχριβώσω τὸ πρᾶγμα ἄσφα- 
λῶς ὡς πρὸς τὸν πέλεκυν τῆς ἐνδιαφερούσης Huds μορφῆς, OÙX ἧττον 
ὅμως À σύγχρισις αὑτῆς πρὸς τὸ ἀριστούργημα τῆς ἀρκαδικῆς νομι- 
VÀ x € ~ ~ ~ (A , 9 ~ TÀ 
ouatoxomias, tov Ἑρμῆν tot Φενεοῦ, où παραϑέτομεν Evravda δύο 
ἀντίτυπα (Εἰκὼν 16 καὶ Πίναξ XII, r), Sevier ὅτι πρόκειται πι- 
A. Friedrichs- Wolters ἕ. & σελ. 735, do. 1862. 
2. Ἰδὲ Amelung ἔ. ἀ. καὶ Friedrichs - Wolters è. 4. σελ. 13 No 1862-1865. 
3. Τὸ μὲν (Ilivoë XII, vr, εὕρηται ἐν τῷ Μουσείῳ tot Begorivov, τὸ dè (£i- 
xov 16) εἶναι λαμπρὸν νεώτατον πρόσχτημα tod Hdvixot ἡμῶν Νομισματ. Mov- 


σείου, ὀφειλόμενον εἰς πάνυ ἐπαινετὴν καὶ συμφέρουσαν ἀγορὰν τῆς ᾿Αρχαιολογ. 
μ ς 
“Ἑταιρείας. 
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Davos περὶ παραστάσεως tot “Eouod, Eunvevodeiong ὑπὸ τοῦ NEQL- 
φήμου διὰ τὸ κάλλος tov νομίσματος τούτου, μετὰ τῆς διαφορᾶς pò- 
c/ “-“ ", 2 ~ ~ x ’ , , 2A 
γον ὅτι περιττοῦ ὄντος ἐνταῦϑα τοῦ παιδὸς ᾿Αρκάδος, μετετέϑη ἀπὸ 
~ ~ x = 6 
τῆς δεξιᾶς χειρὸς tov “Ko- 
μοῦ εἷς τὴν ἀριστερὰν αὖ- 
τοῦ τὸ χηρύχειον, οὗ τὰ 
ον ~ > ’ 5 
ἐπὶ τοῦ ἀναγλύφου ἴχνη 
> ’ ὩΣ ’ A > 
εὐκόλως ἠδύναντο va ἀπα- 
τήσωσι τὸν νεώτερον χαλ- 
λιτέχνην, ἵνα ἐχλάβῃ αὑτὰ 
ε ’ LA 5 ~ 
ὡς λείψανα πελέκεως, ἀφοῦ 





Εἰκὼν 10. 


᾿Αργυροῦν νόμισμα Φενεοῦ. μάλιστα ἣ Eopaluevn VEW- 


τέρα ἑρμηνεία, ὅτι πρόκει- 
x , ~ Τ᾿ ~ 57) 9 , 9 x , ~ 
ται περὶ γεννήσεως τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ὥϑει ἀναγκαίως sic τὴν ζήτησιν τοῦ 
x ~ ~ , , 2 9/ N \ e 
τὸ ϑαῦμα τῆς γεννήσεως napayayovrog πελέκεως. “AMos δὲ καὶ ὁ 
πέλεκυς ἀντὶ τοῦ κηρυκείου, ἂν πράγματι εἶναι ἀρχαῖος, ἡδύνατο ἴσως 
\ 9 ~ 2 \ ~ rer Ὁ ne x ~ c la Ὁ c [4 
νὰ ἐξηγηϑῇ εἷς τὰς χεῖρας tov “Eouod διὰ τῆς ὑποϑέσεως ὅτι ὃ πλά- 
cas τὸ μνημεῖον τοῦτο doyaios καλλιτέχνης, ἀπομιμούμενος τὸν μῦ- 
- , ~ 4 ~ 3 , DATA ANTI ~ 57 
dov τῆς γεννήσεως τῆς ᾿Αϑηνᾶς, Epavtaody αὑτὴν καὶ ἐνταῦϑα ἄρτι 
2 ~ ~ ~ N © x là Pi Ye gue , 
Ex τῆς χεφαλῆς tod Διὸς ws σοφὴν σκέψιν ἐχπηδήσασαν, τῇ βοηϑείᾳ 
Ig ἐν ~ 5 LA \ , στιν ~ co LA x ’ τ 
πελέκεως τοῦ ἐφευρόντος τὴν λύραν “Epuod, ἵνα φέρῃ τὴν Νίκην eis 
τὸν ᾿Απόλλωνα, τὸν τὴν λύραν ταύτην χειριζόμενον κατὰ τῶν αὐλῶν 
τοῦ ξένου Μαρσύου. 
᾿Αλλὰ περὶ τούτου βασιμώτερος λόγος δύναται νὰ γίνῃ μόνον μετὰ 
νέαν ἐξέτασιν αὐτοῦ τοῦ év Μαδρίτῃ πρωτοτύπου. Νῦν è’ ἀρκούμεϑα 
σημειοῦντες, πρῶτον μὲν ὅτι ὑπάρχει καὶ ἕτερον μνημεῖον, τὸ στόμιον 
ἀγγείου τῆς συλλογῆς Jatta!, ἐπὶ τῆς συμμετρικῆς παραστάσεως τοῦ 
c là che ~ [4 c De ~ , ~ ge NT -iGf 
ὁποίου ὃ Eoufs κατέχει, ὡς ἐπὶ τῆς ϑυμέλης τῆς Μαντινείας, TO ἕτερον 
τῶν ἄχρων (IIiva& XII, A), δεύτερον δὲ ὅτι καὶ ἄλλον, ἐπίσης περίφη- 
μον ἐπὶ κάλλει, νομισματικὸν τύπον ἀπεμιμήϑη ὡς πρὸς τὰ κύρια προ- 
φανῶς 6 ποιήσας τὰ ἀνάγλυφα ταῦτα, ijror τὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος τῶν 
1. Catal. Jatta, 103. — Monumenti VIII pl. XLII. Roscher, Mythol. Lex. II, 


p. 2454. Baumaster, Denkmäler. fig. 965. — Overbeck è. a. — Reinach, £. a. 
tomate pn. 175. 
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tg ~ 5 
νομισμάτων τῶν AMOIKTIONQN |, ὅστις προδήλως φαίνεται ὧν 6 
ἐμπνεύσας αὑτὸν εἷς τὴν σύνϑεσιν τοῦ τε ᾿Απόλλωνος τοῦ ἀναγλύφου 
- τῆς Μαντινείας καὶ τῆς καϑημένης Μοίρας τῶν ἀναγλύφων τῆς Μα- 
᾿ δρίτης καὶ τοῦ Tegel. 

Νέα δντελῶς πρόσωπα Ev τῇ ἔριδι τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς τὸν Μαρ- 

# là D ~ =) ~ c ~ 5 

σύαν φαίνονται, ἐπὶ τοῦ ἀναγλύφου τῆς Madoitys, at τρεῖς Μοῖραι, dv 
ai δὲν εἶναι ἀπίϑανον τινὲς τῶν ἀνερμηνεύτων εἰσέτι γυναικῶν τῶν 
ἀγγειογραφιῶν τῆς ἔριδος τοῦ Μαρσύου νὰ παριστῶσι, ταύτας ἢ μίαν 
τινὰ τοὐλάχιστον ἐξ αὑτῶν. Τοιαύτη τοὐλάχιστον Μοῖρα ἄτροπος καὶ 
ὀλοὴ φαίνεται ὅτι εἶναι 1) ANO ἀνεπτυγμένου χειρογράφου ὡς ἐπὶ τοῦ 
ἀναγλύφου τῆς Μαδρίτης ἀναγινώσχουσα τὸ εἱμαρμένον ἢ τὴν ἀπό- 
@aoiv τῶν ϑεῶν πρὸς τὸν ἐν γόνασι Μαρσύαν, γυνὴ τοῦ ἀγγείου 
παρ΄ Overbeck è. à. Atlas, Taf. XXV, 4, περὶ ἧς εἴπομεν ἀνωτέρω, 
+ € \ € > n [4 x A 57 ~ D , ~ ’ὔ 
ἡ καὶ ὁμοιοτάτη πρὸς τὴν Ἄτροπον τοῦ ἀναγλύφου τῆς Μαδρίτης. 

Μὴ λησμονῶμεν ὅμως ὅτι ἐνταῦϑα πρόκειται περὶ μνημείου ἰδια- 

, er » I ~ , A \ 7 ~ 

ζούσης ὅλως φύσεως. Αληϑῶς πάντα σχεδὸν τὰ περισωϑέντα μνημεῖα 
τῆς ἔριδος τοῦ ᾿Απόλλωνος πρὸς τὸν Μαρσύαν eixoviCovot τὸν μῦϑον 
ε € Ud È LI ~ 9 ~ , ~ 3 , 5 ~ 
ὡς οὗτος διεπλάσϑη ὑπὸ τῆς ἁττικῆς κωμῳδίας, τῆς AGTOVOOU ἐχϑρᾶς 
τῆς αὐλητικῆς. Τὰ ἀνάγλυφα ὅμως ἥμῶν εἶναι μνημεῖον ἁρκαδικόν, καὶ 
δὴ & τῆς Μαντινείας, ἔνϑα ἐξόχως ἐτιμᾶτο, ὥς εἴδομεν, N νεωτεριστικὴ 

vA LA ic , 5 , N co G ~ N 9 7 

μουσική. Εἶναι ἑπομένως ἀπίϑανον ὅτι ot Μαντινεῖς da ἀντέγραφον 

3 x ~ , e ~ € ~ x 5 x ~ 3 ~ \ ~ 5 
ἐπὶ τῆς ϑυμέλης αὑτῶν ἁπλῶς τὸν ἁττικὸν μῦϑον, ἀφοῦ διὰ τῆς Ent- 
σήμου παραδοχῆς τῆς νεωτεριστὶκῆς μουσικῆς τῶν Τιμοϑέου καὶ Φιλο- 

, : =] [4 cf x . &G A 9 ’ 5 Ya ~ 5 ” 
ξένου ἀπέδειξαν ὅτι δὲν συμμερίζονται τὰς ἀγρίας ἰδέας τῶν “AD nvatwv 
᾿ ὡς πρὸς ταύτην. Λοιπὸν διὰ τῆς παρενϑέσεως τῶν Μοιρῶν Ev τῇ παρα- 
στάσει ἀπόλλυσιν, ὡς διὰ μαγείας, Ô μῦϑος τὸν ἄγριον αὑτοῦ χαραχτῆρα 
HATA τῆς αὐλητικῆς μουσικῆς τῆς ὑπὸ τοῦ ἐκδαρέντος Μαρσύου Avtı- 
προσωπευομένης. ᾿Αληϑῶς ἄν, κατὰ τοὺς Μαντινεῖς, οὐχὶ ἣ ὑπεροχὴ 
τῆς λύρας τοῦ ᾿Απόλλωνος oùd’ ἣ κρίσις τῆς ϑεᾶς τῆς σοφίας ᾿Αϑηνᾶς 
ἢ τῶν Μουσῶν ἦσαν ἐκεῖναι bq’ ὧν ἥττήϑη καὶ κατεδικάσϑη À αὗλη- 
x ~ , 2449 _e ~ or x , , e ΄, 
τικὴ τοῦ Μαρσύου, ἀλλ᾽ at Μοῖραι, ἤτοι τὸ πεπρωμένον, τότε ἢ παρά- 
1. Ἴδε Σβορῶνον ἐν Bulletin de Corresp. Hellénique, XX (Νομισματικὴ τῶν 


Δελφῶν) p. 29, 32 pl. XX VI, 32-36) καὶ ἐν τῇ Awdv. “Eqn. τῆς Non. "Ay. 
tou. Β΄. Πίν. IA’, 1-4. 


316 I. N. SBOPQNOY 


στασις τῆς ἔριδος τοῦ Μαρσύου πρὸς τὸν ᾿Απόλλωνα arexdverar ἐντελῶς, 
ἐπὶ τῆς ϑυμέλης τῆς Μαντινείας, τὸν ἀττικὸν χαραχτῆρα τοῦ ἀσπόνδου 
# x ~ 5 ~ S' , \ e ~ , 9 ~ 
μίσους κατὰ τῆς αὐλητικῆς, ἀποβαίνει δὲ ἁπλοῦν σύμβολον εὐγενοῦς pov- 
σικῆς ἁμίλλης μεταξὺ ἰσοτίμων, xa? ἣν πεπρωμένως Aal ἀναγκαίως 
6 εἷς Da ἥττηϑῇ, χωρὶς ἕνεκα τούτου καὶ νὰ ἀτιμασϑῇ ἢ περιφρονηϑῇ. 
Μάλιστα δὲ 6 ἐπὶ τῆς ϑυμέλης ταύτης τῆς Μαντινείας ἥττηϑεὶς ϑνητὸ 
15 VUPEANS tty 
μουσικὸς ἠδύνατο κατερχόμενος αὑτῆς νὰ παρηγορηϑῇ βλέπων En’ av- 
~ c x 1 5 ’ V9 N la x 5 ’ Di 5 
τῆς ὡς χριτὰς τὰς ἀφεύχτους Μοίρας: συγχρόνως δὲ ἠδύνατο va εἶναι 
LÀ Ὁ 5 x , 2 , 3 la V4 3 ~ Lol ’ Cie 
βέβαιος ὅτι οὐδεὶς ϑέλει ἐμπαίξει αὑτόν. Διότι, Ev τῇ ἀρχαιότητι, ὃ ὕπο- 
χύψας εἷς τὸ μοιραῖον ἦτο, ὡς γνωρίζετε, ἄξιος παντὸς σεβασμοῦ, ota- 
δήποτε καὶ ἂν ἦτο ἣ ἀξία αὑτοῦ. ᾿νϑυμήϑητε ἅληϑῶς πῶς Ev τῇ 
᾿Οδυσσείᾳ (χ. ot.412-413) ἐμποδίζων ὃ ᾽Οδυσσεὺς τὴν EdovxAstav, τὴν 
ϑέλουσαν ἐπὶ τῇ ϑέᾳ τῶν πτωμάτων τῶν μνηστήρων νὰ ἐκφράσῃ μεγα- 
λοφώνως τὴν χαρὰν αὑτῆς ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ αὑτῶν, λέγει πρὸς αὑτὴν τὸ 
€ x bo) ~ C ~ 3: 4 a > € f 5 i | DE 3 
ὑψηλὸν ἐκεῖνο ῥῆμα τῆς ἀρχαιότητος, ὅτι «οὐχ doin Er’ ἀνδράσιν εὖχε 
τάασϑαι, τοὺς μοῖρ’ δάμασσε ϑεῶν». 

"Ados δὲ καὶ ἣ ϑέσις τῶν Μοιρῶν ἐπὶ ϑυμέλης μουσικῶν ἀγώνων 
εἶναι μεμαρτυρημένη. Οὕτως ἐν Σπάρτῃ. παρὰ τὴν ᾿Αρτέμιδα ᾽Ορϑρίαν, 
ἥτις προΐστατο τῶν μουσικῶν ἀγώνων, παρίσταντο at Μοῖραι Aayeoaıs'. 
᾿Επιγραφὴ δέ τις ἐκ Παναμάρων μνημονεύει τὰς Μοίρας παρὰ τὰς 
Μούσας, τὴν Μνημοσύνην καὶ τὸν Aia. 

Συμπεραίνοντες ἄρα λέγομεν ὅτι μυϑολογωεῶς μὲν εἶναι πληρέστατα 
δεδικαιολογημένη N συνοχὴ τῶν ἀναγλύφων τῆς Μαδρίτης πρὸς τὰ τῆς 
Μαντινείας, τεχνωζῶς δὲ N προσαρμογὴ αὑτῶν ἄγει sig καταρτισμὸν 

7 
συνϑέσεως συμῳφώνου πρὸς ὅλους τοὺς κανόνας τῆς ἀρχαίας τέχνης. 
“Επομένως, Mueis τοὐλάχιστον οὐδεμίαν ἔχόμεν ἀμφιβολίαν, ὅτι eù- 
ρισκόμεϑα Ev τῇ ἁληϑείᾳ, ἀποχρούοντες πᾶσαν σχέσιν τῶν ἀναγλύφων 
’ A bs [4 # x ε 7 u ’, 
τούτων πρὸς τὸ [Πραξιτέλειον βάϑρον καὶ ὑποστηρίζοντες ὅτι πρόκει- 
ται περὶ ϑυμέλης μουσικῶν ἀγώνων ἀρχαίου ϑεάτρου ἢ ᾧδείου. 

“Ὡς πρὸς δὲ τὴν τεχνοτροπικὴν ἀξίαν, ἑπομένως τὴν χρονολογίαν 

~ 2 ὩΣ LA cr 3 ~ Ci 9 ~ > ? € 57 
τῶν ἀναγλύφων, συμπεραίνομεν ὅτι, ἀφοῦ ἣ ᾿Αϑηνᾶ ἀντεγράφῃ, ὡς εἰ- 
δομεν, ἐξ ἔργου τοῦ Μύρωνος, ὃ “Ἑρμῆς éx τοῦ πρωτοτύπου ἀριστουρ- 


1. C. I. Gr. 1444.— Preller-Robert, Griech. Mythologie, σελ. 308, 3. 
2. Bull. corr. hell. 12, 272, 59. 
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E. ᾿Ανάγλυφον Ev Tegel. 
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A. Συμπλήρωσις τῆς ϑυμέλης τῆς Μαντινείας. 
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γήματος τῆς ᾿Δοκαδικῆς νομισματοκοπίας, τοῦ πάντως μετὰ τὸ 362 π.Χ. 
xonevros!, ὃ ᾿Απόλλων καὶ ἣ καϑημένη Μοῖρα ἐκ τοῦ μεταξὺ τοῦ 
346-339 x. X. κοπέντος ἐπίσης πρωτοτύπου νομισματικοῦ ἁριστουρ- 
, 3 , x CSS. hy € e \ m m 9 
γήματος tov’ Αμφιχτιόνων: πρὸς δὲ ἀφ᾽ ov ai λοιπαὶ τῶν Μοιρῶν Aano- 
μιμοῦνται τύπους ἀναμφιβόλως []ραξιτελείους, συμπεραίνομεν, λέγω, 
eu 2 Ἂς ’ ’ A ’ x DI , \ 5 
ὅτι οὐδεὶς λόγος δύναται va γείνῃ περὶ ἔργου πρωτοτύπου καὶ ἀνή- 
5 x [4 5) - \ > là , € , 

xovrog εἰς τὸν Ilpadıreinv N tiva τῶν περὶ αὐτόν. Πρόκειται ἅπλού- 
στατα περὶ συναρμογῆς ποικίλων περιφήμων τύπων διαφόρων ἀρχαίων 

~ x x ε x \ DIA 5 , co > ~ =; 3 , 
σχολῶν καὶ δὴ ὑπὸ χειρὸς οὐχὶ ξξησκημένης, ἥτις, EVO εἶναι ἀδύνατον 
và εἶναι ἀρχαιοτέρα τῶν μέσων τοῦ τρίτου αἰῶνος x. X., δύναται κάλ- 
λιστα νὰ εἶναι καὶ κατὰ ἥμισυν καὶ πλέον αἰῶνα νεωτέρα. 

Αὕτη εἶναι ἣ πεποίϑησίς μου, Κυρίαι καὶ Κύριοι, καὶ τοιοῦτοι ot 
λόγοι καὶ τὰ ἐπιχειρήματα, EP ὧν στηρίζω αὑτήν. 


i. N. £BOPONOZ 


1. Head Σβορώνου, Ἱστορία τῶν νομισμάτων, τόμ. A’, σελ. 569. 


OHZAYPOZ NOMIZMATQN 
Ee QPEOY ΤΗΣ EYBOIAZ ATI 


(Hivaé XI.) 


Τῇ 1 Σεπτεμβρίου Ev. ἔτους (1902) ἐργάται σκάπτοντες πρὸς 
ἀνόρυξιν φρέατος ἕν ᾿ὡρεῷ τῆς “Ἱστιαίας τῆς Εὐβοίας, ἕν τῷ ἀγρῷ 
τοῦ ἰατροῦ x. Στεφάνου N. Κοντονικολάου, κειμένῳ πλησίον τῆς ϑέ- 
σεως Κορομηλᾷ τῆς εἷς ἀπόστασιν 10 λεπτῶν τῆς ὥρας and τοῦ ᾿Ωὠρεοῦ 
χαὶ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ ἀρχαίου φρουρίου (Κάστρου), ἀνεκάλυψαν Ev 
πηλίνῳ ἀγγείῳ μέγα πλῆϑος ἀρχαίων ἀργυρῶν νομισμάτων. 

Ὡς συνήϑως συμβαίνει, ot ἐργάται διεμοιράσϑησαν καὶ ἀπέχρυ- 
ψαν ἐπί τινας ἡμέρας τὰ εὑρεϑέντα, μέχρις οὗ, γνωσϑέντος τοῦ πράγ- 
ματος xai καταγγελϑείσης τῆς πράξεως ὑπὸ τοῦ LÖLOATNTOV τοῦ ἀγροῦ, 
ἐπενέβησαν at ἀρχαὶ καὶ κατέσχον σπουδαῖον μέρος τῶν νομισμάτων 
τούτων, ἤτοι ὅσα δὲν ἐπρόφϑασαν νὰ dyoodomwow οἵ πανταχόϑεν, 
ἅμα τῇ φήμῃ τοῦ εὑρήματος, προσδραμόντες ἐπὶ τόπου ἀρχαιοχάπηλοι. 

Τὰ χατασχεϑέντα ἀπεστάλησαν eis ᾿Αϑήνας πρὸς τὸ Ὑπουργεῖον 
τῆς Iladetac, ὃ δὲ x. “Ὑπουργὸς παρέδωχε ταῦτα τῇ Διευϑύνσει τοῦ 
᾿Εν. Νομισμ. Μουσείου ἵνα ἐξετασϑῶσιν. 

Εἶναι δὲ ταῦτα 646 τὸν ἀριϑμόν. "AAV ὡς ἔκ τινων βασίμων πλη- 
ροφοριῶν φαίνεται, 6 δλικὸς ἀρυϑμὸς τῶν εὑρεϑέντων ἧτο τοὐλάχι- 
στον διπλάσιος. Ta κάλλιστα, ἰδίως πολλὰ τετράδραχμα καὶ δίδραχμα 
τῶν βασιλέων τῆς Μακεδονίας Φιλίππου E’ καὶ Περσέως, ἀπεχρύβη- 
σαν ἢ ἠγοράσϑησαν ὑπὸ τῶν ἀρχαιοκαπήλων. Ἤδη μάλιστα ἀνεφά- 
νησαν ὃν ᾿Αϑήναις τετράδραχμά τινα τοῦ Περσέως καὶ πολλὰ δίδραχμα 
Φιλίππου τοῦ E’, βεβαίως ἐκ τοῦ εὑρήματος τούτου προερχόμενα. 

“Qc διδάσκουσι τὰ νῦν εἷς χεῖρας ἡμῶν 646 νομίσματα, τὸ εὕ- 
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onua εἶναι ἄξιον πολλῆς προσοχῆς καὶ μελέτης, πολλὰ δυνάμενον và 
παράσχῃ UV τὰ νέα τεχμήρια περὶ τῆς χρονολογικῆς κατατάξεως 
διαφόρων ἄρχαίων νομισμάτων καὶ περὶ τῶν ἐν ὡρισμένῳ τόπῳ καὶ 
χρόνῳ κυχλοφορούντων νομισμάτων, μάλιστα δὲ κατὰ εἰδικήν τινα 
ἱστορικὴν περίστασιν. Τούτου ἕνεκα δημοσιεύομεν κατωτέρω τὸν καὶ 
ἄλλως λίαν σπουδαῖον κατάλογον τῶν νομισμάτων τούτων, ἀπεικονί- 
Couev δὲ ἐπὶ τοῦ πίνακος XI τὰ χαραχτηριστικώτερα αὑτῶν. 

“ὡς βλέπει τις ἀμέσως Ex τῆς μελέτης τοῦ καταλόγου, τὰ νομί- 
cuata ταῦτα εἰσήχϑησαν EEwdev εἰς Εὔβοιαν. ᾿Αληϑῶς μεταξὺ τῶν 
646 νομισμάτων μόλις δύο νομισμάτια εἶναι τῆς Χαλκίδος καὶ ἕξ 
ἐπίσης σμιχρὰ νομίσματα τῆς Ἱστιαίας, Ev τῇ χώρᾳ τῆς ὁποίας εὑρέϑη 
6 ϑησαυρὸς οὗτος. Πάντα δὲ τὰ λοιπὰ εἶναι ξένα τῇ Εὐβοίᾳ νομίσματα. 

Πάντων τῶν εὑρεϑέντων πολυπληϑέστατα εἶναι τὰ τῆς νήσου “Podov, 
χαὶ μετ’ αὑτὰ τὰ τῶν βασιλέων τῆς Μακεδονίας Φιλίππου E’ καὶ Ileo- 
σέως, ἅτινα εἶναι καὶ τὰ μέγιστα τῶν Ev τῷ εὑρήματι. Τὰ τοῦ Ileo- 
σέως εἶναι τὰ καὶ νεώτατα χρονολογικῶς, diaxgivovtar δὲ διὰ τὸ 
ἀχμαῖον τοῦ κόμματος αὑτῶν, ὄντα ὅλως νεόκοπα. Τῶν χρόνων ἐπίσης 
τοῦ Φιλίππου Ε΄ καὶ Περσέως εἶναι σχεδὸν πάντα τὰ λοιπὰ νομί- 
σματα τοῦ εὑὕρήματος, ἰδίως δὲ τὸ μέγα πλῆϑος τῶν δραχμῶν τῆς 
Ῥόδου (dowd. 51-646), τὰ τῶν Αἰτωλῶν (ἀριϑ. 39-40) καὶ ᾿Αχαιῶν 
(ἀρ. 49-51), ὡς καὶ αὑτὸ τὸ τετράδραχμον ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μεγάλου 
(dovd. 2), τὸ ἀνεπίγραφον Μακεδονικὸν νομισμάτιον (ἀριϑ. 37) καὶ 
τέλος αὑτὰ τὰ νομίσματα τῆς Χαλκίδος (ἀριϑ. 47-48) καὶ “Ἱστιαίας 
(dovd. 41-46). ᾿Εξαίρεσιν è ἀποτελεῖ μόνον ἕν νόμισμα τῆς “Ἱστιαίας 
(God. 41), ὅπερ εἶναι τοῦ Γ΄ αἰῶνος x. X., ἣ δραχμὴ τοῦ Λυσιμά- 
you (ἀριϑ. 1), λίαν ἤδη ἐφϑαρμένη èx τῆς μαχρᾶς κυχλοφορίας, καὶ 
τέλος ἣ μία καὶ μόνη δραχμὴ τῆς Λαρίσης (ἀριϑ. 88), ἥτις εἶναι τὸ 
μόνον ἐν τῷ εὑρήματι νόμισμα τοῦ Δ΄ αἰῶνος a. X. 

Πᾶς ὅδὁπωσδήποτε ἔχων πεῖραν τῶν τοιούτων εὑρημάτων βλέπει 
εὐκόλως ἐκ τοῦ καταλόγου τούτου ὅτι τὰ νομίσματα ταῦτα εἰσήχϑη - 
σαν eis τὴν Εὔβοιαν ἕν τοῖς χρόνοις τοῦ Περσέως καὶ ὅτι κατὰ πᾶσαν 
πιϑανότητα προέρχονται ἐκ Μακεδονίας ἢ “Ρόδου, ἀνήκοντα πιϑανῶς 
eis πρόσωπον σχετιζόμενον πρὸς τὸν τελευταῖον βασιλέα τῆς Maxe- 
δονίας Περσέα xai πρὸς τοὺς “Ῥοδίους. 
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Tiderar ἄρα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ TO ἐρώτημα περὶ τοῦ τίς περίστασις ἐδύ- 
vato νὰ φέρῃ EIS τόσον μέγαν ἀριϑμὸν τὰ ξενικὰ νομίσματα ταῦτα 
eis tov ᾿ὡρεὸν τῆς Εὐβοίας, καὶ τίς ὁ λόγος τοῦ νὰ xataywod@ow ἐν 
τῇ γῇ αἰφνιδίως πρὶν ἢ ἀναμιχϑῶσι μετὰ πολλῶν ἐγχωρίων νομι- 
σμάτων, ὡς πάντως Va συνέβαινεν, ἂν ἐπὶ μαχρὸν ἐχυχλοφόρουν παρὰ 
τοῖς ᾿ὡρείταις. 

Νομίζω ὅτι εἷς τὰ ἐρωτήματα ταῦτα δυνάμεϑα và ἀπαντήσωμεν 

ἱ 
τὰ ἑξῆς, ἐπὶ τῇ βάσει τῶν ἀρχαίων ἱστορικῶν πηγῶν. 

Εἴδομεν ὅτι τὰ νεώτατα καὶ μέγιστα τῶν ἐν τῷ εὑρήματι νομι- 

3 N ~ LA x ~ =) e ld ~ 
σμάτων εἶναι τὰ τοῦ IIeoogms. [Παρὰ ταῦτα δ᾽ ὑπάρχουσι πλεῖστα 
τοῦ πατρὸς αὑτοῦ Φιλίππου, δεικνύοντα ὅτι δυνατὸν τὰ νομίσματα 
τοῦ εὑρήματος νὰ ἦλϑον éx Maxedoviac eis Qoeedv. Λοιπὸν γνωρίζο- 
μεν ὅτι κατὰ τὸν πόλεμον μεταξὺ “Ρωμαίων zai Περσέως ὃ xata 

~ [4 , ε .. x , 14 2 # 
tov Περσέως μαχόμενος ῥδωμαϊκὸς στόλος προσεβλήϑη ἁπροσδοχκήτως 
ε x ~ , 5 ~ \ à] 9 v4 5, a x VÀ 
ὑπὸ tov Περσέως ἀχριβῶς «περὶ τὸν “Roedy», ἔνϑα εἶχον tov vav: 
σταϑμον αὑτῶν οἱ Ρωμαῖοι, καὶ κατεστράφη ἐπονειδίστως, τοῦ ITeo- 
σέως εἴκοσι μὲν ὁλκάδας αὐτοφόρτους χειρωσαμένου, τὰς δ᾽ ἄλλας 
σίτου yeuovoas καταβυϑίσαντος καὶ ἐπὶ τούτοις τέσσαρα πεντηρικὰ 

~ , 1 3 x , c/ \ x da x 
πλοῖα xvotevouvtos !. Εἶναι λοιπὸν πιϑανώτατον ὅτι μετὰ τὴν νίκην dd 


ἀπέβησαν ot ἐπὶ τοῦ στόλου τοῦ Περσέως εἷς τὴν περὶ τὸν Ωρεὸν 


1. Τὸ γεγονὸς τοῦτο γνωρίζομεν ἐκ μόνου τοῦ Πλουτάρχου Αἰμίλ. 9. Ὁ 
Herzberg “]στορία τῆς ᾿Ελλάδος (μετάφρ. Καρολίδου ἐν τῇ Βιβλ. Μαρασλῆ) τόμ. 
Α΄, σελ. 266, ὡς καὶ σχεδὸν πάντες οἱ περὶ τοῦ αὐτοῦ γεγονότος γράφοντες νεώ- 
TEQOL ἱστορικοὶ παραπέμπουσι καὶ εἰς τὸν Τίτον Λίβιον (XLIII, 4). Τὸ περὶ 
τῆς περὶ Qoeov ὅμως μάχης χωρίον δὲν ὑπάρχει ἐν ταῖς νεωτάταις τοῦ Λιβίου 
ἐκδόσεσιν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ παλαιᾷ τῇ τοῦ Drakenborch. “Ev τῇ ἐκδόσει δηλαδὴ ταύτῃ 
πρὸς τῷ σῳζομένῳ τοῦ Λιβίου κειμένῳ ἀναγράφονται καὶ τὰ ὑπὸ Freinshem 
συμπληρώματα τῶν τε ἀπολωλότων βιβλίων τοῦ Λιβίυυ καὶ τῶν ἐν τοῖς σῳΐζο- 
μένοις βιβλίοις χασμάτων, ἅπερ ἐκεῖνος ἐξ ἄλλων πηγῶν συμπληροῖ μιμούμενος 
χατὰ τὸ δυνατὸν τὴν τοῦ Λιβίου λέξιν. Τοιοῦτον χάσμα ὑπάρχει καὶ πρὸ τοῦ 
XLIII, 4, ὅπερ κεφάλαιον doyetar ὧδε *** tantum pavorem xtA. Τοῦτο λοιπὸν 
τὸ πρὸ τοῦ tantum pavorem χάσμα συνεπλήρωσεν 6 Freinshem ἔκ τε ἄλλων καὶ 
ἐκ τοῦ Πλουτάρχου Αἰμιλίου (9), ὅϑεν παρέλαβε τὴν περὶ τῆς ναυμαχίας εἴδησιν. 
Κατὰ ταῦτα τὸ χωρίον, εἰς ὃ παραπέμπει ὃ Herzberg, δὲν εἶναι τοῦ Λιβίου, ἀλλὰ 
τοῦ Freinshem. ‘H μόνη ἄρα πηγὴ περὶ τῆς προχειμένης ναυμαχίας εἶναν ὁ Πλού- 
ταρχος. Ταῦτα κατὰ φιλικὴν πρός pe πληροφορίαν τοῦ x. Σ Βάση, καϑηγητοῦ 
τῆς Λατινικῆς Φιλολογίας ἐν τῷ ΕΠϑνικῷ ἡμῶν Πανεπιστημίῳ. 
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χώραν καὶ dd ἠγόρασαν, διὰ τοῦ viv ἀνακαλυφϑέντος ἀργυρίου, Cwo- 
τροφίας καὶ λοιπὰ χρήσιμα τῷ Μακεδονιχῷ στόλῳ παρά τινος τῶν 
περὶ τὸν ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων κατεχόμενον Ωρεὸν οἰκούντων “EAA}- 
νῶν χτηματιῶν, πρὸς OVS Hard χανόνα ὁ [Περσεὺς ἐφέρετο φιλίως. 
‘O χτηματίας δὲ οὗτος φοβούμενος τοὺς év τῷ ᾿Ωρεῷ “Ρωμαίους καὶ 
τὸ ἀνώμαλον τῶν τότε περιστάσεων ϑὰ ἔκρυψεν ἁμέσως τὸ Μακεδο- 
νικὸν ἀργύριον Ev τῇ γῇ ἐκεῖ ἔνϑα νῦν εὑρέϑη. 

Τὸ ὅτι δὲ μεταξὺ τῶν χρημάτων τούτων εὑρίσκονται παμπληϑεῖς ai 
δραχμαὶ τῶν Ῥοδίων ἐξηγεῖται ὄχι μόνον ὑπὸ τοῦ γεγονότος ὅτι ἐν 
τῇ Enoyy Exeivn τὸ ἀργύριον τῶν Ῥοδίων ἦτο τὸ κατ᾽ ἐξοχὴν Euno- 
ρικὸν νόμισμα τῆς ᾿Ανατολικῆς Μεσογείου, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν φιλικῶν 
σχέσεων ἐν αἷς διετέλουν ot ‘Pédior πρὸς τὸν Περσέα. Γνωρίζομεν 
ἁληδῶς, κυρίως ἐκ τοῦ [Πολυβίου καὶ Titov Λιβίου, ὅτι ot “Pddtot 
διέκειντο φιλικῶς πρὸς τὸν Περσέα, ὅπερ προεχάλει ἐναντίον αὖ- 
τῶν τὴν δυσπιστίαν καὶ ὀργὴν τῶν Ῥωμαίων. Ἤδη βραχεῖ χρόνῳ 
πρὸ τοῦ πολέμοι οἵ “Ῥόδιοι ἐνυμφαγώγησαν λαμπρῶς τὴν σύζυγον 
τοῦ Περσέως Λαοδίκην, οὗτος è’ ἔδωχε τοῖς Ῥοδίοις ξυλείαν πρὸς 
ναυπηγίαν καὶ στλεγγίδα χρυσῆν ἑκάστῳ τῶν προπεμψάντων τὴν Aao- 
δίκην. Κατὰ τὴν διάρκειαν δὲ τοῦ πολέμου μέγα κόμμα ὑπῆρχεν Ev 
“Ῥόδῳ προτρέπον εἷς τὴν μετὰ τοῦ [Περσέως συμμαχίαν κατὰ τῶν 
“Ῥωμαίων. Τέλος δὲ αὐτὴ ἣ ὑπὲρ τοῦ Περσέως, ὑπὸ φιλικὸν. -ρόσ- 
oynua, ἄκαιρος ἐπέμβασις τῶν Ῥοδίων, ἐγένετο ἀφορμὴ τῆς ὑπὸ 
τῶν Ρωμαίων, ὀλίγον μετὰ τὴν ἧτταν τοῦ Περσέως, καϑυποτάξεως 
τῆς Ῥόδου ἐν ἔτει 166 x. X., ὅτε καὶ ἔπαυσε πλέον N κοπὴ τῶν ῥο- 
διακῶν δραχμῶν τοῦ τύπου τῶν ἐν τῷ εὑρήματι τοῦ ᾿ὡρεοῦ ὑπαρ- 
χουσῶν !. 

Οὕτως ἔχομεν πρὸ ἡμῶν σπουδαῖον νομισματικὸν εὕρημα, οὗ δυ- 
vdueda κατὰ σπανίαν ἐξαίρεσιν νὰ ὁρίσωμεν μετ᾽ ἀκριβείας τὸ ἔτος 


- [4 x x , € a R: 
τῆς καταχώσεως χαὶ τὰς περιστάσεις ὧν ἕνεκα κατεχώσϑη. 


1. ᾿Ιδὲ BMC. Caria and Islands p. CIX. 
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KATAAOTOZ 
| TON ΠΕΡῚ QPEON EYPEOENTQN NOMIZMATON. 


OPAKH. 
Avoiuayos (323-281 x. X.). 


1. À doayun. Τύποι Λυσιμάχου (ot συνήϑεις). “Ev τῷ πεδίῳ 
do. ὧς σύμβολον, toizovc.—= Müller, Die Münzen des 
Thrakischen Königs Lysimachus, n° 335 (Φίλιπ- 
ποι). (Atuv ÉpÜapuévov). 


MAKEAONIA. 
᾿Αλέξανδρος 6 Μέγας (ἐποχὴ Περσέως). 


2. R τετράδραχμον 31 χιλιοστῶν. Τύποι οἵ συνήϑεις καὶ ἐπι- 
γοαφὴ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ. ’Ev τῷ πεδίῳ ἄριστ. τρίπους. 
“Ὑπὸ τὸν ϑρόνον Β (---Βοττιαίων ;). ---- Müller, Numi- 
smatique d’ Alexandre le Grand n° 1151 (Κνίδος) 
τάξις VI. (Καλλίστης diatmonoemc). — ξνταῦϑα πίναξ 
ΧΙ, ὃ. 


Φίλιππος E’ (220-179 x. X.) 


5-15. N δίδραχμα. 
Κεφαλὴ Φιλίππου Εἰ μετὰ διαδήματος, πρὸς à. 
"On. ΒΑΣΙΛΕΩΣ ἄνω xal ΦΙΛΙΠΠΟΥ κάτωϑεν ῥοπάλου. 
Ἔν τῷ πεδίῳ δύο ἢ τρία μονογραφήματα. Τὸ ὅλον Ev 
στεφάνῳ δρυός, οὗ ἔξω σύμβολόν τι. Ἤτοι: 


” Aywdev Ιζάτωθεν ”HEwbev 

τοῦ for hou τοῦ ῥοπάλου τοῦ στεφάνου Iliva& 
3200, ae APs oh Τρίαινα. ΧΕ 
(Se: » ING » » 10. 
13-14. > > Rl κεραυνός. gigli 


15. » οὐδέν > » Δεξ. Ν » ἢ, 


μι Sd À 
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16-26. R δραχμαὶ μετὰ τῶν αὑτῶν τύπων xai uovoyoagn- 
μάτων, ἤτοι: 


"Ave bev Katwéev "BEwdev 
τοῦ poraiov . tod ῥοπάλου TOD στεφάνου Iliva& 

16-17. T AI ΟΕ ᾿Αστήρ. 
18. » AiG ΣΕ Totatva ; AL BE. 
19-21. > AI N Κεραυνός. 
22-23. > ΕΣ : 
24-25. » sua x Totaıva. 
26. > PRET: ᾿Αστήρ. 


Ilegoeùs (178-168. x. X.) 


27-35. R τετράδραχμα. (᾿Αρίστης διατηρήσεως.) 

Κεφαλὴ τοῦ βασιλέως Περσέως μετὰ διαδήματος, πρὸς 
δεξιά. 

"Or. ΒΑΣΙ--ΛΕΩΣ. ἄνω, ΠΕΡ-- ΣΕΩΣ xarw. “Aetòg 
μετ᾽ ἀναπεπταμένων πτερύγων πρὸς del. "Ev τῷ πεδίῳ 
τρία μονογραφήματα. To ὅλον ἐν στεφάνῳ. Κάτωϑεν, 
ἐχτὸς τοῦ στεφάνου, ἕν σύμβολον. Ἤτοι: 


ἔλνωθεν Δεξιόθεν Μεταξὺ τῶν ποδῶν ζάτωθεν 


τοῦ ἀξτοῦ τοῦ ἀετοῦ τοῦ ἀετοῦ ἐχτὸς τοῦ στεφάνου {]ἰναξ 
27-28. um B È *Aootoov. XI,15 ὅπ. 
2% » ME » » 212: 
30. > ἘΠ 3 ᾿Αστήρ. » 14 ὅπ. 
31-35. » » A » » 19. 


36. R δίδραχμον. (Αρίστης διατηρήσεως.). 
Κεφαλὴ τοῦ βασιλέως Περσέως μετὰ διαδήματος, πρὸς 
δεξιά. | 
"On. ΒΑΣΙΛΕΩΣ ἄνω, ΠΕΡΣΕΩΣ κάτω ἅρπης [egoéws 
ἥρωος. “Ev τῷ πεδίῳ ἄνω P, κάτω δὲ A καὶ L. Τὸ 
ὅλον ἐν στεφάνῳ δρυός. ᾿Εχτὸς αὑτοῦ sic τὰ do. ἀστήρ. 


--Ἕ Πίναξ XI, 16. 
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Xoovoı Φιλίππου E’ καὶ Περσέως. 
( Βοττιαία;) 


37. R νομισμάτιον 18 χιλιοστῶν. ([Καλῆς διατηρήσεως) 
᾿Ασπὶς μακεδονικὴ μετὰ σβάστικας ὡς ἐπισήμου. 
"On. ᾿Ανεπίγραφον. Τρίπους ἐπὶ πρῴρας.----Πίναξ XI, 6. 1 


OEZZAATA. 
~ Aaoıoa (Téin Δ΄ αἰῶνος x. X.). 


38. R 15 χιλιοστῶν. (ΚΚαλῆς διατηρήσεως.) 


Κεφαλὴ νύμφης rar ἐνώπιον Hal τι πρὸς ao. Κύκλος 


σφαιριδίων. 
"On. ΛΑΡΙΣ ἄνω, AIQN ἐν τῷ ἐξέργῳ. "Innos Pooxö- 
μενος πρὸς 6. — Πίναξ XI, 1. 1 


AITQAIA. 
Αἰτωλικὴ συμμαχία (279-168 x. X.). 


39-40. R 15 χιλιοστῶν. 
Κεφαλὴ ᾿Αταλάντης μετὰ πετάσου, πρὸς è. 
"On. AITQAQN ἄνωϑεν κάπρου πρὸς Ô. οὗ κάτω Κ. K 
Ἔν τῷ ἐξέργῳ, ἐπιδορατίς. — Llivaë XI, 2. ae 2 


EYBOIA. 


“Iotiara. 
a) I αἰὼν σι. X. 


41. R 16 χιλιοστῶν (Καλῆς διατηρήσεως.) 
Κκεφαλὴ Baxyns πρὸς à. 
"On. IZTI ἐν τῷ ἐξέργῳ. Ταῦρος ἱστάμενος πρὸς ὃ. κάτω 
ἀμπέλου μετὰ σταφυλῶν. "Ev τῷ πεδίῳ, πρὸ τοῦ ταύρου, 
σταφυλή. 1 
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ß) 197-168 π΄. X. 
42-46. À 15 χιλιοστῶν. (Καλῆς διατηρήσεως.) 
Κεφαλὴ Baxyyns πρὸς à. 
"Ox. IZTI xdtm, AIQN ἄνω do. “H νύμφη στίαια 
ἐπὶ πρῴρας. — Πίναξ XI, 5. 
“Χαλκὶς (336-197 x. X.). 


47-48. R 14 yılıoorwv. (Atav ἐφϑαρμένα.) 
Κεφαλὴ Νύμφης πρὸς è. 
"On. ᾿Αετὸς ἱπτάμενος, φέρων ὄφιν, ὃν σπαράσσει. Ent- 
γραφὴ ἐξίτηλος. 
ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΣ. 
᾿Αχαϊκὴ συμπολιτεία (280 150 x. X.). 
49-51. À τριώβολα 15 χιλιοστῶν καὶ τῶν συνήϑων τύπων, ἤτοι: 


49° XV να XI, 4. 


Boge kA 
KX 3N 
91. Τρίαινα 


ΡΟΔΟΣ ΝΗΣΟΣ. 
Xoövoı Φιλίππου E' καὶ Περσέως (220-168 x. X.). 


R δραχμαί. 

Κεφαλὴ Ἡλίου, ἄνευ ἀκτίνων, κατ᾽ ἐνώπιον, GAMA καί τι 
πρὸς δεξ. ἢ ἄρ. χλίνουσα. 

"Ox. Ρόδον καὶ ΡΟ ἢ P—O διαφόρως τεϑειμένον, ἢ καὶ 
5) 2 ~ , ’ὔ Na TÀ (4 aN 
ἄνευ édvixov. Σύμβολα διάφορα καὶ Eviote γράμματα ἢ 

è , 9 = , 9/ CZ 9, 
μονογραφήματα Ev τῷ πεδίῳ. Ἄνω tot δόδου ὄνομα 
ἄρχοντος Ἤτοι: 


"Ἄρχων. ᾿μϑνικόν. Σύμβολον. 
52-106. AINHTNP P —O ἄνω. Κηρύκειον ao. Liv. X1,22. 
107. » q—0 NATO. » » 


103-109. » P — À » » » 


Cs 
bo 
Or 
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110-118. 


119. 


120-155. 
156-157. 
158-159. 


160. 


161-176. 
177-180. 


181-182. 


183. 


184-194. 
195-199. 


200-202 


203-205. 
206-207. 
208-223. 
224-226. 


227-229 


230-238. 


239, 


240-241. 
242-312. 
313-315. 
316-372. 


373. 


914-310. 


311-382. 
383-390. 


991. 


I, N. EBOPONOY 


"Ἄρχων.  Edyixôv. Σύμβολον. 

AINHTQP P--0 ἄνω Κηρύκειον καὶ K do. 9 
» F0 ep » 1 
» P—O xdtw. Xovoadric » 36 
> > » ᾿Αχροστόλιον » 2 
» avev PO Σταφυλὴ deé. 2 
> P—O χάτω. ToEov Ev γωρυτῷ do. 1 
» » ἄνω. Κύων del. 16 

» » » » » nat A—I κάτω 
| tov ῥόδου. 4 

» an > > καὶ A—|! ἄνω 

tov κυνὸς (det. τοῦ ῥόδου). 2 
» » ἄνω. Κύων καὶ Φ δεξ, τοῦ κυνός. 1 
» » >» Σύμβολα ἐφϑαρμένα ὅλοσχ. 11 
AMEINIAZ Ρ- Ο xdtw. Tetawa do. 9 
.ANAPOSOENHE » » Ῥόπαλον de.—Iw.X1,19. 3 
} » > » Παγουρος ἀρ. a > 
APIZTAKOZ > » : “Pénahov καὶτόξον χιαστὶ do. 2 
» > > Knovxetov üp.—Jliv. XI,18. 16 
APIZTAPXOZ » » “Ρόπαλον do. a 
; [AP]IZTOKPATHS » » a ἀρ. ὃ 
ΒΙΟΤΤΟΣ ἄνευ ΡΟ Βουχράνίον ἀρ. 9 
B°YAAKPATHZ, » . Πρῷραὰ πρὸς de., ἄρ. 1 
» » | "Ἄνευ συμβόλου. 2 
ΓΟΡΓΟΣ Ρ- Ο χάτω. Κηρύκειον do. 71 
» » ἄνω. » > 3 
» » χάτω. TéEov Ev γωρυτῷ ἀρ. δῖ 

> > » Τόξον Ev γωρυτῷ καὶ tot- 
| TOUS do. 1 

» » » “Τόξον gv γωρυτῷ ἀρ. καὶ 
δόπαλον del. ὃ 
» » » “Poradov do. 6 
» » » Λαμπὰς do. 8 
» » » » ἧς ἄνω ἀστήρ, ἀρ. 1 
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"Ἄρχων. ° Edvixôv Σύμβολον. 

θῶ, ΓΟΡΓΟΣ P—O κάτω. Λαμπάς, ἧς ἄρ. ἄστήρ. 1 
393. > | N » >» ao.xalxnovxeov ὃ. 1 
394-396. » ἄνευ PO Ztapvan det. 3 
397. » > HONTE 1 
398. » P—O zato. Ilooroun γρυπὸς πρὸς δεξ,, ἀρ. 1 
399-406. » » » Ἄνευ συμβόλου. 8 
407. [OPT OY (sic) > » ᾿᾽Αγγεῖον σφαιρικὸν ἄωτον de. 1 
408-413. ΓΟΡΓΟΣ > » ’Eqdaopéva σύμβολα. 6 
414-491. AAMAZIAZ ἄνευ PO Totov καὶ φαρέτρα do. 8 
422-425. > > ToEov καὶ Bovxpavıov ao. 4 
426-430. AA MOKPINHE P—O xarw. Ilevrayoauna do. D 
431-433. > > » Kodvos πρὸς dee., do. 3 
_ 434. AHMOKPITOZ ἄνευ PO Στάχυς do. 1 
435. EPATHTOS » Βουχράνιον do. —Zliv.XI,21. 1 
436-441. EYKPATHZ P—O χάτω. Τρίπους do. 6 
442. OEQNAHE (ἢ ἄνευ PO Knovxewov do. i 
443-452. KAAAIZOENH® P—O κάτω. Ῥόπαλον do. 10 
455-457. » » » “Ρόπαλον deck. Ὁ 
458. » » » Κεραυνὸς πτερωτὸς do. 1 
459. » > > IIayovgos do. 1 
460-467. KAAAIZTPATOZ » » “Ρόπαλον dee. 8 
468-474. KHOIZOANPOZ ἄνευ PO Βουχράνιον ἀρ. 7 
475-476. KAEQN > » » 2 
477-481. NIKHZ » Knovxeıov do. D 
482. » > Στάχυς do. 1 
483. NIKOETPATOE P—O xdtw. Ῥόπαλον do.— Πίν. X1,20. 1 
484-489. NAT | ἄνευ PO Toirovs ao. 6 
490. NOPOAQI[N] P—O χάτω. Kynovxerov do. 1 
491-492. MEIZIKPATHZ » » ᾿Αϑηνᾶ Ιρόμαχος det. 2 
493. » ἄνευ PO » » » 1 
494-523. ZTAZINN P_-0 κάτω. 'ἹΡόπαλον ἐπὶ τόξου do. 90 
524-595 > ἄνευ PO > SEE, 2 
526-527. » > Σταφυλὴ del. 2 
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"Aoywr. "Edwirov. Σύμβολον. 

528. ZTAZINN P —O xato. Κεραυνὸς πτερωτὸς do. 1 
529-531. : ᾿Εφϑαρμένα σύμβολα. 3 
532-533. ZTPATNN ἄνευ PO Σταφυλὴ Sek. 2 
534-538. ΣΩΚΡΑΤΗΣ > tr do. 5 
539-548. ΣΩΠΟΛΙΣ P—O χάτω. Κεραυνὸς πτερωτὸς ao. 10 
549. » » » ‘Porarov do. 1 
550-552. » » » ‘Poradov del. 3 
099. >QOZANAPOE > >» Κηρύκειον ἄρ. 1 
554. TEIZYAOZ » » Poradov do. 1 
555-557. > > » Ὄφις do. 8 
558. > » >» Totawa do. 1 
559-561. BANN ἄνευ PO Ar do. 3 
562. XAPMYAOZ Ρ--Οχάτω. Toëov Ev ywoutd ἄρ. 1 
563. » » » ᾿Αστὴρ ao. 1 

564. [T]EIZIOY » »  Kmnovasiov ἐπὶ χεφαλῆς 
χριοῦ, ἀρ. 1 
565. ΚΡΆΤΗΣ » » όπαλον de. 1 

Ὅμοια, ἄλλ᾽ ἡμιεφϑαρμένα, Ep’ ὧν διακρίνεται τὸ σύμβο- 

λον τοῦ πεδίου, οὐχὶ ὅμως καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἄρχοντος. 
DB DU  P--0 xarw. Τόξον Ev γωρυτῷ de. 5 
571-577. ; » » “Ῥόπαλον do. fi 
578. ; > » Péoradov deb. 1 
029; > »  I'wevrög καὶ φαρέτρα ἢ 
δόπαλον ἀρ. 1 
550-584. ; » >»  Knovxetov do. 5 
085.00 LES » ἄνω. Κηρύχειον do. A 
HI2-DI0 τ΄ >» xarw.”Avsv συμβόλων; D 
597-646. “Ὅμοια, ἀλλ᾽ ἐντελῶς ἐφϑαρμένα καὶ κατιωμένα. 7590 
646 
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‘O ἀνοίγων τὸν Zovtdav ἐπὶ τῆς λέξεως στέμμα καὶ ἀναγινώσκων 
εἷς ἐξήγησιν «στεφάνη, πλήρωμα» εὐλόγως ἀπορεῖ περὶ τῆς δευτέρας 
σημασίας, --- διότι τῆς πρώτης, τῆς στεφάνης, ὑπάρχει ἰδέα ἀκριβής, — 
ἣν παρ᾽ αὑτῷ τούτῳ τῷ λεξικογράφῳ μάτην ὑπὸ τὸ στοιχεῖον II ava- 
ζητεῖ. Ilooore&ywv δ᾽ eis τὸν πλουσιώτερον ϑησαυρὸν τοῦ. Ἡσυχίου 
προσχρούει Exel EIG δεύτερον αἴνιγμα᾽ «πλήρωμα: ναῦς τραγική >». 
9 , ς , 5 x > 7% , 9/ x , , 
Adtavontos founveta εἷς τὸν ἐφόδια μόνα ἔχοντα τὰ νεώτερα λεξικά. 
"AAW εὐτυχῶς δευτέρα παρ᾽ “Hovytw ἔρευνα, ἐν ἄλλω στοιχείῳ, ἄπο- 
καλύπτει παρὰ τὴν λέξιν «ναῦν» τὰ καταληπτὰ ταῦτα «πηγαῖον Bdwo' 

Ν 5) 5 E \ VA ~ 2 ~ 2 ? là ef 5) 
nai ἔριον: OÙ δὲ νάρδον ».--- Ναῦς, Ev τῇ ἐννοίᾳ πηγαίου ὕδατος ἔχει 
πιστὴν ἐγγύησιν τὴν ὕπαρξιν δήματος «ναύειν», ὅπερ σημαίνει « ῥέειν, 
βλύζειν» nad’ Ἡσύχιον !. --- Nady, τὴν αὑτὴν λέξιν, μετὰ λόγου δυ- 
νάμεϑα ν᾿ ἀναγάγωμεν sis τὸ ῥῆμα νεῖν (τὸ νήϑειν), Rad’ ὃν τρόπον 


x ~ x ~ 5 \ ~ A Và ee , x - x 
καὶ ναῦν (τὴν νῆα) sic τὸ νεῖν (τὸ πλέειν), προῦὐποτιϑέντες καὶ ἐπὶ 


γαός, τοῦ ἐρίου, ὡς ἐπὶ ναός, τοῦ πλοίου, τὸν αὑτὸν καὶ ἐπὶ τῆς Ev- 
γοίας δέειν ἀρχαιότερον δωρικὸν τύπον γνάειν (noi μετὰ διγάμματος 
γαύειν), ἐν © μάλιστα περὶ τῆς ὑπάρξεως αὑτοῦ Ev χρήσει τεχμήρια 
ἀναμφισβήτητα ἔχομεν τοὺς τύπους νῶσιν καὶ νῶντα ". 

Kara ταῦτα, στέμμα, ἣ λέξις ἣ κατὰ Σουΐδαν σημαίνουσα πλή- 
omua3, παραληπτέα ἐνταῦϑα ἐν τῇ εἰδικῇ ἐννοίᾳ ναός, τουτέστιν ἐρίου, 


i ua , „ \ = 4 5. ) 3437 2 ~ 9 , 
HAL εἰδικώτερον ETL VAOS τραγικῆς, TOUTEOTLV EOLOU αιγος, ἀχριβῶς EXEL- 


1. Ἔν À. vader Top. καὶ τὰς λέξεις νάει, Naiddes ἢ Naïdec (Evda τὰ ὕδατι. αἵ» 
διορϑωτέα εἰς ὑδάτιναι), Ναΐδες, ναῖον, ναιρᾶς, νᾶμα, ναρᾶς, ναρόν, νασμός, να- 
σμώδης, νασμῶν. : 

» 2. Πολυδεύχης Z 37. Ἡσύχιος Ev À. νῶντα' «νήϑοντα, δέοντα ». --- Μετὰ τὰ 


: + : HET. e “ 9 , e A πὰ: 5, , PE 
ἄνω, προφανὲς ὅτι ὁ εἰς ἔνδειξιν ἀμφιβολίας ὑπὸ τοῦ ἐκδότου τοῦ Hovyiov προ- 
᾿ τεταγμένος τῆς λέξεως «ναῦν» σταυρίσκος ἔχει ϑέσιν μόνον πρὸ τῆς ἐν τέλει λέ- 


ἕξεως. γάρδον. : | 
3. Hoß. τὸ παρ᾽ Ἡσυχίῳ «στέψαι" πληρῶσαι... .». 
22 
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ei Ὁ [4 5 € \ 9 VA là x 4 [4 
νου tov ἐρίου, & ov «τὸ ἐκ στεμμάτων πλέγμα καὶ τὸ διαπεπλεγμένον 
δίκτυον» @voudodn aiyis!. 

«"Avdoa δή, ὡς ἔοικε, λέγει 6 Πλάτων, δυνάμενον ὑπὸ σοφίας 
παντοδαπὸν yiveodar... προσχυνοῖμεν αὐτὸν ὡς ἱερόν... ἀποπέμ- 
ποιμέν τε εἷς ἄλλην πόλιν μύρον κατὰ τῆς χεφαλῆς καταχέαντες καὶ 
ἐρίῳ στέψαντες ». «’Eolw στέψαντες», ἁντὶ τοῦ «στέμμα περιϑέντες», 
σχολιάζει 6 Σουΐδας ἐν συνεχδοχῇ. «Μύρον καταχέειν τῶν ἐν τοῖς 
ἁγιωτάτοις ἱεροῖς ἀγαλμάτων ϑέμις ἦν ἐρίῳ τε στέφειν αὗτά, καὶ τοῦτο 
χατά τινα ἱερατικὸν νόμον, ὡς 6 μέγας Πρόκλος φησίν», σημειοῦται 
3, 5 - 14 2 
ἄλλος ἀρχαῖος σχολιαστής *. 

«Στέμματα, ἃ ot ἱκέται ἐκ τῶν κλάδων ἑξῆπτον », λέγει ὃ Hov- 

5 € [4 È c LA LA x \ € ’ x x 
yioc ἐξ οὗ «στεφέτης ὃ ἱκέτης», «γναύειν» dè TO ἱκετεύειν, διὰ. τὴν 
γαῦν (τὸ ἔριον) τὴν στέφουσαν τὴν ἕν ταῖς χερσὶν αὑτοῦ ἱκετηρίαν, 
ε ΄, 5 Loe È) 2 e\ 5 ’ , e; x ~ ~ 
ὁποία ἦν καὶ ἣ εἰρεσιώνη, ἣν Ev ᾿Αϑήναις «ἵστασαν πρὸ τῶν ϑυρῶν 

x A La Le 5 # 2 VA f 3 
κατὰ παλαιὸν χρησμόν, ... κλάδος ἐλαίας ἐρίοις πεπλεγμένος» καὶ 
« διὰ τὰ ἔρια» οὕτω προσαγορευόμενος ὃ. 

Στεμματιαῖον δ᾽ ἐκάλουν «δίκηλόν τι» (ἤτοι εἴδωλον) «Ev ἕξορτῇ 
πομπαίου δαίμονος >», διὰ τὴν στέμμασι περικάλυψιν αὑτοῦ *. 

‘O πρεσβύτερος τῶν ἀπογόνων τοῦ ᾿Αϑάμαντος, --- διηγεῖται ὁ 
Ἡρόδοτος, περιγράφων τὰ περὶ τὸ ἱερὸν τοῦ Λαφυστίου Διὸς Ev “Aim 
τελούμενα ὃ, --- εἴργετο τοῦ πρυτανείου, κατὰ χρησμόν τινα, καταδικα- 

là 9 , DI x > 4 = 3 4 LA 5 - ~ 
ζόμενος εἷς ϑυσίαν ἂν τυχὸν εἰσήρχετο EIS AUTO, καί περ ἐπιμελῶς φυ- 

1. Σουΐδας, ἐν τῇ λέξει. Kad” Ἡσύχιον, ἐν τῇ λέξει, «TO ἐκ στεμμάτων δια- 
πεπλεγμένον δίκτυονν. Bekker Anecd. aëyides «τὸ ἐκ τῶν στεμμάτων πλέγμα 


καὶ τὸ διάστεμμα τῶν πεπλεγμένων». Αἴλιος Διονύσιος καὶ Παυσανίας παρ᾽ Eù- 
σταϑίῳ᾽ «τὸ ἐκ (ἢ τὸ διὰ) τῶν στεμμάτων δίκτυον». Τὰ στέμματα xad' “Hov- 
χιον καὶ στέϑματα. 

2. ἸΠολιτείας, Γ΄ σ. 398. 

3. “Hovy. ἐν À. ναύειν καὶ ναύω, στεπτήρια, στέφη, στέφος, στέφει, στέφεται, 
otéwar. — Σουΐδας ἐν λέξει εἰρεσιώνη ἔνϑα καὶ ταῦτα΄ «εὔξασϑαι τῷ ᾿Απόλλωνι 
καταστέψεσϑαι κλάδου ς ἐλαίας... καὶ τὴν ἱκετηρίαν ταύτην καταστέψαιν" καὶ 
κατωτέρω « καταστέψαντες ἐρίοις ἱκετηρίαν avadetvar τῷ ᾿Απόλλωνιν. “Hovy. ἐν 
À. εἰρεσιώνῆ. “Ex τῶν ἄνω N παρὰ Σουΐδᾳ παροιμία: «ναῦς ἱκετεύει πέτρας » δεί- 
κνυται ἐνέχουσα EV τῇ πρώτῃ λέξει λογοπαίγνιον (ναῦς, πλοῖον καὶ ἔριον, τοῦ ἱκέ- 
του τὸ στέμμα). 

4. ‘Hovy. ἐν τῇ λέξει, ἔνϑα το πλημμελὲς πομπέων διωρϑώϑη dg ἄνω. 

DIR 10T 
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λαττόμενον᾽ ἐπειδὴ dè πολλοὶ τῶν ἀπογόνων φοβούμενοι ἀπεδίδρα- 
σχον εἷς ἀλλοτρίαν γῆν, ἂν μετὰ χρόνον ὀπίσω ἐπανελϑών τις συνε- 
λαμβάνετο εἰσελϑὼν εἷς τὸ πρυτανεῖον, « στέμμασι πᾶς πυκασϑεὶς ! καὶ 
ὡς σὺν πομπῇ ἐξαχϑεὶς» ξϑύετο. 

Ἔν τῷ ᾿Αϑήνησιν ᾿Ασκληπιείῳ κατακείμενος 6 Καρίων, παρ᾽ ’Aot- 
στοφάνει *, βλέπων τὸν ἱερέα τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ περιερχόμενον τοὺς βω- 
μοὺς καὶ ἁρπάζοντα καὶ δίπτοντα εἷς ὃν ἔφερε σάκταν (εἶδος odx- 
κου, ἴσως πλεχτοῦ) φϑοῖς, ἰσχάδας καὶ πόπανα, τολμᾷ καὶ αὐτὸς νὰ 
ἐγερϑῇ ὅπως ὁρμήσῃ 


ἐπὶ τὴν χύτραν τὴν τῆς ἀϑάρας... 
ΓΥΝΗ. ‘Toddvtat’ ἀνδρῶν oùx ἐδεδοίκεις τὸν ϑεόν : 
ΚΑΡΙΩΝ. Νὴ τοὺς ϑεοὺς ἔγωγε, μὴ φϑάσειέ με 
ἐπὶ τὴν χύτραν ἐλϑὼν ἔχων τὰ στέμματα" 
ε x c A 2 ~ 2 ’ 
Ö γὰρ ἱερεὺς αὑτοῦ ue προὐδιδάξατο. 
Πλέγματα ἐρεᾶ, δίκτυα ἐξ ἐρίου διαπεπλεγμένα, ἰδοὺ τὰ στέμματα. 
Τοιαῦτα ἐπὶ ἱκετηρίας καὶ εἰρεσιώνης" --- τοιαῦτα ἐπὶ ϑυμάτων᾽. — 
~ 3 A. 9 # ~ x 5 4 3 x 3 LA ~ 
τοιαῦτα ἐπὶ ἀγαλμάτων γενικῶς, καὶ εἰδικώτερον ἐπὶ εἰδώλων ---τοιαῦτα 
> A , e ’ ’ 9 A ’ a ~ x x 
ἐπὶ VEONOAWV ὑποχρινομένων ϑεόν᾽ --- ἁλλὰ διάφορα τὸ σχῆμα xal τὸ 
μέγεϑος κατὰ λόγον τῆς ἑκάστοτε χρείας. 

Τοιαῦτα στέμματα περιεβάλλοντο καὶ οἵ μάντεις, κατὰ τὴν εὔστο- 
χον ἀναγνώρισιν τῆς x. Jane E. Harrisson® ὀρϑῶς χαραχτηρισάσης 
, x € x , [A 5 GPs 10 ~ 5 a 
στέμματα τὸ ὑπὸ Ilolvdeuxouc * ὀνομαζόμενον εἰδικῶς ἀγρηνόν, 
«πλέγμα ἐξ ἐρίων δικιτυῶδες περὶ πᾶν τὸ σῶμα, ὃ Τειρεσίας ἐπεβάλ- 
Mero N τις ἄλλος μάντις», καὶ οὐχ ἧττον εὐστόχως ταυτισάσης αἰγίδα 
καὶ ἀγρηνόν, ἐπὶ τῇ ἀναγνωρίσει ὅτι αἰγὶς παρὰ τοῖς ἀρχαίοις "EAAN- 
σιν ἐσήμαινε τό τε ἐξ ἐρίου πλέγμα καὶ τὴν τῆς αἰγὸς δοράν ὃ. --- 


A. Τουτέστι καλυφϑείς, περιβληϑείς, σκεπασϑείς, κοσμηϑείς. “Ide ‘Hovyıov ἐν 
À abuale καὶ πυκάζουσι καὶ Σουΐδαν ἐν À. πυκάζει, πυκάζεται, πύκασεν. 

2. Πλοῦτος, στίχ. 681 - 687. 

3. ‘Ev Bull. de Corr. Hellénique, τόμ. 24 (1900), o. 254-264. 

4. A 116. 

5. Περὶ τῆς πρώτης ἐννοίας παρετέϑησαν ἀνωτέρω ai μαρτυρίαι. IMeoi δὲ 
τῆς ἄλλης ἴδε, πρὸς τῷ κατωτέρω χωρίῳ τοῦ Ἡροδότου, καὶ MoXMvd Ε΄ 10. 
‘Hovy. ἐν À. αἰγίδες, αἰγίς. Σουΐδαν ἐν A. αἰγὶς a. “Agroxgatiova ἐν À. alyides. 
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Τοιαῦτα nai τὸ ὑπὸ τὸ αὐτὸ ὄνομα ἀγρηνὸν ὑπὸ “Hovytov' uvnuo- 
νευόμενον «διχτυοειδές, ὃ περιετίϑεντο ot βαχχεύοντες Διονύσῳ ». — 
Τοιαῦτα ἐπιμαρτυρεῖ ῥητῶς 6 Σουΐδας ἡ ὅτι ἔφερεν ἣ ἱέρεια τῆς ᾿Αϑη- 
γᾶς ὅτε «πρὸς τὰς νεογάμους εἰσήρχετο ». 
Kai τοιαῦτα βλέπομεν τὰ ἐπὶ τοῦ ἐν Οὐατικανῷ γνωστοῦ μαρμα- 
θίνου χορμοῦ (ἱερέως Διονύσου, κατὰ τὸν E. Saglio 3, οὗ τὴν γνώ- 
Fe 7 . des , ΄ 9 ~ oo 
μην xai ἡ Kvota Harrisson ἀποδέχεται, παραλαμβάνουσα Ex τοῦ ἄρ- 
- n’ \ x 9...» 4 e 2/ ; 
ὕρου αὑτοῦ καὶ τὴν εἰκόνα), φερόμενα ὡς ἔνδυμα. | 
"Ou δ’ ἔνδυμα, --- καὶ οὐχὶ φόρημα ἢ περιβόλαιον *, — À aiyis, τὸ 
ἀγρηνόν, ἔχομεν καὶ An’ εὐϑείας μαρτυρίας ἀρχαίας. --- - Ὅτε 6 Ἣσύ- 
χιος γράφει" «Νυμφόδωρος δὲ καὶ τὸν ϑώρακα αἰγίδα λέγεσθαι 
φησίν, ὑπὸ Λακώνων», προδήλως ἀναφέρεται εἷς ϑώρακα τὸν «χι- 
- x 9 ~ / I È € e x , 2 2 ~ 
Tova», τὰ «ἐρεᾶ στέμματα» Sv ὧν ἕρμηνεύει τὴν λέξιν ϑώραξ Ev τῇ 
οἰκείᾳ ϑέσει, τὸν χιτῶνα τὸν ἄλλως καὶ ζῶμα χαραχτηριζόμενον ὕπ᾽ 
αὐτοῦ, προσωνυμοῦντος αὑτὸν καὶ ζωστῆρα καὶ ζῶστρα ὃ. ----Ὅτε δὲ 
6 Πολυδεύκης λέγει 7 «περὶ δὲ τοῖς στέρνοις αἰγίδας », δρίζει τὸ αὑτὸ 
καὶ οὗτος μέρος τοῦ σώματος ὧς καλυπτόμενον ὑπὸ ζώματος, τὸν ϑώ- 
oaxa, τὸ στῆϑος. --- Καὶ γινώσκομεν ὅτι τῷ ὄντι ἐπὶ τῶν ἀγαλμάτων 
ALI ~ x ~ VERA , , c >? ADE 
τῆς ᾿Αϑηνᾶς τὸ στῆϑος καὶ TO στέρνον περιεζώννυεν N) aiyic, περὶ NS 
ἣ Κυρία Harrisson ὑπομιμνήσκει ἣμᾶς τὰ παρ᾽ Ηροδότῳ, ὅτι ταύ- 
\ \ 2 ~ ~ 9 , ~ 9 ~ 2 pay ~ 
τὴν TE χαὶ τὴν ἐσϑῆτα τῶν. ἀγαλμάτων τῆς ᾿Αϑηνᾶς x τῶν Λιβυσσῶν 


1. °Ev τῇ λέξει. "Ide καὶ Etuu. Μέγα ἐν τῇ αὐτῇ λέξει ἀγοηνόν. 

2. Aiyis Ὁ. Ἴδε καὶ Ἥσυχ. Ev A ταινίαι" « στέμματα τῶν ἱερέων» καὶ «ται- 
νιοῦντες ». Πρβ. δὲ καὶ Lovidav Ev A. ταινίαι a Ὁ ὁ καὶ πεζίτια.. 

3. Dict. des Ant Gr. et Rom. ἐν À dyonvov.. 

4. Ἴδε ἸΠολυδ. Z 50-51. 

5. Ἐν id. alyides. Τὰ αὐτὰ καὶ παρ “Αρποχρατίωνι καὶ Zovidg ἐν ταῖς λέξ. 
αἰγίδες. καὶ αἰγὶς ἃ. i e al: 

6. “Hovy. ἐν À ϑώραξ' Cworjo (ᾧ ἐπάνω τοῦ ϑώρακος ἐχρῶντο" ζώνη. ζῶμα»): 
ζῶστρα («τὰ ζώματα καὶ ζώνας" 1 χιτῶνας ζωστοὺς ἢ χλαίνας ἀνδρείους" τυνὲς δὲ 
καὶ ἐνδύματαν. Οὕτω καὶ σήμερον Ev τῇ ἐγχωρίῳ περιβολῇ ξωστάρι(ον) τὸ περὶ 
τὸν ϑώρακα ἔνδυμα. Παρ᾽ Ἡσυχίῳ ὑπὸ τὴν A. ζώνη εὕρηνται xal ταῦτα’ «καὶ 
tov ϑώρακος 1 λεγομένη ϑωρακοζώνη », δεικνύοντα ἴσώς μέρος τοῦ ὅλου. — Κατὰ 
ταῦτα, ἐκ παρανοήσεως ἣ φράσις τοῦ Evotadiov «ὁποῖα δὲ τὰ sic τὴν ζώνην 
σαρὰ τοῖς ὕστερον χρήσιμα» μετεφράσϑη ἐν BCH. ᾿αὐτόϑι, o. 256): ceux dont 
on se servait plus tard comme bourses. 

7. E' 100. 
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5 , ec 9 τ 

enomoavro οἱ “Ἑλληνες" « καὶ δὴ τοὔνομα κατηγορέει ὅτι ἐκ Λιβύης 
c/ ri c x ~ , ? , 

rein στολὴ τῶν IaMadimv: αἰγέας γὰρ περιβάλλονται ψιλὰς περὶ 
x > ~ 3 \ \ ~ 

τὴν ἐσϑῆτα ϑυσανωτὰς at Λίβυσσαι, κεχριμένας ἐρευϑεδάνῳ, ἐκ δὲ τῶν 
5 ÿ [4 5 (ὃ «ὦ A { 

αἰγέων τούτων alyidas ot “EMnves uerwvönaoav»!. 


x \ ~ , , là E e 

Kat περὶ τῆς ᾿Εφεσίας ᾿Αρτέμιδος ἐκ μαρτυρίας mag’ Ησυχίῳ * 

/ È LE » à 5 \ / ΄ 5 ; A , 
γινώσχομεν OTL ἔφερε καὶ αὕτη στέμματα, ἴδιον ὄνομα παρ᾽ ’Eqectotc 

χ ehi 2 SUA © r ~ ~ 
λαβόντα, «κληΐδες», ἔτι δὲ καὶ ὅτι ἣ Ved προσωνυμεῖται ποιητικῶς 
πολυϑύσανος. 

LA i , N ~ ~ là £ 

ΠΠλήν, παραδόξως, οὐδὲν τῶν εἷς ἡμᾶς περιελϑόντων ἄπεικονι- 

Ue i ~ 7 VÀ > , à ~ ~ 
σμάτων τοῦ περιφήμου ᾿Εἰφεσίου ἀγάλματος δεικνύει τὸ σῶμα τῆς 
5 14 5/ [4 5 # 5 ~ là 
Ἀρτέμιδος οὔτε ϑυσάνοις οὔτε στέμμασιν ἐρεοῖς κεκοσμημένον. Oi 

ES : , x ~ , =. -3 / £ ΕἸ 
δ᾽ ἀρχαιολόγοι οἵ περὶ τὰ τῆς ᾿Εφεσίας ϑεοῦ ἀσχοληϑέντες 5, ἐν ἀπο- 
, DI € um , he a ~ 
θίᾳ ἄλλων ὁρατῶν σημείων, κληΐδας ἐχσραχτήρισαν τοὺς ἔν τισι τῶν 
εἰκονιζόντων τὸ ἄγαλμα νομισματικῶν τύπων φαινομένους Exatéow- 
5 ~ / c N . 7 ς . 

Vev αὑτοῦ δύο oiovei ϑώμιγγας (Binden, λέγει 6 Schreiber, ban- 
delettes δὲ 6 P. Paris καὶ ταινίας 6 Σβορῶνος), τοὺς κάτωϑεν τῶν 
ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν προεχόντων πήχεων τῆς ϑεᾶς κατερχομένους πρὸς τὸ 
ἔδαφος, EP οὗ καί, κατὰ τὰς πλείστας τῶν παραστάσεων, προδήλως 
στηρίζονται᾽ διὰ τοὺς ϑώμιγγας μάλιστα τούτους εἰκάζουσιν ἐπιπρο- 
΄ er ΕΝ ? ~ Ὁ 4 2 fe Sy ~ 
OVETMS ὅτι ἔτυχε τοῦ ἐπιϑέτου «πολυϑύσανος », διότι ἐπί τινων τῶν 
τύπων νομίζουσιν ὅτι διαχρίνουσιν. εἷς τὸ κάτω ἄκρον τῶν ϑωμίγγων 
ϑυσάνους (κροσσούς). Οὐδ᾽ ἀνέκοψε τὴν πρὸς τὸ διπλοῦν τοῦτο συμ- 

1. Ἡροδότου “Ἰστοριῶν A 189. δε καὶ ᾿Αρποχρατίωνα καὶ Σουΐδαν ἔνϑ᾽ a- 
νωτέρω. Πρβ. δὲ καὶ ὅσα περὶ σπολάδος, παραπλησίου στολῆς, οἱ Πολυδ. ἐν Z' 
70 xai Σουΐδας καὶ “Hovywog ἐν τῇ λέξει. Ὡσαύτως δὲ καὶ τὰ περὶ ζειρᾶς παρ᾽ 
Ἡροδότῳ (Z 169) Πολυδεύκει (Z 60), Σουΐδᾳ καὶ “Ησυχίῳ ἐν À. ζειρά, ζείρη, 
ζειροφόρος. | 

2. Ev À. κληΐδες καὶ πολυϑύσανε. 

3. Ἴδε Roscher, Ausf. lexikon d. Gr. und Röm Mythologie, ἐν À. Artemis 
[Schreiber] o. 590. Dict. des Ant. Gr. et Rom. ἐν À Diana [P. Paris! o. 149-152. 
Head |2ßoowvov, ‘Iotog. Nowou. Β΄ 0. 104. ‘AAW ἴδε καὶ ὅσα νέα ἐν σελ. 397 
tov τόμ Δ΄ τῆς ’Epnusoldos ταύτης Aéyovtat ὑπὸ Σβορώνου, xAstdas ὀνομάζογ- 
TOS ἀπὸ ταινιῶν χρεμαμένας- τοὺς πρότερον ϑυσάνους. 
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πέρασμα φορὰν τὸ καὶ ὕπ᾽ αὐτῶν τούτων παρατηρούμενον ὅτι ἐπὶ 
ἄλλων ὁμοίων τύπων, --- τῶν πλείστων, --- τὴν ϑέσιν τῶν λεγομένων 
ϑωμίγγων κατέχουσι βάκτρα ἢ στυλίσκοι ἀπὸ τοῦ ἐδάφους πρὸς τὰς 
ἄκρας τῶν προτεταμένων πήχεων ἀνατείνοντες καὶ τὰς ἐξεχούσας χεῖ- 
ρας τοῦ ξοάνου ὑποστηρίζοντες >. 

AMV εἷς ἡμᾶς ἣ παρ᾽ Ἡσυχίῳ γλῶσσα’ « Κληΐδες... καὶ παρ᾽ 
᾿Εφεσίοις τῆς ϑεοῦ τὰ στέμματα» φαίνεται ἀξία μείζονος ἐνδιατριβῆς, 
ἅτε ἐμπεριέχουσα αὐτόχρημα τὴν κλεῖδα τοῦ αἰνίγματος. 

Παρὰ τῷ ἐξετάζοντι ἅπάσας τὰς γνωστὰς σημασίας τῆς λέξεως 
«κληὶς- κλεῖς», τίς ἄλλη εὔλογος αἰτία ἁπονομῆς τῆς προσωνυμίας 
κληΐίδες εἷς τὰ «στέμματα τῆς ϑεοῦ» ἐμφανίζεται ἢ μόνον ὅτι τὰ 
στέμματα ἐφέροντο ἐπὶ τοῦ ϑώρακος, οὗ τὸ ὑπὸ τὰς κλεῖδας μέρος 
εἰδικώτερον ὠνομάζετο στῆϑος ;* ’Eni τοῦ μέρους τούτου τοῦ ϑώρα- 
χος, τὸ τελειότερον ὧν σήμερον εὐμοιροῦμεν ἀπεικονισμάτων τοῦ ἔφε- 
σίου εἰδώλου, τὸ ἐν Νεαπόλει GAaBdotewov ἀγαλμάτιον, περιγράφε- 
ται ὑπὸ τοῦ P. Paris? οὕτως ἔχον: Une sorte d’égide couvre le 
haut du torse, depuis le cou jusqu’à la première ligne de 
mamelles. ᾿Αλλ᾽ ἣ καϑαυτὸ αἰγίς, τὸ διχτυῶδες πλέγμα τὸ ὑπὸ TO 
ὄνομα στέμματα ἀνεγνωρισμένον ἤδη, ἐκάλυπτε τὸν ϑώρακα ὅλον, οὗ 
μόνον τὸ στῆϑος, ἀλλὰ καὶ τὸ ὑποκαταβαῖνον στέρνον. “Av δὲ ῥίψω- 
μεν τὸ βλέμμα κατωτέρω τοῦ χειλώματος τοῦ ἐπικλειδείου κοσμήμα- 
τος, εἷς ὃ καλῶς πρὸς διάχρισιν ἁρμόζει τὸ ὄνομα «περιστήϑιον >, ἐπὶ 


1. Τῶν δῆϑεν εἰς ϑύσανον ἀποληγόντων ϑωμίγγων ἣ ἰδέα ἐνϑυμίζει πολὺ 
τρίποδα λαμπτῆρα, τὸ στέλεχος σπειρώδη, οἷα τὰ σημερινὰ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
χηροπήγια μανουάλια). "EE ὅσων δ᾽ ἠἡδυνήϑημεν νὰ ἐξετάσωμεν εἰκόνων νομι- 
σμάτων ῥέπομεν εἰς τὴν γνώμην ὅτι, κατὰ πλάνην, τορνευτὰ στυλίδια (OTE μὲν 
καϑέτως, ὁτὲ δὲ λοξῶς ἐν ταῖς νομισματικαῖς παραστάσεσι τεϑειμένα ὡσεὶ πρὸς 
ὑποστήριξιν τῶν χειρῶν) ἐξελήφϑησαν ἀντὶ ϑωμίγγων ἢ δ᾽ ἐνιαχοῦ φαινομένη 
τρίπους βάσις αὐτῶν ἀντὶ ϑυσάνων. Ἴδε παρὰ Barclay V. Head, Catalogue of 
Greek Coins of Jonia, Πίν. VIII, 12 (vou. Κολοφῶνος, XIII, 1, 7, 8, 12, XIV, 2 
(vou. ᾿Εφέσου), XIX, 5, 6, 7 (vou. Μαγνησίας). 

2. Πολυδ. Β΄ 162-3: «’Anö ye μὴν αὐχένος τὸ μὲν σύμπαν ἕως ἰσχίων ϑώραξ 
καὶ ὅλμος τὸ δὲ ὑπὸ τὰς κλεῖδας στῆϑος.. τὸ δὲ ὑποκαταβαῖνον otéovov . . . 
ἐπὶ δὲ τοῖς στέρνοις μαστοΐ». --- Οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς λέξεως ϑώραξ ἐκ τοῦ μέρους 
τοῦ σώματος τὸ ὄνομα τοῦ ἐνδύματος. 

3. "Evd' ἀνωτέρω. 


"a 


; 
I 
4 
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τῆς ϑέσεως ἣν TO στέρνον ἐν τῷ ϑώρακι κατέχει, κατὰ τὸν πολυδεύ- 
χειον ὅρισμόν, βλέπομεν ἄνωϑεν τρόπον τινὰ συνεχόμενον ὑπὸ τῶν 
γλωσσίδων τοῦ πριονωτοῦ χρασπέδου τοῦ περιστηϑίου καὶ δίκην ϑυ- 
σάνων ἐξηρτημένον ἀπ᾽ αὐτοῦ εὐρὺ σύμπλεγμα μαστῶν ὄντως πυκά- 
Cov τὸ στέρνον ἅπαν ἕως κάτω, ἀπὸ τοῦ ἀνωτάτου ὁρίου τῆς κατὰ 
φύσιν ϑέσεως τῶν μαστῶν μέχρι τῆς ἀρχῆς τοῦ κενεῶνος καὶ τῶν 
ἰσχίων. 

Περιστήϑιον ai κληΐδες, προστερνίδιον τὸ σύμπλεγμα τῶν μαστῶν, 
ἰδού, xa’ ἡμᾶς, τὸ evel σύνολον τῶν στεμμάτων, ἐφ᾽ οὗ, κοσμήμα- 
τος μοναδικοῦ μοναδικῆς ϑεότητος, τῆς "Eqectag ᾿Αρτέμιδος, ἐξετάϑη 
ὑπὸ τῶν “Eqeotwv τὸ τοῦ ὑπερέχοντος μέρους χαραχτηριστικὸν ὄνομα 
κληΐδες À. 

Τοῦ δὲ κατωτέρου τμήματος τῶν μοναδικῶν τούτων στεμμάτων N 
παράστασις, ἣ τοῦ προστερνιδίου, ἐγένετο ἅληϑῶς αἰτία ὅπως ἣ Eqpe- 
σία “Aoteutc προικισὺῇ ὑπὸ τῶν ποιητῶν διὰ διπλοῦ ἐπιϑέτου" πο- 
λυϑύσανος ἐπωνομάσϑη ἣ ded SV αὑτὰ ἐκεῖνα τὰ πλούσια ἐξαρτήματα 
τοῦ κρασπέδου τοῦ ὑπερέχοντος περιστηϑίου, δι’ ἃ καὶ πολύμαστος 
ἐχλήϑη. Θύσανοι ot κόρυμβοι: — κόρυμβοι δὲ «καϑόλου πάντα τὰ με- 
τέωρα». --- μετέωροι δὲ πάντοτε, --- εἴτε ὀρϑιώτεροι εἴτε γηραιότεροι, 
— ἀνεγνωρίσϑησαν «οἱ ἐπὶ τοῖς στέρνοις μαστοί, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὰ τῆς 


γῆς ὑπερέχοντα μαστοὶ κέκληνται» ὃ. Μάρτυς δ᾽ 6 ἐρωτικὸς ποιητής: 


...... ἱμείρω 8 ἀμφὶς ἔχειν παλάμαις 
μᾶλλον ἐγὼ σέο μῆλα καρηβαρέοντα χορύμβοις 
ἢ μαζὸν νεαρᾶς ὄρϑιον ἡλικίης *. 


1. “AEvov σημειώσεως ὅτι ἐπὶ τοῦ ἐν πίν. XIV, 2 (Head, ἔνϑ' ἀνωτέρω | νο- 
μισματικοῦ τύπου OÙ μαστοὶ φαίνονται κατερχόμενοι μέχρις ἀστραγάλων, αὐτοὶ 
ἀντὶ τῶν ἐν ἄλλοις ἀπεικονίσμασι ϑηρῶν καταχαλύπτοντες τὴν οἱονεὶ ϑήκην 
(gaîne) ἐν qj, κατὰ τὰ ἀπεικονίσματα ἐκεῖνα, τὰ σύμποδα σκέλη φαίνονται xEt- 
ρίαις δεδεμένα ὡς ἐν σπαργάνῳ. ᾿Αλλ᾽ εἴτε οὕτως εἴτε ἄλλως, τὸ κατὰ τοιοῦτον 
τρόπον κληϊστὸν ἢ κλειστὸν τοῦ κατωτέρου μέρους τοῦ σώματος ἐν κατακόσμῳ 
κολεῷ ἴσως ὑπῆρξε πρόσϑετος λόγος ὅπως ἐπικρατήσῃ À ὀνομασία κληΐδες, συμ- 
περιλαβοῦσα καὶ τὰ μέχρις ἀστραγάλων κοσμήματα. 

2. Ἡσύχιος ἐν A. ϑύσανοι, κόρυμβοι, μαστός, μαζός. Σουΐδας ἐν À. μαζός. ITo- 
λυδεύκης Β΄ 162-3. Hoß. καὶ τὸ παρὰ Γάλλοις mamelon. 

3. ᾿Ανϑολογ. Tad. V, 258, 
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Τοιοῦτοι ot λόγοι, SV οὺς καταλήγομεν sic τὸ ἄνω Extederugvov 
περὶ τῶν ἐφεσίων στεμμάτων συμπέρασμα. | 

Δὲν φαίνονται ἀρχετοί; --- Ἢ ἐπὶ τῶν σωζομένων ἀρχαίων dae 
κονισμάτων κατ᾽ ἀντιπαράϑεσιν ἐξέτασις τοῦ σχήματος τῶν χορύμβων 
τῆς ᾿Εφεσίας ϑεοῦ πρὸς τὸ τῶν ϑυσάνων τοῦ πλέγματος τοῦ καλύ- 
πτοντος τὸν ἐν Δελφοῖς ἀνακαλυφϑέντα ὀμφαλὸν πιστεύομεν ὅτι αἴρει 
τοὺς δισταγμούς. 

Οὕτω δὲ συνήϑη εἶχον οἵ ἀρχαῖοι τὴν ἰδέαν τῆς ὁμοιότητος τῶν 
τοιούτων χκορύμβων καὶ τῶν ϑυσάνων, ὥστε, ἐπὶ ἄλλου εἴδους πλεγ- 
μάτων, τῶν ϑηρευτικῶν, μαστοὺς ὠνόμαζον παραπλησίους τινὰς χόμ- 
βους ἐπ’ αὑτῶν ὑπάρχοντας «χαὶ μὴν τοῖς ἐνοδίοις προσονομαζονταί 
τινες μαστοί, χύχλῳ Er λίνων πλέγματα τοῖς ἀχρωλενίοις προσπεπλεγ- 
μένα, τοῖς δὲ δικτύοις δαχτύλιοι, κατὰ ταὐτὰ μὲν τοῖς μαστοῖς 1 τὸ σχῆμα 
ἔχοντες κλπ.» |. | 

Ὅπως ποτ᾽ ἂν N, at ἐφέσιαι χληΐδες δὲν Unayovraı εἷς τὴν εἰδι- 
χὴν κατηγορίαν τῶν ἐρεῶν στεμμάτων περὶ ὧν ἄνω ὃ ἡμέτερος λόγος. 
᾿Εχλήϑησαν ὑπὸ τοῦ “Hovziov στέμματα, κατὰ τὴν γενικὴν ἐκδοχὴν 
τῆς λέξεως, ὧς κοσμήματα. Μόνον δ᾽ ὅπως διαχρίνωμεν καὶ ἀποχωρί- 
σωμεν αὐτὰ dirò τῶν ἄλλων ἐξητάσϑησαν ἰδιαιτέρως ἐνταῦϑα. 


Tov ᾿Ομφαλόν, «ἄγαλμα ἐν ἁγιωτάτῳ. ἱερῷ» κατὰ τὴν φράσιν 
τοῦ Σχολιαστοῦ τοῦ IlAatwvog, ὀφείλομεν νὰ δεχϑῶμεν ὅτι «ϑέμις 
ἦν ἐρίῳ στέφειν» ἡ. «’ Ayonvòv δὲ ὠνομάζετο καὶ τὸ δίκτυον τὸ κα- 
λύπτον ἐν Δελφοῖς τὸν ὀμφαλικὸν λίϑον », λέγει ὃ Saglio”, παρέχων 
ἀφοριιὴν τῇ “x. Harrisson eis συναγωγὴν συμπεράσματος ὅτι «τὸ 
περιβάλλον τὸν ᾿Ομφαλὸν δίκτυον οὐδὲν ἄλλο ἦτο ἢ ἀγρηνὸν τὸ ἔν- 
Supa αὐτοῦ, τὸ ἐξ αἰγὸς δορᾶς περίβλημα αὐτοῦ, i) αἰγὶς αὐτοῦ, 


> 


1. HoAvö E' 29-30. 


2. Holos, GAN ἀργοῖς, ἤτοι ἀκατεργάστοις, ἐστέφετο καὶ ὃ ὑπεράνω τοῦ ἐν 


Δελφοῖς τάφου τοῦ ᾿γεοιτολεμο λίϑος, περὶ οὗ ἐδοξάζετο ὅτι A Ô doveic Koovo 
ἀντὶ τοῦ παιδὸς καὶ ἐμεσϑεὶς Un’ αὐτοῦ. 
3. Dic}. des Ant. Gr. et Rom. ἐν τῇ λέξει. 
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\ \ x ~ 
KATA μετασχηματισμὸν ἐπὶ τὸ μαλακώτερον τοῦ τραχέος βυρσίνου èv- 
, 3 5 ~ [4 DI ! 7 2/ ’ Si / 
δύματος εἷς ἐρεοῦν πλέγμα ἢ ὕφασμα. ὔλογος δ᾽ ἦν ἣ τοιαύτη 


x \ 


περιένδυσις τοῦ ᾿Ομφαλοῦ, tot ἔχοντος «ὀμφήν», ἱερὸν προφητιχὸ 


Sn 
φϑέγμα Mov μὴ δὲν ἦτο « ἔμψυχος λίϑος», πνοὴ ζῶσα, olovet τι 
ἀνϑρώπινον, ὡσεὶ παιδίον μετ᾽ ἀγάπης ϑεραπευόμενον :» |. 

’E 7 \ \ 2 x re ~ , \ c ~ a 

ÉTELVOUEVOL πρὸς TOV εἰδικὸν ἡμῶν σχοπόν, σκοπὸν Anis Elo- 

- € x ~ A 2 = 
φορᾶς ὕλης καὶ στοχασμῶν sic τὸν ἐπιστημονικὸν ἔρανον, δι᾽ οὗ προσ- 

x 5 Vi: ~ \ x 
EINS χατασταϑήσεται, ὡς ἐλπίζομεν À diadevzavor τῶν περὶ τὸν 
\ ~ N , D m or 
δελφικὸν ᾿Ομφαλὸν ἀσαφειῶν, δὲν εἰσερχόμεϑα ἐνταῦϑα εἰς ἐξέτασιν 
τῶν λόγων du ovs οὕτως, — οϑῶς δ᾽ ὡς νομίζομεν, --- ἀποφαίνεται À 

βρεττανὴ ἀρχαιολόγος ?. 

È ~ ex ~ , , 

O ἐν τῷ ἱερῷ tod Iludiou ᾿Απόλλωνος Aldıvos ᾿Ομφαλὸς tiva 
ἄλλην ἰδέαν ἠδύνατο va γεννήσῃ πρώτην εἷς τὸν νοῦν TOD dxovov- 

NU sr 5\ ΄ὕ \ m 2 CS x 2R 2 Δὰν Na ~ 
τος τὸ ὄνομα ἢ βλέποντος τὸ σχῆμα αὐτοῦ ἢ τὴν ἰδέαν τοῦ ἐπὶ τοῦ 
ἀνϑρωπίνου. σώματος ὀμφαλοῦ; Κύριον γνώρισμα αὑτοῦ ἦν τὸ σχῆμα 
χαὶ ἣ μορφή᾽ ἐκ δὲ τοῦ σχήματος καὶ τῆς μορφῆς τῆς περὶ τὸ μέ- 
σον τῆς κοιλίας πτυχώδους οὐλῆς, τῆς προεχούσης καὶ περιφεροῦς, 
OÙ ἡμέτεροι πρόγονοι εἷς πᾶσαν ὁμοιόμορφον στρογγύλην προεξοχὴν 
μετήνεγκαν τὴν προσωνυμίαν «ὀμφαλός». Kata ταῦτα, ὀμφαλός, 
οὐχὶ «τὸ μεσαίτατον», τὸ «EV μέσῳ χείμενον», WS πλανώμενοι καὶ 

~ e VA # x DA Ὁ , 3 5 N ~ \ 5 
πλανῶντες “Ησύχιός te καὶ Σουΐδας tounvevovow ”, ἁλλὰ πᾶν. τὸ κατ 
5 La 5 c vd ~ = ,’ to) ~ ~ \ 5 “ 
εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν τοῦ ἀνθρωπίνου ὁμφαλοῦ, πᾶν τὸ ὀμφαλοειδῶς 
Dv SU 197 \ ~. 9 ~ VARI / x , \ , e 
ἐξέχον, κἂν ἔτι μὴ κεῖται Ev τῷ weow'. Διὰ τίνας dè λόγους ἣ dev- 

e 

1. BCH. év0’ ἀνωτέρω. 

2. Πρβ καὶ τὸ ἐν Dict ἃ. Ant. Gr et Rom. μεστὸν οὐσίας ἄρϑρον Baetylia 
[Fr Lenormant!, ἔτι δὲ καὶ Pauly’s Wissowa, Real Encyel. ἐν À. ἀργοὶ λίϑοι Hirs- 
chfeld] καὶ Baitylia Tümpel!. 

3. "Ev τῇ λέξει. 

4. ᾿Ομφαλόεσσα ἣ ἀσπὶς διὰ τὸ ἔχειν πολλοὺς ὀμφαλούς. Μαλανειόμφαλοι 
(ὀμφαλοὶ βαλανείου) ai φιάλαι, ὧν τὸ ὀμφαλοειδὲς χεῖλος ἐξεῖχε τῶν ϑόλων τῶν 
βαλανείων ὡς καὶ σήμερον Ev ᾿Ανατολῇ καὶ πρὸ μικροῦ ἔτι ἐν ᾿Αϑήναις), οὐχὶ μία 
μόνον ἐν τῷ μέσῳ. ἀλλὰ πολλαὶ καταστερίζουσαι τὸν ϑόλον εἰς ἐξαγωγὴν ἀἁτιιῶν, 
οὐχὶ ὕδατος. Μεσόμφαλος À φιάλη N ἐν μέσῳ ἔχουσα ὀμφαλόν μεσόμφαλος δὲ καὶ 
εἶδος πλακοῦντος, διὰ τὸν αὐτὸν λόγον καϑὼς καὶ μεσόμφαλον ὃ τόπος τοῦ ἐπὶ 
τῆς ἀσπίδος μέσου ὀμφαλοῦ. ᾿Αλλὰ πολλὰ τῶν τοιούτων παρενόησαν οἱ ἀρχαῖοι 
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, ro 9 c x ~ , A A 2 5 5 ~ , 
τέρα ἰδέα, ἣ παρὰ τῷ βλέποντι TOV σωματικὸν ὀμφαλὸν ἕν TH μέσῳ 
περίπου τῆς χοιλίας γεννωμένη, ἣ ἰδέα δηλονότι τῆς ἐν μέσῳ ϑέσεως, 

[4 A c 5 % x 4 5 là € ’ u x 
μετηνέχϑη καὶ αὕτη ἐπὶ tov δελφικὸν ᾿Ομφαλόν, δὁρίσασα οὕτω τοὺς 
Δελφοὺς εἰς κέντρον τῆς γῆς, ὃν τρόπον 6 ἐν Φλιοῦντι ᾿Ομφαλὸς 
ἐκλήϑη « Πελοποννήσου πάσης μέσον», τοῦτο ἐνταῦϑα ἔξω ἕητή- 
σεως xelod o. 

"ANN εὐϑὺς ὡς ot λατρεύοντες τὸν « éyépoova πέτρον», TOV «av- 
δήεντα Aldov», ξφαντάσϑησαν καὶ Ovouacav αὑτὸν Ὀμφαλόν, EUAO- 
γος xai εὐεξήγητος Sv αὑτὸ τοῦτο πᾶσα τοῦ ἀφελοῦς καὶ εὐπίστου 
À ~ x >» - x 9 A er SP , ἢ 3. ἐδιδά- 
αοῦ φροντὶς v’ ἀἄναζητήσῃ περὶ αὑτὸν ὅ,τι ἐγίνωσχεν ἤδη ἢ ἐδιδά 
OXETO ὅτι καὶ ἐπὶ τοῦ ἀνϑρωπίνου σώματος, ---- σώματος δὲ καὶ τοῦ 
5 / ~ ε ~ „ x ~ 2 [4 € 
ἀνϑρωπομόρφου DEOÙ, — ὑπῆρχεν. ἔτι δὲ μᾶλλον εὐεξήγητος À προ- 
ϑυμία τῶν ἕν τῷ ἱερῷ ὑπηρετούντων νὰ ἔλθωσιν ἐπίκουροι εἰς πα- 

LA te € =» ~ ες ’ 3 ~ \ 
ράστασιν τελειοτέρας, WS οἷόν TE, τῆς ὁμοιότητος. ᾿Αληϑῶς δὲ περιερ- 
γείας ἐξεγερτικὴ ἐνταῦϑα τυγχάνει οὖσα À παρατήρησις ὅτι περὶ τὸν 
ε , 5 , A té € , x , 2 , 
ἡμέτερον ὀμφαλόν, TOV σωματικόν, ὑπάρχει, κατὰ [Πολυδεύχην *, « vev- 
ρῶν πλέγμα» ὄδνομαζόμενον γάγγαμον, «καϑάπερ τὸ δικτυῶδες ὃ νῦν 

~ » 5) ‘€ € là ν᾽ \ 9 ~ 2 x 3 ” 
καλεῖται γάγγαμον N, ὡς ol πολλοί, σαγήνη ». Kai ἐρωτᾷ τις οὐχὶ ado- 

À , 9 ~ A \ x A 9 , 52 
yams μή τοι εἷς τοῦτο τὸ διχκτυῶδες καὶ τὰς πτυχὰς ἀποβλέψαντες HVE- 
λησαν διὰ τὴν ὁμοιότητα πλέγματι διχτυοειδεῖ νὰ περιβάλωσι καὶ τὸν 
δελφικὸν ’Ouparòv καὶ ἔἐπέστεψαν αὑτὸν οὕτως; 

"AM εἴτε ὑπῆρξε καὶ τοιοῦτός τις λόγος, εἴτε ἁπλῶς, διὰ μόνον 
τὸν λόγον δι᾽ ὃν καὶ ot βαίτυλοι, οὕτω καὶ 6 ᾿Ομφαλὸς ἱεροῖς στέμ- 

5 4 + 5 ~ x 2 5 la ~ , LA 
μασιν ἐπυχάζετο, εἰς ἐκεῖνα ta ἐξ alyeiov μαλλοῦ πλέγματα ζητητέος 
ὃ λόγος δι᾽ ὃν À Πυϑὼ ὠνομαάσϑη «’Ouqadds αἰγαῖος», κατὰ τὴν 
παρ᾽ ἩἫἩσυχίῳ, ἀποροῦντι, κειμένην μαρτυρίαν 5. 

5) ~ ~ [4 x 9 RON td 

ἔννοιαν σαφῆ τῶν περιβαλλόντων tov ᾿Ομφαλὸν στεμμάτων πα- 
oéyer ἣ ἐν σελ. 19 τῆς ᾿Αἀρχαιολογικῆς ᾿Εφημερίδος (1900) φωτοτυ- 
mx) εἰκὼν τοῦ ἐν τῇ ᾽ΔΑρχ. Συλλογῇ ᾿Ερετρίας ἀποκειμένου νῦν λιϑί- 
γραμματικοὶ καὶ σοφισταί, ὡς καὶ Ev τοῖς περὶ βαλανειομφάλων ὑπὸ ᾿Αϑηναίου, 
“Ἡσυχίου καὶ Zovida λεγομένοις φαίνεται 

Pe Teor 11. 19,1. 

2. Β΄ 169. Ἴδε καὶ “Ησύχιον Ev À. γάγγαμον. 


3. Ἔν λ ὀμφαλὸν αἰγαῖον, ἔνϑα ταῦτα" « ζητεῖται πῶς τὴν Πυϑὼ (καλοῦσιν) 
ὀμφαλὸν αἰγαῖον. Τινὲς δὲ παρὰ τὸ τῆς Αἰγαίων γῆς .. .» 
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vou ἀναϑήματος. ᾿Αλλὰ τὴν ἀκριβεστάτην τὸ ἐν τῇ μεγάλῃ δελφιχῇ 
σχαφῇ εὑρεϑὲν λίϑινον ἀναϑηματικὸν ἀπεικόνισμα τοῦ καϑαυτὸ αἰ- 
γαίου ᾿Ομφαλοῦ, οὗ τινος τὸ φωτοτύπημα ἐδημοσιεύϑη ἐν τῇ πραγ- 
ματείᾳ τῆς x. Harrisson, προταξάσης ταῦτα « ΠΠοικίλαι εἰσὶν ai πα- 
ραστάσεις τοῦ διχτυοειδοῦς ἢ ταινιώδους πλέγματος τοῦ καλύπτοντος 
tov Ομφαλόν. Μεταξὺ δὲ τῶν δειγμάτων τῶν συλλεχϑέντων ὑπὸ τοῦ 
καϑηγητοῦ Middleton διαχρίνονται τρία ἀναμφιβόλως ἀπεικονίζοντα 
ταινίας, ἅπαξ δὲ συμπεπλεγμένας κλωσὶ δάφνης, ἐν ᾧ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
δίκτυον μᾶλλον φαίνεται καλύπτον τὸν ᾿Ομφαλόν, ἀλλὰ δίκτυον δια- 
φόρων σχημάτων. Εἷς τὰς παραστάσεις ἐκείνας τὰς ἐξ ἀγγειογραφιῶν, 
τύπων νομισματικῶν HAT. εἰλημμένας, 6 x. Homolle ἐπέτρεψέ μοι νὰ 
προσϑέσω παράδειγμα ἑξαιρετικῆς ἀξίας, αὑτὸν τὸν Ομφαλόν, ὃν σχά- 
πτῶν ἐν Δελφοῖς ἀνεκάλυψεν, Oupaldv ὁλοσχερῶς κεκαλυμμένον ὑπὸ 
κοσμήματος ὅπερ προδήλως ἐπὶ τοῦ λίϑου ἁπομιμεῖται ἐρεοῦν δί- 
HTUOV >. | 

Kai ἰδοὺ ra στέμματα περιβάλλοντα tov Ev Δελφοῖς ᾿Ομφαλόν. 

Ἦτο δ᾽ οὗτος lis τῆς ϑεᾶς, Oupañds καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα ἐτή- 
once μέχρι τέλους, ἀλλὰ μεταποιηϑὲν λεληϑότως ἐν τῇ κοινῇ ἀντιλήψει 
eis γῆς ὀμφαλόν: ἔξ οὗ 1 ἀρχὴ τῆς παρερμηνείας ὅτι ἕχειτο Ev μεσαι- 
τάτω τῆς γῆς. 

Τῆς ϑεᾶς Γῆς, τῆς πρώτης ταύτης κυρίας τοῦ [Πυϑίου “χρηστη- 
olov, 6 ὀμφήεις Ados ἀδύνατον νὰ δεχϑῶμεν ὅτι ἐσιώπησε διὰ μό- 
γον τὸν λόγον ὅτι τοῦ Μαντείου ἐγένετο χύριος ὃ ᾿Απόλλων. Ὅτι οἵ 
ἱεροὶ λίϑοι, of οὕτω δικτύοις ἐρεοῖς στεφόμενοι, ἐφϑέγγοντο γινώ- 
σχομεν᾽ ὅτι τούτων ἰδίως οἵ λαβόντες τὸ σχῆμα τῆς ἀνϑρωπίνης ov- 
λῆς uai χληϑέντες ὀμφαλοί, xa’ ἃ δηλοῖ καὶ τὸ ὄνομα, οὗ εἷς προ- 
τίμησιν προδήλως συνετέλεσεν À εὐτυχὴς σύμπτωσις διφορουμένης Ev- 
votag!, ἦσαν τεϑειμένοι παρὰ τὰ Μαντεῖα πρὸς χρείας μαντικὰς ἐπι- 

1. Κορνοῦτος, περὶ τῆς τῶν ϑεῶν φύσεως, λβ΄ : « Βλέχϑη δὲ καὶ Ô τόπος 
᾿Ομφαλὸς τῆς γῆς. οὐχ ὡς μεσαΐτατος Ov αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἀναδιδομένης ἐν 
αὐτῷ ὀμφῆς, ἥτις ἐστὶ ϑεία φωνήν Eis ὁμοίαν συγχυρίαν ἴσως ὀφείλεται καὶ n 
ἐν Ἐφέσῳ κατὰ προτίμησιν. καϑιέρωσις τοῦ ὅρου κληΐδες, ὅστις ἀνεμίμνησχε 
κληδόνα φήμην, μαντείαν ). Ἴδε τὰς παρ᾽ Ησυχίῳ λέξεις κλείει, κλείοιμι, κλείομαι, 


κλείουσαι, κλείδατε, κληδονίσαι, κληδόσι, κληδών, κληϊζόμενος. “H λατρεία τῆς ’Ag- 
τέμιδος ἐν ᾿Εφέσῳ ἦν ὀργιαστική, ὡς γνωστόν: ἣ δὲ ϑεὰ ὡς μαντικὴ ἐπωνομά- 
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μαρτυρεῖ καὶ τὸ παράδειγμα tod παρὰ Φλιασίοις ᾿Ομφαλοῦ κειμένου 
παρὰ τὸν λεγόμενον «μαντικὸν οἶκον». Τίνα λόγον εἶχεν 6 ᾿Απόλ- 
λων, ὅστις δωρεὰν παρὰ τῆς Θέμιδος ἔλαβε τὸ Μαντεῖον τὸ εἷς ταύ- 
mv ὑπὸ τῆς Γῆς χαρισϑὲν καὶ ὃν 6 Κικέρων ὀνομάζει ἐπόπτην τοῦ 
μαντικοῦ Ὀμφαλοῦ ', τίνα λόγον εἶχεν ἵνα καταδικάσῃ εἰς σιγὴν τῆς 
Γῆς τὸν ᾿Ομφαλόν, ὃν αὑτὸς οὗτος ἀφῆκε κείμενον ὅπου εὑρίσκετο *, 
ὃν βλέπομεν τιμώμενον μέχοι τέλους val κοσμούμενον ὡς ἄγαλμα 
ἱερόν; Καὶ προσφυεῖ τῷ ὄντι ὃ Παυσανίας ἐχρήσατο φράσει γράψας" 
«χρόνῳ δὲ ὕστερον, ὅσον I μετῆν δοϑῆναι Θέμιδι ὑπ᾽ αὐτῆς λέ- 
yovow, ᾿Απόλλωνα δὲ παρὰ Θέμιδος λαβεῖν δωρεάν » 3. Διὰ τοῦτο 
βλέπομεν καὶ αὐτὸ τῆς Γῆς τὸ ἱερὸν περισωζόμενον ἐν τιμῇ παρὰ 
τὰς μεσημβρινὰς χρηπίδας τοῦ μεγάλου ναοῦ 4. Δι’ αὐτὸ τοῦτο παρὰ 
IMovrdoyo ? λέγεται ὅτι «ot δοξάζοντες ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν ϑεὸν εἶναι, 
εἰκότως ᾿Απόλλωνι καὶ [ἢ κοινῶς ἀνέϑεσαν τὸ χρηστήριον, οἰόμενοι 
τὴν διάϑεσιν καὶ χρᾶσιν ἐμποιεῖν τῇ γῇ τὸν ἥλιον, ἀφ᾽ ἧς ἐκφέρεσθαι 
τὰς ἀναϑυμιάσεις». Kai τῆς Γῆς τὸ μαντικὸν χάρισμα ἦν ἄνεγνωρι- 
σμένον ἕν ᾿λλάδι — γνωστὸν δὲ xal τὸ ἐν ᾿ΟὈλυμπίᾳ ἀρχαιότατον 
αὑτῆς Mavtetov, τὸ l'aiorf, --- Kai eis tov ᾿Ομφαλὸν τῆς Γῆς, ὅστις 
ἐλέγετο «τάφος τοῦ Π|ύϑωνος», ἔκ τούτου τεχμαίρεται ὅτι ἀνεγνωρί- 
Covro « μαντικοῦ δαιμονίου» χαρίσματα ’. “O Ὀμφαλός, ἐπαναλαμβά- 
μεν, οὐδεὶς ὑπῆρχε λόγος ἵνα σιγήσῃ᾽ χαὶ διὰ τοῦτο ἔζησε καὶ ἔμει- 
γεν ἕν τῇ αὑτῇ ϑέσεν ἀμετακίνητος. “Ev διαρκείᾳ ζωῆς παρὰ τοῦ 
Ceto Φοιβάς. Τνωστὸν δ᾽ ὡσαύτως ὅτι, ἐν κοινῷ μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ ᾿Απόλλωνος 
πολλαχοῦ τιμωμένη, εἶχε μετ᾽ αὐτοῦ. χοινὰ μαντεῖα 


1. De divinatione, II, 56: O sancte Apollo qui umbilicum centrum terrarum 
obsides unde superstitiosa primum sacra evasit vox fera.. 

2,:11000..8 54070; © 

3. X, 5, ὃ. Où μόνον δικαίωμα κοινῆς τῷ Ποσειδῶνι κτήσεως εἶχεν n LA, . 
ἀλλὰ καὶ δικαίωμα τοῦ «χρᾶν ἔμμετρα αὐτήν», ἐν © ὁ Ποσειδῶν εἶχεν ὑπηρέτην 
eis τὰ μαντεύματα τὸν Πύρκωνα. Xe 

4. Ἰ]λουτάρχου, περὶ tod μὴ χρᾶν ἔμμετρα νῦν τὴν Πυϑίαν, 17. 

5. Περὶ τῶν ἐκλελοιπότων χρηστηρίων, 43. 

6. Ilavo. V, 14, 10. | | 

7. “Hoty ἐν A. To&lov Bovvös, Πύϑων καὶ πύϑων. Σουΐδας ἐν À. Πύϑωνος. --- 
Περὶ τούτων καὶ ἐν γένει περὶ Ομφαλοῦ ἴδε τὰ ὑπὸ τῆς x. J. E. Harrisson ὑπὸ 
τὸν τίτλον Delphica ἐν Journal of Hellenic studies, τ XIX (1899) o. 225-251 γε- 
γραμμένα 
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9 # È x ~ = ~ x 
Απόλλωνος τὸν μαντικὸν Τρίποδα, πῶς ἦτο δυνατὸν v’ ἀφαιρεϑῇ τὸ 
là 5 \ , 5, 5 
« δαιμόνιον" ἄσϑμα»;} Kai τί σημαίνει ὅτι οὐδεμίαν ἔχομεν ἄμεσον 
εἰδικὴν μαρτυρίαν σωζομένην περὶ προελεύσεως δελφικοῦ μαντεύμα- 
τος ἐξ αὑτοῦ τοῦ ᾿μφαλοῦ; Ποῖα καὶ πόσα κατ᾽ ἀχρίβειαν γινώσχο- 
μεν περὶ τῶν ἐν τοῖς πάλαι Τελεστηρίοις καὶ Μαντείοις ; «ἔχρησεν 6 
Φοῖβος», «ἔχρησεν 6 ϑεός »" ταῦτα ἀναγινώσχομεν συνήϑως περὶ τῶν 
εἷς τὰ μαντεύματα ἀποχρίσεων τοῦ Μαντείου τοῦ ἐν Δελφοῖς, διότι 
εἰς ὃν ἀνῆχε τὸ Μαντεῖον εἷς τοῦτον ἀνήγοντο καὶ οἵ χρησμοὶ καὶ 
πᾶν συλλήβδην τὸ Exeidev ἐξερχόμενον. Περὶ δὲ Πυϑίας καὶ Toino- 
δος, πλείονα μὲν ἢ περὶ ᾿Ομφαλοῦ, ἀλλ᾽ ὅμως κατ᾽ ἀλήϑειαν ἐλάχιστα 
, c 5 \ 9 , 5 4 3 St 
παρελάβομεν. Ai sic Δελφοὺς ἐρχόμεναι ἐρωτήσεις Yoav πολυάριϑμοι 
καὶ ποντοδαπαΐ, καὶ περὶ τῶν μεγίστων, καὶ περὶ δευτερευόντων χαὶ 

\ ~ 2 P ld x Ν ~ ~ € VÀ 
περὶ τῶν ἑλαχίστων, — διότι, καὶ πρὸ τῆς πολιτικῆς ὑποδουλώσεως 
τῆς “Ελλάδος, πολλὰ ἠρωτῶντο « ἐπὶ ee μικροῖς καὶ δημοτικοῖς, 
— οἷον ἐν σχολῇ προτάσεις, “εἰ γαμητέον᾽, “εἰ πλευστέον᾽, “εἰ δανει- 
στέον᾽» χαὶ πολλὰ μαντεύματα πόλεων ἦσαν «φορᾶς καρπῶν πέρι᾽ 

x ( | LER 2 ~ 7 x € LA c VA 9 2 N 5 # 9 
xai ‘Bot@v ἐπιγονῆς᾽ καὶ “σωμάτων ὑγείας᾽ » ΄. Πρὸς Anoxotosıs sic 
i , ~ QU ae , 9/ x A BER? , ς 
“πάντα ταῦτα, τὰ ἀπειράοιϑμα, ἴσως xai δὲν ἐπήρχει μόνος 6 δελφι- 
χὸς Τρίπους ἰδίως δὲ περὶ φορᾶς καρπῶν καὶ ἐπιγονῆς βοτῶν ἴσως 

\ ic} La x 9 ’ 9 4 ~ ~ C.D [4 s \ 
καὶ ἁρμοδιώτερος πρὸς ἀπόχρισιν ἐνομίζετο τῆς [ἧς ὃ ᾿Ομφαλός: καὶ 
διὰ τοῦτο δὲν ἀφῃρέϑη τὸ ἱερὸν αὑτοῦ κόσμημα, τὸ μαντικὸν πλέγμα, 
τὰ στέμματα. | 

Ὅτε 6 Kapiwv, παρ᾽ ’Agıotopaveı”, tov XoeuvAov, ἀφηγούμενον 
περὶ tov ἐκ Δελφῶν ζητηϑέντος χρησμοῦ, διακόπτει ἐρωτῶν᾽ 


τί δῆτα Φοῖβος ἔλακεν Ex τῶν στεμμάτων; 


δυνατὸν ot λόγοι οὗτοι ν᾿ ἀναφέρωνται εἷς αὑτὸν tov ᾿Απόλλωνα, σω- 
ματοποιούμενον, μετὰ στολῆς δικτυοπλέχτου κατὰ τὸν ϑώρακα' ἀλλὰ 
χάλλιστα dopottovor καὶ ἂν καϑ’ ὑπόϑεσιν δεχϑῶμεν τὸν χρησμὸν 


δοϑέντα ἔκ τοῦ ᾿Ομφαλοῦ. 


1. Τὰ ἐν στίχοις 1259-83 τῆς Εὐριπιδείου Ἰφιγενείας τῆς ἐν Ταύροις βάσιν 
ἔχουσιν ἀλλοίαν παράδοσιν ἢ ἀλλοίωσιν τῆς παραδόσεως ὑπὸ τοῦ τραγικοῦ ποιητοῦ. 

2. Τίλουτ. περὶ τοῦ μὴ xe. Eup. τὴν Ilvdiav, 28. 

3. Πλοῦτος, στίχ. 39. 
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«Tt epdéyEato Ex τῶν στεμμάτων (τοῦ 80800 δικτύου, τῆς αἰγίδος, 

RE; ~ » , x > = > = ~ 

τοῦ ἀγρηνοῦ) τῶν καλυπτόντων τὸν Ev τῷ Iludio “Oupadrdv ὃ Poi- 

βος;» Nat, 6 Φοῖβος διότι καὶ ἐκ τοῦ Oupalod διὰ τῶν στεμμά- 
των ἐχπεμπόμενος 6 χρησμὸς Πυϑόχρηστον λόγιον ἦτο. 

«Ti δῆτα Φοῖβος ἔλακεν ἔκ τῶν στεμμάτων;» “Ὅ,τι δήποτε, εἴτε 
ἔμμετρον εἴτε πεζὸν ἐφϑέγξατο, τὸ εἷς τὸ ζητηϑὲν μάντευμα ἔκ τοῦ 
πολυπλόκου διχτύου ἐξελθὸν ἀπόκριμα ἦτο πλέγμα Λοξίου περιπλέ- 
xov τὴν χρίσιν τοῦ ἐρωτήσαντος. Hig δὲ τοῦ οὕτως ὑπὸ λοξότητος καὶ 
ἀσαφείας περιτυλισσομένου τὸν νοῦν ἀδύνατον ἦτο νὰ μὴ ἔλϑῃ À 
»S/ cu ~ Và x [4 x N ε ’ A x Ἃ 
ἰδέα ὅτι τοῦ [lvdtiov τὰ λόγια παρὰ πολὺ ὡμοίαζον πρὸς τὸ χαλύ- 

5 N 5 , x x , x 9 > m 34 x , 
ATOV αὐτὸν dyonvov, πρὸς TO καλύπτον τὸν παρ᾽ αὑτῷ ᾿Ομφαλὸν Ôt- 
χτυον, πρὸς τὰ Ev Δελφοῖς στέμματα. 

Δύσλυτα τὰ πλέγματα τοῦ δικτύου: « δύσκολος καὶ συμπεπλεγμένος 
€ , ~ , \ A ~ LA \ , & I 
ὃ λόγος» τοῦ ϑεοπροπίου καὶ διὰ τοῦτο duovontos καὶ δύσλυτα τὰ Ev 

> ~ 2 ’ ~ \ ~ 5) # co > ~ 
αὐτῷ αἰνιγματώδη. ILodAijs δὲ προσοχῆς ἄξιον φαίνεται ὅτι ἀκριβῶς 
εχ ~ ~ 3 [4 ~ , 2 , > ~ 9 LA » 
ἕν τῶν πολλῶν ὀνομάτων τοῦ δικτύου ἐξελέχϑη ὃν τῇ ἀρχαίᾳ γλώσσῃ 
πρὸς χαραχτηρισμὸν δυσνοήτου πλέγματος, τοῦ αἰνιγματώδους λόγου, 

€ ~ x (dt; Và x AAS A 5 ~ 

— ὃ yoipos'. Kai ὃ ἐπιστήσας μάλιστα τὴν πρὸδοχὴν ἐπὶ τῆς φαινο- 
μένης συγγενείας πρὸς τὰς λέξεις γοῆγον, γρῆνυν, ἀγρηνόν ", δύναται 
va ϑέσῃ τὸ ἐρώτημα᾽ μή, πρὶν ἢ ἐπὶ συμποτικῶν καὶ ἄλλων αἰνιγμά- 
των εἰδικῶς παραληφϑῇ ἣ λέξις, ὡς λέγει ὃ Πολυδεύκης ἡ, μὴ τὸ πρῶ- 
τον ἐλέχϑη ἐπὶ τῶν ἀκαταλήπτων χρησμοδοτημάτων ; 


’Ev ᾿Αϑήναις, τῇ 18 Δεκεμβοίου 1902. 


ΣΤΕΦΑΝΟΣ Ν. ΔΡΑΓΟΥΜΗΣ 


1. Ησύχιος, ἐν À. γρῖφος, γρίφου, γριφεύειν, γριφοειδής" Σουΐδας. Ev À. γρῖ- 
pos ἃ b. 
2 Ἴδε ὅσα περὶ τούτων à x. Harrisson ἐν o. 260 (BCH) αἰνίττεται καὶ of. 
tao Ἡσυχίῳ τὰς À yotvos καὶ yolvıns. 

3. α΄ 107-8. 
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